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BECTHUK HI'JIY. Beimyck 6. IIpobaemut obuyeti meopuu nepegoda

MPOBJIEMBI OBIIIEH TEOPUU NIEPEBOJIA

KPUTUKA XYAOXECTBEHHOI'O HIEPEBO/JA: IOUCKHA
OBBEKTUBHBIX KPUTEPUEB

0O.C. CanoxaukoBa

Huoicecopoockuti 2cocyoapcmeermblil TUH2UCMUYECKUL YHUBEPCUMem
um. H.A. J[ooponrobosa, Husxcnuti Hoseopoo

Kputnka mepeBona HyXaaeTcs B BbIPAaOOTKE OOBEKTUBHBIX KPUTEPUEB, OCHOBAHHBIX Ha
COBPEMEHHOM KaTerOpUaNbHOM ammapaTe. Pa3pabaTbiBaeMasi METOIMKA BKJIIOYAET IISTh
YPOBHEM: JICHOTAaTUBHEIH, KOHIIENI Ty aJIbHbIN, KOHHOTaTHBHBIH, JMCKYPCHUBHBIN,
nparMaTuyeckui. JlaHHas KOMIUJIEKCHAs METOAMKA MPOJYKTUBHA MPHU OIEHKE ACTETUYECKON
BEPHOCTH XyA0KECTBEHHOI'O IEPEBOA.

KitoueBbie cioBa: J1€HOTAaTUBHBIM, KOHIIENTYaJdbHbIM, KOHHOTATUBHBIN, JIUCKYPCUBHBIN,

IIParMaTHYECKU YPOBHU OLICHKHU.

Critique of Literary Translation: In Search of Objective Criteria

Olga Sapozhnikova

For translation criticism objective criteria based upon the modern categorical apparatus are
needed. The offered method includes five levels: denotative, conceptual, connotative,
discursive and pragmatic. The comprehensive method is operational in assessing the aesthetic
fidelity of a literary translation.

Key words: denotative, conceptual, connotative, discursive, pragmatic levels of assessment.

Kputuka nepeBona, nmpu3HaBaeMasi B HACTOSIIEE BPEMs KaK OTAEIbHOE
HaIIPaBJICHUE TEOPUU IIEPEBOJA, IOJIYyYaeT LIEJICHAIIPABICHHOE TEOPETUYECKOE
pazButue. HeoO0XoauMOCTh WCClENOBaHMA B JAaHHOM IUIaHE BbI3BaHA
JACKYCCHOHHBIM MOJAXOJAOM K aHajau3y OTAEIbHBIX MEPEBOJOB, CIIOPaMH II0
MOBOJIY YJAYHOCTH/ HEYJAAYHOCTH NEPEBOTYECKUX yCHIIHA.
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BECTHUK HI'JIY. Beimyck 6. IIpobaemut obuyeti meopuu nepegoda

CeronHsi TEOPETHKM €JAMHOIYIIHO MPU3HAIOT, YTO KPUTHUKOBAaTh HE
3HAYUT MCKATh MOrPELIHOCTH MEPEeBOAa, a CKOpee OLEHUBATh MPABOMEPHOCTD/
HENPaBOMEPHOCTh YHOTPEOJICHHS ONPEEICHHBIX S3bIKOBBIX CPEJICTB B LENSIX
JOCTUKEHUSA «BEPHOCTH» XYJIOKECTBEHHOro coxepxkanuss [l1]. OpnHako
noI00HOE EeAMHOYIINE HAOMIOAAeTCsl JUIIb B OTHOIIEHUH KOHEYHOW UEH
JAHHOW  JIESITENbHOCTH, TOTJAA KaK KOHKPETHbIE METOAbl U  MPHEMBI
KPUTHUYECKOr0 aHaiu3a O4eHb pazauuHbl. CyOBbEKTHUBHBIM XapakTep aHaiu3a
[IEPEBOJIa 3aBUCHUT OT JIMYHOCTHOM NMO3WMLUU HMCCIIEAOBATENS] U €r0 KOHLENIHNH
nepeBoga. Tak, BO (paHIly3cKOH IIKOJE TMEepeBOJa M3BECTEH IMOAXO/,
OTIPABHON TOYKOW KOTOPOTO SIBISIETCS COAepKaHue — «uaes» [2; 3]; ocHOBOM
3TOr0 MOJXO0Ja CIIy>)KaT T€pPMEHEBTHUYECKHE NMOCTyJaThl. OT HEro CylIeCTBEHHO
OTJINYAETCS «UMIPECCHOHUCTCKUIN MOJIXO/I, MIPOBO3TJIAIAIO I
NEPBOCTENICHHYI0O HEOOXOAMMOCTh TNepeaTh BIICYATICHHE, BBI3BIBAEMOE
TeKCTOM opuruHana. M3BecTHelil (pany3ckuil Teopetuk nepeoja K.MyHeH,
npenocreperas  OT  «UMIPECCHOHU3MA» B MEpPEBOAE,  MOAUYEPKHYI
HEOOXOJMMOCTh KOMIUIEKCHOTO TIOJIXO0Jla, YYWUTBHIBAIOIIETO  COLUAJIbHBIE,
THOrpauyecKkue W JHUHTBUCTHYEeCKHME mTocbulku [4]. JlaHHbld MeToA
XapaKTepu3yeTcs Kak ONMUcaTeNIbHbINA, Oa3upYIONINIICS HA KOHKPETHOM aHAJn3e
opuruHaia W mnepeBoga. OH CIyXUT OCHOBOM i pa3pabOTKH METOOB
[IPEIBAPUTEIBLHOTO aHAJIN3a OPUTMHAIBHOTO TEKCTA: BHUMATEIBHOE IIPOYTEHHE,
IPEANEPEBOAUYECKUI aHAIN3, CTUJIMCTUYECKas WHTepnperauus U T.A. [5], a
Jiajee — I €ro repeBoja U KpUTHIECKOW OLIEHKH.

Tem He wMeHee, ollyImaercs HEOOXOIMMOCTh IOMCKOB JOCTATOYHO
OOBEKTUBHBIX KPUTEPUEB ISl OLICHKU XYJI0)KECTBEHHOro nepesona. Jlymaercs,
YTO JOCTMKEHHUS Pa3IMYHBIX HANPABICHUNA COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUKH U UX
KaTeropHaibHbIM anmapar Aal0T OCHOBaHHUE IS pa3paboTKM MHOTOACIEKTHOM
METOJIUKU KPUTUKH nepeBoja. OCHOBHOM METOJ JOJKEH BKIIIOUATh CIEAYIOIINE

YPOBHU:

l. JIeHOTaTUBHBIN — OLEHKA TPAHCISALHUHA KAK YHHBEPCAIbHBIX, TaK U
NApPTUKYJISIPHBIX CEMAHTHYECKUX SIBJICHHM.

2. KoHuenTtyaibHblii — OLIGHKA IIepeladd KyJIbTYpHO U IOHSITHIHO
3HAYMMBIX KOHIIETITOB.

3. JIMCKypCUBHBIM, OLICHUBAKOIIMNNA KOMMYHUKATUBHYIO CTPYKTYpPY
TEKCTa.

4. KoHnHOTaTUBHBIM, COCTOSIIMM B  OIIGHKE  CTHJIMCTHYECKOH
aZIcKBaTHOCTH IIEPEBOJA.

3. [IparmaTrnueckun, KOHCTATUPYIOIIUI IIO3HABATEIIbHBIN,
BO3CHCTBYIONINI 1 3CTETHUECKHM (D (PEKTH IEPEBEIEHHOTO TEKCTA.

6. VYKa3zaHHble NpPUEMBI B TOM WJIA WHOM CTENEHHU IPUCYTCTBYIOT B

COBPEMEHHBIX  MyOJMKalUusX O TIepeBoJe, HO OHU HE  HaXOHAT
NOCJIEIOBATENbHOM TPAKTOBKM B paboTax MO KpPUTHKE TMepeBoja U B
KOHKPETHOM KPUTHYECKOM aHaiu3e. OJTO KacaeTcs, HampuMmep, KaTeropuu
KOHHOTAQTUBHOIO 3HAYEHHs, JETAJbHO pa3padOTaHHOW B IEPEBOIYECKOM
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BECTHUK HI'JIY. Beimyck 6. IIpobaemut obuyeti meopuu nepegoda

acriekte B (QyHmameHTtanpHoi pabdore @D.-P.Jlagmupans [6]. ComnoctaBisis
JEHOTAllMI0 M KOHHOTALMIO, aBTOP BBICKA3BIBAET BAXXHOE YTBEPKACHHUE O
CTWJIEBOM M PETUCTPOBOM NPUPOAEC KOHHOTALIMM, T.€. MPU3HAET KaK €€
WHJIVMBUAYAIbHYI0, TaK W «KOJUIEKTUBHYIO»  IPHUPONY; 3TO YTBEPKICHHE
CIIY’KUT OCHOBOM ISl 0OBEKTUBALIMH TTEPEBOTUECKOTO aHAIH3A.

[Ipumenenue paszpabaTbiBa€MO KOMIUIEKCHONM METOJAMKH B KPUTHKE
nepeBojia CO3/aeT OOBEKTHUBHYIO 0a3y Ul OLEHKM MEPEeBOJUYECKHX YCHIIUH.
[Ipy 3TOM B UEHTpPE BHUMAHUSA OCTAETCS OCHOBONOJArarOUIMi MPHUHIIMII
[IEPEBOTUECKON JACSATEIIBHOCTH — MPUHUUII «KYJbTYPHOH WIACHTUYHOCTH
XYJI0)KECTBEHHOI'O IIEPEBOJA. OJTO CJOKHAs KaTeropus, Ipeanoiararomas
OCO3HAaHME KYJBTYPHBIX pPa3jIMuMi f3bIKa OpPUTMHAJA WM A3bIKA IIEPEBOJA W,
BMECTE C TEM, OCO3HAHHE HEOOXOJIMMOCTH COXPAaHEHHUS B NIEPEBOJAE KYJIbTYPHOU
cneuuduky opuruHana [7].

B kadectBe mnpuMepoB NpUMEHEHUs pa3pabarbiBaeMOd METOAMKHU
o0paTuMCsi K KPUTUYECKOMY PACCMOTPEHMIO (PPAHIY3CKUX IMEPEBOJOB TAKUX
U3BECTHBIX IIPOM3BEACHUN pyCCKOWM JaTeparypel Kak  «llukoBasg mamay
A.C.Ilymkuna' u pacckassr A.I1.Uexosa’.

['myGokuii CTUIMCTUYECKHI aHaln3, OCYIIECTBJICHHBI B CBOE BpeMs
B.B.BuHorpanoBbiM, IpuBENl €ro K BBIBOJY, 4YTO YK€ B 3arjaBHUM 3TOTO
POU3BEICHUSI CIUTHI TPU TNPEIMETHO-CMBICIOBBIE cdepsl  [8]. K Hum
OTHOCUTCA CHUTyalus KapTouHOW wurpel, Ooppba ['epmana 3a cBoe
0J1aroCOCTOSTHUE U CYACThe, MOPAJIbHBIN MOPTPET IJIaBHOro reposi. Mel Oyaem
UMETh B BHUJly 3Ty OOIIYyIO MO3UIIMI0, 00pamasch K HUTUPOBAHHBIM YpPOBHSM.
A.I1.YexoB U3BECTEH B MUPOBOI1 TEOPUU JTUTEPATYPHI KAK OAUH U3 OCHOBATENEH
peanuctuyeckoro meroaa. «lIpoza YexoBa - roppkoe , 4acTo CaTHPUYECKOE
n300pakeHne cpeaHero kinacca. Ero mpousBeAeHHS NTPOHUKHYTHI OCTPOi
IPYCThIO», UATAEM BO (PpaHIly3CKOM JIUTEpaTypHOU KpuTuke [9] (mepeBos Harl.
— 0.C). K stomy cnenyer n00aBUTh TakuW€ 4YEpPThl TBOPYECKON MaHEpPbI
nycaresss Kak ICUXOJIOTM3M, HAalMOHAIBHO-KYJBTYPHYIO JOCTOBEPHOCTD,
dunocodckyro TIIyOMHY Kak OJIUYECKUX, TaK M JPAMAaTUYECKUX TEKCTOB.
Jlannast oOmias xapakTepUCTHKa HEOO0XOoauMa Jisi apryMEHTallMd YpOBHEM
KPUTHKH [IEPEBOJIA.

l. JleHoTaTuBHBIN ypoBeHb B «IIMKOBOM namMe» Ciy»KUT BOCCO3AaHUIO
aTMoc(epbl BpeMsIIPENPOBOXKICHUS ETEpOyPrcKor rBapIeHCKON MOJIOICKH, a
TOYHEE- CUTYallMM KapTOYHOW Urpbl. B 3TUX LENsAX aBTOPOM M INEPEBOAYUKOM
UCTIONB3YIOTCSl TPEXKAE BCErO JIEKCEMbI, MMEIOIINE «OOIIMHA CMBICI» (« Sens
commun »): WUrpaTh — jouer, mpourpats — perdre, BBIMTpaBIIUl — gagnant,

' Alexandre Pouchkin. La dame de pique.- P. :Gallimard, 1995. Traduit du russe par André
Gide et Jacques Schiffrin en 1935.

* Anton Tchekov. Nouvelles.- Série bilingue. Langues pour tous. —P. :Pocket, 2006. Choix,
traduction et notes par C.Emery, traductrice, interpréte de conférence. A.Tchekov. Salle 6.-

P. :Gallimard, 1975. Traduit par E.Parayre.
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npourpsil — sommes perdues, TacoBaTh KapThl — battre les cartes u ap. Oco0yro
pOJIb UTPAIOT TEPMUHBI, YTOUYHSIONMIAE XOJ KAapPTOYHOW HWIPHl M CIeIU(PUKy
cuTyanui. MHOTME W3 TaKWX TEPMHUHOB TIPHIILIIM B PYCCKUW SI3BIK U3
bpaHIly3cKOrTO M BO (PPAHILy3CKOM IE€PEBOAE TEPSIOT CBOM HHOS3BIYHBIN
KOJIOPUT: Talibs JuTviiachk noiro — la taille a duré longtemps, I'epman cros y
CTOJIa, TOTOBSICH TOHTUPOBaTh... — Hermann debout prés de la table disposait a
ponter...

Eme Gonbiryto CUTyaTHBHYIO CHENM(PUKY MPUIIAIOT TEKCTY OpPUTHHAIIA
aprOHU3Mbl  KapTOYHOU  cdephl, 0COOEHHO  MHOTOYHWCIICHHBIE B
KyJIbMHUHAIIMOHHOM MOMEHTE pa3BUTUS croxkeTa. Cleayer OTMETUTh B ITOM
IUTaHE HEKOTOPHIE CEMAaHTHUECKHUE M PETUCTPOBbIC OTEPH MEPEBOA: MPOKHUIKA
— disposition, Kym — mise, MOCTaBUTh KapTy — prendre une carte, MeTaTh —
tailler.

Ha marepuane noBemnn YexoBa oOpaTuM BHUMaHUE Ha TO, YTO €CJIU B
OpHUTHHAJIE ICHOTATUBHBIN TIaH MPU3BAH PEIIaTh 3a/1a4y MOPaJIbHOTO MOPTpEeTa
reposi, B TEPEeBOJE OHa HE pemiaercs C JOCTATOYHOW JOCTOBEPHOCTHIO:
3aTylIeBaHbl 3HAYUTENIbHbIE HIOAHCHI MOPAJIbHOTO T1aHa. Hanpumep,

«CTpwXKMH BEAET JKM3Hb TPe3BYIO, BBIpOKEHHE JHUIA Yy HEro
AyuiecnacuTe/]ibHOe, KHUKKH  OH  YHTAaeT  TOJbKO  JyYXOBHO-
HpaBcTBeHHbIE...» («HeocTopoxHOCTDY).

«Strijine menait une vie sobre et réguliére, son visage avait une
expression sereine et édifiante, il ne lisait que des livres hautement
moraux...» (« Imprudence »).

Ecmm y UexoBa momuepkHyTa TyXOBHO-HPABCTBEHHAS XapaKTEPHCTHKA
reposi, TO B MEPEBOJEC OHA TEPSET CBOIO INIyOMHY, BHIPAXKEHHYIO SMUTETaAMU:

TPEe3BBI — sobre, IymiecmacWTeNnbHBIH — serein, édifiant, myXoBHO-
HpaBCTBEHHBIN — hautement moral.
2. OOpaiasch, K KOHUENTYyaJIbHOMY YPOBHIO, OTMETHM BBICOKYIO

aJIeKBaTHOCTh TiepeBojia «[IMKkoBOW gaMbl», 9TO OOBSICHSETCS, HA HAIll B3TJISLI,
NPUCTATHHBIM BHUMAaHHEM K HEMy IEpPEBOMYMKOB W, B dacTHOcTH, A.Kwuna.
[lepeBon (parMeHTOB, WMEIONIMX KOHIIEITYaJIbHOE COJEp)KaHWe, HaIlpuMep,
NYIIKWHCKUX CEHTCHIIUN, TOYCH U BBIPA3UTEIICH.

«/lBe HEMOABW)XHBIE HJEH HE MOTYT BMECTE CYyIIeCTBOBaTh B
HPAaBCTBCHHOH IMPUPOEC, TaK K€ KaK JiBa TeJia HE MOTYT B (DM3HMUYECKOM MHUPE
3aHUMATh OJIHO U TO )K€ MECTOM.

«Deux idées fixes ne peuvent coexister dans le monde moral de méme que
dans le monde physique deux corps ne peuvent occuper en méme temps la
méme placey.

To4HO nepenanbl aUIIO3HUM:

«3tot I'epman, npoaomxan TOMCKHUM, - TUIO UICTUHHO POMAHTUYECKOE: Y
Hero npoduis Hanoneona u nyma Meductodemns».

«Ce Hermann, continua Tomski, est vraiment un personnage romanesque.
I1 a le profil de Napoléon et I’ame de Méphistophélesy.
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B noemmax UYexoBa oOparum BHHMMaHuWE Ha KoHuent bora,
MPUCYTCTBYIOIIUNA BO BCEX MOHOTCHUCTHYECKUX PEIUTHUAX. ITOT KOHIICTIT
BCTpeyaeTcs BO (pa3eojOoTMM KaK PYCCKOTO, TaK M (PPaHILy3CKOTO SI3BIKOB,
oTpaxkass ~MEHTaJuTeT uX HocutTenel. Ilpu moucke mnepeBOIUECKUX
HKBUBAJICHTOB BO3HUKAIOT HEKOTOPBIE TPYIHOCTH, KOTOpbIE HE BCeraa
pENIaoTCs C yCIEXOM.

[enblid psx BBIPAXXCHUM OpPHUIMHANA HAXOAST TOYHOE COOTBETCTBUE B
NIEPEBOJTHOM TEKCTE:

bor munoBan Dieu nous préserve

Cnaa bory  Dieu merci/ Grace a Dieu

Hait bor Dieu m’en garde

Hakaxxu merst ['ocmmogsDieu me damne

boxe mou Mon Dieu

Ectb cnydaun napadpazoBoii TpaHcpopMaiinu pycckux (hpa3eosioru3mMoB:

boxbs Bonist  La volonté de Dieu

[ToGeit menst bor Que Dieu me tue

Bcerpeuatores nepedpazupoBku, TUIIEHHBIE c0Ba bor:

bor ¢ Tob6oii  Bon, ¢a va

bor 3zmaer  Qui sait

- CymiecTByeT IoA03peHue, 4To Baln 0apuH youT. boxkbsa BoJisi!

- L’on soupgonne que votre barine a été tu¢ ! La volonté de Dieu !

- Ja s momryTwi, ronyounk! Hakaxu mensi I'ocnoab, mouryTuit.

- C’était une plaisanterie, mon bon ! Dieu me damne, j’ai paisanté.

Haubonee cyiecTBeHHbIE HEyJauu MEPEeBOJA BCTPEUAIOTCS Tam, TIJ€
ciefoBasio Obl TOYHEE MeEpeaaTh AYXOBHYIO KH3Hb PYCCKOTO 0OIllecTBa BO
BrOopor  monoBuHe  XIX  Beka: NOUCKM  MOpPIBHBIX  LIEHHOCTEW,
MICUXOJIOTUYECKOTO PaBHOBECHS, OCOOCHHO B cpejie UHTeITUreHuu. Tak, repoit
HoBeJUIbl «HeocTopoxkHOCTE» CTPHKHH B CBOMX Pa3MBIILJIEHUSIX O CMBICIE
YKU3HU YaCTO 00pAIAETCs K MOHATUIO BEPHIL:

- Knsinych Bam uecThio, sl HAUMHAI0 BEPOBATh B CBOIO T€HUAIBHOCTb.

- Je vous jure honnétement que je commence a croire a mon génie.

CBsi3aHHBIN C PENUTHMO3HBIM BO33PEHUEM TIJIArojl «BEPOBAaTh» HAXOIUT
JIMIIIh YaCTUYHOE COOTBETCTBUE B BUJIE MHOTO3HAYHOTO (PpaHIly3CKOTO riarosia
«croirey.

3. JHMCKYpPCHBHBIA YPOBEHb MPOSABISETCS B CMEHE KOMIIO3UIIMOHHO-
pEUYEeBbIX THUIIOB: MOBECTBOBAHME, ONHUCaHHE MepenaHHou peuu. [lepenannas
pedb M, OCOOCHHO, MpsAMasi peub MEePCOHAXKEW IMepealoT HaIMOHAIbHBIC
OCOOCHHOCTH €€ JIEKCUKO-IPAMMATUYECKUX XapaKTePUCTUK. DTO KAcaeTcs U UX
CTUJIUCTUYECKOTO M PErUCTPOBOTO BapbUPOBaHMS, KOTOPOE, B OCHOBHOM,
aJICKBaTHO TepeaeTcsl B UCCIEeN0BaHHBIX TekcTaX. OOpaTum JUIlb BHUMaHUE
Ha crneuu(puKy pyccKUx oOpalleHuid, yacto Qurypupyromux kak B «IlukoBoii
name», Tak U B pacckazax Uexosa. B mepeBoHOM TEKCTE Yallle BCEro TePSIOTCS
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SMOIIMOHAJIbHBIE KOHHOTAllMM  CJIOB-OOpaIleHuil, CBOHCTBEHHBIE PYCCKOIl
pPa3roBOpPHOM peuu: Maryllka — petite mere, MaTh Mosl — petite mere, TynIeHbKa
— ma chere (Ilymxkun), Oapun — barine, cynapp — monsieur (Yexos).
Tpancnurepaliys, JIUIIEHHAsS CEMaHTU3AI[MU, MAJIO IKCIIPECCUBHA.

4. KOHHOTATHBHBIA YPOBEHb IMEPEBOJA M €ro KPUTUKU BBI3BIBAET
HauOOJNbIINE TPYAHOCTH B CHIIy pa3HOooOpa3usi KOHHOTATHUBHBIX 3HAYCHHIA,
CBSI3aHHBIX KaK C CEMaHTHUKOW, TaK U C OCOOEHHOCTSIMHU (PYHKIIMOHUPOBAHMSI
S3BIKOBBIX ~ cpeAcTB.  OcoOyr0  TPYIHOCTh  BBI3BIBACT  TPAHCIALIUS
HAIMOHAIBHO/JIOKAJIBHBIX KOHHOTAIIUN, MMOCKOJBKY MPHU MEPEBOJE MPOUCXOIUT
CMEIIEHUE aCCOIMATUBHBIX IJIAHOB, CBA3AHHBIX C KYJIbTYPHBIM (DOHOM SI3BIKOB
OpUTHHAJA U TIEPEBO/IA.

[lepeBon cioB-peanuii HamOoJsiee WJUTIOCTPATUBEH B 3TOM IutaHe. B
HOBeUTax YexoBa peanwy MPU3BAHBI CO3/1aBaTh HAIMOHAJIBHBIM KOJOPHT
Tekcta. K HUM OTHOCATCS ~ 3aMMCTBOBAHHBIC CJIOBA, (UTYPUPYIOIIHE BO
dpaniy3ckux crnoBapsx: verste, moujik, barine u ap. Oxka3uoHaJbHbBIC
3aMMCTBOBAHUS  SIBJISIIOTCSL  PE3YJbTATOM  TPAHCIMTEPAlUH, WX  CMBICI
oOBsiCHsIeTCS B CHOCKax: janTtu — laptis [chaussure de paille], cepmsra — caftan
déchiré. CemaHTH3alMsi YacTO CTPaJaeT HEUYETKOCTbIO, YTO BEIeT K
«3aTyILIEBBIBAHUIO» HAIMOHAJIBHOIO KOJOpUTA: Tejera — voiture, CEHU —
vestibule, ¢umrens — pavillon u ap.

«/lanee BbI BxonuTe B OONBIIYIO MPOCTOPHYIO KOMHATY, 3aHHUMAIOILYIO
BeCch (paiurenb, eciu He cuuTaTh ceHell. CTEHBI 37eCh BBIMa3aHbl T'PSI3HO-
rojiy0oi KpacKoH, MOTOJOK 3aKOMYEeH, KaKk B KYPHO#l H30e,- SICHO, 4TO 3/1eCh
3UMOIl JBIMAT mNeuydn U ObIBaer yrapHo. OKHa U3HYTPH 00€300pa’KEeHBI
JKeJie3HbIMH pemierkaMu. [lom cep u 3aHO3uCT. BOHSET KHMC/I0I0 KamycCToOid,
(GUTHUIBHOW TPS3bI0, KJIOMAMH W aMMHAKOM, W 3Ta BOHb B TEPBYI0 MUHYTY
IIPOU3BOJIMT HA BaC TAKOE BIICUATIICHUE, KaK OyATO BBl BXOJIUTE B 3BEPHHEI.

«Plus loin vous entrez dans une salle grande, spacieuse, qui occupe tout le
pavillon, si ’on exepte le vestibule. Les murs en sont barbouillés d’un bleu
sale, la plafond est noir de fumée comme dans une chaumiere sans cheminée,
on voit bien qu’ici, I’hiver les poéles fument et qu’on y respire le charbon.
Des grilles intéricures enlaidissent les fenétres. Le plancher est gris et hérissé
d’échardes. Cela empeste le chou aigre, la méche brilée, la punaise et ’ammiac
et cette odeur infecte vous produit, dés I’abord, la méme impression que si vous
entriez dans une ménagerie» (« Salle Ne 6 »).

[TogoOHBIE CcEeMaHTHUYECKHE CIBUTH BCTPEYAIOTCS W B TIEPEBOJIE
«IIuxoBoii maMbl»: TsIBIBI — broderie, AeBuubs (komHaTa) — antichambre,
yensas — domestiques.

B »sTOoM mepeBome BCTpedarOTCs W WHTEPECHBIC (DAKTHI, COCTOSIINC B
BOCIIPOU3BECHUH (PpaHITy3CKUX BBIPAKCHUM, YITOTPEOJICHHBIX B OpUTHHANE, HA
dpanIy3ckoM si3bike. Takoe BOCIPOM3BEICHUE SCTECTBEHHO W HEM30EKHO, HO
OHO HE MO3BOJISIET Mepeaarh arMocdepy (ppaHKOMaHUU B JABOPSIHCKOU Cpene
Havana XIX Beka.
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Hapop 6eran 3a Heit, uto6 yBuaeTh la Venus moscovite...

On la suivait en foule, on voulait voir la Venus moscovite...

«ITo Toit camoil necTHuue, - AyMaid OH, - MOXKYT OBbITh JIE€T LIECThAECIT
Ha3zaJl, B OTy CaMyl0 CHalbHIO, B TaKOoW >Ke dYac, B IIUTOM KadraHe,
npudecanHbii a I’oiseau royal, mprkumasi K rpyJid TPEyrojabHYIO CBOIO IIJISAIY,
MPOKPAJILIBAJICS MOJIOAOW CHACTIIUBEIL...».

«Par ce méme escalier, songea-t-il, il y a quelques soixante ans, a pareille

poitrine, se glissait furtivement dans cette méme chambre un jeune et heureux
amant...».

Brinenenno mOMOOHBIX BKpAIUICHWA CIOCOOCTBYET KypCHB Kak B
OpUTMHAJIE, TaK U B EPEBOJIE.

5. Ha mparmMatuyeckoM ypoBHE KOHCTAaTUpPyeM, YTO nepeBojibl «lIukoBon
nambly [lylikrHa W TpoaHaIM3UPOBAHHBIX paccka3oB YUexoBa MOPOU3BOAAT
aJIcKBaTHOE BIICUATIICHUE, HECMOTPS HAa HEKOTOpble HeAoueThl. VX OLIEHKY
ClIeAyeT CUUTaTh TOJIOKUTEIbHOW B CHUJIy OOIIEH CEeMaHTUYEeCKOW u
CTPYKTYPHO-KOMIIO3UIITUOHHOW BEPHOCTH.

[IpuBeneHHBIN  (PparMeHTapHBIM  aHAIW3  IMO3BOJISET MOPUATH K
3aKJIFOUYCHUIO, YTO pa3pabaThiBaeMash METOJMKAa KPUTHKU TEepeBOjia MpH3BaHa
OCHOBBIBATHCSI HA OOBEKTUBHBIX JIMHIBUCTUUCCKUX KPUTEPHAX, BBHICTYIAFOIINX
B KOMIUIEKCE MW TIPHU3BAHHBIX YYUTHIBATh KakK CIEHU(PUKY JIATEPATYPHO-
XYyJI0’)KECTBEHHOTO CTHJIA BOOOIIE, TaK M WIAUOCTHIIS OTIEIbHBIX IHcaTeliel B
YaCTHOCTH.
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JIMHFBUCTUYECKUE U KOMMYHUKATHUBHBIE
ITAPAZIUI'MbBI B TEOPUMU ITEPEBO/IA

N.P. IlepeBbiiunna

beneopoockuii cocyoapcmeennsiii ynusepcumem, beneopoo

B Teopum mnepeBONOBENEHHS CYLIECTBYIOT OOJBIIOE KOJWYECTBO MOJENEH IepeBoja,
napaaurM. B craTee M3nararoTcs pe3ynbTaThl MCCIIEOBAHUS, HANPABICHHBIE HA BBISABICHHE
IPOIIECCOB YHU(PHUKAIIMN TEPMUHOIOTUN TIEPEBOIOBEICHHS.

KiroueBble ciioBa: MOAENb, MapaanrmMa, JUHIBUCTUYECKHE M KOMMYHHMKATUBHBIE MOJEIH
NepeBo/ia, SKBUBAJICHTHI, KOMMYHUKAaTUBHO-(DYHKIIMOHAIbHbBIE SKBUBAJICHTHI.

Linguistic and Communicative Paradigms in Translation Theory
Irina Perevyshina

There is a considerable number of paradigms and models in the modern Translation Theory.
The paper deals with the results of research, revealing the processes of the unification of
Translation Theory terminology.

Key-words: model, paradigm, linguistic and communicative translation models, equivalents,
functional-communicative equivalents.

N3BecTHO, YTO MOHATHE «IapagurMa 3HaHUs», ObUT0 BBeAcHO T.KyHOM,
u, kak otmeudaer E.C.KyOpskoBa, sBisieTcs «IOCTaTOYHO MPOCTHIM U
HaIPaBJICHHBIM, MPEXKEC BCEro, Ha OOBSCHEHUE MPUUUH HAYYHBIX PEBOJIOLIUIMA
KaK KapJAWHAJIbHBIX MEPECTPOEK B CUCTEMax HAyUHbIX 3HAHUW, OMPEEIsBIINX
JI0 TIOPBI JI0 BPEMEHU COCTOSIHUE T€X WJIM UHBIX KOHKPETHBIX HAYK U YPOBEHb UX
pazsutus» [1. C.5]. «Ilon mapagurmamu, - nucan B cBa3u ¢ 3tuMm T.KyH, - 5
NnoApa3yMeBal0 MPU3HAHHOE BCEMU HAYYHOE JTOCTHUIXKEHHUE, KOTOPOE B TCUCHHE
OMpEJICTICHHOTO BPEMEHHM JaeT HayYHOMY COOOLIECTBY MO/JIENb MMOCTAaHOBKH
npobsem n ux pemenuity [2. C.11]. Ilo muenuto E.C.KyOpsikoBoii, «Takoe
ONpPENEIICHNE HMILUIMIUPYET Cpa3y HECKOIbKO BaXXHbIX WJEH: BO-NEPBBIX,
napagurma CTpOUTCS Ha JOCTUTHYTBIX PE3YyJIbTaTaX B ONPEACICHHON HayKe, BO-
BTOPBIX, Ha HJIe€ MPU3HAHUSA ATUX PE3YyJIbTATOB OIPEAEICHHBIM HAy4YHBIM
COOOIIECTBOM, B-TPETHHX, HA UJEe MOACIUPOBAHUS MPOOJIEM U UX PEHICHUH 110
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ONpEICICHHOMY O00pa3ily W, 3Ha4WUT, UJIe€ CYIIECTBOBAHUSI TaKUX OOpa3lioB
MojenupoBaHusa u T. m.» [1. C.6]

B pycckoM s3blke  TEpPMHUH «mapaJurMa» u3JiaBHa (QUKCUPYETCS B
SHIIMKJIONIEIUSIX U clioBapsx. Hampumep, B COBPEMEHHBIX TOJIKOBBIX CIOBapPsX
ATOT TEPMHUH PACCMATPHUBACTCS U KaK T'paMMaTHYECKUH, U KaK CHHOHHM CJIOB
obpaszey, modens (cM. [3]).

B nepeBosioBeicHNU UMEETCSI 3HAUUTEIBLHOE YUCIO MOJENCH, mapaaurm
nepeBojJia, 10 KOTOPHIM  YCTAaHABIMBAIOTCS COOTBETCTBHUS B  00JIACTH
CJIOBOOOpa3OBaHUs, TI'PaMMATHUKH, JCKCHKOJOTHHA. OTH TapagurMbl HMEIOT
HEIOCPEJACTBEHHOE OTHOIICHUE K HCCICAOBAHUIO TIYOMHHBIX CTPYKTYp Kak
abCTparupoBaHHBIX (POPMYJT CMBICTA M MX PEMpPE3CHTAIIMU B CHHTAKCHYCCKOU
MOBEPXHOCTHON CTPYKType MpejioxkeHus: (TpaHchopMallOHHAs MOJEIb,
CEMaHTHYeCKass MOJeNb, CHTyaTuBHas Mojaenb). OHm  pa3paboTaHbI

SI3BIKOBEIAMU, 3aHUMAaBIINMUCS «IOpOXKAAOLIEN IpaMMaTUKONY,
«IOPOXKAAOUIEH CEMAHTUKONY, CO3IAaBIIMMM MOJEJb CUTYalUA-TEKCT.
Hanuuue takux Mojeneu, napaaurM OOBSICHSETCS JMHIBUCTHUYECKOW TeOopHei
nepeBoa.

CymiecTByIOT TakXe MOJIeJH TMepeBojia, pa3padoTaHHBIE TEOPETUKAMU
nepeBoioBeIeHus (Teopus 3aKOHOMEpHBIX cooTBeTcTBUi S.M.Perikepa; Teopus
ypoBHel skBuBasieHTHOCTH B.H.KomuccapoBa; teopusi (yHKIIMOHAIBHO-
nrHamuueckor oskBuBasieHTHOcTH A.J[ IlIBeinepa; aumHamMuyeckas MOJACHb
nepesoa FO.Haiiapr).

B.M.Xaiipynua  Bcien 3a  FO.A.Copokunoii, W.KO.MopkoBuHOi1
paccMaTpUBaET MEPEBOJI «C TOUKHU 3PEHUS TEOPUH JIAKYH, TOHUMATh KOTOPYIO B
JAHHOM CJydae CIeQyeT MIMPOKO: €CIM B MpejesiaX TeKCTa JIaKyHa — 3TO
HEKOTOPBIM (PparMeHT TEKCTa, B KOTOPOM HMMEETCS HEYTO HEMOHSITHOE, TO C
MO3UIIMHU KAKOTO-THUOO0 S3bIKa WHOS3BIUHBINA TEKCT B IIEJIOM TAKXKe MPEJCTAET KaK
JaKyHa, KOTOPYIO TpeOyeTcs 3amoJHUTh JIMHTBOKYJIBTYPHBIMU CPEJCTBAMUY [4.
C.36; 5. C.77]. B.M.XalipylMH BBOAUT IOHSTHE «IIEPEBOAYECKAs IMapaaurMa
BBICKQ3bIBAHUS» M XAPAKTEPU3YET IE€PEBOJI BBICKA3bIBAHUS KaK «3alOJHECHHE
JUHTBOKYJBTYPHOM  JIaKYHB»  WJIM  KaK  «IpeoOpa3oBaHUE  OJHOTO
JMHTBOKYJIBTYpHOrO BapuaHta B  gnpyroi» [4. C.37-38]. Ilouarue
NEPEeBOJYECKOM  MapaJurMbl  IO3BOJISIET HaM  ONKCHIBAaTh  BapUaHTHI
BBICKAQ3bIBAHUS JBYX WJIM HECKOJIBKHUX SI3bIKOB.

XapakTepusys 3TH BapUaHThl BbICKA3bIBaHUS, MbI MPEJIaraéM rOBOPUTH

o0 okeusanenmax  (aOCOMOMHBIX,  UYACMUYHDIX), @DYHKYUOHANbHBIX
9KBUBANEHMAX (abcontomHubIX/PYHKYUOHATIbHO-COOEPIHCAMENbHBLX u
YACMUYHBIX/PYHKYUOHATILHO-A0EKBAMHBIX coOmeemcmausix) u

0e39K68UBAICHMHBIX HoOMuHayusix 1pHU ICPEBOAC TCKCTOB PA3JIMYHBLIX THUIIOB.
HOI[ OKBHUBAJICHTAMH MbI ITIOHUMACM CHCTCMHO-A3BIKOBBIC COOTBCTCTBUAI,
MCKDBA3BIKOBYIO (I/IHTepJ'II/IHFBaHBHy}O) CHHOHMMHIO HOMHWHATHUBHBIX CAWHMUI]
ABYX S3BIKOB C PpPaBHOIIPpABHBIMM W PABHOLUCHHBIMH 3HAYCHUAMM, HC
3aBUCAIIMMH OT KOHTCKCTA. OKBUBAJICHTHI B MePCBOAOBCIACHUN 0003HAYaAIOTCS
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KaK KOHCTAHTHBIC, TMOJIHbIE, A0COJIIOTHBIE, TOTAJIbHBIC, CUCTEMHO-SI3bIKOBBIC,
cioBapHsie, popmanibHbie [6. C.10-11].

DyuxyuonanvHas  sxkeusaienmuocms  (abcomoTHas/PyHKIIMOHATBHO-
coziepKaTelibHasi KBUBAJICHTHOCTh W YaCTUYHAs/(hyHKIIMOHATIBHO-a/IEKBATHOE
COOTBETCTBHE) TpPAKTyeTCs Kak OTXOJ OT aOCONIOTHOM WM YaCTUYHOM
HKBUBAJICHTHOCTHU. [loHATHE «(YyHKIIMOHATBLHOW SKBUBAJECHTHOCTH)» COBIAJAET
C TMOHATHEM «KOMMYHMKATHBHOM SKBHUBAJIEHTHOCTH». KOMMYHHKAaTHBHO-
byHKIHOHATBHAS SKBUBAJICHTHOCTbHY nepesoja MIOHUMAETCS Kak
XapakTepUCTHKA TMEepeBOJa, B KOTOPOM TEKCT HAa NEPEBOISALIEM SI3bIKE
MPOU3BOJUT HA MHOCTPAHHOTO TOJIydaress TOT 3h(dEKT, KOTOPOro Jo0MBaeTCs
aBTOpP TEKCTa Ha HCXOAHOM s3bike. MHbIMU clOBaMH, HWHBApUAHTHBIM B
polLecce MepeBoJa JOJDKHA OCTaBaTbCsl CMBICIOBas CTOPOHA HMCXOIAHOTO
coo0uIeHus, omnpezaensemas KOMMYHUKATUBHOU YCTaHOBKOM u
GyHKIIMOHAIBHBIMU XapaKTepUCTUKaAMU MepPEeBOIUMOrO TEKCTA.
DYHKYUOHATLHO-COO0EPIAHCAMENbHAS 9K8UBANEHMHOCb IIPEATIOIIAraeT
BOCIIPOM3BEJCHUE B TEKCTE MepeBoja Bcerl uHbopmanuu M, HO mpu 3TOM
MEHSIETCS CUHTaKCUYeCKasi MIOBEPXHOCTHASL CTPYKTYpa MPEAJIOKEeHHs (3HAUCHHE
BBIJICNIIETCS HA YpPOBHE S3bIKa, a COJIEp)KaHHE HA YPOBHE pPEYU, B TEKCTE).
DYHKYUOHALHO-A0EK8AMHOe COOmMBemcmaue TOHUMAETCsl KaK XapaKTEepPUCTHKA
NepeBoJia, B PE3yjbTaTe KOTOPOrO YTPAauMBAETCS Kakas-TO OIpeaeTIeHHas
uHdopmarms, HallpuMep, JCTETUYECKas, HEeCMOTpPSs Ha H3MEHEHHUE
CHUHTaKCHYECKON MOBEPXHOCTHOU CTPYKTYPhI IIPEIIIOKECHUS.

JleiicTBus TiepeBOMUYMKA B CIyd4ae abCONMOMHOU IKEUBANEHMHOCIU
ceojsTcs K mpsmou moxactaHoBke (IIIT). Ilpsimas mnoacTaHoBKa sIBsieTCA
KECTKOW JIETEPMUHHUPOBAHHOW MEPEBOJYECKON MPOLEIYPOH, IPEAIIONATAOIIEH
HaJu4yue Yy TIEPEeBOJYMKA aBTOMATU3MPOBAHHOTO HAaBbIKA MEPEKIIOYCHUS
S3BIKOBBIX KOJIOB MO NPUHIUIY «BEpOaJbHBIA CTUMYI» — «BepOagbHas
peakuusi». Ilpsimas moacTaHOBKa — MpeACTaBisieT coO0OM  mpocTeriui
NEePEBOYECKUIN MPHUEM, OCHOBAHHBIN Ha 3aMEHE €IMHUIIBI UCXOAHOTO SI3bIKa €€
HEIMOCPEACTBEHHBIM CHCTEMHO-SI3bIKOBBIM ~ COOTBETCTBUEM B  IEPEBOJAIIEM
A3BIKE.

OcHoBubiMU XapakTepuctukamu [I1 sBastoTcs:

1. Tlpssmble 3HAKOBBIE CBSI3M 3aMEIAEMOM M 3aMeNIaloNel €IMHUILI, OOIIHOCTD
KOMMYHUKATUBHOW (DYHKIIMU, B3aMMOSKBUBAJICHTHOCTh, HE 3aBUCALIAS OT
KOHTEKCTa, B3aMMOOOPATUMOCTh TpaHCIUpYIOIMMX omnepaiuii (A < b),
pEryJIIpHBIN XapaKkTep SKBUBAJICHTHBIX COOTBETCTBUIA.

2. OTHOLIEHUE TTOJTHOTO CEMAaHTUYECKOTO ToxaecTBa equau U u I114:

- COBMAJCHHWE BCEX 3HAYCHUH (JACHOTATUBHOTO, CHUTHU(DHKATUBHOTO,
IparMaTuyecKoro);

- DKBUBAJICHTHOCTb CeMHOro cocrasa eaunul M u ISl B KOHKpeTHBIX
KOHTEKCTax UX YIMOTpeOJIeHus;

- (yHKUMOHANIbHAS TOXJECTBEHHOCTh, OOIIHOCTH (PYHKIUA B TEKCTE,
CerMEHTE  TeKCTa, TMPEIJIOKCHUU: pepepenmuas  /Oenomamusnas /
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uHgopmamuenas, nosHasamenvHas / KocHUMUeHas / eHoceono2udeckas /
UCCe008aMeNbCKASL, KOHMAKMOYCMAaHaeIueaouds / Gpamuueckas,
nobyoumenvHas / Oupekmuenas / BONOHMAMUBHAS / NpecKpunmueHas /
opeanuzytowas / ynpaeieHueckas / KOHamueuas / Oekiapamuenas /
8epOUKMOBas;, IMOMUBHASL / IKCNPECCUBHAS, NOIMUYECKAs / ICMemuyecKas,
Oelikmuyueckas / yKasamenbHas, MemaiuHe8UCMUYecKasl; MapKupyouas.

3. JKecTkuil A1eTEpPMUHU3M MEPEBOTYECKON OINEpPALMK: HABBIK MEPEKIIOUEHUS C
OAHOTO  fA3BIKOBOIO  KOJa Ha Jpyrod Ha ypOBHE  aBTOMaru3Ma
(HenmocpencTBeHHasi peakuus Ha 3HakK MS; «mexanudeckas» 3aMeHa €IUHUIIBI
NS wa cnoBapubiii skBuBaneHT IS, ¢ukcupyembiii BceMH IBYS3BIYHBIMH
CJIOBAapsSIMH M HAJIMYECTBYIOIIMA B WHIUBUAYATHLHOM «TE3aypyce» / «CIoBape
NEPEBOIYUKA).

4. Hanuuue HapsAay C OTHOLICHUSMH MOHOJKBUBAJICHTHOCTH TAaKXKE U
MOJIMPKBUBAJICHTHBIX CEMAHTUYECKUX CBSI3EH (HATMUMe KOOKBUBAJIEHTOB — JIBYX
uiu 0oJiee paBHO3ZHAYHBIX, B3aUMO3aMEHSIEMbIX COOTBETCTBUM enunuiie 1 5).

K CHCTEMHO-A3BIKOBBIM  3KBUBAJICHTAM MBI ~ OTHOCHUM  TaKXe
CTaHJAPTU3UPOBAHHBIE KIIMILIE HCXOOHOTO fA3bIKA WM NEPEBOISLIEIO S3bIKA,
3aCTHIBILIME CTaHJAPTHBIE peYeBble (pa3bl, YCTOMUYMBBIE CIOBOCOYETAHUS,
LITaMIIBbI, MIOCJIOBUIIBI, UMEIOIINE KOHKPETHYIO (GyHKIMOHAIBHO-
CTWJIUCTUYECKYI0 XApAKTEPUCTUKY. B 3TOM ciydae MOJICTAHOBKM HOCST
HA3BaHUS  Y3ValbHbIX.  Y3yalbHas TMOACTAHOBKA TMPEACTABISIET  COOO
HKBUBAJICHTHOCTh PA3JIMYHBIX OOOPOTOB PEUM THUIMUYHBIX JIJISI ONpPEAEIICHHBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX CUTYyallMd U YaCTUYHO HE COBIAJAIOLIUX I10 JIEKCUYECKOMY
COCTaBy, HO MAECHTUYHBIX 10 CMBICITY.

VY3yanpHBIM NIEPEBOJ  HEPENKO TPAaKTyeTCsd KakK IEepPeBOAYECKas
TpaHnchopmanms (KOHTEKCTyalbHas 3aMeHa), W B OTOM IUIAHE HHTEPECHO
3ameuanue JI.K.JlaTbleBa, OTMEYAIOMIEro, YTO «y3YaJIbHBIN MEPEBOJ CIEAYET
TPAKTOBATh KAaK IOJCTAHOBKY, IOCKOJbKY OH MPEANOJIAraéT MaKCHMaJlbHO
BO3MOXKHO€ mpuOnamxenue k opuruHainy» [7. C.101-103], B To Bpemsi Kak
TpaHchopMalMK¥ MPEJCTABISAIOT COOOM OTX0JI OT OpUrMHANIa B IIOMCKaX
CEMaHTHUKO-CTUIIMCTUYECKON aJIeKBaTHOCTH.

VY3yanbHble TOJCTAHOBKH MPEJICTABISAIOT CcOOOM ciydal Henoanou /
yacmuyHot/ omHocumenvbHol 3keusarenmuocmu: equuaunbl U u 115 ssusitores
MOJIHBIMU MEXbSI3bIKOBBIMU CHHOHUMAMU 10 3HAYEHUIO (00IIEMy CMBICITY), HO
OTHOCUTEIBHBIMH TI0O  JIUCTpUOylMuU (IO  COYETAEMOCTH C  JAPYTUMH
JIEKCUYECKUMHU €AMHULIAMH) U 110 FPaMMaTHYE€CKOMY O(OPMIICHHUIO.

Yacmuunwvie sxeusanenmul (partielle Aquivalente) B mepeBoadeckoit
MIPAKTUKE HMEIOT OOJbIIee pacnpoCTpaHEHUE, YeM IMOJHBIC, aOCOIIOTHBIC.
OIHMM M3 TaKUX CIYyYaeB SIBJISIETCS CIy4ald MEXbSI3bIKOBOM KOPPESALMH, KOTAA
TpaHCJIEMEe COOTBETCTBYIOT JIB€ M OoJiee si3bIkOBbIe enuHMIlbl 15, kaxnas w3
KOTOPBIX OTPAXKAET JUIIb HEKOTOPYIO YaCTh U3 MIMPOKOIO CIEKTpa MPU3HAKOB,
3aKJIFOUCHHBIX B curHudukare SI3LIKOBOM € IUHUILIBI n; 3THU
OTHOCUTEJIbHBIE/UaCTUYHBIE HKBUBAJICHTHl 00O3HAYAIOT JIUIIb OTJEIbHBIC
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acrnekThbl (4acTv, IPU3HAKHU, CTOPOHBI) JIeHOTaTa, o0o3HayaemMoro B U oxHoii
JeKCeMOM, U (PaKTHUECKH OTPaKaIOT JUIIbL CYMMapHO BECb 00bEM MPHU3HAKOB
JI€HOTaTa TPAHCIEMBI, CP.:

pyka = Hand (kuctb pyku) + Arm (pyka OT KUCTH JI0 TjIeYa);

Hora = Ful} (crymnsi) + Bein (Hora ot ctymnHu 10 6eapa);

blau = cunuit + roay0oii;

Geschwiir = ormyxomb + HapbIB + 53Ba;

Dichter = moaT + nucareis;

Nacken = mrest + 3aThUIOK;

Hals = mes + ropio;

uHTeIekTyanbHbi = intellektuell (ymcTBennsiii, MpicnutensHbii) + intellektual
(palOHANIbHBIN);

3apriata = Lohn (ma mpemmpusituu) + Gehalt (y cmyxammx) + Gage (y
aptuctoB) + Sold (y BOeHHBIX).

[TonoOHBIE TpaHCIEMbl UM SKBHUBAJEHTHI HAaXOASATCS B  CBOEOOpa3HbIX
POJIOBUJIOBBIX OTHOIIEHUSX, C TOM JMIIb pPAa3HULEH, YTO B OJHOM SA3BIKE
IPE/ICTABIIEHO TOJBKO POJIOBOE MOHSATHE (TUIIEPOHMM), B TO BpeMs Kak B
JIPYTOM SI3bIKE€ THUIEPOHUM OTCYTCTBYET, HO HaJMYEeCTBYIOT JABa U Ooree
BUJIOBBIX TTOHATHUS (TUTIOHUMBI).

JIist TOCTYOKEHUST DYHKYUOHAILHOU 9KBUBATIEHMHOCMU B TEKCT MEepeBoaa
BBOJISITCSL IOMOJIHUTEILHBIE JIEKCEMbI, HAOIIOAAI0TCS PA3IMYHOTO POJia 3aMEHBI,
NEPEeCTaHOBKM M TpaHchopmaruu apyroro Buja. Tpanchopmaruu HOCST
JETEpPMUHHUPOBAHHBIM  XapakTep, M, Kak [paBUJIO, OCYIUECTBIISIIOTCS
NEPEeBOAYUKOM C IEJNbI0  MPEOJOJCHHUS  JMHTBOAITHHUYECKOTO  Oapbepa.
[Tpuunnamu TpanchopmMaiuii MOTyT OBITH:

- pacxoxIeHHUs B s3bIKOBbIX cuctemax WA u 114,

- pacxoxaeHus B A3bIKOBBIX HopMax A u 1141,

- pacxoxaeHus B peuyeBbIXx HopMax M u 114,

- pacxoxkAeHUs B KOMMYHHMKAaTHUBHO-PEJIEBAHTHBIX HH(OPMAIMOHHBIX

3anacax Hocureneu 1A u 114.

Cnenyer 3aMeTUTh, YTO BBEIAEHUE B TEKCT NEPEBOJA JIOMOJIHUTEIBHBIX
JIEKCEM, OIMCATENIbHBIM  IEpPEeBOJ, pa3IMYHOrO POJA 3aMEHbI, YacTo
CIIOCOOCTBYIOT BOCIIPOM3BENICHNIO Bcel uHMopmanuu opuruHana. MHorna,
HAmpoTHUB, Kakasg-To 4YacTb uHbopmammu WS yrpaumBaercs, He
BOCIIPOM3BOJMUTCS B IIEPEBOAE, HE CMOTPST HAa TO, YTO TEKCT IEpeBoAa
OPOTSKEHHEE 10 KOJMYECTBY CIIOB TEKCTa opuruHana. W, HakoHoer,
HAOJIIOIAIOTCS Ciy4yau, Korjaa jekcuueckue eauHuisl IS comepxar Oombiiee
KOJIMYECTBO MH(OPMAIIHNH, YeM JeKkcnueckue enuuuisl M. MHoraa, nampumep,
IIEPEBOJYUK CO3HATENIBHO 3aMEHSET HEUTPAIbHYIO JEKCUYECKYI0 enuHuny A
oonee 00pa3HbIM, (DYHKIHOHATLHO-AUG(EPEHIIUPOBAHHBIM CIIOBOCOYETAHUEM
[15, BuaMMO, ¢ TOW 1€JIbIO, YTOOBI BOCCTAHOBUTH MOTEPIO CTUIUCTUUYECKOM
uH(popMalMu B IpyromMm (parMeHTe OopuUruHaia, co3faTb TEKCThl OJMHAKOBOI
CTUJIMCTUYECKON TOHAJIBHOCTH.
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B cBeTe BBIIEU3T0KEHHOTO MOXXHO BBIICIUTh MPU PAZHOBUOHOCHU
npeoobpaszosanuti mexcma nepesooa (I1T):

Abconromuvie  QQYHKYUOHANbHBIE — DKBUBALEHMBL/PYHKYUOHATLHO-
cooepoicamenvhvle IKEUBAIEHMbl KAK CJIEACTBUE CTPEMJICHUS MEPEeBOIYUKA
BOCIIPOM3BECTH BCIO HH(OpMaIMI0O OpUrMHaNa: KoiuuectBo cem UA
COOTBETCTBYET KoJinuecTBy cem 1141.

Ko BTOpOii pa3sHOBUJIHOCTH OTHOCATCA PYHKYUOHAIbHO-A0EKEAMHbLE
COOMBEMCMEU/YACMUYHAs PYHKYUOHANbHASL IKEUBANEHMHOCMb, T.C. SIBICHHUE
TpaHchopManuii/mpeodpa3oBaHuil, MOTUBHUPOBAHHBIX JKCIUTUKAIIMEH B TEKCTE
nepeBo/ia KakoW-TO OmpeneseHHON HMH(OpMaIuu, 4aiie BCero JEeHOTATHBHOM
IpU OJHOBPEMEHHOM  «CIJIAKUBAaHUW», HEUTpaIU3alUU CTUIUCTUUYECKUX
XapaKTEPUCTHUK JIEKCUMUYECKUX E€IUHHI] OpUrHHana. B 3ToM ciaydae KOJIMYECTBO
CeM OpUIMHaja MPEBBIIIAET KOJIUYECTBO CEM IEpeBOJia, YTO OOYCIOBJIECHO,
HaIMpuMep, TeM, 4TO JIEKCuueckue enquuuilpl M5, obnanaromme CTUIMCTUYECKOM
3aIaHHOCTHIO, HE UMEIOT CTHJIMCTUYECKU OKPAIIEeHHOT0 SKBUBajieHTa B [ 1.

CyTp TpeTbell pa3HOBUJIHOCTH TpaHChopMaluil B TOM, YTO HEHUTpaJIbHbIE
nexkcuyeckue eauHuilpl M nepeBoasites 6os1ee 00pa3HbIMU CIIOBOCOYETAHUAMHU
[14. B Hekoropeix ciydasx npeoodpasoBanue IIT MoxkHO paccMarpuBaTh Kak
pUeM, CIIOCOOCTBYIOIIMM  KOMIEHCHUPOBATh  MOTEPI0  CTUIMCTHUYECKOM
uHdopmarmu U, BocCTaHOBUTH MOCIEIHIO B JAPYroM (parMeHTe mepeBoja,
YTO COBEPIIEHHO HEOOXOAMMO, TaK KaK «KOHHOTATHUBHBIM aCMEKT COJEepP KaHUS
TEKCTa MOXKET HecTH WHPOPMAIMIO HEPEAKO KOMMYHHUKATHBHO Oojee
3HAYMMYI0, YEM €ro JICHOTaTUBHBIN acrekT» [8. C.23-25]. B manHoMm ciydae
TaKke UMeEET MECTO yacmu4Has @yHKyuonanvHas
IKBUBAEHMHOCb/PYHKYUOHAIbHO-a0ekgamHoe coomeemcmaue. IlepeBomrank
npuberaeT K pa3IMYHBIM MOTHBHUPOBAHHBIM TPaHC(POpPMAIUSIM, B PE3yibTaTe
KOTOpPBIX  MPOUCXOJUT 3aMEHA HEWUTPAIbHBIX JIEKCEM  CTUIMCTHUYECKH
OKpAILICHHBIMU JIEKCEMAaMH WJIM  CJIOBOCOYETAHUSAMM. NupiMu  crioBamu,
MEPEeBOAYMK  3aMEHSIET TMPSIMOE  JCHOTATUBHOE  3HAYEHUE  TPAHCIIEMBI
TpaHCJIEMOW C KOHHOTATMBHBIM 3HAUYEHHEM. OTOT MPUEM MOXKHO ObLIO ObI
Ha3BaTh 3aMEHOW MPSIMOTO 3HaueHus TpaHciembl WS nepeHocHbIM,
NIEPEOCMBICIICHHBIM 3HaueHueM B [151.

Tepmunonorus mnepeBomoBenenus XXI Beka mnpencraBinser cobOoi
JUHAMHUYECKYIO, DPa3BUBAIONIYIOCS  CHCTEMY, U CONOCTAaBUTEJbHBIA aHaJU3
TEPMUHOCHCTEM PA3JIUYHBIX aBTOPOB U IIKOJ IIO3BOJIAET BBISIBUTH Kak
MPOLIECChl YHUPUKAIIMU TEPMUHOJIOTUU, TAK U COXPAHUBILIUECS J10 HACTOSIIETO
BPEMEHHU NPOTUBOPEUYUBBIE U JUCKYCCHOHHBIE MOMEHTHI. Hazieemcs, 4to nanHas
CTaThsl BHECET OINPEACIICHHBIA BKJIaJA B YHH(PUKANHIO TEPMHUHOCHCTEM
IIEPEBOJOBECHUS.
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K BOITPOCY O IOHUMAHUU TEKCTA OPUTHUHAJIA B
MPOLIECCE NEPEBO/JIA

O.M. ®duaarosa

Yomypmcxuii cocyoapcmeennviii ynueepcumem, Hicesck

JlaHHas cTaThs MOCBSALIEHA BONIPOCY MOHUMAHUS, OJHOTO U3 HAMMEHEE U3YUYEHHBIX ACIIEKTOB
nepeBoja. ABTOp NMOTYEPKHUBACT, YTO MOHMMAHHUE TEKCTa HEOOXOIUMO sl aJeKBaTHOTO
repeBoa.

KitoueBsie croBa: moHMMaHue, MMCbMEHHBIN NIEPEBO/I, YCTHBIN MEPEBO/I.

On the Question of Understanding the Source Text in the Process of Translation
Olga Filatova

The following article is devoted to the question of understanding, one of the most poorly
researched issues in translation. The author emphasizes, that text understanding leads to
adequate translation.

Key words: understanding, translation, interpretation.

IlepeBol B COBPEMEHHOM NEPEBOAOBEAEHUN YACTO PACCMATPUBAECTCS U
u3ydyaeTcss Kak cucremMa TpaHcopMauumid ¢ 3aMeH. [JaBHBIM  JUIs
UCCIeoBaTeNeH, KaK MPABUIIO, SIBIISIETCS CO3JJaHHE CUCTEMBI SKBUBAJIEHTOB U
IIOJICTAHOBOK, JIESTEJIBHOCTh IMEPEBOJYMKA, KaK JCHCTBOBATENSI C TEKCTOM,
HaxXoAMTCAd Ha nepudepun ucciaeAoBaHui. Bompoc noHMMaHus TeKcTa
opurnHania (TO) sBisieTcss OOHUM U3 HAWMEHEE W3YYEHHBIX AaclEeKTOB
[IEPEBOJIOBEICHUSA. 3a4acTyl0 3TOT AacHeKT, BO MHOIOM OIpEAEIIAIOIIMIA
KayecTBO INE€pPEeBOJIa, MUIHOPUPYETCAd KaK  HCCIEAOBATENsIMH, TaK H
NEPEBOIUYMKAMHU-TIPAKTHKAMU.

[ToHumMaHue TeKkcTa OpUrHHalIa IEPEBOTUYMKOM, HA HAI B3IJIAJ, SIBISETCS
OJIHUM M3 BaXKHEWILMX AacHeKToOB Mpolecca neperoaa. [lo cnpaBeninBomy
3ameyanuto  A.H. KprokoBa, «mIpu3HaHuE ITOHMMAaHHUS IE€PEBOIYECKOM
npo0ieMoil O3HA4YaeT «y3aKOHMBAHWE» BKIIOYEHHOCTH MEPEBOJUYMKA B aKT
KOMMYHUKAIIMM, pa3pylieHHe cTepeoTuna o0 wujeanse NEpeBOJYMKA Kak
«IIPO3PAavYHOM CTEKJIE», TOMELNIEHHOM MEXAY Pa3jMYHbIMU KOMMYHHKaHTAMM
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[1. C.63]. Takoit moaxoxa k mpobieme noHumanus TO MO3BOJISIET YCTAHOBUTh
CBSI3b MEXKJY KOHLENIMEW NEepPEeBOJUYMKA, €r0 MOHUMAHUEM OPUTHMHAIBHOIO
POU3BEJCHUS W JalibHEWIIed cyAbOOW MepeBOAMMON IMO33UM WM MPO3bl B
o0IIeNUTepaTypHOM KOHTEKCTE.

[TapannenbHpli aHanM3 psAa TEKCTOB OpWUTMHAla W MEPEeBOAA
JNEMOHCTPUPYET, YTO MHOTHE TEepeBOJYECKHE OIIMOKH  OOBSICHSIOTCS
HEIIOHMMAaHUEM IIEPEBOAYMKOM CMBICIIA TEKCTAa OpUTrHHANa. B CBI3U ¢ 3TUM MBI
BUJIUM HEOOXOJMMOCTh M3YYECHHS MPOOJIEMbl MEPEeBOYECKOTO TOHUMAHMS,
MOCKOJIBKY OHA MPEJCTABISET HE TOJIBKO TEOPETUUYECKHUM, HO B OOJBIIECH Mepe
npakTudeckuil mHTepec. IlepeBo ¢ ATOM TOUKH 3peHus SBISETCS OJaroJaTHRIM
CPEICTBOM W3Y4YeHHUs TMOHUMAaHUS BOOOIE, TOCKOJIBKY TEKCT IepeBoa,
CPaBHUBAEMBIA C TEKCTOM OpPWUTHMHAJA, MO3BOJISICT YCTAHOBHUTH, TAE U MOYEMY
BO3HUKAET HEITOHUMAaHUE.

Psan aBropoB (H.ILIlepdunveBa, A.A.Ilpunagues, A.M.Ilsturopckuii)
yKa3blBaeT Ha TO, YTO HET TEKCTa KaK TaKOBOro 03 BOCIPUHUMAIOIIETO
yesnoBeka. YToObl TEKCT  «3aroBOpUi», HYKHAa paboma  NOHUMAHUA,
BbInoNiHAEeMast 4denoBekoM (TepmuH B.I1.3unuenko). «Cam mno cebe TekcT
ACTETUYECKU HEUTpaJeH, HO TOJBKO JO TOrO MOMEHTA, IOKA OH HE CTAaHOBUTCS
00BEKTOM BOCIIPUATHS YeJIOBeUeCcKoro cozHanus» [2. C.25].

Texkcr «oburaer» B KynbType. UIMEHHO KoiekmusHoe 3Hanue 3aJaeT Te
OPUEHTHUPBI, B COOTBETCTBHM C KOTOPBIMM MPOAYUEHT TEKCTAa MPUIAET
IIOCJICIHEMY OIIPEIECICHHYI0 CTPYKTYPY, OTBEYAIOIIYK) HPUHATBHIM KYJIbTYPOU
TpeOOBAHUSIM K S3LIKOBOMY O(GOPMIICHUIO COJEpX aHUsl BhICKas3biBaHus. Korma
peyb MAET O INMOHMMAaHHM M TOJKOBAaHUM TEKCTAa HA WHOCTPAHHOM S3BIKE M
MIEPEBOAYMK BBICTYIIAET HE TOJIBKO B POJIM PEUUIUEHTA, HO U MPOAYLEHTA, TO Ha
HEr0 BO3JIaraeTcsi BABOWHE CIOKHAas 3a1ada. OHa Mpeanosiaraet paBHOLECHHOE
BlIaJiecHHe OOOMMM SI3bIKAMM, BKJIIOYAs IKCTPATUHTBUCTHUECKUE (HAKTOPbI, U
TEOPHUIO U MPAKTUKY TIEPEeBOA.

I[ToaT — XyAOXHMK B CBOEM CTPEMJICHUM TI03HaTh U OOBSCHUTH
OKpY’KaIOIIMA  MHUpP  MPOMyCKaeT €ero 4epe3 MNpu3My COOCTBEHHOTO
MUPOOUIYIIEHHUS, «PE3yJbTaTOM Yero M SBJISETCS CIUlaB OOBEKTHUBHOM
PEaJbHOCTU U €€ JINYHOCTHOI'O BOCHpHATUS aBTOpoM». Ho aBTOpCcKOe BUAEHUE
MHPA, IPOLECC ABTOPCKOI'O0 MO3HAHUSA JIEUCTBUTEIBHOCTH MOXKET OKa3aThCs
JUISL Pa3HbIX PEUUINHUEHTOB-UUTATENICH NPUEMIIEMBIM WM HEIPUEMIIEMBIM,
MOHSATHBIM WJIM HEMOHATHIM, MCTUHHBIM WA JIOKHBIM, CIIPABEIJIUBBIM WIH
HECIPAaBEIUBBIM, TITyOOKUM WIIA, HA00OPOT, TOBEPXHOCTHBIM, H0O B MPOIIECC
BOCIIPHSATHS MPON3BEICHUS BKJIFOYAIOTCS BCE OOIIECTBEHHO OOYCJIOBJICHHBIC H
JUYHOCTHBIE (PAKTOPHI, XapaKTEPU3YIOIMNUE KKIOTO OTACIHLHOTO PEIMITHECHTA/
nepeBoUMKa. 3/1eCh OyAyT UTPaTh POJb €0 JIMYHBINH 00BEM 3HAHUN, «JTAYHBIA
tezaypyc». Crooaa BXoIAT U (PUIOTEHETHUYECKHE W  OHTOTCHETHYECKHE
KOMIIOHEHTBI, U pa3BUTas Cyryoo HHAMBUIyaJbHas 4acTb, KOTOpas BCerjaa
pa3nuyaercs y pa3HbIX HHAMBUAYYMOB. B 3aBUCMMOCTH OT HEE KaxKIbld
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YUTATENIb PACCTABIIAET AKLUEHTHI B MPOU3BEICHUU MO-CBOEMY, UHTEPHPETUPYET
ero no-unomy [3. C.5].

CoO3BYYHOCTh WJIM HECOBIAJICHUE OTHAEJIbHBIX HICUHO-3CTETUYECKHUX,
NICUXOJIOTUYECKUX, SMOLMOHAIBHBIX KaduecTB aBTopa TO wu mepeBoauuka
00yCJIOBJIMBAET BO3MOXKHOCTh PAa3HOM TPAKTOBKU (MHTEPIIPETAIIMU) OJHOTIO U
TOTO K€ IMPOU3BEACHUS Pa3HbIMU MEPEBOAYMKAMU. TEKCT OpUrMHAIa OCTaeTCs
HEW3MEHHBIM, OJTHAKO Ka)K[as 3M0Xa, KaXAbli NEPEeBOAUYMK, KAl YUTATEIb
M3BJICKAIOT U3 HErO BCE HOBBIE U HOBBIE UAEU U MOLIUHU.

Curyauuss nonumanus TO  nepeBOJUMKOM, KaKk M CUTyalud
npoayiupoBanusi mnepeBogHoro Ttekcra (IIT), 3aBucUT OT B3aMMOICHCTBUS
MHO)KECTBa BHEITHUX W BHYTPEHHUX (aKkTopoB. XOTs 00pa3 mupa Gopmupyercs
MPEXKJE BCEr0 W MPEUMYIIECTBEHHO YEPE3 CTABIIEE JTOCTOSHUEM JIMYHOCTH
JKUBOE 3HAHUWE, JUISI KaXJOro 4YeJIOBEKA BaXHbI B TOM WM HHOM MeEpe
MMOHUMAEMbIE€ BEIyYEHHBIC 3HAHMUSI.

Pa3znble mnepeBOMUMKHM, Kak M Pa3IUYHBIE YUTATENIM, W3BJIEKAIOT
HEOJMHAKOBBIM O0BEM JCTETUYECKOW W/UIM CMBICJIOBOM HHpOpMAIUU U3
XYJI0’KECTBEHHOT0 TeKcTa. Jla’ke aBTOp OpWUrHMHAJA, OTJIANBIBASICH B IO3/IHHE
roJibl KU3HM Ha CBOM DAHHUE IPOU3BEACHUS, MOXKET NMOHUMATh HX YXKE IO
MHOMY, 4eM Torja, koraa coszgaBai. Cormacumcsa ¢ A.M.IIsturopckum, 4to
«TEKCT CO3HACTCsl B ONPENCICHHOW, E€IWHCTBEHHOM CUTyalHUW CBS3U —
cyOvexmugHou cumyayuu, a BOCIPUHUMACTCS B 3aBUCUMOCTH OT BPEMEHHU H
MecTa B OECUHCIEHHOM MHOXXECTBE OOBEKTHUBHBIX CHUTyallud... OITa
CyOBEKTHBHAsI CUTYyaIlusi MOXKET HE ObITh OMUCaHAa B TEKCTE, MAJO TOTO, OHA
MOKET OKa3aThCsl HE PEKOHCTpyHpyemMoil Ha ocHoBaHuM Tekctay [4. C.18]. K
ATOMY MOXHO J100aBHUTh, YTO MCXOJHBIN CMBICI, 3aKJIaJbIBAEMbIA B TEKCT €ro
aBTOpPOM, IEPEACTCS YEPE3 3HAYCHHS MCIIOJIb3YEMBIX CIIOB, KOTOPBIE JBAXIbI
BBICTYIIAIOT B POJIA MEJUTATOPOB B MATUWICHHON CBA3U «aBTOP — €r0 MPOCKIIUS
TEKCTA — TEJO TEKCTa — MPOEKIUS TEKCTA — YATATENbY», IPU 3TOM O3HAUYMBAHUE
U CIIOHTAHHAs WHTEpHpeTalus MNpPOTeKaloT Ha 0a3e JMYHOCTHOTO OMbITa U
CBSI3aHHBIX C HUM NEPEKUBAHMI pa3HbIX Jrojei. He cioydaitHo, nepeunThiBas
CBOM COOCTBEHHBIM TEKCT, Mbl BUJIUM €r0 MO-HOBOMY, TaK KakK YK€ repecraia
OBITH OYEBUIHOM Ta «IIPEANPOrpaMMay», TOT BHYTpEeHHUN (HOH, KOTOPBIN Jenal
NEPBOHAYAIbHBIA TEKCT JOCTATOYHBIM JUISI €r0 OAHO3HAYHOI'O MOHUMAaHUsA [35.
C.44].

B npo6riemMe moHrMaHus TEKCTa 3HAUEHUE UMEIOT HE TOJIBKO MEHTAJIbHbBIE
CTPYKTYpPBI XpaHeHUsI HHGOPMAIIIH, HO U 00beM (DOHOBBIX 3HAHUH, HMEIOIITUXCSI
y peuunuenTta Tekcta. B reopuun nepeBona P.K.Munssip-benopydeBsim [6] 6110
peaiokeHo ToHsTre uHpopmarmonHoro 3amaca (M3) mis omumcanus TOro
KOMIUIEKCA JTMHTBUCTUYECKUX MU 3KCTPATMHTBUCTUYECKUX CBEICHUN, KOTOPBIM
BJIAJICCT U MOJB3YETCA NEPEBOJUMK KaK YUYACTHUK IPOIECCA KOMMYHUKAIIUM JJIsI
MOHUMaHUs TekcTa. Ha OCHOBE MOJNIyYEHHBIX JKCHEPUMEHTAIbHBIM ITyTEM
JAHHBIX 00BEeM MH(OpPMAIMHU, ACCOLMUPYEMbIH Y KOMMYHUKAHTOB C TEM WJIH
WHBIM S13bIKOBBIM 3HaKOM, P.K.Munbsip-benopyues 1eIuT Ha MTh CTENEHEN.
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Nudopmanmonnslii 3anac 1-if cteneHu nmpeanosiaraer Takoe KOJIMYeCTBO
3HAHUM, KOTOPOE IMO3BOJIIET COOTHECTH Ty WJIM MHYIO JIEKCUYECKYIO €AUHUILLY C
Kako-mubo cdepoid EeWCTBUTEIBHOCTH W HJECHTU(DUIMPOBATH €€ Kak
3Hakomyro.  Takum  oOpa3oMm,  pELMIUEHT  PYKOBOJCTBYETCS  JIUIIb
JMHTBUCTHYECKUM  KOHTEKCTOM, 4YTO  SIBIIIETCS  HENOCTATOYHBIM IS
KAueCTBEHHOro nmnoHuMaHus. M3 2-i1 cTeneHW 1O3BOJSAET PEUUINHUEHTY
KaTeropyu3upoBaTh Ty WM HHYK JIEKCHYeCKyro eauHuny. M3 3-ii creneHu
IIO3BOJIIET  PELMIMEHTY  OXapakTEepU30BaTb  EIMHMILY pEYd  BHUAOBOU
COOTHECEHHOCThI0. JlaHHBI WH(DOPMAIMOHHBINA 3amac JenaeT BO3MOXKHBIM
MOJIHOIIEHHOE IMOHUMAaHWE U YIOTPEOJICHUE B PEUM TOW MM MHOW JIGKCUYECKOM
enuHuIbl. MHpOpMauuMoHHBIM 3amac 4-i  CTENEHM MNPEJCTaBIseT Cco0oi
HEKOTOPBIA 00bEM CUCTEMATU3HPOBAHHBIX CBEJECHUHN O IEHOTaTe. ITO YPOBEHb,
Ha KOTOPOM CKJIaJIBIBAIOTCS Hay4dHbIe NOHATH. 13 5-i crenenu mpeanosaraer
HE TOJIBKO HaJUYUE CUCTEMATU3UPOBAHHBIX ITPU3HAKOB IPEAMETA, SIBICHUS WIH
JNEUCTBUS, HO M TNPOHHKHOBEHHE B €ro CYyIIHOCTb, 3HAHUE OCHOBHBIX H
BTOPOCTENEHHBIX MPU3HAKOB, 4 TAKXKE BO3MOKHBIX H3MEHEHUW JEHOTaTa —
CBEJICHUS HAy4YHOI'O XapakTepa, MOJy4aeMbl€ B PE3yJbTaTe€ MHIWBUAYAJIBHOTO
UCCIIEJOBAHUS.

Takum 06pa3zom, JyIsi HOHUMAaHUS TEKCTAa OpUTHHAIA BAXKHYIO POJIb UTPAET
BeCb MH(OpPMAIMOHHBIM  Oarak, KOTOPBIM  pacrojiaraeT  PELUUIHUECHT/
nepeBoAurK. B mpoOieme MOHMMAaHHUS TEKCTa 3HAYEHHE HMEIOT HE TOJBKO
MEHTaJIbHBIE CTPYKTYpBhl XpaHeHUs HWHPOpMaluu, HO W 00BeM (POHOBBIX
3HaHWM, UMEIOIUXCS y pelunueHTa/ nepeBoaunka tekcra. [Iporecc nepeBoaa
COCTOMT M3 TpPEX OCHOBHBIX OJTaloOB: ITOHMMAHHUE IIEPEBOJYUKOM TEKCTA
opuruHana (TO), ero wuHTepnperaluss U BOCCO3JAaHUE TEKCTa CpPEICTBAMMU
poanoro si3bika nepeBoauuka (I15). [loaHoe moHMMaHuUs TEKCTa OpUTrHHANIA —
IyTh K JTOCTUKEHUIO aJJIEKBATHOCTH IIEPEBOJIA.
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MPOBJEMbBI NEPEBOJYECKOM MPAKTUKH

PYCCKHUE JAEBEPBATHUBbBI B HEMEIIKOM INTEPEJOKEHUN
®.C. AyxagueBa

Yomypmcekuti 2cocyoapcmeennuiii ynugepcumem, Hicesck

[Ipn nmepeBone Ha APYroi SA3bIK BO3HUKAIOT TPYJHOCTH, BBI3BAHHBIC pa3IH4YUSIMHU B
A3BIKOBBIX cucTeMax. [loapoOHBIA mpenmepeBOAYECKUN aHallM3 BCEX 3JIEMEHTOB
TEKCTa NPUBOAMUT K I'IyOOKOMY NMOHMMAaHHUIO CAMOr0O TEKCTa U K €ro aJeKBaTHOMY
nepesony. lLlenp HuXkecnenywIleld CcTaTbu — aHalU3 TPYAHOCTEHW NPU NEPEBOIE
OTIJIArOJIBHBIX CYyIIECTBUTEIbHBIX.

KnroueBsie cioBa: OTIIarojbHble CYIIECTBUTENbHbBIE, TPYIHOCTH NIEPEBOA.

Russian Verbal Nouns Translated into German
Faniya Aukhadieva

There are difficulties in translating caused by differences in language systems.
Profound pre-translation analysis of the whole text’s elements leads to deep
understanding of the text and its adequate translation. The aim of the following
article is to analyze difficulties in verbal nouns’ translation.

Key words: verbal nouns, translating, difficulties.

IIpu mnepesBoxe Tekcra Ha JPYyroW A3BIK IPUXOAUTCS MCXOIUTH U3
TPYJHOCTEH CHUCTEMHOIO Xapakrepa, K KOTOPbIM OTHOCATCS OCOOEHHOCTH
YPOBHEBOI'O UJICHEHUS Pa3HbIX SI3bIKOB. lIpy 3TOM 31€MEHTBI, OTHOCSIIUECS K
OJHOMY YPOBHIO B MCXOJHOM SI3bIKE, MOTYT HE COOTHOCUTHCS C JAHHBIM
YPOBHEM B IEPEBOJHOM SI3bIKE. XOTS pPedb UAET, IPEKIAE BCETO, O JEKCUKE U
rpaMMaTHKe, OJHAKO pa3jNuus KacaloTcs M CI0BOOOPa30BATENbHON CHUCTEMBI.
[lenpto MaHHOW CTaTbU SIBISIETCS PACCMOTPEHHE MPOOJIEM, CBSI3aHHBIX C
IIEPEBOJIOM PYCCKHUX OTIJIArOJIbHBIX CYIIIECTBUTEIBHBIX HA HEMELUKUHN s3bIK. Kak
U3BECTHO, K OLIMOKaM B NEPEBOJIE NMPUBOAUT HEKas TOPOIUIMBOCTh B Iepeaye
CMBICJIOB COAEP/KAHUSA MEPEBOJIUMOrO TEKCTa. TOPOIIMBOCTD 3TA 3aKJIKOYAETCA
B OTCYTCTBMM TIJIyOOKOIrO aHaiu3a HPOU3BEIACHUS U KaXIOro OTIEIbHOIO
JJeMeHTa, B JIaHHOM ciyd4ae jeBepOatuBa. I[IpeameroMm wuccienoBaHus
nociyxunu nepeoabl nopectu A.C.Ilymkuna «BbelcTpem» Ha HEMEUKUH S3bIK,
BBITIOJIHEHHBIE ~ MOXaHHECOM don Trontepom, XeapmyToM Jlexuo u
AmekcaHipoM DauacOeprom.
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B opurunane oTrmaroibHbI€ CyIIECTBUTENBHBIE BCTPEYAIOTCS JTOBOJIBHO
gacto. [lockonmpKky 3TO KIIOYEBBIE CJIOBAa, OHU MPHUIAIOT TOBECTBOBAHHUIO
JMHAMHYHOCTh, CIOCOOCTBYIOT Tepenadye SMOIMOHATBHON HAMpsHKEHHOCTH B
noBecTBOBaHuU. B moBectu BcTpeuaercs 102 OTriaaroibHbIX CyIIECTBUTENbHbIX,
KOTOpbIE MOXXHO pasrpaHU4YMTh Ha aOCTpakTHble M KOHKpeTHbIe. JlaHHas
TUIIOJIOTUSl HE TPETEHAYeT Ha CKPYIYyJIe3HOE PACCMOTPEHHE CEMaHTHUYECKUX
OCOOCHHOCTEM, HO TMO3BOJISIET  OTHCNUTh [PEAMETHbIE TOHATUS  OT
HEeNpeaMETHBIX. ['pymnny aOCTpakTHBIX CYLIECTBUTENIbHBIX COCTABIISAIOT UMEHa
JENUCTBUHN, TIPOLIECCOB, COCTOSIHUM PA3HBIX CEMAHTHK, HAIIPUMED, yueHbe, 00eo,
uepa, npueso, 8blxX00, ecmpeua, paboma, omydasHue, cmex, NOYUHKA, CPAdCeHUe
U HEKOTOpbIE Jpyrue cyuectsurenbHbele. TakoBelx B mosectd 87. K
KOHKPETHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM OTHOCSTCS UMEHA JESATENIeN U MPEeIMETOB, KaK
TO, CMpenoK, oJicumenb, NUCbMO, MA3aHKA, HAAU6Ka W T.1., Bcero 15
CYIIECTBUTENbHBIX. Pa3Mepbl JaHHOW CTaThU HE MO3BOJISIOT MPOAHAIM3UPOBATh
BCEe JeBepOaTHBbl, a JIMIIb HauboJiee YNOTPEOUTENbHbIE WIH HECyIIHe
HanOOJBIIYIO CMBICTIOBYIO HATPY3KY.

Boznukaer BOIIPOC, HACKOJIBKO aJIeKBaTHO nepeBeeHbI
CYIIECTBUTEINIbHBIC JIaHHBIX CEMAaHTUYECKUX TPYMNI U HACKOJIBKO OIPaBIaHO
UCIIOJIb30BAaHUE PA3IMYHOTO POJIa TpaHCPOpPMALIUK.

Haunem c onmcanus neBep6atuBoB mnepBoil rpynmbsl. Ciegyer oOpaTUTh
BHUMaHUE Ha 3aroJioBOK, TeM OoJjiee 4YTO Ha3BaHUE moBecTH «BwicTpem»
OTHOCHTCSI K OTIJIarOJIbHBIM CYILIECTBUTEIIbHBIM.

Cy1ecTBUTENBHOE 8biCHpesl 00pa30BaHO OT TJaroja gpicmpenums. B Hem
HauOojee SpPKO TIOKa3aH XapakTep NPOTEKaHHWs JEUCTBUS — JIEHUCTBHS,
IPOTEKAIOUIET0 B OYEHb KOPOTKUH MPOMEKYTOK BPEMEHU. ITO NMEPPHEKTUBHBIMI
TJIaroji, OH MepeAaeT OJHOKPAaTHOCTh JEUCTBUS, a TaKKe pe3ysbTar JIEHCTBUS,
TOYHO TakK XK€, KaK W CYIIECTBUTEIBHOE @bicmpen. B pycCKOM s3bIKe MO BHUIY
€My MpOTHUBOIIOCTABIEH TJarojl cmpeiams. B 3TOM  riarosne 3HaYeHUE
pE3yNbTaTUBHOCTH HE  BBIPAKEHO, TMPOM3BOJHBIM OT HEro  SBISETCS
CYILIECTBUTENILHOE «CTpenb0a», o0O3HAYarolee IMpoIecC, pPacTIHYTHIA BO
BpPEMEHHU.

['maronel cmpenams M gvicmpenums TEPEBEACHBI MOCPEJICTBOM TIIaroiia
schiessen. BrplpaxxeHue npocmpenums (Qypasicky) BCTpedaeTcss B TOBECTH
nBaxabel. Ol npuyenuncs u npocmpenunl Mmue @ypaxcky. Er zielte und
durchschoss meine Miitze. (D). Er zielte und die Kugel durchborte meine
Miitze.(E). Er zielte und durchlocherte meine Miitze. (G). Bo BTOpO# pa3 3TO
BbIpaXXEHHE OBUIO MEpPEBEACHO cleAyromuM obpazom: die Miitze durchléchern
(G), eine Kugel durch die Miitze schiessen (E), eine Miitze durchschiessen (D).
[Toutn Bce HEMEUKHUE TJIaroibl UMEIOT peuKe durch-, mepenaromuil 3HaYCHIE
3aBEPIICHHOTO JEHCTBUS CTPEIhObI, Pe3yJIbTATOM KOTOPOTO SIBISIETCS IMyJIEBOE
OTBEpCTHE Ha MIpeIMETE.

CymiecTBUTENBHOE «BBICTPEN» B TIOBECTH BCTPEYAETCS CeMb pa3. Bo Bcex
ClIyyasix OHO TIEPEBEJACHO Ha HEMEUKHH S3bIK TaKKe OTIJIarojbHbIM
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CYIIECBUTENbHBIM  Schuss, 00Opa30BaHHBIM OT HENEPPEKTUBHOIO  TJiaroya
schiessen. OTriaroipbHOE CyIIECTBUTENIbHOE, 00pa3oBaHHOe 0e3 cyddukca c
NOMOIIbI0O BHYTPEHHEW (ieKCUU Win 0e3 Hee OYEHb YacTO UMEIOT 3HAUYCHHE
OJIHOMOMEHTHOCTH, 3aBEPIICHHOCTH B OTJIMYKME OT JAPYyTUX JeBepOATHUBOB,
HaripuMmep, das Schiessen, die Schiesserei, das Geschiesse. IHTepecHO, 4TO
CJIOBOM «BBICTpPEJ» IJIaBHBIN repoil Ha3bIBa€T U OTBEPCTUE B KapTHUHE.

['oBopst 0 Ha3BaHWM TIOBECTH, CIIEyeT BCIOMHHUTH, YTO aBTOP MMEET B
BUJy TOCJICIHUM, OTIIOKCHHBIA HA JIOJTOE BPEMsi, BBICTPEN U3 UMEBIINX MECTO
TpeX, MO3TOMY COBEPIIEHHO JIOTUYHO HCIIOJIb30BAHUE B 3arojiOBKE HTOTO
CYIIIECTBUTEILHOTO C OMPEICTICHHBIM aPTUKIIEM.

B moBectu kpome TOro ectb OTIVIAroJbHOE CYIIECTBUTEIBHOE cmpenboa
(u3 nucmonaema). IloBecTBys 0 OyJHAX TJABHOI'O T'€poOsi, aBTOP HEOJHOKPATHO
noauepkuBaer, uyro CuibBUO yaelseT OOJbIIOE BHUMAaHUE CTpeande u3
MUCTOJIeTa, OH MHILET: «I 1agHoe ynpajicheHue e2o COCMOAN0 68 cmpenvbe u3
nucmonemay. llpennoxenne nepeBeneHO cieayrommM obpa3zom: «Seine
hdufigste Beschiiftigung war das Schiessen mit der Pistole. (D). Seine
Hauptbeschiftigung war das Schiessen mit Pistolen. (E). Seine
Hauptbeschiftigung bestand im Pistolenschiessen». (G) Kakx BuaHo,
CYIIECTBUTENILHOE  ynpajicHeHue  OBbUIO  TIEPEBEIEHO  JeBepOATHBOM
Beschidftigung, xotopoe, mpexiae BCEro, MEPEeBOAUTCS KaK 3ausamue, 0eo,
paboma. Ho, Kak MOKHO TIOHSTh U3 NabHEUIIETO MOBECTBOBAHMS, 3TO HE ObLIO
TJIaBHBIM 3aHSITHEM Tepos, BeAb OH, KpOME TOro, BCTpedalcs ¢ oduiiepamu,
gyutas pomanbl. Crtpenrba — 3TO OBUIO €ro TIJIaBHBIM  €XKEIHEBHBIM
YOPOKHEHUEM, U OH «CMPEL KAXCOblli OeHb, NO KpauHel mepe mpu paza
neped ob6edomy. UTo Kacaercsl BBIpAKEHUSI cmipenvba (U3 nucmosema), OHO
nepeBeieHo Kak Schiessen mit Pistolen, Pistolenschiessen, das Schiessen mit der
Pistole. VIHQUHUTUB B HEMEIKOM S3bIKE TOJYEPKUBACT JUIMTEILHOCTH
NEUCTBUS, OJHAKO TMEPEeBOJI C TOMOIIbI0 Kommo3uta Pistolenschiessen
MPEICTaBIsACTCS OO0Jiee MPEANOUYTUTEIBHBIM, YE€M JBa JPYTUX, IOCKOJBKY
nepenaeT HeMTpaabHO HAa3BaHUE 3aHSTHS, IPU 3TOM HE MMEET CYIIECTBEHHOTO
3HAUYEHUS BHUJ U KOJUYECTBO OpYkusa. Bo3Bpalasch K CyIIECTBUTEILHOMY
Ynpax)cHexue, KOTOPOE B TMOBECTU ObUIO YHOMSHYTO TPHXKbI, MEPEBOAUYMKH
OKa3aduCh €IUHOAYIIHBI U IepeBeld €ero cyllecTBUTeNbHbIM Ubung, 3a
MCKITIOYEHHEM OJ[HOTO Ciydas, npu KotopoM Hoxanxec I'iontep mnpuber
CyIIEeCTBUTENBbHOMY Beschdftigung. OTO BHIHO B CICAYIOIIUX MpUMEpax:
«...nucmonem mpebdyem exnxceOHe8H020 YAPANCHEHUA» U Oalee. «...He O0JHCHO
npenebpezamv OMuM YRPAdCHEHUEM, He MO OmEblKHeWb Kak pasz». B
TIepeBoIax MOXKHO MpodecTh: «...die Pistole verlangt tigliche Ubung. ...man
darf diese Ubung nicht vernachlissigen, sonst verlernt man sie ganz.” (D)
«...die Pistole verlangt tigliche Ubung. ...man soll die tigliche Ubung nicht fiir
gering halten, sonst verlernt man es ganz.” (E) «...die Pistole erfordert tdgliche
Ubung. ... diese Beschiiftigung soll man nicht vernachliissigen, sonst kommt
man sofort aus der Ubung.“ (G) Noxaunec Troutep ymotpeGun
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CYIIECTBUTEIBHOE Beschdftigung, YTOOBI n30exaTh MOBTOpa
cymecTBuTeNnbHOro Ubung B paMKaX OJHOTO HPEMIOKEHMS, OIHAKO
11eJ1IeCO00Pa3HOCTh MEPEBOJIA TIarojia OmevlKHYmMb C TOMOIIBI0 BBIPAKEHUS C
CyIIeCTBUTENbHBIM Ubung BhI3bIBAET HEKOTOPhIE COMHEHHUS.

C mporeccoM CTpenbObl CBSI3aHO €IIe OAHO CIOBO — npomax. | aBHBIHA
repoil paccka3plBacT CBOMM COCEIsIM [0 HMEHHUIO: «B mpudyamu waeax
npomMaxy & Kapmy He 0am, pazymeemcs, U3 3HAKOMbIX nucmoaemosy. Jlaiee oH
MIPOJIOIDKALT: «B nepswiii pas, kax cmai nomom cmpenims, 5 04l Cpsaoy yemovlpe
npomaxa no oOymolike 6 dsaoyamu namu wiaeax». Ha HEMEUKH SI3bIK 3TO
nepeBefieHo Tak: «Auf dreifig Schritte wiirde ich auf eine Spielkarte keinen
Fehlschuff abgeben — mit einer mir bekannten Pistole, versteht sich... Als ich
danach das erste mal zu schieffen begann, gab ich der Reihe nach vier
Fehlschiisse ab auf eine Flasche in 25 Schritt Entfernung“.(D) ,, Auf dreifig
Schritte Distanz verfehle ich keine Karte, natiirlich aus einer Pistole, die ich
schon kenne... Und was glauben Sie, Erlaucht: als ich wieder zu schieflen
begann, verfehlte ich viermal hintereinander eine Flasche auf zwanzig Schritte
Distanz“.(E). ,,Ich fehle auf dreifig Schritt keine Karte, freilich nur aus der
Pistole, mit der ich bereits geschossen habe...Als ich das erstemal wieder schofs,
fehlte ich viermal nacheinander eine Flasche auf zwanzig Schritt”. (G) Kak
BUJITHO W3 JAHHBIX MEPEBOIOB, JBa MEPEBOJAYMKA MPHU MEPEBOJEC MCIOIb30BAIH
[JIarojibl,  mepeBomAuuMK  XenbMyT  Jlexuo  BbIOpan  BBIPpAKEHHE  C
cymectButenbHbiM  Fehlschuff. T'naron fehlen o3Haudaer, mpexiae BCETO,
omcymcmeo8ams, HedoCmasams, owubamscs. ITO HENEPEeXOoAHbId rinaron. B
3HAYCHUH NPOMAXHYMbCS, He NONACMb 6 yelb 3TO — MEPEXOIHBIN IJ1aroj, OH
UCIIOJIB3YETCSI IOCTATOYHO PEAKO M TOJIBKO B YCTHOU peun. OCHOBHOE 3HAUCHHE
NEPEXOIHOTO TJarona verfehlen — npomaxnymocs, ne nonacms 8 yeib, a Mmaxice
He 00CMUZHYMb Pe3yabmamad, PA3MUHYmsCs ¢ Kem-iubo, He NONacms Ha noe3o
U T.IL B rnarome 3akimioyeHa CeMaHTHKA HEYAayHOTO pe3yJbTara
COBEpIICHHOTO AeicTBUs. [lo-BUIMMOMY, ATOT TJIarojl HauboIee MOAXOAUT IS
0003HAYCHUS JEHUCTBUS, HAMPABICHHOTO HAa HEKUUW OOBEKT — He NOonacmov 60
YMo-mo, NPOMAXHYMbCA NO Yemy-mo, T.K. OTO JIBYXBAJICHTHBIA TIJIarod.
CymectButenbHoe Fehlschuff o3Hadaer mpomax Hpu CTpelbOe U SABISIETCS
IPOU3BOIHBIM OT TJarona fehlschieffen.

Bripaxkenune dams npomax B OBECTH YNOTPEOIACTCA YETHIPEKIbI, JIUIITH
pa3 IlymkuH ynorpebun B KayecTBE CHHOHMMA TJIAroll nonadams C
OTPHULIATENIFHON YACTHUIICH: «...8 MAKOM ciyyae OblOCb 00 3aKnad, umo eauie
CUAmMenbLCmMeo He nonademe 8 Kapmy U 8 08aoyamu wazax...» BO3MOXKHBIM B
JAHHOW CHUTYaIlUH TJIarojiaM — NPOMAXHYMbCs, He NONnacms, ouubUmscs aBTop
YETBIPSKABl  TPEATNOYET  BBIpAXKEHUE Odamb  NpoOoMAX B Pa3TUIHBIX
rpaMMaTH4ecKuX (popmax: npomaxy é kapmy He 0am, 0ai yemovipe RPOMaxa Ho
OymuliKe, 0an HPOMAX, Wyms 0aa ceuuac no mMHe npomax. B 1ByXx mocnenHux
Cy4yasXx BC€ TIEPEBOJUYMKH BBIOpAIM  CIICAYIONINE DKBHBAJICHTHI....und
Gottseidank war es ein Fehlschuf. ...scherzend gab er soeben einen Fehlschufi
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auf mich ab. (D) ... und fehlte Gottseidank. ...im Scherz hat er soeben
fehlgeschossen...(E) ... und traf Gottseidank nicht. ... soeben schofi er aus Spaf
an mir vorbei... (G) B nepeBogax MOXHO HaOJMOaTh U JAPYTU€ SKBUBAJICHTHI
BBIpOXKEHUS damb npomax: fehlschieflen, nicht treffen, an j-m vorbeischiefSen.
['naronsl an j-m vorbeischiefSen, fehlschieffen ABASIOTCS CUHOHMMaMHU, OJTHAKO
riaroyl vorbeischieffen OTHOCHUTCA K BO3BBIIIEHHOMY CTHJIIO. Bo3Bpamiasice K
OpUTHHATY, MOXKHO CJieJlaTh BBIBOJI, YTO aBTOP MPEANOYUTAET BBIPAKEHUE C
NeBepOaTHBOM, TOITOMY, BO3MOXKHO, CIEAys CTHIIO aBTOpa, HYKHO
peanovyecTb Bolpaxkenue einen Fehlschufs abgeben, xak 310 cienan XeabMyT
Jlexuo.

Anexcannp CepreeBnd HAYMHAET TOBECTh C OMHCAHUS TAPHU30HHOTO
obiTa: «Ympom yuemve, manedxc; 06ed y noOIKOBO2O KOMAHOUpA UMU 8
ACUOOBCKOM mpaxkmupe, eeyepom nyHut u xapmoiy. Morgens Ausbildung und
Reitbahn; Mittagessen beim Regimentskomandeur oder in einer jiidischen
Schenke; abends Punsch und Kartenspiel. (D) Morgen Exerzierplat; und
Reitschule; Mittagessen beim Regimentskomandeur oder im jiidischen
Wirtshause, abends Punsch und Karten.(E) Am Vormittag exerzieren und auf
die Manege; zum Mittag beim Regimentskommandanten oder in der jiidischen
Kneipe; abends Punsch und Karten. (G) CymecTBUTEIBHOE yueHbe SBISCTCSA
MPOU3BOJHBIM OT TJarojia yyums(csa. B moBectn ci0BO ymoTpebieHO B
CHeIUaIbHOM 3HAYEHWW [UIsl OMHCAHHWS BOEHHBIX YYEHUW B rapHuszoHe. B
HEMEIKUX TMepPEeBOJAaX MOKHO YBUJIEThH CIEIYIONIUE IKBUBANCHTHI: Ausbildung
D, Exerzierplatz E, exerzieren G. OTriiaronpHoe CymecTBuTeabHoe Ausbildung
MPEICTABIIICTCS HAWMEHEE YyAadyHBIM COOTBETCTBHUEM, TIOCKOJIBKY JaHHOE
CYIIECTBUTEILHOE XOTS M MOXKET OTHOCHTCS K BOCHHOU cepe, OTHAKO OH
OTHOCUTCS CKOpee K TIOJYYCHHIO BOWMHCKOW CIEIUAIBLHOCTH B KAaKOM- JIHOO
BOCHHOM YyueOHOM 3aBeneHuu. CrioBa Exerzierplatz E, exerzieren mOaxXomsiT
Oonbllie, OJIHAKO, TJIArOJ exerzieren O3HA4YaeT 3aHUMAaThbCs CTPOEBOM
MOITOTOBKOM, MapIIupoOBaTh, CYIIECTBUTEIbHOE Exerzierplatz IepeBOINTCS KakK
y4eOHbII TU1all, T.e. IUIOIIAAb JJIsi CTPOEBOM MOJATOTOBKU. B cBsizu ¢ 3TUM
BO3HHUKAET BOMPOC, MOXKHO JIM TOCTaBUTh 3HAK PABEHCTBA MEXK]Y MOHATUIMHU
YyueHvbe U cmpoeeas nod20mosKa, TeM 0ojee, uTo ecTh emie cioBo Ubung. D10
CYIIIECTBUTENIbHOE, MPOU3BOIHOE OT iiben O3HAYAET, KPOME IMPOUYEr0, BOCHHOE
y4EHHE.

[ToBects A.C.Ilymkuna «BeicTpen onuchiBaeT BaXXHbIE COOBITUS KU3HU
apMEUCKuX O(UIIEPOB, JEHCTBYIONMX W OTCTABHBIX. BBI3BIBACT yIMBICHUE TO
00CTOSITETHCTBO, YTO B TEKCTE MPHUCYTCTBYET CPAaBHHUTEIHHO HEOOJBINOE
KOJIMYECTBO JIeBEpOATHUBOB, TMOCBSIIECHHBIX apMEHCKOMY OBITY, HO OTPOMHOE
KOJIMYECTBO OTIJIATOJIBHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX, OMMCHIBAIONITNX IMOIIMOHATILHOE
COCTOSIHHE TEpOEB: mpenem, cMyujeHue, mepneHue, HemepneHue, OomudasHue,
obuoa, cmamenue, 8oiHeHue, 6eCnOKoUCmaeo, Cmpacms M T.11.

['epoii, moBeCTBYsI O MPEACTOSIIEA BCTPEYE U 3HAKOMCTBE C COCENSMMU,
TaK OMKCBIBAET CBOU UyBCTBA: « OMBbIKHYE 0N POCKOUIU 8 OEOHOM YNy MOeM U
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Voice 0ABHO He 8UOAB HYIHCO20 boeamcmaa, si 0poben u Hcoau epagha ¢ Kakum-mo
mpenemom, Kax npocumesvp U3 NPOSUHYUU HCOem 8bIX00A MUHUCPA).

Da ich in meinem drmlichen Winkel solcher Pracht entwohnt war, und da
ich schon lange keinen fremden Reichtum mehr gesehen hatte, wurde ich
verlegen und erwartete den Grafen seltsam unruhig, wie ein Bittsteller aus der
Provinz das Erscheinen eines Ministers. (D) Da ich mir in meiner drmlichen
Behausung jeden Luxus abgewohnt und schon lange keinen fremden
Reichtumgesehen hatte, wurde ich hier von einer gewissen Scheu ergriffen und
erwartete den Grafen mit Beben, wie ein Gesuchsteller aus der Provinz das
Erscheinen eines Ministers erwartet.(E) Da ich mir in meiner drmlichen
Behausung mich ldngst von aller Pracht entwohnt und schon lange keinen
fremden Reichtum gesehen hatte, machte dieser Anblick mich fast schiichtern,
und ich erwartete den Grafen mit genau der gleichen Aufregung, mit der ein
Bittsteller aus der Provinz das Erscheinen eines Ministers erharrt.(G) UToObl
aJICKBaTHO TepPeaaTh CMBICI BBICKA3bIBaHMSI, HECOOXOIUMO OOpAaTUTh BHUMAHHUE
Ha CYIIECTBUTEIIbLHOE mpenem, oOpa30BaHHOE OT TJaroia mpenemams. B Hem
3aKJII0YeHa Iies1asi raMMa YyBCTB, BKIIIOYasi BOJIHEHHUE U OECIOKOMCTBO, OJHAKO
3TO 00JIee CUIILHOE YyBCTBO, YeM OECIIOKOMCTBO M BOJHEHHE, TO3TOMY €J1Ba JIH
npujarateyibHoe unruhig Tak e, KaK W CyllecTBUTENbHOE Aufregung
SBIIIOTCS. TOYHBIMU OSKBUBAJEHTAMU CJOBYy mpenem. CylieCTBUTEIHLHOE
Aufregung npou3BOJIHOE OT TJIaroia sich aufregen NepeBOAUTCS KaK BOJTHEHHUE,
8030)ydicO0eHue, becnokolicmeo, odalee cyema, nepenonox. Hemenko-pycckuii
dpazeosioruyeckuii  cIoBapb ~ NPHUBOJUT  TaKKe  3HAYCHUE  mMpesoad.
[TpunaratensHoe wunruhig wMeeT CIEAYIOIIUE 3HAYCHHS. OeCnoKoOUHbIl,
63607IHOGAHHDIU, cyemausblti. 1naron beben, oO3HAYAIOWIUA  Opodcams,
compsacamvcs, mpenemams, OTHOCUTCS HE TOJNBKO K OMUCAHUIO BHYTPEHHETO
COCTOSIHHSI YE€JIOBEKa, HO W K OINHUCAHUIO MPHUPOJBI, MOITOMY OH IepeaacT
COCTOSIHME IYIIH, KOTOPOE HEBO3MOXKHO KOHTPOJIMPOBATH, KOTOPOE MepeaacT
CMEIICHUE Pa3IMYHbIX 9yBCTB. OTriaarojpHOE CyIleCTBUTEIbHOC Beben nMeet
CleNyIolue 3HAYCHUs1 — Opodxcanue, mpenem, compscerue. IHBIMUA CIIOBaMH,
3TO CYHIECTBUTEIBHOE CIIOCOOHO MepeaaBaTh HE TOJbKO SMOIMOHAIBHOE, HO U
dusnueckoe coctosHue. YyBCTBO Tperera MOXKET BO3HHUKHYTh OT CTpaxa,
pazocTu WM, CKOpee, OT okujaanus pagoctu. Kak BumHo, nesepbartuB Beben
SBIIIETCS HAMOO0JIEE YAaYHBIM SKBUBAJICHTOM, MIEPEAAIOIITIM YyBCTBA TE€POSL.

Jlanee repoit MPOAOIKACT. «...51 Yoice HAYUHAN 8XO00UMb 8 0ObIKHOBEHHOE
Moe NoJlodiceHue, KaK 80pye 60Ul1a 2papums, u CMyujeHue 081a0el0 MHOI0 Nyuje
npedicne20y. bbuln MPeANIoKeHbl CIEAYIONIne NEPEeBOILL: «...ich fing an, meine
gewohnliche Verfassung wiederzugewinnen; da trat auf einmal die Grdfin ein,
und die Verlegenheit befiel mich noch stirker als zuvory. (D) «... ich fing schon
an, meine gewohnliche Stimmung wiederzugewinnen, als plotzlich die Grdfin
erschien, und sich meiner noch grofsere Verlegenheit bemdchtigte”. (E) ,,Ich
war bereits im Begriff, meine gewdhnliche Laune wiederzugewinnen, als
plotzlich die Grdfin eintrat und meine Vervirrung noch grofier wurde als
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zuvor . (G) CywectButensHoe die Verlegenheit o3HadaeT cmylleHUe, a TaKxKe
3aTPYJHUTEIHHOE TOJIOKEeHUe, Vervirrung o3HavaeT MyTaHUIA, OECTIOPSIOK a
TaKXKe CMYIIEHUE, 3aMeNIaTeabCTBO, U JNaxe cMmsaTeHne. HeobxonauMo BHOBB
o0paTuThCsl K cMbICTy opuruHana. HeGoraTelil cocen, BIEpBbIE BCTPEUAIOIIHIA
CBOI0 0O0ratryr0 COCEIKY MOKET HCIBIThIBATh HEKOTOPOE CMYLIECHUE IMepe
OJMCTaTeHbHOM KEHITMHOM, OH MOXET ObITh B3BOJHOBAH, CMYILEH, HO €/Ba JId
OH OYJIET UCIBITHIBATh CMATEHUE, 3aMEIaTeIbCTBO, IIOATOMY CYIIIECTBUTEIHLHOE
Verlegenheit Gomnbliie TOIXOMUT K TAHHON CUTYAIIUH.

B ¢wunane, xorma ngelcTBHE JOCTHTaeT JIpaMaTHYECKOTO Hakaia,
CunpBHO, OTKa3bIBasICh TPOU3BECTH OTBETHBIM BBICTPEN, OpocaeT CBOEMY
OOUITUUKY: «...s1 00807eH: 51 Gulel meoe CMAMEHUue, meoio pobocmv, sl
3acmasun mebs 8blcmpenums no MHe, ¢ MeHs 0080JbHO». B mepeBoae MOXKHO
yBUJIETh chexaywuiee: «ich bin zufrieden: ich habe dich verwirrt und
verschiichtern gesehen, ich habe dich gezwungen auf mich zu schief3en, ich habe
Genugtuung . (D) ,,Ich bin befriedigt: ich sah deine Verwirrung und deine
Angst, ich zwang dich, auf mich zu schiefsen. Fiir mich ist das genug“.(E) ,,Ich
bin befriedigt: Sah ich doch deine Verwirrung und deine Zaghaftigkeit, es ist
mir doch sogar gelungen, dich zu veranlassen, auf mich zu schief3en. Das gentigt
mir“.(G) B naHHOM ciyuyae CyIIeCTBUTENIbHOE Vervirrung BIIOJTHE YMECTHO,
OHO TEepPEeaeT Ty CTENEHb YMOIMOHAIBHOTO HANIPSKEHHMSI, KOTOPOE MCIBITHIBACT
npoTuBHUK CHIIBBHO U KOTOPOTO, B KOHEYHOM cueTe, 1o0uBasncsi CHIIbBHO.

K neBepOatrBam BTOPOW TPyNIbl OTHOCSTCS CYIIECTBUTENBHBIC CHIPENOK,
Jrcumentb, NUCbMO, MA3AHKA, HAUBKA N JIP.

Hawatp crnemyer ¢ CyIIEeCTBUTENBHOTO — Jicumesb, OHO BCTPEYAETCS B
TEKCTE TpYXKAbl. B opurmuaie, onuceiBas apMEUCKy0 )KU3Hb, 1 lymknH numer.
«Paccesnnvle scumenu cmonuysl He UMEOM NOHAMUS O MHOSUX 6Ne4aMIeHUSX,
CMOJIb UBBECMHBIX HCUMENAM 0ePeBeHb Ul 20POOK08, Hanpumep 00 0HCUOAHUU
noumoeo2co OHs...» CTOUT 00paTUTh BHUMaHHUE Ha JAEBEpOATHBBI B CIEIYIOIINX
nepeBonax: ,, Die stdandig abgelenkten Bewohner der Hauptstadt haben keinen
Begriff von vielen Eindriicken, die den Dorfbewohnern und Biirgern kleiner
Ortschaften so wohlbekannt sind, wie zum Beispiel die Erwartung des
Posttages . (D),, Die an Zerstreuungen reichen Bewohner der Hauptstadt
haben keine Vorstellung von vielen Aufregungen, die den Bewohnern der
Dorfer und kleinen Stidte bekannt sind, z. B. von der Erwartung des
Posttages... “(E) Die ewig abgelenkten Bewohner der Hauptstadt kénnen sich
keinen Begriff von mancherlei Empfindungen machen, die den Bewohnern der
Dorfer oder kleinen Stdidtchen nur zu gut bekannt sind, wie zum Beispiel das
Warten auf den Posttag”. (G) CymecrButensnoe Bewohner sBnsieTcs
IPOU3BOAHBIM OT rjaroja bewohnen. B otnuuue ot riaroia wohnen bewohnen
NEPEeXOHBIA THAroi, MOCICAYIOMM OOBEKT, MPSIMOE MOMOJHEHHE, MOXKET
0003HauaTh KaK THI KUJIUIIA, TaK ¥ HACEJIEHHBIN MyHKT, Harpumep, ein Haus,
ein Dorf, eine Gegend bewohnen. B COOTBETCTBUU C 3TUM CYILIECTBUTEIHHOE
der Bewohner MoxeT 0003Ha4aTh CyOBEKT (aHTPOIOHWUM), KOTOPBIA HaceseT
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KaKyI0-TH00 MECTHOCTb, KaKOW-JTMOO HACEJIICHHBIM MYHKT WIM >KWIUILE, OHO
yHoTpeOISIeTCsl KaK IPOCTOE CIIOBO MM KOMITO3UT. CHHOHMMOM €MY BBICTYIIAeT
cylecTBUTeNbHOE der Einwohner, OHO HE SIBISICTCS TIPOU3BOJIHBIM, T.K. IJ1aro
einwohnen® He 3aQuUKCUpOBaH B CiOBapsx. [[aHHOE CyHIECTBUTEIBHOE TOXKE
03Ha4yaeT CyOBEKT, KOTOPHIM KUBET B MpeAesiax MECTHOCTH WM MOMEIICHHUS.
Paznuuuns Mexy BbIIEYOMSHYTBIMA CHHOHUMAMH COCTOSIT, OOJIBIIEH 4acThlo,
B CIOCO0E pempe3eHTANH: CyObEeKT, HACEISIONIUN YTO-TO, IPOTUBOIIOCTABIICH
cyOBeKTy, KuBylmiemMy BHYTpu uero-nu6o. CymectBurensnoe Bewohner
apisgercss Oonee mpennmouturensHbiM.  CymectBurensHoe — Biirger  xak
MPEICTaBUTEIb TOCYIapPCTBA WIIH OOIIMHBI MTPEACTABIISIETCS MEHEE YMECTHBIM. B
PYCCKOM  SI3BIKE CYIIECTBUTEIbHBIM der Bewohner w der Einwohner
IPOTHUBOIIOCTABJICHBI CYIIECTBUTEIbHBIC oicumens (CyOBEKT, HACEISIOIIHMA
KaKyl0-JIM0O MECTHOCTh WM KakOH-IHMOO HACEJIeHHbId IYHKT) U Jrcuney
(cyOBeKT, IpOKUBAIOIINA B KAKOM-THUOO0 KUJIHILE).

Anexcannp CepreeBud onmucChIBaeT KU3Hb CHIBBHO, OH KU «U O€OHO, U
pacmouumenvHoy. UYTO  KacaeTcs OKWJIMINA, OTO OeAHAsI MdaA3aHKa,
npeACTaBiIeHHas] B HEMEIKUX IepeBojiax Kak das bescheidene Hduschen® (D,
die drmliche Hiitte (E), die drmliche Behausun (G). CymectButenbHoe die
Hiitte o3navaet xuoicuna, domux (boavuiell Yacmoio 8 20pax), a Makice Waiaul
U nputom OJisl MYPUCMO8, COCMOAUUL U3 00H020 nomewerus, die Behausung —
npocmoe xcunuuje, dcunve, nputrom. CymectBurensHoe Hduschen TOBOPHUT O
CKPOMHOCTH U pa3Mepax xKuwiuima. M3 Bcex CymecTBUTENbHBIX JHIIb die
Behausung sBnsiercs neBepOaTUBOM IMPOM3BOJHBIM OT Tuiarona behausen, 4To
03HAYACT NPUIOMUMb KO20-1UOO0 W OTHOCUTCS K BO3BBIIICHHOMY CTHIO. K
COXKaJICHWI0, HU OJHO HEMEIIKOE CYIIECTBUTEIHLHOE HE TEpenaeT CYIIHOCTh
peasn mazanka. CyIECTBUTECIHLHOC MA3AHKA SIBISETCS TPOU3BOTHBIM OT
rJIarojia mMaszamso, ONWCHIBAIOIIANA TPAIUIIMOHHBIA CITOCOO OTACIKH SKHIIHIIA,
IPUHATBHIM Ha Ore M rro-zanaae Poccuu, mpu KOTOPOM JEPEBSIHHBIM JIOM
oOMa3bIBacTCs CMEChI0O W3 TJWHBI W JPyrux WHrpeaueHToB. Hawubonee
MOAXOJSAIIMM SKBHUBAJIEHTOM MOI' OBl OBITH KOMIIO3UT eine Lehmhiitte, B
KOTOPOM TMEpBbIA KOMIIOHEHT O3HAUYACT 2IUHA, CYeIUHOK, a TaKKe KileuKas
cMech U3 2UHbL U NecKd.

Nrtak, MOXXHO TMOABECTH HEKOTOPHIE HWTOTH. DBOJBIIMHCTBO PYCCKHUX
NeBepOaTHBOB TEPENaloTCsl Ha HEMEUKHH S3bIK TaKXe C  IOMOIIBIO
OTTJIArOJIBHBIX CYIIECTBUTEIBLHBIMU, HO 3TO CBUJETEIBCTBYET, MPEXKIE BCETO, O
TUTIOJIOTHYECKOM  CXOJACTBE  CJIOBOOOpA30OBATENBHBIX  CHCTEM. AHAIW3
NeBepOATHBOB TIOKA3all, 4YTO TMepefada pPYCCKUX CYMIECTBUTEIBHBIX Ha
HEMEIKUM S3BIK B JIBYX CEMaHTUYECKHX TPYIIAaX WMEET HEKOTOPhIC
OTIMYUTEIbHBIE OcoOeHHOCTH. B mepBoit rpymme u3 15 KOHKpPETHBIX
CyllecTBUTENbHBIX JHIIb 4 (27%) mepeBeneHbl C MOMOILIBIO J€BEpOATHUBOB.
BoapImMHCTBO 1eBepOATUBOB MEPEBOAUTCS C TIOMOIILI0 HEMPEIUKATHBIX UMEH.
N3 87 aOCTpakTHBIX CYIICCTBUTEIBHBIX BCEMH TpeMs TIEPEBOIYUKAMHM
nepesegeHo 51 cymecrButenbHoe (58 %) u neymsa nepesogunkamu 61 (70 %) c
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noMoIIbpl0  J1eBepOaTBOoB. KpoMe TOro oTriarojibHble CYIIECTBUTEIIbHBIC
MEepPEIaloTCsl ¢ MOMOIIBIO TJIaroJioB M mpwiarateiabHbiX. [Ipuw 3TOM BakHO
YUYUTBIBATh HE TOJIBKO CEMaHTUKY, HO W CTWIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH
npeanoxxkenus. Tonbko BHUMAaTENbHOE oOOpalieHHe K TEKCTy OpUruHalia,
BIlyMYHMBOE MPOYTCHHE, a TaKXKE H3YUYEHUE DSKCTPATUHTBUCTUUYECKUX (DAKTOB
MO3BOJISIIOT JJOOUTHCA aJIEKBaTHOCTH B IEPEBOJIE.
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HEPEBO/ UI'PbI CJIOB

(na matepuaJie no33uu Kaka Ilpesepa)

M.B. boopoBa

bencopoockuii 2cocyoapcmeennwiil ynusepcumem, beneopoo

B cratbe paccmarpuBaercs npobieMa nepeBosia Urpsbl ciioB. MarepuaaoM Ajs HCCIeI0BAHUS
MOCTY XXMM TepeBOJbl TMOATHUYECKHX TEKCTOB (paniry3ckoro mosta K. IlpeBepa. ABtop
OIMCBIBAET CIIOCOOBI MEPEBOJIAa KPEATUBHBIX BbICKA3bIBAHHM.

KiroueBble cioBa: urpa ciaoB; KanaMmOyp; Xy10’KECTBEHHBIN MEPEBOJT; OITHKA.

Translation of Puns (research based on the poems of Jacques Prevert)
Marina Bobrova

The article is about the problems of translation of puns. The examples for this research are
taken from the poems of a French poet Jacques Prevert. The author of the article tries to find
ways for translation of different kinds of play on words.

Key words: play on words; puns; literary translation; poetry.

XyIOKECTBEHHBIM TIEPEBOJ BBI3BIBAET MHOXKECTBO PA3HOIJIACUM B
Hay4yHOU cpene. MHeHHe O TOM, YTO NEPEBOJ — 3TO TBOPUYECTBO, & TAJAHT
NIEPEBOIYMKA HEMOCTUKUM, MPUBOJUT K BBIBOAY, YTO JYYIIHE MEPEBOJBI
co3malTcs B OOJNbIIe Mepe TBOPUECKUM TOMCKOM  XYJIO0>KECTBEHHBIX
COOTHOIICHUM, HEXeNUW MOJOOPOM TOUYHBIX JIEKCMYECKUX U CHUHTAKCHYECKHUX
COOTBETCTBU. Hekoropble wuccienoBarenu, KpPUTUKM U TEPEBOAUYUKHU
CTPEMSATCSI HAUTH  QJIrOPUTM  XYJO0KECTBEHHOTO MEpeBojaa: O0OOIIUTH
HAKOIUICHHBIM OIBIT C LEJbI0 BBIIBUTh KOHLENTYaJbHbIE 3aKOHOMEPHOCTH H
CBECTU MPOLIECC XYIO0KECTBEHHOr0 IepeBofa K 0oyiee MM MEHEE JIOTUYHOM
CXEMe.

Xopomuil MepeBOJUYHMK, OCHOBBIBASICh HA TEOPETHUYECKUX JOCTHIKEHHUAX
COBPEMEHHOTO NEPEBOJOBE/ICHUS, JOJKEH MPEOA0JIETh OOJIbIIOE KOIHMYECTBO
TPYAHOCTEH Ha MpakTUKE, YTOObI JIOCTMUTHYTHh aJ€KBaTHOTO IE€pEeBOja,
MaKCHUMaJIbHO TOJIHO MPEACTABIISIOLIEr0 OPUTHMHAN B WHOS3BIYHOW KYJbTYpE.
OnHOll M3 TaKWX TPYAHOCTEH SIBISETCS COXpaHEHUE TPOMOB U (PuUryp peuw,
U300MITYIOINUX B XYJOXKECTBEHHBIX TekcTax. CyIlIecTByeT [Ba OCHOBHBIX
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crnocofa meperayd CTHIMCTUYECKHX MPUEMOB OpUTHHANIA: JUOO MOMBITATHCS
CKONMPOBaTh MpPHEM OpUrMHajia, JHUOO, €CIM 3TO HEBO3MOXKHO, CO31aTh B
nepeBojie COOCTBEHHOE CTHIIMCTHYECKOE CPENICTBO, 001a/1al0llee aHAIOTHYHbIM
NepJIOKYyTUBHBIM 3(dexkroMm. BTopoil crnocod Ha3BaH B MEPEBOJOBEACHHUU
MPUHIIMIIOM CTHJIMCTUYECKON KoMIeHcanuu, o koropom K.M.UykoBckuii mucan:
«He OykBy OyKBO# HY>XHO BOCIIPOM3BOAUTH B IEPEBOIE (5 TOTOB MOBTOPUTH 3TO
TBICAYY pa3), yJIbIOKY — yJIbIOKOH, My3bIKY — MY3bIKOH, AYHIEBHYIO TOHAIbHOCTh
— AyuieBHOM ToHANBbHOCTHION [1. C.94]. D10 TpeOyeT OT nmepeBoAUrKa HE TOIBKO
3HAaHUU, HO U 0COOOr0 MacTepCcTBa, KOTOPOE Hanbosiee IPKO MOKET PACKPBITHCS
B [IEPEBOJIE UT'PBI CJIOB.

Urpa c1oB B COBPEMEHHOM MOHUMAHUH UMEET KOPHU B Marudeckou urpe
CJIOB B M033WHU NMEPBOOBITHBIX HAPOJOB — 3ar0OBOpaX, MOJIUTBAX. B coBpeMeHHOi
JMHTBUCTUKE BBIICTSIOT HECKOJIBKO BUJIOB UIPHI CIIOB (UIpa CJIOB, OCHOBAaHHAs
Ha MHOTO3HAYHOCTH CJIOBa WJIM CJIIOBOCOYETAHUs, 3€BrMa, KajaamOyp, aCCOHAHC
U JIp.), KaXIblil U3 KOTOPBIX TpeOyeT 0coO0ro moaxoaa mpH MepeBoje, a TaKxKe
SI3BIKOBOI HAXOTYMBOCTH.

[IpumepoM TBOpYECKOTO MOAXOAA K TMEPEBOAY HUIPbl CJIOB MOXKET
ABJISIThCA TiepeBoj cTuxoTBopenus JKaka [Ipesepa «La péche a la baleine» (mep.
M .Kynunoa). TBopuecTBO 3TOro ¢paHiry3ckoro modra XX Beka sSBJICHHUE, HE
UMEIOIIEE aHaJIOroB B UCTOpUU (hpaHIy3cKoi auTepaTyphl. Kputuku cxomsrcs
BO MHEHMHM, YTO JUIsl €r0 MO33UH, OCHOBAHHOW HA NMPHUHIUIE HCIIOIb30BAHUS
KUBOTO sI3pIKa YJIMI[, XapakTepHa Wrpa cjoB, Omarojmapst KOTOpPOH aBTOp
noOuBaeTCsi HEOXXHIAHHOTO KomMudeckoro sddexkra. B  To ke Bpems
UCCIIEJIOBATENIM HAXOASIT B €ro CTUXOTBOPEHUAX H300MIIME 3BYKOBBIX HIP:
aJTUTEepaIiii, pUTMOB, KOTOpBIE KaXXyTCsl HaMEPEHHO YMpoImieHHbIMH. [Ipu
aHalM3€ €ro TBOPYECTBA HEINb3sl MpPEHEOpeUb OIBITOM CIOPPEATHCTUYECKOM
no33uu [lpeBepa, cieabl KOTOPOM HCCieNOBaTEIM HaxoIAT B 0oJiee MO3AHEM
MO033UM, ITO «UHBEHTAPUU» — IMEPEUUCITUTEIbHbIE PsAbl U3 00pa3zoB-meTadop,
HaMEpeHHasi YMPOILIEHHOCTh CTWJISI U a0CYypJHOCTb ONUCHIBAEMBIX CUTYyalUil.
OcHOBHBIE BHJIBI UIpPHl CIOB, Mpucymue mnodTtuke I[lpeBepa, coriacHo
UCCJIEIOBAHUSIM MHOTHMX JIMTEPATypOBEIOB 3TO KajgaMOyphl, HEOJOTU3MBI,
HaAMEpeHHasi TaBTOJIOTHS, MEPEYMCICHUS, DSKMBOKH, 3€BIMa, aJJTUTEPALIHH,
U3MEHEHHBIE TIOTOBOPKU M MOCIOBHIIBI, CHUJUIEIIC, (Urypa, KoTopas MO3BOJISET
OamaHCHpPOBaTh MEXAY NPSAMBIM U NEPEHOCHBIM 3HaueHHEM ciioBa. OIHUM U3
IPUMEPOB MOXET CIYKUTh cienytouas crpoka: Papa, vas la pépé, vas la
pécher toi-méme. 3aech OTMEUAETCSl AKKyMYJSIus (POHETUYECKH CO3BYUYHBIX
CJIOB, KOTOpOE€ NEpelaeT AMOIMOHAIBHOE COCTOSIHUE Tepos (pa3apa)xeHue).
OaHOMY M3 MEPEBOJYMKOB 3TOrO MPOU3BEACHHS YJIajJoCh HANTH B PYCCKOM
A3BIKE yJIaYHOE COOTBETCTBUE: HMOu, ecniu xouewtb, yOu, eciu xoueulb, d s He
notidy (nep. M.Kyaunosa). Kak Bugum, popmaiibHble mapameTpbl TekcTa Ha M
NepelanTCcsl HACHTUYHBIM CIOCOOOM, HO Ha OCHOBE HHOW (DOHETHUECKOM

CTpYKTYpHI (p = d).
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Ho He Bcerma B mepeBoje yAaeTcsi NPeOJoJieTh MOAOOHBIE SI3bIKOBBIE
JOBYLIKHU. B TOM XK€ CTUXOTBOPEHUHU BCTPEYAEM UIPY CJIOB, BOSHUKIIYIO U3-3a
aBTOPCKOM 3aMEHBbI OJHOTO M3 KOMIIOHEHTOB YCTOWUYMBOTO BbipaxeHus: Elle le
transperce de pere en part. 3aMeHa OJTHOTO CJIOBa BO (pazeosorusme de part en
part, 4T0 B PYCCKOM S3bIKE COOTBETCTBYET HApPEUUI0 HACKB8O3b, TIPUBENA K
BIIOJIHE ONPABAAHHOW HKOHOMUYHONW (OPMON CTUXOTBOPEHHUS WIPE CIIOB.
CraHoOBUTCS SICHO, YTO MMEHHO omey ObUI MPOH3EH HACcKBO3b. B mepeBone
M.KyauHoBYy ynpanocs Imepenarb TOJBKO CMBICI, HO HE WIPYy CIOB: M
npomseixaem 6OedHsA2y omya om 00HO20 00 Opyeozo kouya. Ilpenedper urpoit
CJIOB B 3TOM CTPOKE M APYrol 3HaMEeHUTHIM nepeBoauuk lIpesepa M.SIcHOB,
NepelaBIInid 3Ty CTPOKY Tak: M npomwsikaem eco, u Hapesaem O0IbUUMU
Kyckamu. DTOT MPUMEP OTHOCHUTCS K ()pa3eoOrH4eckuM KajaamOypam, epeBo
KOTOpPBIX B TE€OpHHM nepeBoaa mnoapodHo He wu3ywaics [2. C.307]. B csoeit
pabore C.BmaxoB u  C.®nopuH  OnpeAessitoT  OCHOBY  JIOOOTO
¢dpazeonoruueckoro kanamOypa Kak paspylieHue (Hopmbl W/WIM COAEpKaAHUS
UCXOJHOM (Ppa3eosornyeckor eANHUIIbI, IPUYEM JOCTUTAETCS «IapajlieIbHOE
BOCHIpUATHE Kak mnepeHocHoro 3HadeHuss @DE, Ttak u npsMoro 3HaveHHs
komrnoHeHTtoB» [2. C.308]. B Hamem npuMepe ABYIIAHOBOE BOCHPUSITUE
dpazeonoruzma B U cozmaer kommueckuit 3¢hdexkT, HO ero mnpsMoe u
MEPEHOCHOE 3HAYECHHS W COOTBETCTBEHHO KOMH3M HE OBUIM COXPAaHEHBI B
nepeBojax. TeM He MeHee, Helb3sl Ha3BaThb JTOT IPUMEP UIPbI CIOB
HElepeJaBaéMbIM Ha PYCCKUU fA3bIK. B JaHHOM ciiyyae NEpPEBOAYMK MOT
BOCIIOJIB30BAThCSl PYCCKUM HapeuueM nonepék, mpeoOpa3oBaB €ro B CXOJHO
3ByYallee CJIOBO nane-péK, TEM CaMbIM COXpPaHss APKYIO AETallb aBTOPCKOIO
ctwst. Takum 0Opazom, mepeBo; Ha pycckuit s3Ik (passl Elle le transperce de
pere en part MoTr Obl 3By4aTh Tak: M npomuvikaem / pazpezaem e2o nane-péx.
[IpuyuHbl, IO KOTOPHIM 00a MEPEBOIUYMKA OTKA3aJIMCh COXPAHUTh WIPY CIIOB,
MOT'YT CUUTATHCS CIOPHBIMH.

[lepeBofoBenbl, Kak NPaBWIIO, YKa3blBAIOT HA CYIIECTBOBaHUE JABYX
OCHOBHBIX BHJIOB TpaHc(opMalMii MpU CO3AAHUHM aBTOPOM (pa3eosioruuecKux
kanaMOypoB: 1) u3MeHeHue BHeWIHEH (OPMbI, CTPYKTYpbl, KOMIIOHEHTOB —
nepopmManuMu U 2) HU3MEHEHUIO BHYTpPEHHEH (OpPMBbI, CEMAHTUKH —
Monupuranuu DOE [2. C.309]. TeoperndueckuM WHacaIOM IEpPEeBOIA
bpazeosornueckux KaaamOypoB B UX KHUTE HA3bIBAETCS KallbKa, KOMTMPOBAHHE
conepxkanusi U ¢popmbl TpanchopmupoBanHoit equuunbl [2. C.310]. [Ipumepom
OTOTO SBJICHUS CIYKHT IiepeBon, caenaHHbli M.KynnHOBBIM, — OTpBIBKA
ctuxotBopenus IIpesepa Page d’écriture: huit et huit font seize / et seize et seize
qu’est-ce qu’il font? | Ils ne font rien seize et seize — BoceMb u BoceMb —
HIECTHAANATD / MIECTHAAATh U HIECTHAAIATh — CKOJIBKO, / CKOJIBKO B CyMM€E OHH
coctaBisatoT?/ lllecTHaauaTe U MIECTHANLUATH 8 cyMMe | Huue2o He Oarom.
KonupoBanue coaepxanuss v (OpMbl OPUTHHAIBHOTIO (PPa3eooruuecKoro
KaJlamMOypa Takxke HaxoauM B nepeBojae M.ScHoBa: Bocemb mitoc BoceMb —
HIECTHA/ALATh / IIECTHAAUATh NPUOAaBUTh IIECTHAAUATh - / CKOIbKO dHce IMmo
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oyoem? | Jla nuueeo ne 6yoem. OqHAKO BO3MOXKHOCTh OYKBAJIBHOTO IMEPEBOJIA
UTPHI CIIOB SIBIIIETCS CKOpEe MCKIIIOUYCHHEM, 4eM TpaBuioM. Kak mokaspiBaeT
IPAKTUKA, U OTMEYArOT caMu aBTOpbl KHUTHU [2. C.311], B OOJIbIIMHCTBE CITy4aeB
OyKBalIbHBIA TIepeBOJ (paszeosoruueckoro kamamOypa 0e3 meTadopudecKon
OCHOBBI ~HEBO3MOXeEH. PaccMoTpum spkuii mnpumep MeTadhopUUECKOro
NEePEOCMBICIICHUST  (Pa3e0IOrHYecKoro KajiamMOypa B PYCCKOM IEpeBOE
ctuxotBopenus [Ipesepa Fiesta: Et j’étais ivre mort / et j’étais feu de joie / et toi
ivre vivante / toute nue dans mes bras. Mrpa cioB BO3HMKaeT 3a CUET
MIPOTHUBOIIOCTABICHUS TIPUJIATaTeIbHBIX Mort — vivante, KOTOPbIE MOOYEPETHO
OBUTM BKJIIOYEHBI BO (hpa3eosnorusm ivie mort (MEpTBEUKHU MbsiHbIN). [lepeBoa
A.CTpmxeBCKOW COXpaHWsl 00pa3HOCTh, aHTUTE3y U UTPpy opuruHana: M s 0wt
mepmeeyku nvsan | 51 Obul PeriepBepk B obmakax / A THI nbSAHUIA KAK HCU3HD |
Haras B momx pykax. ABTOpCKas uTpa CJIOB, TIOCTPOCHHAsT HAa aHTOHUMUH,
OUeHb YJAYHO IepelaHa B TMEPBOM ciydyae OyKBaJIbHBIM TEPEBOAOM, a BO
BTOPOM MeTa(hOPUIHBIM CPaBHEHUECM.

ITepeBox Wrpel CIOB, OCHOBAaHHOW Ha CO3BYYHMH KOMIIOHEHTOB, CTaBUT
nepea MepeBOJYMKOM 3a/lady MO COXPAHEHUIO HE TOJBKO COJEPKaHMs, HO U
dboHeTHYEeCKOro CXOoJcTBa enuHull mnepeBoja. CornacHo HCCIeOBaHUIO
B.C.BunorpanoBa, kak B OpuUrHHalIe, TaK U B MEPEBOJIC KalaMOypbI-CO3BYUHSI
«OOBIYHO OCHOBBIBAIOTCA HA OMOHHMHH, OIIMOKaxX CJIOBOYHNOTpEOJICHHS,
«JI0KHOI» ATUMOJIOTH3AINN, KOMHUECKHX COIMOCTABJICHUSX CO3BYYHBIX CJIIOB M
BoipakeHuit» [3. C.213]. Tloa3ms XKaka IIpeBepa m300mIIyeT CIOBECHBIMU H
3BYKOBBIMH wWrpamMu. AHape bepkan B cBoeM TpyJe, TIOCBSIICHHOMY
WCCIICIOBAaHUIO TBOpYeckoro mytu [IpeBepa ormedaer, uTo «KMHeMartorpad
CTOWT B TEPBOM PSSOy HHTEPECOB, MOBWISABIIMX HA TOITUYECKYIO JCTETUKY
[Tpesepa. Jlns IlpeBepa m3o0paxkeHue — 3TO WACATBHBIA METON BBIPAKCHHUS
Mmbicnin» [4. C.82]. IlpeBepy-CUEHApPUCTy CBOMCTBEHHO IMPUJIABATH SIPKYIO
BU3YaJIbHOCTh CTHXOTBOPCHHSIM, [IpeBep-modT HpH MOMOIIM CJIOB HAJCHSIET
HOBBIM, YacCTO IMapajJOKCaIbHBIM CMBICJIOM OOBIICHHBIC BEIIM W SIBICHHUS.
JlobuBaeTcst OH ATOro, MpEXkAe BCEro, 3a cueT urpsl: café arrosé rhum / café-
créme / café-créme / café-crime arrosé sang (La Grasse Matinée). IlepeBouunk
COXpaHsieT OMOPHBIM KOMIIOHEHT OpPUTHMHAJIA, HO JAa€T MBICIM pPa3BUTHE IS
TOTO, YTOOBI HAMTH COOTBETCTBYIOIIYIO PE3yIbTaHTY: Kode ¢ poMoM, / Kode co
CNUBKaMH, / 630umvie cauku, /| youmwle caueku, / Kode ¢ KpPOBBIO
(nep.M.Kyaunosa). B pe3ynbrare nepeBoja MOKHO OTMETUTh CEMaHTHYECKYIO
OJIM30CTh OPUTHHATY TIEPEBOHOTO TEKCTa, HECMOTPS HAa TO, YTO PE3yJIbTAHTA
OTKJIOHHUJIACh OT CMBICJIOBOM SKBUBAJIEHTHOCTH UCXOAHOU €TUHUIIBI.

B xnure 6onrapckux nunreuctoB C.Brmaxosa u C.®nopuna xamamOypsl
pasnmeneHsl Ha JBa THMA: JeKcudeckwue W (paszeomormueckue. K rpymme
JICKCUYECKHUX KaIaMOypOB aBTOPHI KJIaCCU(DUKAITUU OTHOCSIT Pa3HbIC THUITBI UTPHI
CJIOB, OCHOBaHHbIE 1) Ha OOBITPHIBAHUU NEIBIX CJIOB WJIM YacTel: a) KOpHEW,
adpukcoB uiam 6) «00JIOMKOBY CIJIOB, 2) HA MHOTO3HAYHOCTH WUJIM OMOHUMHH, 3)
Ha psijie IPYTUX JEKCUYECKUX KATerOpuil — aHTOHUMUU, dTUMOJIOTUM WU.T.J. [2.
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C.293]. UHTepecHbIM MPUMEPOM JIEKCHMUECKOTO KajlamMOypa, OCHOBAaHHOI'O Ha
oOBITpBIBaHUN MOpdeM, SBISICTCS CTpoka W3 ctuxoTBopeHus IIpesepa «Il ne
faut pas»: Le monde mentale / Ment / Monumentalement. ment (oT mentir —
JraTth), MOBTOPSIOIUCA 4 pa3a B B COYETAHUU C Pa3MEPEHHBIM PUTMOM BCETO
POU3BEICHUS CO3/Ial0T HYKHBIN 3 dexT. Pycckuii nmepeBoj 3Toro ¢parmeHra
TakoB: HHTeNIeKTyanbHbId MHUP TOYTH MOMEHTAJIBHO / Jrarb HaYMHAET
MoHyMeHTalbHO (nep. M.KyaunoBa). B nepeBojie He coxpaHuWiiach Urpa cIos,
HO CMBICII M PUTMHKA CTUXOTBOpEHHUs mepenanbl. IlepeBomumk mpeneOper
BO3MOXHOCTBIO 1MO100paTh ciioBa ¢ MOp(eMoii 10dc U TIOCIIe MPUCTIOCOOUTH UX
K KOHTEKCTYy HE3aBHCHUMO OT MX COJep)KaHus. BapuaHT mepeBoga Mor ObITb,
HampuMmep, TakuM: B ciaoxkHoM wmwupe yu€Hoctr / Jlokp  TpHIOKEHHE K
cMpiiéHocT.  [lepeBogueckuii mpueM, KOTOPBIM MBI BOCIOJIb30BANIHCH,
CBOAWTCS K TOWCKY HECKOJBKHX CO3BYYHBIX CJIOB, MOTYIIUX CTaTh OCHOBOW
KajaMOypa, pe3yJbTUPYIONTUH KOMIIOHCHT MPU 3TOM HE 00S3aTEIBHO SBIISCTCS
CMBICJIOBBIM 3KBHBAJICHTOM COOTBETCTBYIOLIETO ciioBa opuruHana [3. C.214].
Kak ormeuaror C.®@nopun u C.BiaxoB B CBOEH KHHUTE, B CIIydasiX, «KOrJa HET
BO3MOXHOCTH IyTEM «IIOCIOBHOI0» TEPeBOJia JOCTATOYHO YETKO MepeaaTh
«KamamMOypHOCTBY» COYETAaHMsI, IEPEBOIYUK HE IEPEBOJIUT TOT 000POT, KOTOPHIH
JTAETCSl €My aBTOPOM TMOJUIMHHUKA, a CO3JAaeT CBOIO WIPYy CIOB, OJHU3KYIO,
HAITIOMHUHAIOIIYIO 1O T€M WJIM WHBIM TOKa3aTelsiM aBTOPCKUUN KamamOyp» [2.
C.300]. XoTst B TO *€ BpeMsl HE UCKIIIOYAETCS BO3MOKHOCTb OIPAHUYMUTHLCS B
nepeBojge pudmoii (kak B ciaydae nepeBoga M.KyauHoBa), HO 1aTh Hamek
YUTATENI0 Ha KaTaMOypHYIO CYIIHOCTh OpUTHMHANA. B mpuBeAeHHOM mpuMepe
KamaMOyp BaXX€H, M €ro CTOWJIO OBl COXPAaHHTH B mepeBoje. M3BecTHO, YTO IS
NIOJTHOLIGHHOTO TEpeBO/ia XYAO0XKECTBEHHOTO TMpou3BeneHUs (Tem Ooee,
CTUXOTBOPHOTO TEKCTA) TUIAH BBIPAKEHHUS YaCTO OKA3bIBACTCS BAKHEE IUTaHA
COJIepKaHusl.

VYcenex mnepeBoma kamamOypa dYacTo 3aBUCHMT OT Haimuuus B [15
MOIXOISAIINX JICKCUISCKUX CPEACTB. MHOTIa MEpeBOTUNKY yAaeTCS COXPAHHTH
HE TOJIbKO CMBICIIOBOE HAIIOJIHEHHE OpUTHHaNa, HO U (OHETHYecKyro (opmy
kanamOypa. Tak B ctuxorBopenuu IIpeBepa «Alicante», comepKuTcs, Ka3aaoch
Obl, HETepeaaBaemas urpa cioB: Une orange sur la table / Ta robe sur le tapis /
Et toi dans mon lit / Doux présent du présent / Fraicheur de la nuit / Chaleur de
ma vie. JlocnoBHo Doux présent du présent MOXHO ObUTO ObI MepeAaTh Tak:
TUXO0€ TPHUCYTCTBHE HACTOSIIETO, HO Kak COXpaHuTh urpy? Tem He MeHee
M.SIcHOB HaImen ymadyHoe PElieHHe — MOCPEACTBOM OCMBICICHUS BHYTPCHHEH
CTPYKTYpPHI CJIOBa Hacmosujee, OH MPAKTUUECKH JOCIOBHO MEPEIal UTPYy CIIOB:
Amnenbcun Ha ctone / [lnatee TBoe Ha koBpe / Thl Ha BoiHE mpocThiHel / Hac
masuee nacmosawee / Ilpoxnana noueit / YKap Ku3Hu MOEH.

Bce mpumepsl, KOoTOphie OBUIM 37€Ch TPUBEICHBI, COOTBETCTBYIOT
OCHOBHBIM IpueMaM IepeBoaa kamamOypa: omyuienue (mep. M.KyauHoBa
¢parmenta cruxorBopenus «Il ne faut pas»), xomnencaumus (mep.
A.CtpwmwxeBckoit «Fiestay) u kanbkupoBanue (nep. M.SIcHoBa «Alicantey).
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Kak ™Mbl Mornu mnpoHaOmojaTh, MpU NpHEME OMYIIEHHUS WUrpa CJOB
OIyCKaeTcsl BOBCE, Tepejaya TEeKCTa Ha JIPYTOM S3bIK OCYIIECTBISICTCS MMyTEeM
npoctoro mnepeBoja. I[lpu npueme KOMIEHCAIMU TEPEBOTYMK 3aMEHUII
HelepeIaHHbIN AJIEMEHT NO/JINHHUKA AHaJIOTUYHBIM AIIEMEHTOM,
BOCHOJIHAIOIIMM MOTEPI0 HUHPOPMALIMK U CIIOCOOHBI OKa3aTh aHAJIOTUYHOE (MU
nonoOHoe) BoznaeWcTBue Ha uurtarens. llpu  Boccozmanum  kanamOypoB
KOMIIEHCAllMs aHAJIOTUYHBIM MpUEMOM (I10JTHAasi KOMIIEHCALIUSI) UCIIOJIb3YETCS B
JPYroM MECTE MepPEeBO/ia M0 OTHOUIEHUIO K MO3ULIUH 3TOr0 MIPUEMa B OPUTHHAJIE
U HamOoJiee TOJIHO O00eCIeurnBaeT SKBUBAJIGHTHOCTh TiepeBoga. B pabote
J.N.Pozenrans, N.b.I'omy6, M.A.TeneHKOBOI OTMEYAETCs, YTO KOMIICHCAIIUS
MHBIMU NpueMaMu (JacTU4Hasi KOMIIEHCAIIMs) Yallle MPUMEHSETCS Ha MECTE He
NepeaHHOro MpUeMa MOJIMHHUKA U BOCIOJHAET MOTEPIO JUIIb YacTU4HO. B
YaCTUYHOW KOMIICHCAIIMK HAnOOoJee 9acTO MCIONIBb3yeTcsl pudma, amuTepanus
u Tpaduyeckoe BblJEICHUE (PTO B KaKOM-TO Mepe MOXKET OTHOCHUTBhCA K
nepeBony Muxawna KynunoBa ctuxorBopenus il ne faut pas, B koropom
COXpaHEHa pUTMUKA opuruHaia). M, HakoHel, NpueM KaJlbKUPOBAHHUS
MIPEANOJIaraeT MIOCTPOECHUE JEKCUYECKUX €AUHULL o oOpasiry
COOTBETCTBYIOIIMX CJIOB MHOCTPAHHOIO $3bIKA IYTEM TOYHOI'O MEPEBOAA HX
3HAUYMMBIX YacTeH WM 3aMMCTBOBAaHHKE OT/ACIbHBIX 3HaUeHM ciioB [5. C.69].

B 3akntoueHue cieyeT OTMETUTh, YTO TEPEBOJ UTPHI CJIOB OTHOCUTCS K
0071aCTH y3KOCTICIMAIBHBIX MEPEBOTUYECKUX BOMPOCOB, OJHAKO M3YUYEHHUE ITOM
npoOiemMbl, MO chopaBeanuBoMy 3amedanuio A.B.DemopoBa, mpencraBiser
MPUHIIUITHATBHBIA HHTEPEC «B MPAKTUYECKOH MIIOCKOCTH IO 0CO00M TPYIHOCTH
3ala4yd, a B IUIOCKOCTH TEOPETHYECKOM — II0 YpPE3BBIYAWHON SPKOCTH
COOTHOILICHHUSI MEXKIYy HOPMaJbHON Kareropueid (OMOHUMUYECKOE TOXKJIECTBO
WiIn ONM30CTh CJIOBA) M €€ CMBICIOBBIM, B KOHEUYHOM cueTe, OOpa3HbIM
HCIOJIb30BaHKEM B KOHTEKcTe» [6. C.326].

[lepeBoag urpbl CJIOB Kak TBOPYECKMH MPOIECC MOOWIM3YET BECh
S3BIKOBOM MOTEHIIUAJ TIEPEBOTUMKA. Y HUBEPCAIbHBIX MPUEMOB MEPEBOAA UTPHI
CJIOB cerojaHs He cyulecTByeT. Ha ocHoBe paboOT 1o MepeBOJOBEACHHUIO MbI
MOMBITAJIUCh OYEPTUTH OOIIME 3aKOHOMEPHOCTHU, CBSI3aHHBIE C (POpMaMU UTPHI
CJIOB M IIyTSIMU HUX NEPEBOJIA.

[lepen mepeBogYMKAMU  CYHIECTBYET €II€ MHOTO mpobieM U
HEOTPEICTICHHBIX TPYAHOCTEH, KOTOPHIM TpeOyeTrcs WHOTIa TNPUMECHEHHE
PAa3IMYHBIX [PUEMOB M, MPEKJE BCETO CMEIIbIA, HO OIPaBJaHHbIA TBOPYECKUU
noaxon. lIpeomosieHne TpyaHOCTEH, CBSI3aHHBIX C II€pEIAady€l WUIrpPhl CIIOB,
OOyCJIOBJIGHO HE TOJBKO SI3bIKOBOM KOMIIETEHLIMEH, HO M HaJU4YHEM Y
MEPEBOTUMKA TBOPUECKOTO TIOTCHIINAJIA, KOTOPBIA MOXET OBITh CHOPMHUPOBAH H
Pa3BUT MPHU YCJIOBUHU MOCTOSIHHOTO COBEPIICHCTBOBAHUS CBOMX MEPEBOAUECKUX
HaBBIKOB U CIHOCOOHOCTEW K JIMHTBUCTHYECKOMY M JIMTEPATYpPOBEIYECKOMY
aHaJIN3y TEKCTa.
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NHOOPMAINNMOHHASA COCTABJIAIOIIAA CITEHHUAJIBHOT'O
TEKCTA U EE PEAJIM3AIIUA B IEPEBOIE

A.A. KpyunnuHna

Canxm-Ilemepoypeckutl 20Cy0apCcmeeHHblll YHUepcumem
aKoHomuku u punancos, Cankm-Ilemepoype

B nanHoll craTthe aHanmu3upyercs OCOOEHHOCTHb BbIOOpa (¢uiIonoraMu M ClenuaaucTaMu
JPyToro, HEQHUIOIOTHUECKOT0 PO, MOJeNel nepeBoaa creluaibHbIX TEKCTOB.

Pa3noe monmMaHme STHMU crienuajincraMu TpaHCHHHHOHHOﬁ OEHHOCTH JACHOTATHBHBIX H
KOHHOTATUBHBIX 3JE€MEHTOB HH(GOPMAIIMOHHOM COCTaBIAIOMIEH TEKCTa NPUBOAUT K
pa3IMYHBIM HH)OPMAITHOHHBIM TTOTEPSIM.

Ha ocHoBe ananmu3za (hpaHIly3CKO-pYCCKOro MepeBoJa 3KOHOMMYECKOW MOHOTrpauu aBTOp
JIOKa3bIBa€T  HEOOXOJUMOCTb  COTpyAHHYECTBa  (WJIOJIOTOB M CIEIHAINCTOB
HE(QUIOIOTHUECKOro Mnpodwmis A TOro, 4roObl 00eCHeuyuTh ONTHMANbHBIM YpOBEHb
aJICKBaTHOCTHU U 3KBUBAJIEHTHOCTH MEPEBO/IA.

KiroueBble cioBa: MHPOPMALMOHHAS COCTABIISAIONIAs], CHEIMAIbHBIN TEKCT, IMepeBogUecKas
MO/JIEJIb, aJIEKBaTHOCTb [1€PEBOAA, IKBUBAJIICHTHOCTb IIEPEBO/A.

The Informational Constituent of Special Text and Its Actualization in Translation
Anna Kruchinina

This article analyses the specificity choice of special text translation models by philologists
and specialists on not philological profile.

Different comprehension of translational value of denotative and connotative elements of
informational constituent of a text by these specialists results in different kinds of
informational loss.

On the basis of analysis French/Russian translation of an economic monograph, the author
proves the necessity of collaboration between philologists and non-philologists of specialists
to provide optimal level of adequacy and equivalence of translation.

Key words: Informational constituent, special text, translation model, adequacy of translation,
equivalence of translation

[Tockonpky mepemada wHGOpPMAIIMN TPHU3HASTCS OCHOBHOW (PYHKITMEH
crieranbaoro Texcra [1. C.24; 2. C.145], B uemsix OLEHKH aneKBATHOCTH'

' ITox aneKBaTHOCTHIO TIEPEBOA TTOHHMAETCS KPABHOLIGHHOCTh PErY/ISATHBHOTO BO3ICHCTBHS
TEKCTa OpUTHMHAJA U TekcTa nepesonax [2. C.204].
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M DKBHBAJCHTHOCTH  [EPEBOAA TEKCTOB TAKOTO THIIA BAXHO OIMPEICIHTH
OCHOBHBIE aCIMEKThl WX HWH(MPOPMAIIMOHHOW COCTaBJSIONICH C TOYKU 3pPEHUS
TPaAHCISIHMOHHON [IEHHOCTH.

NudopmarnmonHas cocTapisomas CIEeUUaTbHOTO TEKCTa MOXKET ObITh
CTPYKTYpHpPOBaHa UCXOAS U3 OCHOBHBIX MMAPAMETPOB CIELHAIBHOTO JUCKYypCa,
BKJIFOYAIOIINX JIEHOTATUBHBIE 1 KOHHOTATUBHBIE 3JIEMEHTBHI.

JIeHOTaTUBHBIN KOMIIOHEHT nH(OPMAITMOHHON COCTaBJISIIOIIEN
CIEIUATBLHOTO TEKCTa CBSI3aH C OO0OO3HAYEHHMEM OIMCHIBAEMBIX IPEAMETOB,
SBIICHUA W TIPOIIECCOB M COOTHOCHUTCS C CEMaHTHYEeCKOW wuHpopmaruend Ha
YPOBHE 3HAUYCHHUS.

KOHHOTaTUBHBI KOMIIOHEHT OTPAKAa€T B3aAMMOJECUCTBUE CEMAaHTUYECKOU
U CHUTYallUOHHOW WH(OpMAlMd HA YPOBHE CMBICIA W SBISIETCS HOCHUTEIEM
aCCOI[MATUBHBIX, COIIMO-JIOKAJIIbHBIX M MHBIX 3JIEMEHTOB (DOHOBBIX 3HAHUM Kak
aapecaHTa, Tak U aJgpecara.

B HemocpencTBeHHOW  CBSI3M  CO  CTPYKTYpoMl  HMHQPOPMAIIMOHHOMN
COCTABJISIIOLICH CHEUUalbHOrO TEKCTa HAaxXOAUTCA M BONPOC O BbIOOpE
ONTUMAJILHOW MOJENN €ro INEepeBOJa, CBSA3AHHBIM, B CBOIO OYEpEdb, C
npo0eMoil  onpeesieHus] MEePEeBOAUYUKOM CPABHUTEIBHOU TPAHCISLIUOHHOM
IEHHOCTH Pa3JINYHBIX aCIIEKTOB MH(POPMALIMOHHOMN COCTABIISIONIECH TEKCTA.

Tak, s crnenuanucToB HEPHIOIOTHYECKOTO MpOodHIS XapaKTEPHO
TATOTEHHE K UH(POPMATUBHON MOJIETU MEPEBOJIA, CTPEMSIIEHCS K JOCTUKEHHUIO
DKBUBAJIEHTHOCTH HE CTOJIBKO Ha YPOBHE CIIOB M NPEIOKEHUN, CKOJIBKO Ha
YPOBHE COJIEP/KATENBHBIX KOMIIOHEHTOB 1[EJIOI0 TEKCTA.

DuUIon0ru, Kak NpaBuiio, OTAAIT NPEANOYTEHUE AEHOTATUBHOW MOIEIU
MepeBO/ia, OCHOBAHHOW HA YCTAHOBIICHUH COOTBETCTBUI HA YPOBHE OTAECIBHOIO
cioBa.”

Paznuuus B moaxone K OLIEHKE KOMMYHUKATHUBHOW M, CJIEIOBATEIBHO,
TPAHCISILIMOHHONW IIEHHOCTH WHGOpPMAllUM HAYUMHAETCS Y IEePEeBOJYHUKOB-
CHEUATUCTOB HE(PHUIIONOTrHYeCKOro Npoduis U NEPEeBOIYUKOB-(DUIIONIOIOB yXKe
Ha dTane JONEpPEeBOAHOr0 BOCHPUSITHS M aHAIM3a TEKCTa, YTO BJIEUET 3a COOOil
paznuuus B MHOOPMAIMOHHBIX TIOTEPSAX Ha dTarle epeBoa.

OObIyHO He 00J1a/1al0IIKe 3HAHUSIMU 110 TEOPUH TIEPEBO/IA, MEPEBOTINKHU-
HE(UIIOIOTH TOJCO3HATEIHPHO H30MPAIOT B KA4YECTBE EAMHHIIBI TEPEBOAA
uH(OPMAITMOHHbBIE OJI0KH, COOTBETCTBYIOIIIHE nepuoaam TEKCTa,
MPEBBIMIAIOIINUM IO 00bEMY HE TOJIBKO OTJEIHHOE CIOBO M MPEIOKEHUE, HO U
Oonee kpymHoe cBepx(dpazoBoe emuHCTBO. [l0mMOOHBIA TMOAXOM TPHUBOAMUT K
CO3/IaHUI0 TEKCTa, 00JAaNA0NIEro XapaKTePUCTUKAMH TMEPBUYHOTO TEKCTOBOTO
MPOAYKTA, MOCKOJIBKY MNpPHU TMEPEeBOAEC 3ajaya JIOCTHXKEHUS MEXbA3bIKOBOU
SKBUBAJIEHTHOCTH HE PACCMATPUBAETCS KAK MPUOPUTETHAS.

1
HOI[ OKBHBAJICHTHOCTBIO nepeBoaa IIOHHUMACTCA «MaKCHMaJIbHO BO3MOXHasA

JUHTBUCTUYECKAsi OM30CTh TEKCTa MEpeBoAa K TeKcTy opuruHanay [2. C.204-205; 3. C.152-
153].
2 Knaccudukaruio moneneii nepesoaa cM. :[2. C.227-245].
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Crneunanuctel-QpuiIoaory, nepeBoAs MNpoPecCHOHAIbHBIA TEKCT 000N
0o0JacCTH 3HAHMS, HANPOTUB, TATOTEIOT HE K HMHMOPMALMOHHOW ajanTaluu
TEKCTa, a K JOCTHKEHHUIO IN100aNbHOW SKBUBAJIEHTHOCTHU IMEPEBOAA HAa OCHOBE
nepegayr  3JIEMEHTapHbIX CMBICJIOB C  COXPAaHEHUEM  COIYTCTBYOIIMX
JIMHTBUCTHYECKUX, MAapAJIMHIBUCTUYECKUX  XapaKTEPUCTHUK U Jaxe
OKKa3MOHAJIBHBIX CMBICIIOB, MPUAEPKUBAACH TEM CAMBIM CTPATErHMH CO3JaHUS
BTOPHYHOI'O TEKCTA MIEPEBOAA.

[IposiBieHHMss pa3nuumMii B MOJAXO0JaX K BBIOOPY MOCNIEH mepeBoaa
crienuaniucTaMu (UIOJIOTUYECKOTO0 U HE(PUIOIOTHYECKOr0 MPOpUIeH MOKHO
NPOWUIIOCTPUPOBaTh, B YACTHOCTH, IIyTEM  CpPAaBHEHUS  TPAKTOBKH
AHTJIOA3BIYHBIX AJIEMEHTOB (DPAHIy3CKOTO TEKCTa Ha MIpUMepe MepeBoia Ha
pycckuit s3pik  MoHOTpaduu npodeccopa Kaka Donranens u noreHta MBana
Camcona (Yuauepcuter um. IIbepa Mennec-@panca, ['penobnb 2, Opanums)
[4; 5].

Ob6a aBTOpa ABISIIOTCS HOCHUTENSIMU CyOOpIMHATUBHOTO  (PpaHKoO-
aHTJIMHACKOr0 OWJIMHIBH3MA, BIIaJies] AHIJIMACKUM SI3bIKOM Kak CpelICTBOM
npodeccronansHoro o6menus. C TOYKM 3peHUS MAMOJIEKTa, Uil HUX
XapaKTepHO CTPEMJICHUE K BKJIIOYEHHUIO BO (PaHILy3CKUI TEKCT aHTIOS3bIYHbIX
TEPMUHOB MNPO(ECCUOHATBHOTO Y3yca, CIyXKalluX, BO MHOTHUX CIydasX, JUIs
WHTEPAUCKYPCUBHON U UHTEPTEKCTYAIbHON peepeHIINH.

IlepeBoy OCHOBHOrO 00BbEMa KHUTU BBIIOJHSIICS SKOHOMHCTOM,
o0nagaronMM HaBbIKaMU TPO(ECCHOHaTbHONM KOMMYHHKAIIMU Ha (PpaHIly3cKOM

A3bIK€ (HA MOMEHT BBINOJHEHUS M H3JaHUA [epeBojla — KaHAuAaT
HPKOHOMUYECKUX HayK, NOLEHT). llepeBoa OTOEIbHBIX pa3/iesioB KHUTH ObLI
MOPYy4EeH CHEIUANTHICTY-(DUITOJIOTY, MPENOJAIIEMY 3KOHOMUYECKUU

dpaHiy3ckuii A3bIK (KaHAUAAT (PUIOTOTUIECKUX HAYK, TOIEHT).

TpakToBKa aHIIOA3BIYHBIX 3JIEMEHTOB IOJJIMHHHUKA B TIEPEBOJE SIBISAETCA
MOKA3aTeJIbHBIM MOMEHTOM C TOYKH 3pPEHHS CPABHEHHUS MOJXOJ0B K BBIOOpY
NEPEBOTYECKUX MOJEIIEH, TaK KaK 3auMCTBOBAaHHsS W HHOSI3BIYHBIE BCTABKH,
SBIISSICH HOCUTEISIMH COOCTBEHHO JICHOTATUBHOI'O 3HAYEHHUS, BMECTE C TEM
MPEICTABIIAIOT COOOM COLMO-KYJIbTYpPHbIE KOHHOTATUBHBIE MapKEPhl Ha YPOBHE
COLIMOJIEKTA, TEXHOJIEKTA U UUOJIEKTA.

B nepenaye 5KOHOMHCTA, CTPEMSALIErOCs IPEKIE BCEro K alanTalnuu
COZEPIKATEIBHOW CTOPOHBI HHOS3BIYHOIO TEKCTAa K YPOBHIO BOCIPHUATHS
npo(eCCHOHATBHOTO  COOOIEeCTBAa, MHOTHE AaHIJIOA3BIYHBIE  BKparieHus,
BBIJICJICHHBIC KYPCUBOM, YeM IIOJUEPKHBACTCS MX CTATYC «TEKCTa B TEKCTE» ',
IPU TEPEBOAE NPOCTO 3aMEHAIOTCA PYCCKOA3BIYHBIMM  OKBUBAJIECHTAMH,
pe3yJIbTaTOM YEer0 MOXKET SBUTHCS HE TOJIBKO yTpaTa CHerupuKd aBTOPCKOTO
UJMOJIEKTa U UHTEPTEKCTYAJbHBIX pedepeHUui, HO U, B HEKOTOPBIX CIIyYasx,
o0eTHEHNE U UCKAXKEHUE CONEPKATEIBHOU CTPYKTYPbl TEPMUHA U 3aJI0KEHHOTO
aBTOPOM CMBICJIA.

O Bugax TekcTOBBIX BKparuieHuit cMm. [6. C.141-155].
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Tak, morepsi MHTEPTEKCTYyaJIbHBIX pedepeHLnii HaOI0AaeTCs MIPU 3aMEHE
PYCCKHMH SKBUBAJICHTAMHU AHTJIOSI3BIUHBIX AJIEMEHTOB TOJJIMHHUKA: Npasuid
yecmuoti uepwvl [5. C.54] Bmecto fair play [4. C.54], oowecmeennsiii 6v160p [5.
C.47] BMmecto public choice [4. C.44], yacmusiii evibop [5. C.47] BMecTO
private choice [4. C.44]. OrtmeruMm, 4YTO B TpPAKTOBKE IEPEBOTUYUKOM
MHTEPTEKCTYAJIbHBIX aHTJIOSN3BIYHBIX BCTABOK (DPAHILy3CKOTO TEKCTa HMMEET
MECTO HEKOTOpask HEMOCJEI0BATEeIbHOCTh, TAK KaK MPH MEPBOM YIOTPEOICHHUH
TepMuH public choice, durypupyrommii B NOJIMHHUKE 0€3 Kakoro-imdo
MOSICHEHUSI WM TIePEBOJA, HE TOJIBKO COXPAHSETCS B PYCCKOW BEpCcUM Ha
aHTIIMHACKOM SI3BIKE, HO W COINPOBOXKIAETCS PYCCKOS3BIYHBIM HKBUBAJICHTOM
oowecmeennwiil gvioop [4. C.6; 5. C.8].

Hckaxkenne coaepkaHus TMOMJIMHHUKA MOXET UWMETh MECTO TMpH
MPOU3BOJIBHOM  OIYIICHUH  TMEPEBOJAYMKOM  aQHTJIOS3BIYHOTO  TEPMHHA,
ynoTpebisemoro aBTopom. Tak, yacTh aBTOpCKOM (Ppassl « ...et d’autre part les
programmes publics n’exercent qu’un effet d’éviction (crowding out effect)
limit¢ a la R&D du fait de I’importance du systéeme scientifique et technique
ameéricain » BBIIJISIIUT B MEPEBOE CAeAyOmUM 00pa3om: «C apyroil CTOpPOHBI,
rOCyJapCTBEHHbIE TMPOrpaMMbl OKa3bIBAIOT HE3HAUUTENbHBIN AddexT Ha
HAy4YHbIE HCCJEJOBAHMS, MO TMPUYUHE 3HAUYUMOCTHM AMEPUKAHCKON Hay4dHO-
TEXHUYECKOW CHUCTEMBL» Takum o00pa3oM, B JaHHOM TIEPEBOJIE HAIHUIIO
HapylIeHUE HE TOJIBKO (POpMarIbHOM, HO M COJIEPKATEIIbHONW SKBUBAJICHTHOCTH
0 OTHOUICHUIO K TMOJUIMHHUKY, B KOTOPOM p€Yb HJAET HE MPOCTO O
He3HauumenvbHom 3¢ghghexkme, HO O He3HaAUUMENbHOM I dhexkme gvimecHeHus [4.
C.68; 5. C.70].

K dactmuHOMy WCKaKEHHIO W OOCTHEHHMIO COJACPKAHUS TOTMHHUKA
MIPUBEN M OTKA3 MEPEBOIUMKA OT COXPAHEHUS B TEKCTE aHTJIOS3BIYHOTO TEPMHUHA
entitlement, ynotpe6iaseMoro aBTOpOM B pa3HbIX KOHTEKCTaX. J[aHHBIA TepMUH
SIBIISIETCS. MHOTO3HAUYHBIM U 00J1a/laéT MHOTOYUCIICHHBIMH U Pa3HOOOpPa3HBIMU
CHEIMATbHBIMA 3HAYCHHUSIMH, CPEIU KOTOPBIX: KOMNEHCAYUOHHAS Gblniama’,
‘O0KyMenm, oarowuil npago’, ‘Mpaso Ha cogepuieHue KaKo2o-1ubo oelcmeus’
(Oyxr.); ‘mpaeo Ha nonyuenue onpeodeieHHOU CYMMbl', ‘Npaso HA NOJYYEeHUe
COYUAnbHOU nomowu’, ‘cmambs  OI00NHCEMHBIX PACX0008, CEA3AHHAAL C
8bINOJIHEHUEM COYUATbHO YMBEPAHCOEHHOU npocpammul’, ‘npaso’ (dKOH.);
‘Hopma’ (morucrt.) [7].

NMeHHO B DKOHOMHYECKOM 3HAYEHUU 7PA60 HA NOJIyYeHUe COYUANbHOU
nomowu’ JAQHHBIA TEPMHUH yMOTPeOsIeTcsS B MOMJIUHHHAKE, KOT/Ia peYb HUIET O
rOCyJapCTBEHHOW TIOMONIM OemaHbpIM ciosiMm  HaceneHus: « Certains  droits
nationaux (entitlements) sont parfois accusés de décourager le travail, et donc la
richesse produite. Pour les partisans de 1’offre, la réduction des entitlements
plutot que I’accroissement des taxes produit une plus grande production
nationale, et donc un plus grand bien-étre. C’est un choix entre riches et pauvres.
L’augmentation des impots touche les riches, la réduction des entitlements
s’exerce sur les pauvres. » [4. C.65].
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Bribop mepeBOMUYMKOM B KadeCTBE OSKBHUBAJICHTA TEPMHUHA HOpMA,
COOTBETCTBYIOIIETO aHTJI. entitlement B 00JaCTU JIOTUCTUKH, CYHIECTBEHHO
UCKa)XaeT W  3aTeMHsET  coJepkaHue MouMHHUKa:  «OnpeaeneHHbIe
HAIlMOHAJIbHBIE HOPMBI ~ WHOTJIAa WrpaloT MPOTUB  TNPOU3BOJICTBA, W,
ClieloBaTeIbHO, TMPOTUB HAIMOHAJIBHOTO OorarctBa. s CTOPOHHUKOB
MPEJIOKEHUSI, CHUKEHUE HOPM B MIPOTUBOBEC YBEIMUYCHHUIO HAJIOTOOOI0XKEHHUS,
IPUBOJUT K POCTY OTEYECTBEHHOTO MPOU3BOCTBA, U, CIECIOBATEIBHO, K POCTY
OmarococTostHusl. DTO BBIOOP MEXITy OeaHOCThIO W OorarcTBoM. Poct Hamoros
3aTparuBaeT O0OraThiX, CHI)KEHHE COIMAIbHBIX HOPM CKa3bIBAETCS HA OETHBIX.)»
[5. C.66].

OtMeTuM, 4YTO Jajee MO TEKCTy TEPMHUH entitlement miepenaercs Kak
coyuanbHoe nocobue, 4To 00jee aJeKBaTHO MEpPe/IaeT ero CoAepKaHue, XoTs U
HECKOJIPKO CYXaeT 3HAUYCHHWE, TaK KaK B OPUTHHAJIE PEYb HJET O CHCTEME
CONMAIBHBIX TapaHTHH B IEJIOM, KOTOpas HE HCYEPIBIBACTCS TOJIBKO
conuaibHbiMU ocoousimu [4. C.99; 5. C.101].

IIpu 5TOM BO MHOTHX CiIy4asxX Iepefada aHTJIAIHU3MOB (PPAHITY3CKOTO
aBTOPCKOTO TEKCTa C IMOMOIIBI0 PYCCKUX TEPMHUHOJOTMUYECKUX IKBUBAJICHTOB
MIPE/ICTABIIACTCS CEMAaHTUYECKU U CTUIIMCTUYECKU ONPABAAHHON C TOUKU 3PECHHUS
HOPM POCCHUMCKOTO MpodeCcCHOHANIBHOIO y3yca, XOTS TEeM CaMbIM H
HUBETUpPYETCAd  crnenu@uKka aBTOPCKOTO  WIUOJIEKTAa, TATOTCIOMIETO K
COXPAHEHUIO AaHTJIOA3BIYHBIX TEPMUHOB, KOTJAa peYb HJAECT O TOHITHIHOM
amnmapare aHIJIO-CAaKCOHCKOTO MPOMCXOXKACHHs. TaK, MOMXHO COTJIACUTHCS C
nepenauert aHriI. know-how kak memoowt pabomser [4. C.25; 5.C. 27], anrm.
take off — xak nepenomuwiii momenm [4. C.67; 5. C.68], aurn. dutch disease —
KaK eoananockas 6onesnv [4. C.86; 5. C.88], aurn. shadow economy — Kak
menesas sxonomuka [4. C.106; 5. C.109], aurn. challenge — xak 3aoaua [4.
C.142; 5. C.140], aurn. joint venture — Kak coemecmuoe npeonpusmue [4.
C.148; 5. C.147], anrn. venture investment — Kak eHuypHvle ungecmuyuu [4.
C.149; 5. C.148]. Bo Bcex 3TUX CIy4dasiX COXPaHECHHE B IIEPEBOJIE aHTJIUIIU3MOB,
HE yHOTPEONIAIONINXCS B PYCCKOSI3bIYHOM MPOPECCUOHAIIBHOM Y3YCE€ B CBSI3H C
HAJIMYUEM YCTOSIBUIMXCS TEPMHHOJOTMYECKUX HKBHUBAJICHTOB, MPHUBEIO Obl K
HApYUICHUIO TPUHATBIX CTUJIUCTUYECKUX HOPM, UTO 3aTPyAHWIO OBl
BOCIIpHATHE HHPOPMAIIMH TEKCTA.

KocBeHHBIM MOATBEPKIEHUEM TOTO, 4YTO, OPUEHTUPYSICh HA YHUCTO
UH(OPMAITMOHHYIO MOJEINIb NIEPEBO/Ia, MEPEBOTINKU-HEDUIOIOTH HE TPUAIOT
MPUOPUTETHOTO 3HAYCHUS TIepelade HWHTEPTEKCTyaIbHBIX peepeHnmii u
cnenuUKA  OpraHU3aIliid  aBTOPCKOTO  TEKCTa, SBISETCS  OTCYTCTBHE
COXpaHEHUS B WX TMEPEBOJIC TAKUX MAPATMHTBUCTHUECKHUX (MApaTeKCTyaIbHBIX )
MapKepoB TEKCTa OpHWTHHAJAa Kak T[epefada KypCHBOM  aHTJIOSI3BIYHBIX
2JIEMEHTOB.

Takum 00pa3oM, cheluaibHbI TEKCT, MEPEeBEACHHBIN CleUaIucTaMu
Heduionoruueckoro npoduiis, aaxe obiangas riaodalbHOM WH(OPMAIIMOHHON
aJIeKBaTHOCTBIO, MPOUTPHIBAET B SKBUBAJECHTHOCTH HA YPOBHE DJIEMEHTAPHBIX
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CMBICJIOB U CTWJIMCTHYECKUX KOHHOTAIMW, MpUOOpeTass TeM CaMbIM YEepThI
NEePBUYHOIO  TEKCTa,  aJanTUPOBAHHOIO K  OOIIEKYJIbTYpHOMY U
npo¢eCCUOHATTLHOMY Te3aypycy po¢eCCUOHATILHOTO cooO1ecTBa
CHEIUATUCTOB OIpPEAeIEHHON 00JaCcTH 3HAHUS.

[IpuHnunel nepenayv COAEPKaHUS CIEHHAIBHOTO TEKCTa, MPOSBICHUS
KOTOPBIX Mbl TOJIBKO UYTO MPOCJIEAUIM HA YPOBHE TPAKTOBKH AaHTIUIIM3MOB,
HAXOJSIT CBOE BBIPAKEHUE M B TPAKTOBKE HMHTEPTEKCTYaJbHBIX peQepeHIIHii,
SBIIIONIMXCSA, IO 3aMbICTy aBTOpPa, HOCUTENSIMH JOTOJHHUTENBbHBIX, MOI4ac
BECbMa CYIIECTBEHHBIX CMBICIOBBIX KOMIIOHEHTOB. Tak, yxe 3aryiaBue
paccMaTpuBaeMoOro B JaHHOW cratbe opuruHana «Les liaisons dangereuses
entre I’Etat et I’économie russes» (OykB. «OmnacHbIe CBA3H MEXIY POCCHICKIMHU
roCyJIapCTBOM M SKOHOMHUKOIY) [4; 5] mepekyinkaercsi ¢ Ha3BaHUEM OJHOTO W3
CaMbIX HW3BECTHBIX M UYHWTAEMBIX BO BCEM MHUPE TPOU3BEACHHN (PpaHITy3CKOM
KJlaccuyeckou nurepatypsl — pomana IIsepa logepno ne Jlakno «Les liaisons
dangereuses», mepeBoj; KOTOPOro Ha PYCCKUU $3bIK HEOJHOKPATHO H3/aBaJICS
MacCOBBIMH TUPaXKaMU U MPEKPACHO U3BECTEH MIUPOKUM CIIOSIM PYCCKOSI3bIYHOM
YUTAIOUIEH MyOINKY.

[Ipyu ToM 4YTO Ha3BaHHE PYCCKOSI3bIYHOM Bepcuu poMaHa «OracHble
CBSA3U» HA CIyXy Y JIOCTATOYHO HIMPOKHUX CJIOEB OOpPa30BAHHOIO HACEJICHMS,
NIEPEeBOJI 3arjaBus paccMaTpuBaeMoil MOHOTpaduu MoIKeH ObL Obl BBITJISACTD
npuMepHo Tak: «OTmMacHple CBSI3M MEXAY TOCYIapCTBOM M HKOHOMHUKOW B
Poccum» unu «Poccust: onacHbele CBSI3U MEXY IOCYJAapCTBOM M 3KOHOMUKON.
[TpydyemM MHTEPTEKCTYaIbHOCTH CIIOBOCOUETAHUS ONACHbIE CEA3U CIEIOBATIO ObI
MOSICHUTH B IPUMEYAHHSIX K KHUTE WJIA B IPEUCIOBHH PEIAKTOPA.

OnHako B UWHTEPHOpETAllMA TEPEBOTIMKA-IKOHOMHUCTA, B (HOHOBBIX
3HAHUSX KOTOPOTO OTCYTCTBOBaJa JaHHAs WHTEPTEKCTyallbHAsl Mapasuielib,
3arJlaBU€ KHUTW TPUHSIO Cleayromui Bui: «Poccuiickoe rocynapctBo M
SKOHOMMKA: TPYAHBbIE B3auMOOTHoueHUs» [5]. Tem cambiM HE TOJBKO
HapylIWiach aJeKBAaTHOCTh Tiepefadyd COJEp)KaHUs Ha3BaHUS Ha YPOBHE
3HAUEHUsS, HO U  OKazajicsd yTpauy€HHbIM BECbMa  CYIIECTBEHHBIN
MHTEPTEKCTYaJIbHBI  CMBICIIOBOM  TOCBUI  aBTOpa, KOTOpBIM, Ha camMoM
MOBEPXHOCTHOM YPOBHE aCCOILMAILIMM, MOXXHO HMHTEPIPETUPOBATH CIAEAYIOIINM
o0pa3zoM: «0OIIeHHe C HEKOTOPHIMU IMApTHEPAMH MOXKET MPHUBECTH K BeChbMa
OTIACHBIM TOCJIC/ICTBHSIM.

Coenuanuctel ¢ bunonornyeckomn IIOArOTOBKOM, HAIpOTUB,
JEMOHCTPUPYIOT MpU MEPEeBOJE JIIOOOro TEKCTa CTPEMJICHUE JIOCTUYb
OKBUBAJICHTHOCTU TMPEXJIE BCEr0 HAa ypOBHE OTAENBHOTO CioBa /
CJIOBOCOUYETAHMS, KaXJOr0 OTACIBHOrO TEPMHUHA B CIEUUAIBLHOM TEKCTE, TaK
KaKk, B CHJIy XapakTepa CBoed mpodecCHOHATHHOW TMOATOTOBKA OHH
MOJICO3HATENILHO CTPEMATCS K MAaKCUMaJbHO OepeXKHOMY OOpalleHHI0 C
aBTOPCKUM TEKCTOM. OTOT TNyTh OTpPakaeT CTPATETUIO0 OCBOCHUS IJlaHa
coJiep KaHus Ha CTaJMM JTOTIEPEBOIHOTO aHAIM3a TEKCTa, HAIIPABICHHYIO «CHU3Y
BBEpX» B  CIEAYyIOIIEd  MOCIEeA0BATENbHOCTH (IO  KiaccUpUKALMU
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B.H.KomuccapoBa): ypoBeHb S3bIKOBBIX 3HAKOB — YPOBEHb BBICKA3bIBAHUS —
YPOBEHb CTPYKTYpPbl COOOIIEHHUS — YPOBEHb ONHCAHMS CUTyallUd — YPOBEHb
uenu kommyHukanuu [8. C.66].

[TopoGHBIN MOAXO0A K 00ECTICUEHHIO SKBUBAJIECHTHOCTH NEPEBOJIA 1IEJIOTO
TEeKCTa ABJIIETCSI  CBHUJIETEJILCTBOM  CBOETO  poja  (UIOIOTUYECKOTO
«1podecCUOHANBHOrO MepPEKIIMOHN3MaY», BBIPAXKAIOIIETOCS B CTPEMJICHUU
JOCTHUYb  «BEPXHEro  Iopora  IEepeBOJUMOCTH»,  KOTOPBI,  COIJIACHO
B.H.KomucapoBy, omnpenensercs 3KBUBAJICHTHOCTBIO Ha HU3IIEM YPOBHE
(YpOBHE SA3BIKOBBIX €IMHHIL), B TO BpeMs KaK «HU3IIUN MOPOr MEPEBOIUMOCTH
- JIMILIb SKBUBAJIEHTHOCTHIO HA BEPXHEM YPOBHE (YPOBHE II€JIM KOMMYHUKALIVH )
[8. C.66].

B camom gene, mepeBoas CHEIHUAIBHBIN TEKCT, MEPEBOAYUK-(UIOIOT
CTPEMUTCSI B MAaKCUMaJIbHOW CTENEHU OOECHEYUTh SKBUBAJEHTHOCTb TEKCTa
nepeBojia TEKCTy OpuUruHajia (10 BO3MOXKHOCTHM HE B yuiepO aJeKBaTHOCTH
nepeBosia), COXpaHsAss B TOM UHCIE€ M TaKue MapaJuHIBUCTUYECKUE /
napaTeKCTyallbHble MapKepbl KaK MPUHATOE B aBTOPCKOM TEKCTE BbIJEICHHE
KYpPCUBOM HWHOSI3BIYHBIX CJIOB M CJIOBOCOYETAHMM, YTO HE TOJBKO OTpakaer
0COOEHHOCTH aBTOPCKOTO WAMOJEKTa, HO U SBISETCA B HACTOSINEE BpeMs
oOILIENPUHATON MPaKTUKON (hopMaTUpOBaHUs (PPaHIy3CKUX MEYATHBIX TEKCTOB
HAYYHOT0, HAyYHO-TIOMYJISIPHOTO U MyOIMIIUCTUYECKOTO XapaKTepa.

B cioywae = cneumanucToB-(QUIONOTOB,  MEPEBOAAIIUMX  TEKCTHI
He(UI0IOTHYECKOro Mpoduiisi, MHGOPMAITMOHHBIC TTIOTEPU U CHIDKEHHUE YPOBHS
DKBUBAJIEHTHOCTH IIE€PEBOAA MOIYT HMMETh MECTO IPU ONMCATEIBHOM WM
HEBEPHOI TPAKTOBKE CHELHUAIbHBIX TEPMUHOB HWJIM AJUIIO3HMM, a TaKkkKe Ha
YPOBHE BBIOOPA CEMAHTHUYECKH KOPPEKTHBIX NEPEBOMAYECKUX SKBUBAJIEHTOB, HE
SBJISIFOIIMXCSI OJJHAKO aJ€KBaTHBIMM C TOYKH 3pEHHUS NPO(ecCHOHATBLHOTO
y3yca.

[Ipu paGoTe Hax SKBUBAJIEHTHOM Nepefayeil OTTEHKOB 3HAYEHUs / CMbICIIA
HAa YpOBHE OTIEIBHOTO TEPMUHA (QWIONOr TMOAYAC CTAJIKUBAETCA C
TPYJIHOPA3pEIIMMbIMU 3aa4amMu. B ciydae paccmaTpuBaeMoro HaMH repeBoja
ATO Kacajloch MOA0O0pa SKBUBAJICHTOB IS Mapbl TePMUHOB mondialisation /
globalisation. VIX oOWWENPUHATHIM H JIEKCUKOTpapUYECKH 3aKperyieHHbIM
PYCCKOS3BIYHBIM SKBUBAJIEHTOM SIBIISIETCA TEPMUH 2n06aruzayusi. Bmecte ¢ Tem,
TSt psia GpaHIly3CKUX CIEIMATMCTOB, K YHCITY KOTOPBIX MPUHAIICKUT U OJUH
U3 aBTOPOB paccMaTpHUBAEMOI0 B JAHHOM cTaThe MCTOYHHMKA mpodeccop Kak
®doHTaHEeNb, 3T TEPMUHBI HE SBJISIOTCA a0COIIOTHBIMA CHHOHUMAMH.

B unrepnperaunn XX.D@oHtaHens tTepMuH mondialisation CEMaHTUYECKU
U CTUJIUCTUYECKHM HEWTpajeH MW O0003HAYaeT pacHpoCTpaHEHUE KaKUX-JIHOO
IPEIMETOB, SIBJICHUH M NPOLECCOB BO BCEMHPHOM MacliTade, B TO BpeMsl Kak
globalisation ynotpebnsieTcss s 0003HAUE€HHS TIJ100AbHBIX MPOIECCOB,
CBSI3aHHBIX C aMEPUKAaHMU3ALMEW M yTPAaTOW HAIMOHAIBHOM WIAEHTUYHOCTH [9.
C.11-15].

53



BECTHUK HI'JIY. Beimyck 6. IIpobaemvl nepesooyeckoli npakmuxu

Hcnonp3oBanne OOMIETIPUHSATOTO PYCCKOTO JKBUBAJICHTA 2100AnU3AYUSL
OKa3bIBAJIOCh HE BEChbMa AaJCKBATHBIM, B YAaCTHOCTH, IIPH COBMECTHOM
ynoTpeOJieHuH JaHHBIX TEPMUHOB B TEKCTe€ opuruHana (mondialisation et
globalisation). PykoBOACTBYSCh HAMEPEHUEM Pa3rPaHUYUTh JaHHBIC TIOHATHUS B
nepeBojie, MePeBOAUYUK-(PUIONOT CKOHCTPYUPOBAT U BBEJI B TEKCT TEPMHH
MoHOuanuzayus, OTCYTCTBYIOUIUN B NMPOGECCHOHAIBHOM y3yce, B COUYETaHUU
npoyeccol moHouanuzayuu u enooaruzayuu [5. C.125]. boiee amekBaTHBIM
MPEICTABIACTCS OJHAKO WHOE pEIIeHHWe, HE HIYyIIee Bpa3pe3 C HOPMaMH
po(heCCHOHANBHOTO y3yca: npoyeccvl 2100aiu3ayuu U pacnpoCcmpaHenus: 60
scemupHom macumaoe.

Takum o0pazom, 00a pacCMOTPEHHBIX TONIXO0/Aa K BBIOOpY Mojened u
CTpaTeruii MepeBo/ia SBISIOTCS B3aUMOIOIIOTHSIONUMHU (KOMIUIEMEHTAPHBIMH ),
B CBSI3U C YE€M OINTHUMAJbHOE KA4ECTBO MEPEBOJOB CHEIUATBHBIX TEKCTOB  C
TOYKH 3pPCHHS WX aJCKBATHOCTH M OSKBUBAJECHTHOCTH JIOCTHTACTCA IIPH
COBMECTHOM paboTe Haja MepeBojoM  (UIOIOrOB W CHEHHUAIUCTOB
Hepwionornueckoro  npodusias.  IOTO  COTPYAHUYECTBO  MOXKET  OBIThH
OpPraHU30BaHO B PA3JIMYHBIX PEKUMAX U SIBISETCS aOCOIIOTHO HEOOXOIUMBIM B
paMKax MEXKIYyHApOAHBIX MPOrpaMM U MPOEKTOB, MPEIbSIBISIONIUX BBICOKHE
TpeOOBaHMSI K KaUYECTBY HAyUHbIX U 00pa30BaTENIbHBIX MPOIYKTOB.

Heobxoaumocts mpuBieueHus ¢GuiaoaoroB K padboTe HaJ MepeBojaMu
TEKCTOB CTaTeil, MOHOrpaduii, yaeOHbIX KypCOB M MHBIX MaTEPHUAIIOB IO JIF000H
CHEIUATBHOCTH, TPEAHA3HAYCHHBIX JUIA MyOJWYHOTO TPEIBSIBICHUS WIH
nyOnuKamuy, K  COXAaJICHWIO, HE  BCErJa  OCO3HAETCS  aBTOPAMH
Hedumomornaeckoro nmpoduist. Takas MO3HUIKS SIBISETCS TIyO0KO OMUOOYHOM,

IOCKOJIBKY ~ 0c000€  MEcTo Cpea KOMIIOHEHTOB  HH(OPMAIMOHHON
COCTABJISIFOLIEH CIIELHATIBHOIO TEKCTa JOJKHO OTBOJAUTHCA MH(OPMATUBHOCTH
s3bikoBOM opmsl [1. C. 60-62], KOTOPYIO HEOOXOJIMMO YUYHUTHIBATH KaK

JUTsl CPAaBHHUTEIIHOTO aHajdn3a CTPYKTYPhl KOHIICTITOB B SI3bIKE OpHUTHHATA |
NepeBoia, TaK M I XapaKTCPUCTUKH PEUYEBOTO IIOBEJCHUS (SI3BIKOBOM
JUYHOCTH) aBTOpa TEKCTa B KayeCTBE MPEACTABHUTENS  OIMpPEIEICHHON
npo¢eCCHOHATILHON CYOKYJIBTYPHI.

3Ha4YeHMEe OIbITa TAKOH COBMECTHOM MEPEeBOIYECKON pabOThl BBIXOAMT 32
paMKH YHCTO MPUKIATHOTO U JOJKHO SBUTHCA OOBEKTOM CIEHIHUATBLHOTO
U3Y4YeHUs, TaK KaK pELENTHUBHBIA AacHeKT TMePEeBOTYECKON NeATeTbHOCTH
OTHOCHUTCS, TI0 OIICHKE CHEIUATUCTOB, K YUCIIy MaJOUCCIEOBAaHHBIX B TCOPHUH
nepesoga [1. C.31].
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O ITPOBJIEMAX ITIEPEBOJIA CJIEHI'U3MOB

A.A. MuxaiijioB

bencopoockuii cocyoapcmeennuiii ynusepcumem, beneopoo

CraTbst mOCBsIIeHa HauOoJjiee YacTO BCTPEYAIOUIUMCS MpoOjeMaM IepeBoja CICHIOBBIX
enuuuil. Yarie Bcero nepeBOAUYUKN NEPEBOJAT JAHHBIN S3BIKOBOM MaTepHUall HEUTPAIbHO, HE
cTpemsch K Oojee TOYHOMY mepeBoay. s MoOMydyeHHs aJleKBaTHOTO IE€PEBOAYECKOTO
MPOJyKTa B 3TOM 00JaCTH HEOOXOAMMBI CICIHAIbHBIE METOABI MEepPeBOja, KOTOPHIMH HE
BCETI/Ia PacIoiararoT JaKe OMBITHBIE TPOGECCHOHAIBL.

KiroueBrle  cioBa: A3bIK; MPOOJIEMBI TMEPEBOJA; CIIPHT; CIOBaph; CTWIMCTHKA;
¢dpazeonoruueckas eIMHUIIA.

On Translating Slang Units
Andrey Mikhailov

The main point of this article is to show the most frequent problems which occur during the
translation of slang units. We can see that inexperienced translators try to translate such units
neutrally and don’t search for more exact translations. Only if we take the right method of
translation we’ll succeed. But practice shows that even skilled interpreters have some
difficulties in this field.

Key words: language; problems of translation; slang; dictionary; phraseological unit.

S3pIK — O3TO MNpPAKTUYECKOE, ACHUCTBUTEIBHOE CO3HAHHUE, B KOTOPOM
OTPAXKEH HE TOJBKO OOIIECTBEHHO-UCTOPUUECKUN OMBIT 4YEIOBEUECTBA, HO U
COIIMAJIbHBIA CTAaTyC KOHKPETHOTO CJosi 00miecTBa. SI3bIK MMEET 3HAKOBYIO
IpUPOly M CUCTEMHYH) OpraHU3aluio, SBISSACh, BCIEACTBUE  3TOrO,
YHUBEPCAIbHBIM CpeACTBOM oOmmeHus. OH UCIIOJIb3yeTCcsl B OBITY, B
MIPOU3BOJICTBEHHOM JEATEIbHOCTH YeJIOBEKa, B PA3JIMYHBIX OOJACTSIX HAYKH,
KyJbTYpbI, OOIIECTBEHHON W TMOJUTHUYECKOW >KU3HU oOmiecTBa. Bpibop wu
aKTUBU3AIUsl PA3JIMYHBIX SI3bIKOBBIX CPEACTB B KaXKIOM KOHKPETHOM Cilyyae
3aBUCHUT OT II€JICH, 3a/1a4 U yCIOBUN OOIIEHUs, a TAKKE OT COIMATBHOU CPEJIbl,
BO3PACTHOU TPYIITBI U TIPOYNX (PAKTOPOB.

B nponecce nzydeHus KUBOTO Pa3srOBOPHOTO S3bIKa CTAJO MOHATHO, YTO
TEPMUHBl  «KAprOH», «apro», «CJIEHr» HUCTOPUYECKH YKa3blBalOT Ha
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OTPaHUYECHHOCTh TPYNIIBI UX HOCHUTENIEH, a TAKKE Ha y30CTh CEMAHTHUYECKOIO
IIOJISI JIEKCUYECKUX €MHHULI, UCIIOJIb3yEMBIX B Pa3rOBOPHOM y3yce. Peub HIET 0
cyOcTaHIapTHOW CHCTEME, K KOTOPOW OTHOCHUTCS HEKOAU(ULIMPOBAHHBIM,
y3yalbHbIM IUIACT $3bIKA, IOAYMHSIOIIMMCA TOJBKO «I3BIKOBOW CTUXHUU»
ynoTpeOeHus.

ITox cineHrom TpaguLMOHHO IIOHMMAXOT PA3HOBUAHOCTH Pa3rOBOPHOU
peur, OLIEHHBAEMYIO COLIMYMOM KakK pa3HOBUAHOCTb HEO(UIMATBHOIO
auckypea. Ilpu 3TOM CieHry CBOWMCTBEHHO 3aMMCTBOBATh E€IUHHULIBI apro H
KAproHOB, METa(POPUUECKU MEPEOCMBICISAS U pacUIMpsAs UX 3HaueHus. Takum
o0pa3oMm, CJEeHr, 0 MHEHHIO MHOTHX HCCIEIoBaTeliel, sBIseTCs BTOPUYHBIM
00pa30BaHHEM IO CPABHEHUIO C >KAPIrOHAMM U apro, aJanTHUPYIOIIUM K CBOUM
HY>K/1aM 3aMCTBOBAHHBIEC €IMHULBI.

N.B.ApHosbn mumer o cieHre: «Spko BBIPaKEHHBIM 3MOLIMOHAJIBHBIN,
OLICHOYHBIM U AKCIPECCUBHBINA XapakTep UMEET OCOObIM, Fr€HETUYECKU BeChbMa
HEOJHOPOJHBIN CJIOW JIEKCUKM U (pa3eojoruu, Ha3bIBAEMbIA CJIIEHIOM,
OBITYIOUIMI B Pa3rOBOPHOM peUYM U HAXOJSALIUICS BHE MPENEIOB JUTEPATYPHOM
HopMmbl» [1. C.90].

K unciny namnbosiee CyIIECTBEHHBIX OTJIIMUMTENIBHBIX MPU3HAKOB CIIEHTa
I'.A.Cyn3m10BCKUI OTHOCHUT CJIEAYIOIIME IPU3HAKU:

1) Cnenr — 3To JIeKCUYECKOE SIBJICHUE.

2) K cinenry oTHOCUTCS HEJIUTEepaTypHas JIEKCUKA.

3) CiieHr — 3To JIEKCUKa, XapaKTepHasi JJisl YCTHOW peyH.

4) CneHr — 3T0 JIEKCUKa, UMEIOIIasi SMOIMOHAIBHYIO OKPACKY.

5) Cnenr xapakTepu3yeTcst onpeIeIeHHOW (paMITbsIpHONH OKPaCKOM.

6) Jliig cneHra xapakTepHa OrpaHUY€HHAs IOHATHOCTS [2.].

bnarogapss TakoMy OOWIHIO OTIIMYUTENBHBIX NMPU3HAKOB M YCIOBHOCTH
NOHSTUS  «CJIEHI» MHOTHE JIMHIBUCTBI M TICHMXOJOTM peyd BOOOIIe
IPEANOYUTAIOT 0OXOAUTHCS APYTUMU MOHATUSAMU U HE YNOTPEOJSIOT TEpMHUHA
«cyeHr». OaHako, MOCKOJIBKY IOYTH BO BCEX AMEPHUKAHCKUX W AHTJIMHCKHUX
cioBapsiX momera s/. (CIEeHr) MPUCYTCTBYET, IEPEBOAUMKY HEOOXOAMMO 3HATh
3TO NOHATHE, pa3duparbcsi B TOM, YTO IMpeacTaBiser coboi cienr. Camu
AHIJIMICKUE U aMEPUKAHCKHE JIMHIBUCTBI TAK)KE OTHAIOT ce0e OTYET B TOM, UTO
IIOHATHUE «CIIEHI» 4Yepecuyp ULIMPOKO, HO, TEM HE MEHEE, IPOJOIIKAIOT
II0JIB30BATHCS UM 3a HEMMEHUEM JIYUIIEro.

B npemucnoBunm k cinoBapro «CIIEHI M aHAJIOTMYHBIE JIEKCUYECKUE
CpPEeACTBa B NPOLIJIOM M B Hacrosmem» ero aBrop Jxon C.Papmep numer:
«Yto mpexacrasnsier coOoi cieHr? MakTUYECKH, 1 HE YCTAaHOBUIJI 3TOTO, PABHO
KaKk M HE CMOT [MPEAJIOKUTh KAKOro-IuOo OmpeeNieHusi, KOTopoe Obl
OXBAaTbIBAJIO BCIO Ty 00JIACTh JIEKCUKH, KOTOPYIO MIPU 3TOM HAJI0 UMEThH B BUAY».
Jlanee yuy€HbI IPUBOAUT CJIOBA MCCIEHOBATENsA clieHra Mappes, KOTOpbIi
IAIIET O CIEHIe Cleaymrlee: «SpKo BBIPaXEHHBIM 3MOLMOHAIBHBIMN,
OLICHOYHBIM U AKCIPECCUBHBINA XapakTep UMEET OCOObIM, Nr€HETUYECKH BeChbMa
HEOJHOPOJHBIM CJIOM JIEKCMKH M (pa3eojoTuu, Ha3bIBAEMbIH CIIEHIOM,
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OBITYIOUIMI B PA3rOBOPHOM peUYM U HAXOJSALIMICS BHE MPEJIETIOB JUTEPATYPHOM
HOpMBDY. HekoTopeie mccnenoBareny mpeajiaraloT OTHOCUTh K CJEHTY BCHO TY
00IIyI0 JIEKCUKY, KOTOpash HE OTHOCUTCS K «KOPOJIEBCKOMY aHTJIUHCKOMY
A3bIKY» [3].

Cnenyer OTMETHTb, YTO CO CIEHIOM YacTO aCCOUMHUPYIOTCS TaKue
ONMM3KMe K HEMy TOHSTHS, KaK MNpO(PECCHOHANU3MBI, >KAprOHU3MBI H
ByJIbrapu3Mbl. Bce OHM MOTYT OBITH OTHECEHBI K «0o0jiee HH3KOMY YpPOBHIO
SI3BIKA» WJIH, IPYTUMHU CIIOBAMH, MPEACTABIISIIOT COOOM JIGKCHKY, HAXOISIIYIOCS
3a mpenaesiaMy JINTEPATYPHOTO aHTJIMHUCKOTrO S3bIKA.

C ToukuM 3peHHs yHoTpeOJlieHHs B peud s JKaprOHU3MOB U
po(eCCHOHATBLHOTO CJIGHTa XapaKTepHa 3HAYUTENBHO Oosee y3kas cdepa
ynoTpeOsieHus, 4eM Jisi OOIIEero CJIeHra W AHaleKTU3MOB. JKaproHusMmbl u
npo¢eCCUOHATU3MbI, KaK MPaBUIJIO, MOHITHBI JIUIIb OTACIBHBIM Y3KUM TpyIIaM
HaceneHusi. O0e ATU TPyNIbl MOKHO OTHECTH K MaJOM3BECTHOMY CIIEHTY, K
KOTOPOMY, KCTaTH CKa3aTh, 4acTO OTHOCAT U apro. CoBceM JApyroe naeino —
001U CIIEHT.

[Tog oOmuM ciaeHroM MbI HMMEEM B BHJly Pa3rOBOPHYIO JIEKCHKY,
XapaKTEPU3YIOUIYIOCA SIPKO BBIPAXKEHHON 3MOLIMOHAIBHO-OLEHOYHON OKPACKOM.
[Toprep I'.Ileppun, aBTOp «YKazaTeis-CIIpABOYHHKA IO AHTIIMUCKOMY SI3BIKY
JUId  TUcaTenen», IOHMMAET IOJ  CIEHIOM JKWBOW, BBIPA3UTEIIbHBIN,
COBPEMEHHBIA A3bIK, KOTOPBIA HCIOJB3YETCS KaK B CTaHAApPTHOM, TaKk U B
HECTaHJAPTHOM aHIIHICKOM si3bike. OH mumeT: «[Ipu ymenom ynorpebnenun
CJICHT coOOIaeT pedd JIOOTO YeloBEeKa HCKPY JKHUBOCTH M Onecka» [4].
VYuéHblil, OAHAKO, TPEAYIPEXKIAET, YTO CIOBA UMEIOT CBOM CPOK YKU3HHU U YTO
CJIEHTI TOXE€ CO BPEMEHEM YCTapeBaeT, YTPAuMBAECT CBOIO IE€PBOHAYATIBHYIO
CBEXKECTh U OPUTMHATILHOCTb. ECliM COBpEeMEHHbIN MUCATEIh WIN KYPHAJIUCT HE
YUYUTBIBAET ATOr0 (hakTOpa, TO aABTOPCKOE IMPOU3BEJCHUE, COAEpIKallee, K
npuMepy, ciaeHr 3moxu 20-X ToJIoB, MOXKET YTPATUTh JJIsl YUTATENSI HE TOJBKO
OPUTHHAJIBHOCTH, HO U BOOOIIE OY/IeT MaJIOMOHSATHBIM.

Cnenr c ero HeOObIYalHBIM CEMAHTHYECKMM OOraTCTBOM, C €ro
MOPa3UTENIbHBIM Pa3HOO0pa3UEM acCOLMALNMA, ¢ €ro OOJIBIION IMOLMOHAIBHO
BO3JICHCTBYIOIICH CHJIOW U CpPaBHUTEIBHO OOJBIIONW JOCTYNMHOCTBIO IS
MOHUMAaHUSl TpeACTaBIsieT co0oi A(PPeKTHBHOE CPEACTBO C TOYKH 3PEHUS
MPOSIBJICHUS YEJIOBEKOM CBOEH MHAMBUIYATbHOCTH, EPEAAUYN CBOUX MBICIEH U
YYBCTB B CAMBIX Pa3HOOOPA3HBIX CUTYAIIHSX.

Uto 03HAuUalOT B HACTOSIIEE BpeMs, Hampumep, Takue (KOorga-tTo BCEM
W3BECTHBIC) CIIOBA M3 00JIaCTH CJeHTa, Kak lounge lizard v sockdolager? "The
American Heritage" naxxe He perucTpupyer cieHrusM lounge lizard, a clieHru3sm
sockdolager conpoBoxmaeTcsi moMeToil archaic. Jluub ¢ mOMOIIBIO clOBapei
OoJiee paHHEro W3JaHUS MOXKHO Y3HAThb, YTO CIOBO-Kiuie [lounge lizard
paHblIe ynoTpeOdsyioch B 3HAUEHHUH '3aBcerjaTail JaHCUHIOB', a sockdolager -
'‘pemaromiuii JoBoA'. CremoBaTenbHO, IS COBPEMEHHOIO AMEPUKAHLA WIIN
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aHTJIMYaHWHA, HE TOBOPS YK€ 00 MHOCTPAHIIE, N3YyYarOIIeM aHTJIMACKHUH SI3BIK,
3TH CJIOBA HE OYCHb IMOHATHBI, TAK KaK OHW OKOHYATEIIBHO BBIIIIN U3 MOJIBI.

B T0 ke Bpems MHorue cioBa u3 cephl ClieHra, B KOHEYHOM CUETe,
YTBEPKJIAIOTCSI B OOLIEHAPOIHOM SA3BIKE, CTAHOBSACH COCTABHOM YacThiO OOIIEro
JTOCTOSsIHUSA. 3HaueHue ciaoBa bonus ('00oHYC', pemus') KOraa-To ObLIIO U3BECTHO
TOJIBKO Y3KOMY KpYyTy OHP)KEBBIX MAaKJIEpOB, ceHyac e HaHHOE CIIOBO —
COCTaBHas 4acTh OCHOBHOTO CJOBapHOTO (hoHIa aHTIMKCKOro si3bika. bonee
TOTO, Ha 0a3e ATOro cjaoBa CHOPMUPOBAIIUCH TAKUE CIIOBOCOUYETAHUS, KaK bonus
job — cnenbHast pabota u bonus system — mpeMHualibHasg CUCTEMA OIJIATHI.

B oraumume ot olmiero cienra Oojiee y3Kyio cdepy ciaeHra OOBIYHO
OTHOCST K CHEIHAIbHOMY CIEHTY. B pa3ps crenuanbHOTO CIeHra BIMBAIOTCS
pa3nuuHBIe KAproHbl W mpodeccuoHanpHas Jekcuka. [Ipu Oonee meranbHON
KJacCU(UKAIMU  JIEKCHYECKUX CIWHHI] aprOTH3Mbl W MPOQPECCUOHATU3IMBI
HEKOTOPBIMU HCCIICIOBATCIISIMU  BBIJICIISIFOTCS. B CIICIIMAIBHBIN JICKCHYECKHMA
TUTacT.

NHTeHcuBHOE  NPOHUKHOBEHWE  CJieHTa B CIOBapHbId  (GOH[
OOIIIEHAIIMOHANBHOTO  SI3bIKa OOBACHSIETCS OOJBIIMM  BJIUSHUEM CPEJICTB
maccoBoil undopmanuu. Tak, B CHIA cyimecTByeT menas CeTh MOCTOSHHO
JNEUCTBYIOIUX HHCTUTYTOB MAacCOBOM HWH(GOpPMAIMK, KOTOPbIE HEMPEPHIBHO
«OOMOapIUPYIOT» CO3HAHHWE PSAJOBOTO aMEpUKaHIA, CTaHIAPTHU3UPYIOT €ro
00pa3 MBIILICHHS.

JlanHoe HaOmONEHWEe HAXOJUT TMOATBEPXKICHUE B S3BIKE MHOTHX
COBPEMEHHBIX aMEPUKAHCKUX KHUT U KyPHAJIOB, & TAK)KE BO MHOTUX HOBEHIITUX
cnoBapsix, m3maHHbiXx B CIIIA, B KOTOpBIX CIEHTY yIemsieTcsi Bce OoJbIlee
BHuMaHue. [locTossHHOe oOpaimeHue K pecypcaM CJIeHra HE MOXKET He
CKa3bIBaThCSl Ha PEUYEBBIX HABBIKAX Macc. PeueBas HopMa JlomMaeTcsi, OTKPHIBAs
HIMPOKUE BO3MOXKHOCTH JJIsI PACTIpOCTPAHEHHSI POCTOPEUHSI.

HekoTopple CIEHTH3MBI COACPKATCA B COBPEMEHHBIX JBYS3BIYHBIX
CJIOBapsiX, OJIHAKO MX IMEPEBOJ HEJb3s MPU3HATH JOCTATOUYHO IKCIPECCUBHBIM.
Breipaxxenue like a bear with a sore head pekoMeHIyeTCs TEPEBOJIUTH Kak
«OYEHBb CepIUTHII», HO BeJb U OObIYHAS TJIaroyibHasi KOHCTPYKLUS (fo get) very
angry Takke o3HauaeT '(cTaTh) oueHb cepauThiM'. [lo-pyccku qaeTcst oilUH U TOT
e MEepeBOJl, a MO-aHTJMHCKU 37eCh COBEPLICHHO pa3Hble BellW: oOpa3Has
bpazeonornueckas enununa (like a bear with a sore head), c OTHOW CTOPOHBI, U
obopoT-cTepeoTut (fo get very angry) — ¢ Ipyrou.

Hamnmo mombiTka cocraBuUTENned ClIOBaped B HEKOTOPBIX — CIIydasx
OTPAaHUYMBATHCS CTHJIMCTUYECKH HEHUTPATbHBIMU BapHAHTAMH, TEPEIArOIIIMU
JUIIb OOUIMI CMBICH (pa3eosiornueckoi enuHuIbl. PaboTa e 10 OTBICKaHUIO
Ha PYCCKOM $3BIKE JIOCTAaTOYHO SKCIPECCHBHBIX U OOpa3HBIX OTTCHKOB
CJICHTU3MOB BO3JIaraeTCsi Ha CaMOTO MEePEBOTUNKA.

HekoTopple HEONBITHBIC IEPEBOIYMKH, OPHEHTHPYSICh Ha TOJ00HBIE
HEelTpanbHbIe, O€3>)KM3HEHHBIE YKBUBAJICHTHI, N30€ratoT MOUCKOB 00Jiee eMKHX,
TOYHBIX, BBIPA3UTEIbHBIX HAPOJIHBIX 00OPOTOB U, 00Jiee TOro, BHIPAOATHIBAIOT Y
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ce0si TMPUBBIUKY «IEPEBOAUTh HEUTpalibHO». B nyumem ciiygae Takoe
packpbiTue  (paseosorur JieKcukorpadgamMu TPUBOJUT TMEPEBOJUMKA K
uckaxkennto crwid. Ilo cimoam B.H.bepkosa: «HHorma crpemienue
Jexkcukorpaga K Teperaye pa3roBOPHOTO CJIOBAa WM  CJIOBOCOYETAHMS
HEUTPAIBLHBIMU MPUBOJUT U MPOCTO K UCKAXKEHUIO cMbIcaay [S5. C.345].

Mexnay Tem B uHTepecax npodecCuOHANbHBIX MEPEBOAUYMKOB, U MPEKIE
BCEr0 INEPEBOJUYMKOB XYyJOKECTBEHHOM JMUTEpaTypbl, YK€ JaBHO Ha3pesa
NOTPeOHOCTh B CO3/IaHWM KA4YEeCTBEHHBIX TOJIKOBBIX CJIOBApsSX CJIEHTa W
IIPOCTOPEUYHBIX BhIpakeHUU. Takol ciioBapb, MOJ00HO MHOTUM aHTJIMHCKUM H
aMEPHUKAHCKHUM CJIOBAPSIM CIIEHTa, BO MHOTOM 00J1eryui Obl paboTy Hal CIOBOM,
KaK Iucaresiel, Tak U MePeBOJUYMKOB XYA0KECTBEHHON JTUTEPATYPhI, a TAKXKE U
paboty nekcukorpadoB. [lomck HaIex)amero COOTBETCTBHS, €CTECTBEHHO,
OTHHMAaeT MHOTO BPEMEHH, W €eCIU JIeKCHKOTpadbl BCAKHA pa3 OyIyT
CTPEMUTHCSI HAUTH ONTUMAJIbHBIA BapUAHT (IJIs1 JAECSTKOB THICSY TPYIHEUIINX
CIIy4yaeB), TO Ha OCTaJbHYIO JIEKCUKOTrpaduyeckyto paboTy y HUX BPEMEHHU He
XBaTHUT.

He cnyuaiino K.UykoBckuid 3aMeyaer, 4yTO NIpEeXKIE YeM B3ATHCA  3a
NepeBoJi KaKoro-HUOyab WHOCTPAHHOI'O aBTOpA, MEPEBOAYMK JOJDKEH TOYHO
YCTAaHOBUTHh JUIsI ce0sl CTWIIb ATOTO aBTOpa, cHUCTeMy ero obpasos [6. C.146].
Tonpko B cilyuyae mpaBUILHOTO BBIOOpa criocoba mepeBoja, OCHOBBIBASICH Ha
JETaJTbHOM aHAJIM3€ CTUJIMCTUYECKUX IMPUEMOB aBTOpa B COIMOCTABICHHUH C
BO3MOXXHBIMH TIPHEMaMU B sI3bIKE MEpPEBOJia, NMEPEBOMYUK MOKET Hambosee
TOYHO MEpenarb Ty CTENEHb BO3JAEHCTBUS, KOTOPYIO HCIBITHIBAET HOCHUTEIb
SI3bIKa TPU  UYTEHUM OPUTHMHAIBHOTIO TeKcTa. TOJNbKO B 3TO Cliydyae MOXKHO
TOBOPUTH O KAYECTBEHHOM MEPEBOJIC.

B.H.Komuccapos, roBopsi 0 Tumax nepeBoja, MOAYEPKUBACT TOT (axT,
YTO OIIEHKA KauecTBa IEPEeBOJa MOXKET MPOU3BOJUTHCS C OOJbIICH WIH
MEHBIIIEH CTeneHblO aeranu3anuu. Ilo ero MHEHHUIO, JUIT  OOIIeH
XapaKTePUCTUKHU pe3yJIbTaTOB  MEPEBOAUYECKOTO  IMPOLECCa  CIEAYET
UCIIOJIb30BaTh TAKUE TEPMHUHBI KaK «aJE€KBAaTHbBIN MEPEBO», «IKBUBAICHTHBIM
NepPeBO/I», «TOYHBIM MEpeBOA», «OYKBaJbHBIM MEPEBOA» U «CBOOOHBIMI
(BostbHBIN) IepeBoay [7. C.233].

AnexBaTHbIM TiepeBoaoM, nmo MHeHHIO B.H.KomwuccapoBa, Ha3bIiBaeTCs
NepeBo/I, KOTOPhIA oOecreuynBaeT MparMaTuueckue 3a7adyd IepPeBOAUYECKOTO
aKkTa  Ha MaKCHUMaJbHO BO3MOYKHOM JJI JIOCTHMXKEHHUSI 3TOW LENH YPOBHE
HSKBUBAJICHTHOCTH, HE JONYyCKas  HapylleHUs HOpPM WIM  y3yca —
ynoTpeOsieHus clioB W UX (POpM 3aKpenuBIlIEecs B peud MEPEBOJISIIECTO
SI3bIKA, COOJIOMAst KaHPOBO-CTUIIMCTHYECKUE TPEOOBAHUS K TEKCTaM JTAaHHOTO
TUMA U COOTBETCTBYSl OOIIECTBEHHO-NPU3HAHHON KOHBEHIIMOHAIBHOU HOpMeE
nepeBojia. B HecTporom ymnoTrpeOieHUU  «aJCKBATHBIM MEPEBOI» — OTO
«XOpOILU»  TEpPeBOJl, ONPABABIBAIOIIUNA  OXKUJAHUS u HAJICHK bl
KOMMYHHUKAHTOB WJIM JIMI, OCYILIECTBIISIONIUX OIEHKY KauecTBa IepeBoja [7.
C.233].
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JlomycTuM, 4TO HaM HaJ0 MEPEBECTH HA PYCCKUU SI3BIK CICHTU3M fixer.
BAPC naet MHOro CJI€HIOBBIX 3HAQUEHWII JAHHOI'O CJIOBA: 'XonaTayd IO TEMHBIM
nenam'; 'CBSI3HOW MEXKIy TaHICTEpaMy M BJIACTSAMH'; 'TOProBELl HAPKOTUKamu'.
Opnako B TMOCJENHEE BpeMs y CJOBa fixer TOSBUIOCH HOBOE CIIEHIOBOE
3HAQYEHUE: 'TOCTOSIHHBIM IOCT TEPe] 3JaHUEM KOHCYJbCTBA, IIKOJBI HIH
OPYroro y4YpexAeHus Mg BEICHHS KPYIJIOCYTOYHOU oXpaHbl'. Bo3MoOxkeH nu
Kpatkuii mnepeBon ero? HeT, HEBO3MOXKEH, MOCKOJIbKY B PYCCKOM SI3bIKE
OTCYTCTBYET aHaJIOTMYHbINA clIeHru3M. OJIHAKO B psAJie CIy4YaeB BIOJIHE MOXKHO
naTth KpaTkue nepeBojabl. CioBo flop — HOBEHIINIT aMEPUKAHCKUIA CIIEHTH3M CO
3HaUYCHUEM 'YBOJUTH C XOpOIICH paldOThl, HANPUMEpP, CHATh C JOJKHOCTH
JETEKTUBA WUJIW MOJMUIEHCKOro B TAaTCKOM (chiuka)" (fo be dismissed from a
desirable job or lose such an assignment as a detective or plain-clothes man).
Hanpumep, B yctHO#l peun: "Have you been flopped back into the bag?" —
Konuunace manuna? Ha pycckoM si3bIK€ MOXKHO NPEAJIOKUTh U TAKOM BApUAHT:
«OBITh YBOJICHHBIM IMPOTHUB CBOETO >KEJaHUs», «ObITh Pa3KaJOBAHHBIMY, «HE
MOBE3JIO C PabOTOIM».

Takum oOpazoM, MBI BHUIUM, YTO MPH MEPEBOJAE CJIEHTa MPUXOIUTCS
NPUAEPKUBATHCS, B OCHOBHOM, JIBYX HAIlpaBJIICHUW — WM TOJBICKUBATH
AQHAJOTUYHBIA PYCCKUH CIIGHTU3M, OOJaJaloluii TMPUMEPHO TaKOH ke
AKCIPECCUBHOCTHIO, WM UJITU MO MYTH TOJKOBAHUSA U Pa3bACHEHUS 3HAYCHUS,
TO €CTh UCIIOJIb30BaTh ONUCATEIbHbBIN IPUEM MIEPEBOA.

Bonpmryto BaXKHOCTH TIPU 3TOM TPENCTABISIOT «(HOHOBBIE 3HAHUSI» O
CIICHTOBOM KyJbType, TO €CThb HH(pOpMAlMs O CHUTyallud YHOTPEOJIICHUS
COOTBETCTBYMIOILET0 cieHrusma. IlomoOHas wuHOpManusa, K COXAJICHUIO,
HAaXOJUT I[IOKa O4YEeHb CcJIad0e OTpPaKEHHE B COBPEMEHHBIX JIBYSI3bIYHBIX
cioBapsix. Bce 3To HecOMHEHHO 3aTpynHSAET padOTy MEPEBOAUNKOB.
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®PA3EOJIOTMYECKHI KAJIAMBYP KAK IIEPEBOJTUECKASI
HPOBJEMA

(Ha maTepuaJie HeMEUKUX HIUOM)

N.C. Ilapuna

Mockosckuti 2cocyoapcmeennblil yHusepcumem um. M.B.Jlomonocosa, Mockea

B cratbe Ha Marepualie HEMELKHX HIUOM pacCMaTPUBAIOTCS T€ TPYAHOCTH, KOTOpPbHIE
BO3HHMKAIOT TpH TepeBoje ¢pazeonornyeckoro kaizamOypa. IlpuBogsarcs mnpumeps
Pa3IUYHBIX CIIOCOOOB OOBITPHIBAHUS 3HAYEHUS UAMOMBI B KOHTeKcTe. [loka3aHo, 4To cTeneHb
CJIO)KHOCTH (hPa3eoIOTHYECKOro KainaMOypa JUIsl epeBOa 3aBUCUT HE CTOJBKO OT HAJTUYUS
WIM OTCYTCTBUS Y UIUOMBI OJM3KUX COOTBETCTBUM B APYTOM SI3bIKE, CKOJIBKO OT TOTO, KaKue
UMEHHO KOMITOHEHTBI 3HAUYEHHUS HIWOMBI 3a/IeHCTBOBAaHBI B CO3/IaHUM SI3BIKOBOW HWIPHI B
JaHHOM KoHTekcTe. [losTomMy pake B ABYSI3BIYHOM cJIOBape HEOOXOJUMO HE TOJBKO
NPUBOJUTH SKBHUBAJCHTHI W aHAJOTM HAMOMBI B TEPEBOASAIIEM S3bIKE, HO U TOAPOOHO
OIHCHIBATh CEMAHTUKY UAMOM UCXOAHOTO S3bIKA.

KnroueBbie cnoBa: ¢paszeosnornueckuii kamamOyp, S3bIKOBas WIpa, CEMAaHTHUKA WAHOM,
NepeBo/I.

Phraseological Pun and its Difficulty for Translation
(based on German idioms)
Irina Parina

The article deals with the difficulties of translating phraseological puns with German idioms.
It is shown on several examples, that different kinds of word play with an idiom are possible.
The most important factor for the translation of word play with an idiom is not whether the
idiom has an equivalent in another language, but how different components of its semantics
are involved in that particular case of word play. Therefore a thorough description of idiom
semantics even in bilingual dictionaries is needed.

Key words: phraseological pun, word play, idiom semantics, translation.

B 1982 rony rpymnmna uccnepoBarened moj pykoojctBom C.I'makcOepra
[1] mpoBema SKCIEPUMEHT, B XOAE€ KOTOPOTO HCIBITYEMBIM TIPEIIarajoch
IPOYECTh BBICKA3BIBAHUS TPEX THIIOB: BEPHBIE B OYKBAIBHOM CMBICIC
(Hexomopvle nmuybl — MAIuHO6KU), HEBEpHble B OYKBAJIBHOM CMBICIIE |
«aHOMaJbHBIE», TO €CTh HE HWMCIONIME OYCBHUAHOW MeTadOopHUCCKOU
uHTepnperauun (Hexomopvie nmuyvr — s6710xku), U MeTahOpUUYECKUE
(Hexomopuie opucmul — xuwyHuxu). VIcnpITyemMble TOMKHBI ObLTH OTBETHTH HA
BOIIPOC, BEpPHBI JM BBHICKA3bIBaHUS B OYKBAJIBHOM CMBICIE, U TP HTOM
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U3MepASiach CKOPOCTh MX peakiuu. Kak oka3aioch, UCHBITYEMbIE TOCTATOYHO
OBICTPO YKa3bIBalld, UYTO BBICKA3bIBAHUS IEPBOTO THUIA BEPHBI, & BTOPOTO —
HEBEPHBI, a BOT Ha TO, YTOOBI ONPEACTUTh, YTO METahOPUIECKUE BHICKA3bIBAHHUS
B JIOCJOBHOM HWHTEpPHpPETAlMM  HEBEPHBI, HCIBITYEeMbIM TpeOOBaJIOCh
3HauuTeNnbHO Oonbine BpemeHu. C.I'makcOepr M ero KOIerd MPUIUIA K
3aKJIIOYEHUIO, 4TO «CTaHJIAPTHBIC» meTadopbl aBTOMAaTHUYECKU
BOCIIPUHUMAIOTCS. B CBOEM IIEPEHOCHOM 3HAYEHHM, @ HE HHTEPIPETUPYIOTCS
cHavasia OyKBaJbHO.

Cnyctst Heckonbko JsieT P.I'n66¢ u B.IlIBaiirept B cepusix 3KCIIepUMEHTOB
TOKA3a/IH, 4TO NMPU MOHHMAHHM PACIPOCTPAHCHHBIX HAMOM B CTAHZAPTHBIX
KOHTEKCTaX HOCHUTENb fA3bIKa Takke He oOpamaercs K HUX JOCIOBHOMN
UHTEPIIpPETallud W JIOCIOBHAs HWHTEPIIPETallusd HE SBISIETCI HEOOXOAUMOM
NPEINOCHUIKONW JJIsi MPaBMWJIBHOTO MOHUMAHUS aKTyalbHOTO 3HAYECHUS HAUOM
[2-6].

CrnenoBaresibHO, €CJIM aBTOpP OPraHuW3yeT TEKCT TaKuM 00pa3oM, YyTOObI
o0paTuTh BHUMAaHWE YUTATENsI HA JOCIOBHYIO MHTEPIPETAINIO UAHOMBI, TO OH
HapyLIaeT CTaHJAPTHYIO CXeMY BOCHPUSTHS UIUOMBI. B 3TOM M COCTOUT CyTh
dpaszeosnoruueckoro kajgamoypa Kak Xya0KECTBEHHOIO IpUeEMa.

C.BinaxoB u C.®Dnopun, paccMarpuBas ¢pa3eosioruyeckuii kaiamOyp B
CBOEM 3ameuarenbHOM KHUTe «HemepeBoanmoe B mepeBoae», ONPEneIsitoT €ro
KaK Takyio TpaHchopmanmio (¢paszeonorusma (paspymieHue ero (opMbl W/WiH
coJiep)KaHusl), KOTopas MPHUBOJIUT K MapauieIbHOMY BOCHPHUSTHUIO 3HAYCHHUS
camoro (¢pas3eojoru3mMa M TNPAMBIX 3HAYEHUH €ro KOMIIOHEHTOB U K
BO3HUKHOBEHHUIO  KoMudeckoro dddexrta, cBs3aHHOoro ¢  3¢dexkrom
neoxunanHoctn  [7. C.308].° CnoxHOCTh mepeBoia  (Hpa3eonornyecKux
kasiamOypoB, no cioBam C.BnaxoBa u C.Dinopuna, cOCTOUT B TOM, UYTO B
OTJIMYUE OT MEePEeBOJa OOBIYHOTO TEKCTA, MPU KOTOPOM €ro COACpPHKAHUE HYKHO
BJIUTH B HOBYIO SI3BIKOBYIO (DOpMY, IpU MEpeBojie KaaaMOypa NepeBbIPaKEHUIO
NoAJIEeXKUT U cama Gopma noanuuuuka [7. C.290].

OdyeBuaHO, 4YTO 3aTPyJHEHUS IMPU TMEPEeBOJE HAMOM B KOHTEKCTax
dpazeosnornyeckoro kamamMOypa BO3HMKAlOT, B TIEPBYIO O4Yepellb, H3-3a
OTCYTCTBUSI y HHUX COOTBETCTBUH B TIEPEBOMAIIEM S3bIKE, OJIU3KUX TIO
aKTyaJIbHOMY 3HaY€HHUI0 U 00pa3HOM OCHOBE.

PaccMmoTpum, Hampumep, HEMENKYIO uauomy jmdm. den Marsch blasen.
Kak mnokaspiBaeT aHanu3 ciayyaeB ee€ ymnoTpeOJeHuss B COBPEMEHHOM

1 " . .
WanomMbl — 3TO LEHTPANbHBIA Kiacc (hpa3eosoru3MoB, OTIUYAIOUIMICA HaWOONbIICH

CTENEHbI0 HeperysipHocTu [8-10].

z Tepmun «¢paszeonorndeckuii kamamOyp» npumensiercs C.BnaxoeiM u C.DrnopuHbIM K
(dpazeonoruzmaM pasiIM4YHBIX THUIIOB, HO MBI B CTarb€ pPACCMAaTPUBAEM HCKIIOUUTEIBHO
uaroMsbl. Jlanee Mbl Takxke OyaeM Has3bIBaTh (Ppa3eoornueckuil kamamOyp «SI3bIKOBOI UTpO
C UIMOMaMM», YUUTHIBAsl MPU 3TOM, 4TO, IOMUMO KajamOypa, CyIEeCTBYIOT U JAPYIHe BHU[bI
s136IKOBOM UrphI (cM. [7. C.288)]).
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XYI0XKECTBEHHON JIMTEepaType U MyOIHIHCTHKE , HANOMA MMEET JBa OCHOBHBIX
3HAYCHUS: (ham.) «CIOBaMU WIM JEUCTBUSMHU BBIPA3UTh CBOE HEIOBOJLCTBO
KEeM-JI./4eM-JL.» U (¢ham.) «OKa3aTh KOMY-JI. CBOE€ NMPEBOCXOJICTBOY». ByKBagbHO
3Ty HAMOMY MOXHO TEpPEeBECTH KaK «IpOTPYyOUTh KOMY-JI. MapIiy.
Otumosiorudeckas copaBka B cioBape Duden Redewendungen [11. C.504]
CBUJICTEIILCTBYET O TOM, UTO Haroma jmdm. den Marsch blasen mpouCXoauT U3
CONJATCKOTO  KaproHa, TIJe€ OHAa  O3Ha4YaeT  «3aCTaBUTh  KOTO-II.
MOIIIEBENINBAThCA», U TAe mona ,,Marsch® mompasymeBaeTcsi HE «MapiD» Kak
MYy3bIKaJIbHOE MPOU3BEICHHE, a BHICTYINICHHUE, TTOIbEM C OMBaKa.

B pycckom s3bIke CHOXKHO MOA00paTh YMOTPEOUTEIBHYIO HWIUOMY,
0003HAUAIONIYI0O  BBIPAKCHUE  HEAOBOJILCTBA  W/MIW  JEMOHCTPAIUIO
IPEBOCXOJCTBA U OCHOBAHHYIO Ha o0Opa3e CHUrHaja, OAaBaeMOI0 C MOMOIIBIO
MY3BIKQJIBHOTO MHCTPYMeHTa”. Mexay TeM, (pa3eoorndyeckuii KanamOyp c
unuomoint jmdm. den Marsch blasen yacTo co3zaercs 3a CYET MOJICTAHOBKU €€ B
KOHTEKCTHI, CBSI3aHHBIC C HTPOM HA TYXOBBIX HHCTPYMEHTaX, Kak B pumepe (1),
WIM  COJEp)KallUX «MY3bIKaJIbHbIE» MeTaopbl, Kak B mnpumepe (2).
OroBopuMmcsi, YTO MEPEBOJ] IPUMEPOB 37I€Ch U Jlajee JaH MUCKIIOUUTEIBHO IS
TOTO, YTOOBI MOKa3aTh A3BIKOBBIE CPEJCTBA OPUTHMHAJA, CO3AAIONINE S3BIKOBYIO
Urpy, 1 HU B KOEH Mepe He mpeTeHayeT Ha o0pa3noBocTh. UToOBI BOocCO31aTh B
NEPEBOJIC SI3BIKOBYIO WIPY OpPHWTHHANA, 3/1eCh, BEPOSITHO, CIEJOBAIO OBl
o100path CpeACTBA KOMITCHCAIUH.

(1) Ein Tiroler Soldat blist seinen Mitbewerbern den Marsch! Beim
Landeswettbewerb "Prima La Musica" gewann Stephan Holzknecht auf
seiner Posaune. (Neue Kronen-Zeitung, 08.04.1999)

Conoam uz Tupons obowen Opyeux KOHKYPCAHMO8 (00C1. RpOmpyou
opyeum Koukypcawmam maput). I[lobeoumenem npogoousuiecocs 6
geoepanvroli 3emne xoukypca «Illpuma na mysuka» cman [lmegan
Xonvyknexm, ucpaguiuii Ha MpomooHe.

(2) Doch wenn bei den Verhandlungen keine Harmonie erklingt, will die
Gewerkschaft Ernst machen - und den Arbeitgebern den Marsch blasen.
(Mannheimer Morgen, 11.12.2002)

! KoHTeKCThI, HA OCHOBE KOTOPBIX MPOBOMHICS AHAIM3 YIOTPEONCHHS B PEUd BCEX HINOM,
YIOMHHAIOUIUXCS B cTaThe, Obutn 0ToOpansl u3 kopmyca COSMAS MHcTUTyTa HEMEIKOro
s3pika (IDS) B . Manreiim (http://www.ids-mannheim.de/kt/projekte/korpora), cogeprkariero
OKOJIO 2 MUJITHAPAOB CIIOBOGOPM.

? Tak, B GOJIBIIMHCTBE HINOM, nepeyrciieHHbIx B CioBape-Te3aypyce COBPEMEHHOM PyCCKOM
nauomatnkun B TakcoHe «HAKA3AHUME; VIIPEK, OCYXJIEHMUE, IIOPULIAHUE,
OBBUHEHUE, KPUTHUKA, YKOP», kpuTika ocMbICISIETCS Kak (PU3HMYECKOE HACHIHE, CP.,
HarpuMep, TaKue UAMOMBI, KaK CHAMb 207108y KOMY-Jl., 3a0amb Hcapy KOMY-l., 0amb No
MO32aM KOMY-Il., NPABISAMb MO32U KOMY-I., CIepemb 8 NOPOULOK KO20-11., CDOBHAMb C 3eMell
koeo-1., um.n. ) [12. C.88-89].
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Ho ecnu nepezosopwi He 3azeyuam zapmonuuno, npogcorws wymums He
Oyoem u npumem mepsbl _npomus pabomooamenei (00Ci. npompyoum
pabomooamensim mapui.)

OpHako cTemneHb CIOXHOCTH MepeBoja (pa3eoorHyecKkux KaaamOypoB
3aBUCHUT HE TOJILKO OT TOTO, €CTh JIU JJI1 UIUOMBI UICXOIHOTO SI3bIKA OJU3KHUE TO
00pa3HON OCHOBE COOTBETCTBHUS B MEPEBOMASAIIEM s3bIKe. MaromMbl, cxoaHbie 1O
CTPYKTYpE, KOTOpBI€ BIIOJIHE MOTJIM Obl OBITH YCHENIHO HKCIIOJBH30BaHBI TPH
IIEpEeBOJIE TMPEIJIOKEHHUM, HE COAEPXKAIMX S3bIKOBOM WIPBI, HE Bceraa
MO3BOJISIOT MepenaTth Pppazeonornueckuit kanamOyp. Kak mpasuiio, Bce 3aBUCHT
OT «YJEIbHOTO BECa» PA3IMYHBIX KOMIIOHEHTOB 3HAYEHHS WIUOMBI: YEM B
OOJBIIEH CTEMEeHW KOMITOHEHTHI HIUOMBI B CBOEM OYKBAJIBHOM 3HAYCHUU
B3aMMOJCHCTBYIOT C IPYTHMH 3JIEMEHTAaMH KOHTEKCTa, TeM O0ojiee TOYHBIM
CTPYKTYpHO JOJDKHO OBITH COOTBETCTBHE B IEpEeBOAALIEM s3bike. CpaBHUM
CleAyIoIIue KOHTEKCThl C UuAUOMOM jmdm. den Kopf waschen (pase.
«KPUTHKOBATh, pyraTh KOTO-JL.»).

(3) Spielertrainer Peter Kumpf hat seinen Mannen nach der blamablen
Vorstellung in Bammental gehorig den Kopf gewaschen. (Mannheimer
Morgen, 15.09.2000)

Tpenep Illemep Kymng) ycmpoun ceoum noooneynHvim nOPAOOYHYIO
2071080 MOUIKY Nocjlie N030pHo20 gvicmynieHus 6 bammenmane.

(4) Das Shampoo, das Haider Sonntag in Graz so reichlich fliefien liefs,
als er seinen Funktiondren die eingezogenen Kopfe wusch, hat er
Tropfen fiir Tropfen spdtestens seit dem total verpatzten Euro-
Volksbegehren zusammengespart. (Salzburger Nachrichten, 13.01.1998)
Xatioep Hauan cobupamev no Kaneiabke mom WIAMNRYHb, KOMOPbIM OH 8
sockpecenve 8 I paye max wgeopo MulIul 6MAHYMbIE 6 Niedu 207108bl
CBOUX (DYHKYUOHEPOS, euje 00 NPOBAIbHO20 peghepeHOyMa O 68edeHUU
Espo.

(5) Henkel will kiinftig auch Amerikanern den Kopf waschen. Um einen
Fufp auf den US-Kosmetikmarkt zu setzen, werden die Nordrhein-
Westfalen eine Tochtergesellschaft griinden, die den kalifornischen
Haarpflegespezialisten Dep iibernimmt. (Frankfurter Rundschau,
15.07.1998)

Xenkeno cobupaemcs HaAMbLIUMb AMEPUKAHCKUE 20106bl. [[s moeo,
umobsl coenamv wiaz Ha kocmemuueckutl pwviHox CILIA, gupma u3
Ceseprozo Peiina-Becmganuu cozoacm 0ouepHiord KOMRAHUIO, KOMOPAs
npuobpemem Kanugoprulickyro gupmy /len, cneyuanuzupyrouyoca Ha
cpeocmeax no yxooy 3a 60710Camu.

Kontekcr (3) — 3TO cTaHmapTHBIN Ciiy4yall ymoTpeOIeHus UIuOMBI jmdm.
den Kopf waschen, He conepKalluil sI3bIKOBOM WUrphbl. BykBajgbHOE 3HAauYCHUE
KOMITOHEHTOB B JIAHHOM CIly4a¢ HHUKAKOW pOJM HE WrPaeT, TMOITOMY
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MOJIXO/ISIIIIUM COOTBETCTBUEM MOXKET OBITh MIMOMA MEPEBOISAIIETO A3bIKa KaK CO
CXOJIHOU 00pa3HOil OCHOBOU (ycmpausamsv 201080MOUKY KOMY-J., HAMBLIUMD
utero Komy-J.), TaK U ¢ COBEPIICHHO UHOW 00pa3HOil OCHOBOM (8npasums moseu
KOMY-1., 3a0amb Hcapy Komy-Ji. U T.IL.)

B kontekcte (4) coaepxkutcs GpazeosIOTHUECKUNA KanamOyp: HAHMOMA
ynoTpeosisiercss B CBOEM AaKTyalbHOM 3HAY€HUH, HO €€ KOMIIOHEHTHI
MeTadoprueck  OOBITpHIBAIOTCS  MyTeM  J100aBieHUs uHOpMaruu o
«IIIaMITYHE» U O TOM, UYTO «TOJIOBBI», TIOJIBEPIIIHUECS «MBITHIO», ObLIA «BTSIHYTHI
B tieum». Jyig coxpanenust 3Tux Metadop HEOOXOIUMO TaKOe COOTBETCTBHE B
NEPEeBOMSAIIEM SI3bIKE, KOTOpOe OyJeT TMOBTOPSATh KOMIIOHEHTHBIM COCTaB
UMOMBI B HCXOJIHOM sI3bIKe. Ha Hamn B3rIs, uanomMa «Hamuliums 20108y KOMY-
71.» 00J1€€ MOAXOAUT ISl 3TOM LEJIH, YEM KYCIMPOUMb 20I080MOUK) .

IIpu nepeBoge koHTekcta (5) 3agadya 1mojdOOpa  COOTBETCTBHS
YCIIOKHAETCS M3-3a TOTO, YTO COOCTBEHHO 3HAYCHHE UANOMBI B JAHHOM CITydae
HE aKTyaJM3yeTcs, U mo cMmbicity jmdm. den Kopf waschen 3aech — cBOOOAHOE
couetanue cinoB. OHAKO WAMOMATHYECKOE 3HaYCHHE BCE PABHO MPUCYTCTBYET
B KOHTEKCTE€ HMMIUIMIIMTHO M MpHUAAET eMy HpoHHuYeckuil orteHOK. Kcrarw,
jmdm. den Kopf waschen nOCTaTOYHO PEIKO MCIOJIB3YETCS B HEMEIIKOM SI3BIKE
Kak cB0OOAHOE coueTaHue (0OOBIYHO MBIThE I'OJIOBBI OMUCHIBAECTCS BBIPAKEHUEM
jmdm./sich die Haare waschen). Takum 00pa3om, HY>KHO MOJ0OpaTh TaKoe
COOTBETCTBHUE, KOTOPOE ObI CMOTPENIOCHh JIOCTATOYHO €CTECTBEHHO B KayeCTBE
CBOOOJTHOTO COYETAHMS CIIOB, HO B TO JK€ BPEMS COJIEPKAJI0 HAMEK Ha UJIUOMY.
B nanHOM citydae 3TO UANOMA «HAMbBLIUMb 20J108Y KOMY-T.).

Wrtak, mMbl paccMoTpenu cliydau, Korjaa (paszeonoruyeckuii kamamOyp
co3maeTcs 3a CYET OJHOBPEMEHHOW aKTyaJu3allud 3HAYCHHUS WIUOMBI H
IpsIMOTO 3Ha4YeHHs ee KomnoHeHToB. Ho nanexo He Bcerna ¢pa3eoqoruvyecKuii
KajgamOyp cTpouTcs MO 3TOM cxeme. PaccmMoTpum, Hampumep, KOHTEKCTHI C
unuomoit jmdm. die Flotentone beibringen.

Unuoma jmdm. die Flotentone beibringen B cinoBape Duden
Redewendungen [11. C.231] onuckiBaercs kak ,,jmdn. das richtige Benehmen,
Ordnung lehren“ («y4uThb KOTO-J1. MOPSIKY, TOMY, KaKk HaJ0 ceOs MpaBUIbHO
BECTH») M TYT K€ JJaeTCsl KOMMEHTapuii: ,,gemeint ist wohl eigentlich, dass man
jmdm. beibringt, sich nach den Signalen einer Flote zu richten* («peup umer o
TOM, YTO KOTO-JI. y4aT MOBHUHOBATbcs 3ByKaMm (uerte»). Ha ocHOBe ananmmsa
ciiy4yaeB ymoTpeOneHuss wumuomel jmdm. die Flotentone beibringen B
COBPEMEHHOUW HEMEIIKOH JIMUTepaType W MyOIUITMCTHKE MOXHO CHENaTh BBIBOJ,
YTO WAMOMA, KaK W NpUBeJeHHAs paHee jmdm. den Marsch blasen, o3HauaeT
«BBICKA3bIBAaTh WM JIECMOHCTPHUPOBATH KOMY-JI. CBO€ HEIOBOJLCTBO» W
«TOKa3bIBaTh KOMY-JI. CBO€ MPEBOCXOACTBO». Kpome TOro, oma dacro
UCIIOJIB3YETCSI B KOHTEKCTaX, IJe pedyb HJET O MY3bIKE, U MPHOOPETaeT B HUX
IMUPOKUIA JUana3oH 3HAaYeHUH («00ydaTh KOTO-JI. MY3BIKE», «H3BIEKATh W3
Yero-JI. MY3BIKY», «BBICTYHaTh IMEpea KEeM-JI. C MY3BIKOW»). THIMHYHBIMH
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CIy4dasiMu YIOTpEOJICHUSI SBISIOTCSA TpuMepsl (6) — (8). B HUX MBI BBIICTIIH
MOJTY>KUPHBIM HIPUGTOM 3JIEMEHTHI KOHTEKCTA, CBSI3aHHBIE C MY3BIKOM.

(6) Die Jugendmusikschule ... will von September an auch Erwachsenen
die Fliotentone beibringen. (Frankfurter Rundschau, 09.08.1997)
Jemckasn my3vIKanbHaa wiKoaa nianupyem ¢ ceHmsaops obyuyams (00ci.
«npuyuamo K 36yKam ¢haeiimosl») u 83pocibvix.

(7) “Der Globetrotter” macht mit allem Musik. Sogar dem
Mikrofonstdinder brachte er Fliotentone bei. (Mannheimer Morgen,
10.10.2007)

,, Cmpannuxy u3 ecezo u3enekaem my3vlky. OH cvlepan Oadice Ha
MUKpOGOHHOU cmolike (00CI. «HAYYUI 368yKaAM (haeitmsl Oadice
MUKPOGOHHYIO CIOUKY»)

(8) Nach fiinf Tagen Aufbau hat fiir die St. Michael-Orgel jetzt die
eigentliche, vierwochige Sinfonie begonnen. Weit iiber 2000 Pfeifen
werden die Flotentone beigebracht. (Mannheimer Morgen, 14.02.2005)
Ilocne namuouesHoti coopxu 0nsa opeana é cooope Ceamozo Muxauna
Ha4YuHaemcs: Hacmoswjas yemulpexueoenvHas cum@onus. llpeocmoum
Hacmpoums (00C1. «HAY4YUMmMb 36yKam aeumuly) Oonee 2 muicay
OP2AHHBIX MPYo.

[Tpumepst (6) — (8) 1IEMOHCTPHUPYIOT TO, YTO COUYETaHUE CIOB jmdm. die
Flotentone beibringen MOXeT TPaKTOBATHCS MO-PA3HOMY B 3aBHCHMOCTHU OT
KOHTEKcTa. B mro0oM citydae, Mbl HE MOXEM yTBEP)KZIaTh, YTO «00y4YaTh KOTO-II.
My3bIKe» (TIpumep (6)), «ChIrpaTh HA YeM-JI. MY3bIKY» (7) U «HACTPOUTH YTO-JI.»
(8) — BTO TWpsSIMOE 3HAYEHUE KOMIIOHEHTOB, IOCKOJbKY HH B OJHOM W3
MPUBEJACHHBIX KOHTEKCTOB pedb HE WAET O 3ByKax dueitel. Ho mpsmoe
3HaYe€HWE KOMIIOHCHTOB HAKJIAJbIBACT OMpPEACICHHBIE OTPaHUYEHUS Ha TO,
KaKue 3HA4YCHHsI MOKET MPHOOpEeTaTh B KOHTEKCTE MAMOMA (BCE OHH, TaK WM
nWHaue, cBsi3aHbl ¢ oOyudenuem). Kak u B mpumepe (5) ¢ uauomoit jmdm. den
Kopf waschen, ppazeonornueckuit kanamOyp 37€Ch CO3/1a€TCs 32 CUET TOTO, YTO
OJIHO M3 OCHOBHBIX 3HAYEHHN HIMOMBI - «BBICKA3bIBaTh WJIM JEMOHCTPUPOBATH
KOMY-JI. CBO€ HEJIOBOJIBCTBO» WJIM «IOKa3bIBaTh KOMY-JI. CBO€ MPEBOCXOJICTBOY,
B KOHTEKCTe HEe UMeeT cMbicia. Ho, eciiu BepuTh pe3ysibTaraMm SKCIEPUMEHTOB
P.I'u66ca u B.lIBaiirepra, HOCUTENIb fA3bIKA ABTOMATHYECKH OOpaimiaercs K
aKTyaJIbHOMY 3HAQUYEHHIO HWJIUOMBI, TaK YTO OHO HE MOXKET TOJHOCTHIO
OTCYTCTBOBaTb B  WIPOBBIX  KOHTEKCTax  (BO3HHUKaeT TOT  d(deKr
HEO0KHJIAHHOCTH, 0 KoTopoM nucanu C.Biaxos u C.®@nopuH). ABTOp TEKCTa Kak
OBl CTABUT JIOBYIIKY JJISl YATATEIISA, TTO3BOJISIE €My CHadalla HHTEPIPETUPOBATH
TEKCT «HEMPABUILHO» W JIeTasi TEKCT, TAKUM 00pa3oM, 0oJiee BHIPa3UTEILHBIM U
3allOMHUHAIOIUMCA.  OJTOT 3(pdexT eme Oonee ycunuBaercs Omaromaps
KOHTPACTY «IOJOXHUTEIBHOT0» 3HAaYeHHs («00ydeHHe», «CO3JaHHE MY3BIKHY),
CO3/IAIOIIErocss B KOHTEKCTE, U «OTPULATENIBHBIX», CBA3AHHBIX MPHUUYNHECHUEM
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00BEKTYy OOUJIbI (KKpUTHKA», «mobOena Hall 0OBbEKTOM»), 3HAYEHUU, KOTOPHIC
SIBJISIFOTCSI OCHOBHBIMU JJISI UIUOMBI.

[TonsasTHO, 4YTO Tepemaya BCEX ATUX TOHKOCTEM CPEACTBAMU APYTrOro
s3bIKa TPEACTABISET HeMalible TPyAHOCTH. OTIETbHOTO PACCMOTPEHHS, IO-
BUJIMMOMY, 3aCIy’KMBaeT BOIPOC O TOM, CIEIYEeT JM BCErja COXPaHATh
dpazeosnornyeckuii  kanmamOyp B TEpeBOJE, M €CTECTBEHHBI JIM MOAO0OHBIC
KOHTEKCTBI JIJI1 PYCCKOTO si3bika. BooOre s3pikoBasi urpa ¢ HIAAOMaMU He
SBIIIETCS PEIKOCTHIO JIJIi PYCCKOro s3bplka. Tak, B 0a3e MJaHHBIX TI0
COBPEMEHHOM PYCCKON HWAMOMATHUKE, pa3paboTaHHOW B MHCTHUTyTE pPyCcCKOTo
sa3pika PAH u Brimrowaromieid okosno 40 ThICSY MPUMEPOB, HA HECTaHIAPTHBIC
ynoTpebsieHust (B TOM YHCIIe, KOHTEKCTbI SI3IKOBOM WIPbI) MPUXOIUTCS
npubnusurensHo 15% mpumepos [13. C.18].

Koneuno xe, T0, HaCKOJIbKO yZauHO OyZeT mepenaH (pa3coqoTHYeCKHil
KanaMOyp B TMepeBOJie, B IMEPBYIO OdYepedb 3aBUCUT OT HAXOJYMBOCTH
nepeBoauuka. Ho ¢pazeonornueckuii kanamOyp - 3To npobiema He TOJIbKO IS
nepeBoia, HO U Juist jekcukorpadguu. Kak mMbl yBuaenu, qaxe caMmble OIM3KHE K
UIMOME MCXOAHOTO S3bIKa IO 3HAYEHUID U OOpa3HOM OCHOBE HIUOMBI
NEPEeBOMAIIECTO S3bIKA MOTYT OBbITh HEMOAXOMASIIUMH COOTBETCTBUSMH B
HEKOTOPBIX KOHTEKCTax. [103TOMy B IBYSA3BIUHBIX CIIOBAPSX, MPETEHIYIONINX Ha
MOJIHOTY TMpPEACTaBICHUS MaTepuana, HEJA0CTaTOYHO NPUBOAUTH OJWH WIH
HECKOJIbKO JKBUBAJE€HTOB W AHAJIOIOB HUIMOMBI HCXOJHOIO S3bIKa B
nepeBoaseM s3bike. Heobxoaumo pa3rpaHUumMBaTh 3HAYEHUS MHOTO3HAYHBIX
UMOM, a TaKXKe MOAPOOHO OMHUCHIBATH OOPa3HYI0 OCHOBY MJIMOMBI, TTIOCKOJIBKY,
KaK Mbl YBHJENHU, B KOHTEKCTaX (PpazeoJOornyeckoro kajamOypa OHa MOXKET
OOBITPBIBATHCSA MO-PA3HOMY. 3aCTyKMBAIOT BKJIIOUEHUSI B CIIOBAPb U MPUMEPHI
SI3bIKOBOM UTPbl C MAMOMAaMHU KaK JIOCTaTOYHO PaCIPOCTPAHEHHOIO SIBJIICHMUS,
BBI3bIBAIOILIETO TPYAHOCTHU MIPU MEPEBO/IE.
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OTCEKASA JIMHIHEE

M.b. YukosB

Huoicecopoockuii 2ocyoapcmeentblil TUHe8UCTIUYeCKULL YHUBEPCUMem
um. H.A.JJobponrobosa, Husxxcnuii Hoseopoo

B mponecce mepeBojia cO34acTCs HE HOBBIM TEKCT, a BBIJEIACTCS BBIXOJHOW TEKCT H3
UCXOAHOIO IIyTEM OTCEYEHHs Bcero JumHero. OAHAKO HMHOTJAa NEPEBOJYHUK MOKET
CTOJIKHYTBCA C HCIICPCBOAUMBIMU 2JICMCHTAMHU, KOTOPBIC BCC KE JOJI’KHBI OBITE OTpa’XCHbI B
BBIXOJHOM TekcTe. OHM JOJKHBI ObITh aJ€KBATHO 3aMEHEHbl HAa PAaBHOLICHHBIE JIEMEHTHI,
HarpuMep, Wrpa CIOB JPYrod UrpoH CIIOB; B CIydae, KOrJa 3TO HEBO3MOXKHO, MeTa(opoii,
UAMOMAaTUYECKUM BBIpaXKEHHEM U T.II. IIpn 3TOM mepeBoaMMBIE 3JIEMEHTBHI MOTYT JAOBOJIBHO
OTJIIN4YaThCsa, UMCThH HEOOIbIIINE pasiiniuusag B CEMAHTUKC, CTPYKTYpPC, CTHIUMCTHKE H T.II..
JIroboi1 BapuaHT mepeBoJa AOMYCTHM IPH YCIOBUH, YTO MCXOIHBI TEKCT HEBO3MOKHO
nepeBecTn 0e3 WM3MeHeHWid. Mbl He BBIOMpaeM BapWaHT IOTOMY YTO OH KaXETCS HaM
Jy4IIMM, & TIOTOMY 4TO OCTaJIbHbIE BAPUAHTHI K&Ky TCSI MEHEE MTOAXOIAINMH.

KnroueBble cioBa: TepeBOJl,  aJeKBATHOCTH/3KBHUBAJIECHTHOCTb, JJIEMEHT IIepeBOJa,
CEMaHTHYECKOE U CTPYKTYPHOE COOTBETCTBHE, UIPA CIIOB.

Cutting Off What is Not Needed
Maxim Chikov

Translation is not creating a new text rather but deducing the target text from the source text
by “cutting off” all we do not need, though sometimes the units we have to render but cannot
render directly are to be adequately displaced by units of a comparable value, e. g. a word
play by another word play; in case of impossibility, by a metaphor, an idiom, etc. The units to
be rendered may be meanwhile quite different, smallest semantic, structural, stylistic units,
etc. Any translation variant is acceptable provided that it is strictly determined by
impossibility to leave the source text unchanged; we do not choose the variant because it is
the best one but because the others seem to be inferior.

Key words: translation adequacy/equivalence, translation unit, semantic and structural
correspondence, word play.

OTBeT Ha AOCTATOYHO YaCThId BOMPOC M3YUYaIOLIUX IEPEBOJOBEICHUE,
KaKOB TPABWIbHBIA BAapUAHT IMEPEBOJA B TOM HWJIM MHOM KOHKPETHOM Ciydae,
JOJDKEH OBITh, OYEBHUIHO, TOJIBKO TaKHUM, YTO €1Ba JII MOXXHO OIPEICIIUTH
€IMHCTBEHHO MPaBWIbHBIM BAapUaHT, 3aTO BCETJAa MOXHO ONPENCIUTH
HernpaBwibHbIe. COOCTBEHHO, CIIOBO 8apuanm YyXKe TPOTHBOPEUYHUT CIIOBY
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NpasubHblll B IPEANONIAraeMoOM CMbICIIE eduHcmeeHHo npasuivhbli. [lepeBos,
CKOpee, HAIOMUHAET HE CO3JJaHue MPUHIIMITUAIBHO HOBOT'O TEKCTA, a MOJIyYeHHE
U3 TEKCTa Ha OJHOM S3bIKE€ TEKCTa Ha JAPYrOM A3bIKE MYTEM HU3BECTHOTO
POJICHOBCKOTO ~ «OTCEYEHMsI JIMIIHETo». TONbKO «0OpabaThiBasi»  TEKCT
OpUTMHANa TaKUM CIIOCOOOM, MOKHO COOJIIOCTH TpeOOBaHHE MAaKCHUMAaJIbHOM
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUUYECKOW OJU30CTU (TEPMHUH, HCIOJb3YEeMbIH, HaIpUMED,
JLK.JIatpimeBbiMm [1. C.32-36]), 4TO U SABJSETCSA OJJHUM M3 OCHOBHBIX KPUTEPHEB
KauyecTBa MepeBoa.

B uém e wusmMmepsercs 53Ta CTPYKTypHO-CEMAaHTHYecKas OJU30CTh?
beccriopHo, HE MOXKET MJITU peub HU O KaKOM HU3MEPEHUH, €CIIM HET €IUHMIIBI
u3Mepenus. He Gepsichk 31ech pemaTs BONPOC eIUHUIIBI TIEPEBOIA, KOTOPOIl Kak
TaKOBOMW, BUJUMO, HET, CKa)KEM, YTO IPU MEPEBOJE, TEM HE MEHEE, MbI BCE K€
nepenaéM Kakhe-TO €JUHUILbI, MPo0JieMa BBIYICHEHUS KOTOPBIX 3aKIHOYAETCS
JUIIb B MX HECOOTBETCTBUM €JMHMIIAM si3blKa. Bechb BoOmpoc aieKBaTHOCTH
nepeBojia (UM SKBUBAJEHTHOCTH MEPEBOJIA, 3/1€Ch Mbl TAKXKE HE CTaBUM LEIH
peluTh NpodJeMy pasziinyusl 3TUX TEPMHHOB) — 3TO BOIPOC HanOoJiee TOUHOTO
COOTBETCTBHS KOJIMUECTBA Ha3BAHHBIX «EAUHUID IPYT APYTY.

PaccMmoTpum 3T0 Ha mpuMepe KOHKpPETHOro Tekcta. OH B3AT U3 MOCOOUs
Briefe gut und richtig schreiben [2. C.254] u, XOTs HaNMcaH JOCTATOYHO JaBHO
(1987 r. unu panee), MO CBOMM XapaKTEPUCTUKAM BIIOJIHE OTBEYAET HAIIEMY
BPEMEHM U, TJIaBHOE, JAOCTATOYHO MHTEPECEH BO MHOTUX OTHOLICHUSX. TekcT
SIBJISIETCS] PEKJIAaMHBIM IICbMOM; HAIlMCaH OH, HE B IPUMEP MHOTUM PEKIaMHbBIM
TEKCTaM, OUYeHb UCKYyCHO. MbI He Oy/ieM paccMaTpuBaTh BECh TEKCT, a pa3doepém
JUIIb €ro Hayallo, YK€ JOCTaTOYHO IIOKa3aTe€JbHOE — BEAb HAaM BaXKHO
IPOJAEMOHCTPUPOBATD JIMIIB OCHOBHBIC MPUHIUIIBI TOCTHXKEHUSI MAKCUMAIIbHOM
CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKOW OJIM30CTH.

3nech HAONIOAAETCST JOCTATOYHO HEOoObIYHas cTpykrypa. Ilocne 3auumna,
KOTOPBIN MBI CETOIHS Ha3BaIM OBl TEMOW MUChMa (€CIH HE YYUTHIBATH, YTO OH
COCTOUT M3 JBYX NPEIJOKEHHHA B JIBYX HAKJIOHEHUSX), ClieqyeT oOpalleHue,
HapylIarolee eAMHCTBO MPEII0OKEHUS:

Alle zahlen immer mehr Geld fiir ihre Blirordume.
Steigen Sie jetzt aus der Preisspirale aus,

sehr geehrte Damen und Herren,

und steigen Sie ein in das moderne und rationelle Gemeinschaftsbiiro am
Hahnenwall.

Takum 00pa3om, B TEKCTE MOSIBISETCS TPYIHO MepenaBaeMasl eIMHHIA —
U3MEHEHHUE TMPUBBIYHOM CTPYKTYypbl. OHa BBIIOJHSET NPArMaTHYECKYIO
(GyHKUHIO, KOTOpas 3aKJII0YaeTcs B TEMaTU3aluu MpoOiaemMbl. ITO 3HAYUT, YTO
€ClM mpsiMas Iepegaya Takoro HM3MEHEHHUS CTPYKTYpbl Ha PYCCKHM SI3BIK
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HEBO3MOXKHA, CJEIyeT MNpUJIaTh COOTBETCTBYIOIIEMY OTpPBIBKY Oosee
IPUBBIYHBI  NOPANOK, HO  BBIACIUTb HYKHBIE MECTa, HAIpPHUMED,
nonurpapuyecku — WPUPTOM, pa3IMYHBIMH  CPEICTBAMU  BbIJCJICHMUS,
NpUMEHSIEMbIMU K HPUPTY (KypcUB, MOAUYEPKUBAHKE), MPOOEIaMH MEXKIY
CTPOKaMH | T.Il. DTU CpelcTBa U OyAyT CTPYKTYPHOU €IUHUIIEH, 3aMEHSIONICH
Ty HEOOBIUHYIO CTPYKTYPHYIO €IMHUILY B OPUTHHAJIE.

CnenoBatenbHO, JaHHAst TpobjieMa He TaK CII0XKHA JJIsl PEIICHUS; OJJTHAKO
e pelleHue, B TO )K€ BpeMs, Kaxercs 0ojiee pUCKOBAHHBIM, YE€M, HAIpUMED,
3aME€Ha OJHOIO CII0OBA JIPYTMM, 3aME€Ha I'PAMMATUYECKOW KOHCTPYKLIMM M T.II.
Mpbl A0KHBI OBITH BIOJHE YBEPEHBI, MOKHO JIM TaK JIETKO «OTCEYb» 3Ty
HEMELKOSA3BIUHYIO CTPYKTYpPY, T.€., NEUCTBHUTEIBHO JIM OHA THUIIMYHA IS
HEMELIKOr0 A3blKa M HEMepeaBaeMa B PYCCKOM. 3[€Ch 3TO KaXETCS BEPHBIM:
BO3MOKHOCTh CO3JaTh B HEMELKOM S3BIKE TaKyK) H3MEHEHHYIO CTPYKTYpPY
CBf3aHa C JOCTATOYHO JAaBHEH TpagulMell HEKOTOPBIX UHOA3BIUYHBIX KYJIbTYp (B
YaCTHOCTH, HEMEIKOSI3bIYHOM) THcaTh TNKMCbMa C 3aliaToi, a He C
BOCKJIMIIATEIbHBIM 3HAKOM, Iocie oOpauieHusi. KoHeuHOo, MOXHO [janee
3a/1aTbCsl BOIIPOCOM O TOM, Y€M 3Ta TpaJMIIMs BbI3BaHa, OOYCJIOBJIEHA JIM OHA,
NENUCTBUTEIBHO, CUCTEMOM HEMEIKOro si3blka (T.€. HACTOJIBKO JI KECTKO OHA
NETEPMUHUPOBAHA); OJHAKO, Ja)Xe He 3Has JTOro, MbI MOXKEM CMEJO
YTBEPXKIATh, YTO B HEMELKOS3BIYHOM KyJBTYpE OHAa JaBHO BOIJIA B HOPMY,
CJIEIOBATENIBbHO, JJI1 HEOOXOJUMOCTH U3MEHEHUs TEKCTa MPU MEPEBOJIE BIIOJIHE
peneBaHTHa.

Tenepp  mpocnenum  CeMaHTUYECKME  OCOOCHHOCTH,  KOTOpBIE
OOBITpBIBAIOTCA OJarogapsi TaKOMy HM3MEHEHHIO CTPYKTYpBI, 0OYCIOBICHHOMY
BBIIICYKA3aHHON HOPMOHW. ['aBHYIO poJib 3[1eCh UTPalOT JABa NpepuKCaIbHBIX
riaroJia — aussteigen M einsteigen. llepenate 3TH riaroJibl Ha PyCCKUM SI3BIK CO
BCeMU  (POpMaNbHO-CEMAHTUYECKMMH  MpU3HAKaMHU TPYJHO WA  Jaxe
HEBO3MOYKHO; OJIHAKO €JIMHMIIbI, KOTOPbIE 3/1€Ch JEUCTBUTEIBHO HEOOXOIUMO
nepenatb, — 3TO, BO-IEPBBIX, CEMbl BbIXOJA (MOXET OBITb, HECKOJIBKO
HEMPOCTOr0) W BXOJa U, BO-BTOpPbIX, HUrpa cijoB. Kpome TOro, BaKHO
IPOTHUBOIIOCTABJICHUE 3JIEMEHTOB 3TOM UIPbl, OCOOCHHO UX pa3lieJIeHUuEe — Tak,
KakK dTO CIEJIaHO B OpUTUHAJIE.

Pazymeercs;, He0OOXOUMO PELIUTH BOIPOC O TOM, Kak MepeaaBaTb UIPy
cioB. C TOYKH 3pEHUS] COOTBETCTBUS TEKCTOB JAPYI APYTY «OJUH K OJHOMY» —
TO €CTb, €IMHULA K €UHUIIE, UTPY CIIOB, pa3yMeeTcsi, HeOOX0IMMO NepeIaBaTh
Urpoi ciIoB (T.e. 3aMEHSTh APYIOM UIPOM CIIOB, BEIb UIPa CJIOB B TOH Xe
dopMme, B Kakoil OHA CYyIIECTBYET B SI3bIKE OpUTHMHANIa, KaK W3BECTHO, MOYTH
HeBO3MOkHA). C Apyroil CTOPOHBI, B cliydae IOJIHOW OECHepCleKTUBHOCTH
IIONBITOK NEPENaTb UIPy CIOB UIPOM CIIOB, €€, OYEBUIHO, MOXXHO 3aMEHHUTH
JIPYrol CpaBHMMO CWJIBHOW €AMHHUIEH — sIpKOMl MeTaopoil, MHTEPECHBIM
¢bpazeonoruzmMoM u T.1. Eciu BCE e monsITaTbCsi OCTaBUTh UTPY CIOB, CIETYET
TaKK€ HUCXOAUTh U3 ONpEAENEHHBIX NpaBuil. OTHOLIEHHUs, KOTOPbIE NEPENAET
S3bIK CBOEU MT'POM, JOCTaTOYHO OJMHAKOBO MOHMMAIOTCS BO BCEX S3bIKax (IO
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KpailHell Mepe, cXOAHbIX LuBHiau3anui). C Ipyroi cTOpoHbl, CEMaHTHKA CIIOB,
Ha KOTOPBIX MOCTPOCHA UTPa, BCETIa UMEET CMENHCHOCHb C CEMAaHTUKON APYyTrUx
CJIOB, Ha KOTOPBIX MOocem OBITh TIOCTpOEHA Urpa. Tak, Mbl BUJIUM 3/€Ch UTPY
cinoB steigen Sie aus der Preisspirale aus — steigen Sie in das
Gemeinschaftsbiiro ein. JIns HeMenKOro s3blka 53Ta Wrpa HUCIOJb3yeT
JIOCTaTOYHO CTaHAAPTHYIO COYETAEMOCTh — aussteigen MOXHO aus dem Rennen,
aus dem Wettbewerb, aus der beruflichen Titigkeit; einsteigen MOXHO in einen
Beruf, in eine Firma als Kompagnon wm t1.1. [2]. IlepBoe, 4ro KaxeTcs
MOHATUIHO HamboJiee COOTBETCTBYIOIIUM BBIpOKEHUIO aus der Preisspirale
aussteigen, 3TO, BO3MOXKHO — pa3opeéamb NOPOUHBIUL KpYe, GblpEAMbCS U3
HOpOYHO20 Kpyea W T.I., C JOOABICHHEM JJIEMEHTAa, OTHOCSIIETOCS K yYeHaM
(Hammpumep, cioBa uH@aAYus — Beab UHQIAINUS U TIPEICTaBIsIeT CO00H MMEHHO
HOPOYHBINA KpPYT).

Uro kacaercss 3aMEHBI HEMEIKOTO BBIpAXCHHS, METadOpUYHOTO, HO
JOCTaTOYHO  yMOTPEOWTENBHOTO B  TOJOOHOM  KOHTEKCTE, PACXOXKHM
(b pa3eosoru3MoM, MyCcTh U OYEHb TOYHBIM, TO 3TO MOXKHO pacCMaTpHBaTh Kak
HEOOJIBIIIOE HECOOTBETCTBHE, KOTOPhIE BcCerjaa ObIBAIOT B IepeBoje. B To ke
BpEMSsi, HEJb3sl OTPUIATh, YTO y ATHUX CIOBOCOYETAHUM €CTh OIpenelEHHbIC
POJICTBEHHBIE YEPThI: C OJHOM CTOPOHBI, OHM MOHSTHHI W MPUBBIYHBI, T.C.,
HEUTpPAJIbHBI; C IPYTOMl CTOPOHBI, OHU OOpa3HbI U B KAKOW-TO MEPE OXKUBISIOT
TEKCT.

Wrak, npeanonoxum, 4To BBIPAKEHUE TUTIA PA30peamsb NOPOUHbBIU KpYe,
8bIPBAMBCS U3 NOPOUHO20 Kpyea OyneT MCXOMHBIM ITYHKTOM TOUCKA; OJHAKO
IPOTUBOIMIOCTABICHUS TUTNIA Buipsambvbcs uz nopounozo kpyea u *eopsamuvcs —
(?), oueBumHO, HEe paboTtatoT. TeM He MeHEe, Mbl MOKEM BBIUTH 3a TPEEIbI
JAHHOW YacTH peYH, JAHHOTO WICHA MPEIJIOKECHHS U, TAKUM 00pa3oMm, MepenTn
OT MapagTurMaTHYEeCKOM CMEXKHOCTH K CHHTarMaTHYeCKOW — Hampumep,
MIOCTPOUB UTPY CJIOB Ha CYIIECTBUTEIIBHBIX MPU ITUX TJIaroiax.

TexkcT MOXHO OPraHU30BaTh CIAEAYIOUIMM O00pa3oM — Kak ObLJIO CKa3aHO
BbIIlIE, JIUMIIb BBIJCIWB TIJaBHYIO 4YacTh JAPYIMMH CpeICTBaMH (KCTaTH,
paslieJIeHusl JIEMEHTOB MIPhI CJIOB MOXKHO JOCTHYb, BEPOSATHEE BCETO, TaKkKe
CTPYKTYPHO-TIONUTpaUUECKON eauHUIEH — TpoOeIoM MEXIy CTPOKaMH,
BO3MOXHO, B KOMOMHAIIMHU C €€ OJHUM H3MEHEHHEM MIpU(Ta, KOTOPOTO MBI
371€Ch ISl IPOCTOTHI MILTIOCTPAIIMH HE JICTAEM):

VBaxkaeMmble 1aMbl U rocroaal

Bbl niiature 3a Bamn opucHble nomeniennsi Bcé 0oJiblie.
ITopa BeIpBaTHCS U3 MOPOYHOI0 KPYra MH(MISILMHU

U BOWTH B KpPYI apeHIATOPOB COBPEMEHHOI0 H PalHOHAJIbBHOIO
0(pMCHOTO IIEeHTPA HA yJinle XaHeHBAJIb.

(Janee MOXHO BEpHYTHCS K CTAHAAPTHOMY LIPUPTY).
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Tenepp HeE0OXOAMMO OOBSICHHTH, YEM BBI3BAHBI COOTBETCTBYIOIIUE
JICKCUKO-TpaMMaTHYeCKHe TpaHCc(hopMaIuy B 3THX NPeaIoKeHUsIX. Mi3MeHeHue
JUIIa B TIEPBOM IIPEIJIOKCHUH CBS3aHO C COBMAJACHUEM MECTOMMEHUS U HAPCUHSI
(tepmunosiorusi cioaps Osxeroa—llIBenoBoit [4]) ece — 6cé (Ilpsmoe
COOTBETCTBHE ObLIO Obl: *Bce naamsm ecé bonvuwie...). EnBa 1m ecTh CMBICH
000CHOBBIBaTh U3MEHEHHUE JIUIIA HA BTOPOE TEM, YTO 3TO OOJbIIE MPUBIEKACT
pEelUIMeHTa — Belb B TEKCTE OPUTHMHAJIA TAKOE CPEICTBO HE MPUMEHSETCS, TO
€CTh, JIUIIHEE B JAHHOM CITydae HE OTCEKAeTCs, a TOSIBIISIETCS B MepeBojie. TeM
HE MEHee, MPABWIBHBIM OyIET MPEeINOJIOKUTh, 4TO YPPEKTUBHOCTD OOpaIIeHHs
K pEUUIIUeHTy B TepeBojie BCcE JK€ HECKOJBKO TepsieTcsl  U3-3a
PECTPYKTYPUPOBAHUS TEKCTa OpPHUTHHAJA; TAKUM O00pa3oM, U3MCHECHHE JIMIIA HA
BTOPOE SIBJIIETCS KoMIeHcanueil. B mo0om ciydae, 3TOT IpuéM MoJIcKa3aH HaM
SI3BIKOBOM O0YCIIOBJICHHOCTBIO — CIEAYS MpaBUaM S3bIKa, OTCEKast BCE TO, UTO
MEIIaeT SI3bIKY, MbI aBBTOMAaTHYECKH BBITIOJIHSIEM €III¢ OTHO TOJIE3HOE JICHCTBHE.

anee, nmpu nepeBoJie 3TOr0 NPeAJIOKEHUSI U3MEHEH MOPAJIOK CIIOB. DTO
TaK)K€ TUKTYETCS HaM SI3BIKOM: B HEMEIIKOM IPSMOE JIONOJHCHHUE CTaBHTCS
cpa3y mocJie Ij1aroia, 4To B pycCKOM HeoOs13aTenbHo. [ maBHas sxe uHpopMaius
3aKJII0YAETCSl UMEHHO B BBIpOKECHUU immer mehr Geld — 6cé 6onvuie Oenee, n
aBTOpP HEMEIIKOTO TEKCTa, OECCIIOPHO, TOCTABMII ObI €r0 Ha KOHEL, €CIM Obl MOT.
Hakoner, B mepeBojie BBIMYIIEHO CIOBO Oexbeu. ONATh KE HE UMEET CMBICIA
OOBSACHATH TAaKOE OIMYIIEHUE TEM, YTO «H TaK MOHATHO, YTO MOXKHO TIIATHTHY —
BEJlb 9TO TOYHO TaK >K€ MOHATHO W B HEMEIKOM SI3bIKE, TJIaroi zahlen BIOTHE
0JIHOOOpa3eH BO BcexX cBoWX 3HaueHHsAX. OnHako Geld B HEMEIKOM TEKCTE
nouyeMy-To ymotpebseHo. OYeBHIHO, 3TO CYIIECTBUTEIHHOE BBITIOIHSCT
PUTMHUYECKU-CMBICIIOBYI0 (YHKIIHIO, B TIPOTUBHOM CJIy4a€ B CEpEAWHE
MIPEIIOKEHHSI PSIZIOM OKA3bIBAIOTCS CPa3y YETHIPE CIIOBA HEM3MEHSIEMBIX JacTel
peun (Hapeuue, JBa MECTOMMEHHS M TIPEIJIOT), KOTOpbIE HE TaK XOPOIIO
BBITIOJTHSAIOT POJIb YIAPHOTO OPraHU3aIMOHHOTO IEHTpa. TaKk KaKk B PYCCKOM
S3BIKE 3Ta MpoOJieMa CHUMAETCS HM3MEHEHHWEM TIOpsJKAa CJIOB, MBI MOXEM
OTKa3aThCsl OT CJIOBA OeHbeU, OTCEUYb €r0 — B TAKOM CIIyyae OHO, IEHCTBUTEIILHO,
IIPEICTABIIAECTCS TABTOJIOTUYHBIM.

B cnenyromem npeasioxkeHUH Mbl 3aMEHSIEM TOBEIUTEIHLHOE HAKIIOHEHUE
Ha TiepuepuitHOE CPENICTBO €r0 BBIPAKEHUS — KOHCTPYKIHIO C nopa. ITO
00BSACHSETCS aKIIMOHAJIBHO-ACTIEKTYaJIbHBIM Pa3lInYUEM TJIAroJIOB aussteigen u
8bIp6AMbCA: HEMEIKUW TIIarojl, B OTIWYHE OT PYCCKOTO, HE HMMEET SPKOM
XapaKTEPUCTUKA MOMEHTAJIBLHOCTH W BIIOJIHE JIOMyCKaeT YIoTpeOJeHue B
MOBEJIUTEILHOM HAKJIOHCHUHM, TOT/Aa KaK PYCCKUW TJIaroJl MOMEHTATHBHOM
CEMaHTHUKH, JIa €€ U B COYCTAHUHU C COBEPIICHHBIM BUIOM, B MOBEIUTEIHHOM
HAKJIOHEHUH BBITIISIIICN OBbI TOCTATOYHO MPOTHBOPEUUBO.

JlaHHBIH TEKCT W BO3MOXHOCTHM €ro TNepeBOoJa MOXKHO ObLIO OBl
UCCIICIOBAaTh M Jaibllle — TPH 3TOM BCTPETHJIUCH OBl MHOTOYHCIIECHHBIC
WHTEPECHBIC, TPYAHO  TMepeAaBaeMble  BBIpaKEHHsS.  Pasymeercs, ®
IPEAJIOKEHHBIA 37IeCh IEpeBOJ] Hayaja TEeKCTa He SBISETCA JIyYIlHNM;
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3aJIaBIIMCh 1EJIbI0 HCKaTh JPYTrue€ BO3MOXKHOCTH, MOXHO Cpa3y e HalTH
JIPYroil, HNYyTh HE YCTYNAIOUINI 3TOMY, UK Jaxke 0oJiee yAauHbli, BapUaHT.

Haneemcsi, utro 3mech ObLIO TaHO TPEACTaBICHUE O HAIleM MOHUMAaHUU
coxXpaHeHusi OJIM30CTH MEpeBOJa OPUTHHATY U MOXHO IOABECTH HEKOTOpHIE
utord. OHM BO MHOT'OM MOTYT TOKa3aTbCsi caMu cOOOM pa3yMeroluMucsa 1 He
HOBBIMHM — OJIHAKO HA MPAKTHKE MOYEMY-TO HE TaK YacTO MPUXOJIUTCS BUACTDH
CTPOro€ COOJIIO/ICHHE ClIeTTaHHBIX HUKE BHIBOJIOB.

JIroboit  TekcT, OECCIOpPHO, COCTOMT W3 PA3IUYHBIX CIAWHUI[ —
CEMAaHTUYECKUX, CTUJIUCTUYECKUX, MParMaTUYECKUX, CTPYKTYPHBIX U T. 1. Llenb
nepeBojia — TMepenaTh WX, HE TMPOIMycKas, MPU HEOOXOAMMOCTH 3aMEHSS
AHAJIOTMYHBIMU M 0e3 HeoOXxoammocTu HuYero He no0aBiss. KommdecTtBo
€AUHUIl TOTO WIM HMHOTO XapakTepa B TEKCTaX OpUTMHAJIa M IEepeBOjJa HE
JOJKHO 3HAYUTEBHO Pa3IndaThCs.

BapuanToB mepeBojia, Kak M3BECTHO, BCETJa MHOTO; HYXKHO B KaJOM
clydyae JHIIb 000CHOBATh, YTO JAHHBIM BapUaHT HE BKIIIOYAECT B c€0sl HUYETO
JIUITHETO, a PACXOXKJICHUSI C OPUTHMHAIIOM SIBJISIFOTCS JIMIIL TEM HEOOXOIUMBIM,
YTO BBEACHO JJis 3aMEHbl HENepenaBaeMbIX eauHull opurunHana. I[logoOHo
TOMY JIOJKHO OBITH OOOCHOBAHO M OMYIIEHUE €IMHULI, KOTOPbIE MPHU Mepeaade
Ha JIPYroil A3bIK CTAHOBATCS JMIIHUMH W KOTOPBHIE MOXKHO, TaKUM 00pa3om,
JIETKO OTCEYb.

He cnenyer pno0aBnsTh WM OIyCcKaTh E€OUHUIBI paad HEKOEH
JOTIOJTHUTENBHOW ~ (PYHKIIMOHAIIBHOCTH TaKUX MPUEMOB ISl MOTydaTels
(Hampumep, aisg OoJbIed TMOHSATHOCTH, JUIsl YCUJICHUS BO3JIEUCTBHUS W T.1.).
CrerneHb MOHATHOCTH, BO3JICHCTBUS, BOBIICUCHUS PEIUIUEHTA JOJKHA OBITH
TakoM »ke, Kakol e€ mpenamnojaracT OPUTMHAN, €CJIM Hallle YyBCTBO S3bIKa
MO/ICKa3bIBA€T HAM HEOOXOAMMOCTh KaKOro-J1u00 J00aBIICHUS WU OIMYILIEHHUS,
KaK 3a4acTyI0 U OBIBAET, TO 3TO, CKOPEE BCET0, OOBSICHAETCSI UMEHHO pa3inurueM
S3BIKOB — UX CTPOS, UX OCOOECHHOCTEN MOCTPOCHHUSI MPEJIOKEHUS U T. 1. — YEro
MBI 710 KOHIIAa HE OCO3HaEM.

He cnenyer Takxe cnemuTh OOBICHATH HEU30EKHOCTh PA3IUYUN MEKITY
OpUTHHAJIOM U MEPEBOJOM PAa3HBIM MEHTAIUTETOM, Pa3jINdyMeM HaIlMOHAJIbHBIX
TpaJMLIMM W JAPYTHUMH SKCTPATMHTBUCTHUYECKUMHU (akTtopamu. [lpexne vem
UCKAaTh MEHTAJIUTET WU TPATUIIMU, HE OTPAKEHHBIC B A3BIKE HAMPAMYIO, CTOUT
MpPOBEPUTh, HE HMMEET JM MECTa B HEMOHSITHOM pPacCMaTpUBAEMOM CIydae
o0bryHOE paznmuune camux s3bIKoB. (Tak, Hampumep, ObUTIO OBl JAOBOJBHO
CMEIIHO yTBEpXkAaTh, 4TO ynoTpedsienne cioBa Geld B BbIIEONUCAHHOM
NPEJIOKEHHUH SIBIISIETCS OKA3aTeIeM IIPECIOBYTOM HEMEIIKOM TOYHOCTH ).

TouHO Tak ke, e[Ba JU CIEAyeT MOJHOCThIO MOJYUHSATH BECh MPOIECC
nepeBojila MU OOy4YeHHUsI TMEpPEeBOJly CHUTYaTUBHBIM, Cyry00 (QyHKIMOHAIbHBIM
3amaudam. [lepBas, Hanbosee CioXKHasl 3a7a4a — HAyUYUThCS BBITIOJIHITEH TIEPEBOJ
B IIOJIHOM COTJIaCMU C TEKCTOM OpUTHHAajia, T. €. B MOJHOW O0YCJIOBICHHOCTH
UM, €ro s3bIKOM (pa3ymeercsi, OTcekas JuIIHee!); OcTallbHbIe 3aJauu
OCBaMBAIOTCS YKe JIerye.
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ITepeBon BBIMONHSAETCS «OT NPOTUBHOTO», Mbl HIIEM IPABUIbHbBIN
BapUaHT MyTEM OTOpAChIBaHUS HEMNPABWJIBHBIX; OTOT MPHUHIUI, KPOME
POJNEHOBCKOTO  ONMPEAECICHMS, XOpPOILIO BBIPAXKAOT H3BECTHBIE  CTPOKHU
N.AnneHckoro: He nomomy, umob s eé nobun, a nomomy, Ymo s momiatocCh C
opyaumu.
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OCOBEHHOCTU TIOHUMAHUA U ITEPEBOJA
JATUHOAMEPUKAHCKOM PEYU U TEKCTOB
(Ha mMpUMepe paccKa30B JATHHOAMEPUKAHCKHUX MucaTeJIei

u3 coopuuka «El Milagro Distinto»)

A.H. Sp:xxkemckui

Huoicecopoockuii 2ocyoapcmeentblil TUHe8UCTIUYeCKULL YHUBEPCUMEem
um. H.A.JJooponroboea, Husxcnuii Hoseopoo

HOxHOaMepUKAaHCKHMI BapHaHT MCIIAHCKOTO SI3bIKa, OYyIydYd OJIM3KAM K KIACCHYECKOMY
UCIIAaHCKOMY SI3BIKY castellano, TeM He MeHee MMEET CBOM OCOOCHHOCTH, OTHOCSIIHECS K
00J1aCTH TIPOU3HOIICHUS, TPAMMATHKHM W JICKCUKH, KOTOPBIC HA3BIBAIOTCS apreHTHHU3MAaMHU.
OTO BBI3BAHO BIUSHHEM OpazHUIbCKOTO BapHaHTa IOPTYTalbCKOTO S3bIKa Ha COCEIHMI
ncranckuii. OOHUM U3 TaKUX SBIICHUI SIBJIICTCS VOSEO.

KitoueBbie cnoBa: HOkHOaAMEpUKAHCKUI BapuUaHT HMCIIAHCKOTO S3bIKA, KJIACCHUYECKUMN
WCTIaHCKUH s3BIK castellano, 0COOCHHOCTH, apreHTHHU3MBI, BIUSHUE, Opa3uIbCKU BapHaHT
MOPTYTAIBCKOTO SI3BIKA, VOSEO.

The Peculiarities of Comprehension and Translation of South-American Discourse and
Texts on the Example of Selected Stories by Latin-American Writers “"El Milagro Distinto”
Alexander Yarzhemsky

The South-American variant of the Spanish language, being close to the classical one
castellano, still has its own peculiarities, referring to pronunciation, grammar and vocabulary,
called argentinisms. This is caused by the influence of the Brasilian version of the Portuguese
language upon the neighbouring Spanish. One of these phenomena is voseo.

Key Words: South-American variant of the Spanish language, classical, castellano,
peculiarities, argentinisms, influence, Brasilian version of the Portuguese language, voseo.

HpI/I AHaJIN3C U IICPCBOAC H&THHO&MGpHKaHCKOﬁ PC€YH U TCKCTOB HapAdy €
TPYOAHOCTAMU, BO3HHUKArOIMMWMH B BUAY HCIIOJIB30BaHUA OTACIBbHBIX
PCTUOHAJIBHBIX JICKCUYCCKUX CAWHHUI, HYXHO YUYUTBHIBATH U OCOOCHHOCTH
IrpaMMAaTHKH JIATUHOAMCPHUKAHCKOI'O BapUaHTa HCIIAHCKOT'O A3bIKA.
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CnemyeT OTMETHUTH, YTO B OTAETBHBIX cTpaHax JlaTmHCKOW Amepuku
(Mekcuka, Benecysna, KomnymOus, crpansl LleHTpanbHOil ~ AMEpUKH)
UCTIONB3YEMBId TaM  HWCHAHCKUH SI3BIK SIBISETCS JOBOJBHO TPABUIBHBIM U
YUCTHIM JIa)KE€ B CPaBHEHHHM C S3BIKOM, HCIIOJNB3yeMbIM B Mcmanuu, rie
JIOBOJIbHO CHUJIBHO PErHOHATBHOE BIUSHUE AMAJIEKTOB U POJICTBEHHBIX S3BIKOM
(KaTaJTOHCKUH, TATUCUICKUN ).

OpnHako, OCHOBHOM  OCOOCHHOCTBIO  BCEX  JIATHHOAMEPUKAHCKUX
BAPUAHTOB SIBJISIETCS] UCKIFOUEHUE U3 PEUYM JIMUHOTO MECTOMMEHUS tu (ThI), YTO
BO MHOIMX CTpaHax IEPETEKaeT B SBJIEHUE, KOTOPOE HasblBaeTcs voseo. B
Mekcuke moBceMecTHO BMECTO MecToMMeHHUs tu ucnonb3yercs Usted, ogHako B
Oxnoit Awmepuxe (Aprentuna, IlaparBaii, YpyrBaili um JOpyrux crpaHax)
UCIIOJIB3YETCSl VOS€0. JTO SIBJIIEHWE BO3HUKIIO B PE3YJbTATE PErMOHAIBHOTO
BIIMSIHUS HA UCTIAHCKUM SI3bIK OPTYTalbCKOTO si3blKa bpa3uinu, /i€ moaHOCThIO
OBLJIO BBITECHEHO MecTouMeHue tu, wucnoisdyemoe B Ilopryramum, u ¢
HACTOSIIIIEE BPEMS BMECTO HETO MCIOJIb3YETCS VOCE.

SABnenne voseo B s3bikax HOXHOM AMEPUKH COCTOMT B MCIOJIb30BAHUH
VOS - aHaJOr MOPTYTaJIbCKOT0O VOS, KOTOPOE SBIIAETCS MECTOMMEHUEM BTOPOIO
JMLA €IUHCTBEHHOro yucia. OTcroja ciaenyoT U 0coOeHHOCTH (opM Iiiaroja
JUISI MECTOUMEHHSI VOS.

Jlns Bpemenu Presente de Indicativo miis mepBoro, BTOpOro U TPETHETO
CHpsDKEHUS] Mbl Oy/1eM UMETh (POPMbI OKOHYAHHUI COOTBETCTBEHHO —as (-ais) , -
¢és (-€is), -is (-is) - B ckoOkax ykaszaHbl okoH4YaHUs Presente de Indicativo mus
MECTOMMEHHUSI BTOPOTO JIUI]a MHOKECTBEHHOTO YHCJIa VOSOtros B KIaCCHUYECKOM
rpaMMaTHKE MCIIAHCKOTO si3bika. Hampumep, vos hablas (Tel pasroBapuBaerisb),

vos comés (Thl 00eaeIib), vos Vivis (ThI )KUBEIIIb).

Jlns Bpemenu Presente de Subjuntivo OyneM uMeTh COOTBETCTBEHHO —ES
(-éis), -as (-ais), -as (-ais). Hampumep, vos hablés (4To0sI THI pa3roBapuBai), vos
comas (4ToOBbI THI €11), VoS vivas (4ToObl Tkl xwi). s Imperativo Afirmativo
umeeM dopmel —a (-ad), -¢€ (-ed), -i (-id). Hampumep, (vos) habla (roBopu), come
(emp), vivi (xuBu). Jlns Bpemenu Preterito Indefinido de Indicativo OGynmem
UMETh JIaKe IO JBE BO3MOXHBIX (opmbl —astes, -aste (-asteis), -istes, -iste (-
isteis), -istes, -iste (-isteis). Hampumep, vos hablastes (Tb1 pasroBapuBai), vos

comistes (ThI €11), vOs Vivistes (ThI Ku).
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[TonoOHOE wWMeeM © I OTKJIOHSIOIIMXCS TJIAroJIOB W TJIAroJjioB
WHJIUBUAYAJIbHOTO  chOpsbkeHus: (vos) empezds (HauuHaemb), contas
(pacckasbiBaenib), pedis (mpocuiib), sentis (4yBcTByenib), dormis (CouIib),
conocés (3Haemb), traducis (mepeBomuIb), estds (HAXODUIILCA), pPonés
(xknagems) u T.4. (Presento de Indicativo), aHaJIOTHYHO BBIIIIEyKa3aHHBIM TaKKe
obpaszyrorcs ¢opmbel Presente de Subjuntivo, Imperativo Afirmativo, Pretérito
Indefinido de Indicativo: estés (uToObl Thl ObuLT), estd (Oyzab), estuvistes (ThI
obu1). Hanpumep, Quiero que estés aqui. (Xouy, 4ToObl ThI ObLT 371€Ch.), jEstd
aqui! (bynb 31ecn!), Ayer estuvistes aqui (Buepa b1 Ob11 37€CH).

OnHako cleayeT OTMETUTh, YTO MPHUTSHKATENbHBIE MECTOMMEHHUS tu |
tuyo COXpaHSIOTCS KaK B KJIACCUYECKOM HCITAHCKOM SI3BIKE, TAKKE COXPaHIETCS
andHoe Oe3yapHoe MecTouMeHue te. B cBs3u ¢ 3TuM HabmonaeM 0COOEHHOCTH
o0OpazoBaHus (OpM BO3BPATHBIX (MECTOMMEHHBIX ) [JIAr0JIOB.

BcenenctBue ckasaHHoro OyaeM wuMeTh cienayromue (OpMbI  TIPU
oOpaIieHn Ha «Thl», HAPUMEP, JUIs Tiiaroiia levantarse (BctaBaTh): te levantés
(Presente de Indicativo) — Tel BcTaenib, te levantés (Presento de Subjuntivo) —
9TOOBI THI BCTal, levantate (Imperativo Afirmativo) - BcraBaii, te levantastes

(Preterito Indefinido de Indicativo) — b1 BcTam.

Y4YuThIBasi TO, 9YTO B MOPTYTAIbCKOM SI3BIKE JIJII BO3BPATHBIX TJIAr0JOB B
JUYHBIX (OpMax BO3BPATHOE MECTOMMEHHE CJEAyeT 3a MOIUDHUIIMPYEMBIM
IJIarojioM B OTJIMYUE OT MCIIAHCKOTO, IJIe OHO €My MpEellecTBYET, HallpuMmep,
chamome (mopT.) - MEHs 30ByT, B OTIWYUHU OT COOTBETCTBYIOIIETO MCIIAHCKOTO
me llamo, sBireHue, MogoOHOE MOPTYraabCKOMY, MOXEM HaOJIaTh U B
crpanax IOxnoii Jlatunckoit Amepuku. Tak, B 3THUX CTpaHaX Mbl MOXKEM
HAOJIIO/IaTh TapajuieJIbHOE HCIOIb30BAHUE MECTOMMEHUS B TPETO3UINN U
noctno3uiuu: te levantas, levantaste (Presento de Infinitivo) — T BcTaemib.

N3BecTHO, YTO B HCIAHCKOM S3bIKE€ CYIIECTBYIOT IBE Mapaljie/IbHbIC
dopwmel Pretérito de Subjuntivo (Ha —ra u Ha —se): trabajara — trabajase, viviera -
viviese, KOTOpbIe HE MMEIOT HUKAKOTO CMBICJIOBOTO Pa3INuus U yHOTPEOISIOTCS
1o BeIOOpY ToBopsmero. OgHako B MOPTYTadbCKOM SI3bIKE HCIIOIb30BAHUE ITUX
dopmM cnermanuzupoBaHo. Tak, (opMbI Ha —ra UMEIOT 3HaYeHue Pretérito mais-
que-perfeito do Indicativo, 4To B MCITAHCKOM COOTBETCTBYET BpemMeHH Pretérito
Pluscuamperfecto de Indicativo. Ilpu 3TOM QopMbI Ha —S€ B MOPTYrajibCKOM
S3BIKE COXpaHsIoT 3HaueHue Pretérito de Subjuntivo.

BCJIGI[CTBI/IG YKa3aHHOT'O B HOKHOAMCPUKAHCKHUX BapHuaHTax

(apreHTUHCKOM U ONM3NeXKalluX) IOJA BIMSHUEM Opa3mibCKOrO BapHaHTA
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MOPTYTAJIbCKOTO SI3bIKA TAaKXKE BO3MOXHO YIoTpeOiaeHue ¢opm Ha -r1a B
3Hauenuu Pretérito Pluscuamperfecto de Indicativo.

B ykazaHHBIX paccka3zax MOKHO OOHapyXHUTh CIEIYIOIINE XapaKTEPHBIC
JaTUHOAMEPUKAHCKAE KOHCTPYKIIMU (TaK Ha3bIBa€Mble apreHTUHU3MbI). B
pacckase Ayoras Falsas naxonum npennoxenue: El sabor dulcecillo llamole la
sed (OdeHb cnagkuii apomaT BbI3BaJ y HEro >Xaxay). B kimaccuueckom
UCraHCKOM Oblna Obl ¢opma le llamo, HO B paccka3e HCHOIB3YeTCs F0KHO-
JaTHHOAMEpUKaHCKas ¢opMa, TJIe MECTOMMEHHUE-IOTIOJTHEHNE /e CTaBUTCS HE B

MMpCIO3UIMH, 4 B TIOCTIIO3UINUHU I10 IIPUMCPY IMOPTYTAJIbCKOI'O SA3bIKA.

B pacckaze Espantajos Haxoaum cremymouryio (GpopMy MOBEIUTEIBHOTO
HaksoHeHust Llamd vos (Ctyuu, Tb1!). Bo-mepBbIX, pasleiabHOE HAMHMCAHHE
CBUJETEIBCTBYET O TOM, UTO 3TO HE BO3BpaTHas (popma riarosa, a pa3roBopHasi
ByJibrapaas ¢opma, BBIpaKalolllee HEYyBaXEHHE K ajapecaTy mpukasza. Bo-
BTOpBIX, Qopma [lamd yka3pIBaeT, YTO 3TO OOpalleHHEe Ha «ThI» B VOSEO,
pacnpoctpaneHHOM B FOxHOU Amepuke.

Crnenyromuii mpuMep vOseo HaXoJUM B MpeasioxkeHuu ;Por qué no sacds
patente de invencion para tus espantajos? (Ilouemy Obl TeO€ HE B34Th MAaTEHT Ha
n3o0pereHre TBoux uyden?). 3aech BUAUM POpPMY Sacds BMECTO MPUHATON B
Hcnanuu dopmel sacdis.

B pacckaze El Primer Sueldo o6HapyxuBaem npotruBopeunBbie popmbl. C
OJIHOM CTOPOHBI, B TpeiokeHusx ;jQué contdis? (Uto Thl TOoBOpHUIIL?), ;De
donde sacaste la plata? (I'ne To1 B3s1 nensru?), Pero estds hecho un fildsofo.
(da tb1 dbunmocod!) numeem kactuiabckue GHOPMbI, OJHAKO OHHM HCTIOJIB3YIOTCS B
JIpyroM 3Ha4YeHHH. B mepBoM ciydae moapasyMeBaeTCsi MECTOMMEHUE VoS (Thl)
KaK IPHU VOS€0, a HE VOsofros KaKk B KJIACCHYECKOM HCHaHCKOM. Bo BTOpom
ciy4ae HaO0aeM CHHKPETH3M (OPM EIWHCTBEHHOTO U MHOKECTBEHHOTO
qrcia BToporo juna st Bpemenu Pretérito Indefinido de Indicativo. B Tpetsem
Cly4ae MMEEeM CUHKPETH3M (OpPM EIUHCTBEHHOTO M MHOXXECTBEHHOTO YHCIIA
BTOpPOrO Julla s riaroja estar Bo BpemeHu Presento de Indicativo B
KaCTHJILCKOM M apTCeHTHHCKOM BapHaHTaXx.

C npyro#i ctopoHbl, HaOI01aeM (OPMBI tenés que convidar (Thl JOJKEH
Hac yroctuth) U Sos un tipo de plata (Tbl NEeHEXHBIH YEIOBEK), KOTOPHIC
SIBIISIFOTCSL TUITMYHO apTeHTHHCKUMU. 3/1eCh tenés COOTBETCTBYET KACTHIIHCKOMY
tenéis, a SOS —KJIACCUYECKOMY $O0iS, KOTOpbIE B apPreHTUHCKOM BapHaHTE
NpUOOPETAIOT 3HAYCHHE EIUHCTBEHHOrO umciia. B ToM ke pacckasze nMmeem
YUCTO APTEeHTHUHCKYI0 (OpMYy MOBEIUTEIBHOTO HAKIOHEHUS: no lo desanimas
(He obecKypakuBaii ero).
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Kpome yka3aHHBIX CTPYKTYp B TEKCT€ pAacCKa3oB MOXXHO HaWTH
cieaywume CTpykTypol: ;A morirte de hambre! (Ilonpixait ¢ ronoay!). 3nech
HAOJfOaeM TpUMEp, YTO B 3HAYCHUM TIOBEIMTEIBHOIO HAKJIOHEHUS B
IPOCTOPEYUHA MOXKET YIOTpeONATbCs WH(GUHUTUB 0O€3 TMpemiora WId C
npeayiorom a, Hanpumep, [ Tenderse! (Jloxucs!), ;4 dormir! (Cnate!). JlanHbIC
¢dpa3pl 3Bydar IJOCTATOYHO TIpyOO M KATETOPUYHO M YHOTPEOISIOTCS, YTOOBI
MOKa3aTh CBOIO BJIACTh M MPEBOCXOJICTBO.

B nmpennoxxennn La joven que los viera aplaudio. ([leBymika, koTopas ux
BUJIEa, 3axJjiolaja B JIaolin.) HabmogaeM siBiaeHue, korma dopma Pretérito
Indefinido de Subjuntivo ymotpebnsiercss B 3Hauenun Pluscuamperfecto de
Indicativo, yTo XapakTepHO ISl I0)KHO-aMEPHUKAHCKOTO BapHWaHTa MCIAHCKOTO
SI3BIKA.

[Ipumep mpoctopeurst UMeeM B IPENJIOKEHUH Sergio reprochaba porque
vo le conté lo de Francisco. (Cepxuo MeHsl pyraji 3a TO, 4TO sl paccKaszajl Bam
npo ®paniucko.). B pa3roBopHo# pedyn CI0BOCOUYETAHUS U MPEIOKEHHS 4YacTO
CyOCTaHTUBHUPYIOTCSI C TIOMOIIBIO MECTOMMEHHUsI cpefaHero pona lo. Lo de
Francisco 0003Ha4aeT «To, 4TO MPOU301LLI0 ¢ DPAHIIHCKON.

B cnoBocoueranun algo que hacer hemos de hallarles (xakyro-HUOYIb
paboTy MBI BaM HaljeM) umeeM couetanue haber de hacer algo, 4To 0OBIYHO
0003HauaeT JOJKEHCTBOBAHUE, OJHAKO 37€Ch B COYETAHUM C TEPBBIM JUIIOM
JaHHOE coueTaHue 0003HayaeT OyayIiee Bpemsl.

Cnenyer OTMETUTH HEKOTOPBIE JIEKCUYECKHE 0COOEHHOCTH
JaTUHOAMEPUKAHCKOTO BapHaHTa, KOTOPbIE Mbl BCTPEYAEM B aHAIM3UPYEMBbIX
npousBeaeHusix. K mnpumepy, cioBo che, KoTopoe 0003HAYaeT <JIpyr,
npusitenb». BceM  M3BECTHO MM  apreéHTUHCKOrO  PEBOJIIOIMOHEDA,
croaBwkHuka dunens Kactpo, morubiiero B paHHeM BO3pacTe B pe3yJibTaTe
MNONBITOK 3KcropTa peBomtonuu B Jlatunckyio Amepuky, Ye I'eBapwl (Che

Guevara) — Tenepb 35eMeHT uMeHu Che CTaHOBUTCS MOHSATHBIM.

Opnako, [uama3oH  ynoTpeOleHWs  dJeMeHTa che 3TUM  He
orpannuuBaeTcs. OH MOXET MCIIOJIb30BaThCS B BOCKIUIATENbHOM dopme [ Che!,
YTO MPEJCTABISICT COOOM TOBOJBLHO (haMIIIbIPHOE OOpalieHue, KOTOPOe MOXKET
NepeBOIUThCS TpuMepHO Kak «[locmymail, apyxwumie!» W SIBISICTCS OYCHD
pacmnpocTpaneHHbIM B ApreHTrre. B Micmanuu u B Ipyrux crpaHax MCIAaHCKOTO
s3bIKa eMy OyJIeT IKBUBAJICHTHO BOCKJIHIanue jHombre!

B Tekcre MOXXHO OOHApYXHUTh Ha3BaHUS THUIIMYHO MECTHBIX SIBIICHUM:
Hanpumep, la quinta — bepma, el pedn — KpeCThSIHUH, HAEMHBII paOOTHHK.
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Cnenyer o0OpaTuTh W Ha HEKOTOPHIE CTPaHOBEAUYECKHE OCOOCHHOCTH.
Hampumep, B cnoBocoueranuu el sembradio pintado de oro por el iracundo sol
de enero (3acestHHOE TIOJIE, 3JIUTOE 30JI0TOM HEHCTOBOTO SIHBAPCKOTO COJIHIIA)
MBI HaxXxoauM pedepeHIMI0 Ha pa3Inurde KInMaTa B CEBEPHOM U FOKHOM
MOJIYIIAPUAX — KOTJA B CEBEPHOM MOJYIIAPUH 3MMa, B I0KHOM MOIYIIAPUHA —

JECTO.

B pacckazax ucnonb3yercst amno3us Ha nocioBuilbl. Hampumep, donde
manda capitan, 3TO aJUTI03Us HA MOCIOBULY donde manda capitan, no manda
marinero (TAe KOMaHAyeT KalHWTaH, MaTpOCy KOMaHIOBAaTh HE MPHUXOAUTCS).
Hcnonp3oBaHMEM 3TOH alUIIO3UN YIIPaBISAIOMUN (pepMOi XO0UeT cKa3aThb, YTO OH
«JTUIIB JOTHKEH UCTIONHATH MPHUKA3bl X0351HA, a HEe 00CYKIaTh HX).

B pacckazax uMCHonb3ylOTCS HEKOTOPHIE KJIACCHYECKHE IPaMMaTHYECKHUE
CTPYKTYPBI, KOTOPBIE MOTYT HECKOJILKO 3aTPpYIHUTH ToHUMaHue. Hampumep, los
vio desaparecer (OH BWjEIN, KaK OHHU HcUe3IH). IT0 obopoT Acusativo con
Infinitivo, cymecTByromuii B OOJBIITMHCTBE EBPOIMECHCKUX S3BIKOB. Tak Kak
AKKy3aTHB BBIp2K€H MECTOMMEHHEM-IOIOIHEHUEM [0S, OHO CTaBHUTCS Tepen
TJIaroJioM.

B npennoxenuu Llegué a casa tratando de fingir indiferencia (51 npumien
JIOMOM, CTapasich MPUTBOPUTHCS O€3PA3THMUHBIM) UCTIOIB3YETCS KOHCTPYKIIHS C
Gerundio, KOTOpast MEPEBOAUTCS HA PYCCKUM SI3bIK ACCTPUIACTHBIM 000POTOM.

Nurepecno npennoxenue Damas y caballeros, después del champaria y
del café, encendidos los cigarros, salieron a fumar a vestibulo. (Jambl u
KaBaJICPhI, BHIIMHUB MIAMIIAHCKOTO U KO(E M 3aKypUB CUTAPHI, BHIIIUTH TTOKYPUTH B
BecTHOMOIb.) 3/lech HMCHAHCKasi CTpyKTrypa encendidos los  cigarros
IpeiCTaBisAeT cO0OM HE3aBUCHMBIA MPUYACTHBIA OOOPOT M NEPEBOJIUTCA HA
PYCCKHIA SI3bIK J€eTPUYACTHBIM 000POTOM, TaK KaK HE3aBHCHMBIE PUYACTHBIC
000pOTHI B pyCCKOM SI3BIKE HE CYLIECTBYIOT.

Bo dpaze volvio a balbucear el viejo con la voz quebrada (ctapuk cHOBa
poOOpPMOTa TPEPHIBAIOIIMMCS TOJIOCOM) TJIarojl volver WCIONB3YyeTCS B
3HAYCHUHU «CHOBA MPOJOJIKUTH JIeJIaTh YTO-TO» - Volver a hacer algo.

[IpeacTaBisitoT TPyAHOCTh HEKOTOPHIE JIEKCHUECKHE CIOBOCOYETAHUS:
siempre sollozando (ne mepectaBas poviaath), de cabello color zanahoria (c
OTHEHHO-PBDKUMU  BoJiocamu), hicieron de perros (ObUIM  TOJJIBIMU
JTIOHOCUMKAMN), tirese a las patas de su patron (najai CBOeMy X03HHY B HOTH),
a escondidas de la sefiora (TallkoM OT X034UKHU), le pegd un rebencazo (HaHec
el ynap 6udom), no es para llorar asi (He4ero yx Taxk pblJIatTh).

[lepeBon HSTUX coyeTaHWH JalneKk OT JOCJIOBHOTO U Tpedyer
ceMaHTudeckoro passutusi. Hanpumep, hacer de perros nipu Goisiee OJIM3KOM
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NIEPEBOJIE O3HAYAET «CIYXUTh IICaMU», YTO CEMAHTHUYECKH pa3BUBAETCA H
npuodperaer GopMy «ObITh MOIBIMUA JOHOCUUKAMM.

WNutepecusl  cnenyrone  MOOyIUTENbHBIC,  BOCKJIMIATEIbHBIE U
BOIIPOCUTENbHBIE NpeaoxkeHust: ;Qué hay? («Hy, aro Tam?» B 3HaueHun «Kto
tam?»), ;jVamos, pase de una vez! ([la Bxoaure xe, Hakonen!), ;Cosa de nada!
(Tak, myctsiku!), A ver, Juan. (A Hy-ka, Xyan!), ;Como no? («A nodemy Obl
HET?», B YTBEPAUTEIbHOM 3HaUeHUU rpuodpeTtaeT cmbic «Hy, koHeuHo!»)

[Ipu mepeBoze cienyromuUX MPEAIOKEHUN HCIONB3YIOTCS JIGKCUYECKUE
tpanchopmanmu. Yo bien quisiera que ustedes siguiesen en la quinta (KOHEYHO,
s Obl OYEHb XOTEJ, YTOOBI BhI OCTANUCh Ha depme). 31aech raaron seguir,
KOTOPBIN 0003HAYACT MPOJOJKEHUE ACHUCTBUS, IEPEBOIUTCS KaK «OCTaBATHCS.

[Tpennoxenne [Me haria echar a la calle? gocmoBHO mepeBoaUTCS Kak
«BpI 3acTaBriM OBl BHIKHHYTH MEHS Ha yJuIily?». OJHAKO CO CTHIIMCTHYCCKOM
TOYKH 3PCHHUS TaKOH MepeBOJ HENPaBWIBbHBIN, TaK KaK HE MOHATHO, KTO OyJeT
BBITOJIHATH 3TO 3j10esiHue. Jydmum sBisieTcst nepeBo «IIpukaxkere BHIKUHYTh
MEHsSI Ha YJUIy?», TJie Mbl HAOJIOJaeM OIHOBPEMEHHO M JIGKCUYECKYIO, U
rpaMMaTHYECKYIO TpaHCHOpMaIIHIo.

B npennoxenun Siempre les he tenido como a fieles amigos (51 Bcerna
BaC CYMTAJl CBOMMHU BEPHBIMH APY3bsIMHU) he tenido EpeBOTUTCS KaK «CUUTAI,
K TOMY K€ B IIEPEBO/IC OITyCKAETCS JIEMEHT COMO.

B pacckase Espantajos aBTOp UCIIOJIB3yeT TAKOE CTUIIMCTUYECKOE SIBICHUE
KaK TpoTecK. XO35MHOM 3€Melb, C KOTOPBIX XOTST BBITHATh HECYACTHBIX
crapukoB siBisietcst El nirio Félix (Mmanpbunk Denukc), HACISAHUK TPEIbITYIINX
x034€B. OHAKO ATOT «MaJIbUMK», KOTOPBIA POC Ha rja3ax y HECUYACTHBIX
CTapUKOB, [IMHUYHO PEIIAET JUIIUTh UX PA0OTHI U KUJTUIIIA.

B camom 3armaBum ykazaHHOro pacckasa Espantajos (Uydena) kpoetrcs
Urpa cjioB, B 4eM 3ajlokeH riayOokuil cMmbici. C OIHOW CTOPOHBI, XO3SIMH
IPUHUMAET PELIEHUE HCIOJIb30BaTh HECYACTHBIX CTAPUKOB IJIA TOTO, YTO OBl
OHM OTITyTMBaJIX BOpoObeB Ha noje. C Ipyroil CTOpOHBL, 3TO MOKA3bIBAET, YTO U
B JKU3HM K OTUM JIIOJSIM OTHOCSTCA Kak K BOPOHbMM Imyrajiam. A camas
neyajabHasg UAES COCTOUT B TOM, YTO B PE3YyJIbTATE KECTOKOW IKCILTyaTallUH
npenaHHble paOOTHUKM TOJTHOCTBIO OTJAIOTCS CBOEMY JElIy W B pe3yibTare
MpPEBpPALIAIOTCS B 4Uyyesna, KOTOPhIE MOTYT CIYXWThb JUIIb JI1 OTIHYTHMBaHUS
BOPOOBEB — B 3TOM U COCTOUT CYIIHOCTHh OE€CUETOBEYHOW KaNUTATUCTHIECCKOM
AKCILTyaTalyHu.
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JAUJAKTUYECKHUE ACIIEKTbBI IEPEBOJA

LA DETERMINATION DES NIVEAUX DE PROGRES
LANGAGIERS: LES REFERENTIELS EUROPEENS SONT-ILS
SUR LA MEME LONGUEUR D'ONDE?

Wilfried Decoo
Université d'Anvers (Belgique), Brigham Young University (U.S.A.)

Francoise Kusseling

Brigham Young University (U.S.A.)

Cette contribution procede en trois étapes. D'abord nous esquissons un
cadre général qui montre briévement comment, au cours des siecles en Europe,
l'apprentissage d'une langue a souvent été considéré comme un processus
cumulatif, en particulier lexical. Une deuxiéme partie décrit comment aux Etats-
Unis et en Europe occidentale des instances ont cherché a mieux cerner les
niveaux de progres en langue. Ces efforts, toutefois, n'offrent pas toujours assez
de points de repere concrets pour déterminer le progres effectif. La troisiéme
partie analyse comment de nouvelles initiatives européennes, bien concretes
celles-1a, et a nouveau redevables du comptage lexical, s'appliquent a remédier a
ces lacunes. Malheureusement, la marge de liberté garantie et le manque de
coordination entre les différentes langues révelent que nous sommes encore loin
d'une proposition homogene pour déterminer des niveaux de progres.

Nous reconnaissons ne pas avoir pu comparer l'évolution de ce méme
sujet en Russie, mais il va de soi que nous espérons obtenir de nos collégues les
¢léments qui permettront de compléter I'ensemble. Le sujet est en effet au centre
d'une préoccupation internationale: comment juger de I'équivalence des
compétences langagiéres quand nous attribuons, dans nos évaluations, des
estimations comme débutant, moyen, avance, natif.
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1. Le progrés vu comme un processus cumulatif, surtout lexical

Tout apprentissage d'une langue se fait en petites étapes, dont nous
reconnaissons d'emblée la complexité. Méme si nous considérons le progres
langagier comme un processus cumulatif, il va de soi que celui-ci n'est pas
linéaire. Les étudiants intégrent la matiére de fagon irréguliere, avec des pertes
et des reprises. Mais a la fin de chaque échéance, au moment de tests ou
d'examents, il devrait y avoir un résultat positif net.

Dans cette évolution hésitante on peut distinguer un progrés quantitatif et
un progres qualitatif.

- La quantification peut étre exprimée en compétences, telles des
formes diverses de compréhension orale et écrite, et de production orale et
écrite. On peut également quantifier le vocabulaire présenté aux étudiants, puis
celui appris par 1'¢tudiant individuel a court terme et enfin celui qu'il intégre a
long terme. Il en va de méme pour les structures grammaticales ou les
connaissances culturelles. Les tables des matieres et les index des manuels ou
des cours donnent l'aper¢u de la matiére a apprendre. Combien I'étudiant en
maitrisera finalement reléve de 1'évaluation.

- Le progrés qualitatif porte sur tous les éléments qui contribuent a la
qualité de la langue produite par I'étudiant, comme la prononciation, l'intonation,
l'absence relative de fautes, la fluidité, la précision de l'expression, etc. Ces
aspects sont souvent plus difficiles a évaluer.

Les deux dimensions de progres vont souvent de pair, mais peuvent aussi
étre dissociées l'une de l'autre. Un académicien peut maitriser un vaste
vocabulaire et une syntaxe a un haut niveau dans une langue étrangére, mais
prononcer ses phrases de facon inintelligible. Inversement, un touriste peut avoir
appris a dire une dizaine de phrases, prononcées aussi correctement que celles
d'un natif, mais il tombe dans le panneau a la moindre déviation.

Au cours des siécles un nombre d'initiatives ont taché de déterminer ce
processus en niveaux de progres. Une des facons les plus habituelles et
¢videntes est de quantifier le vocabulaire, c'est-a-dire le nombre de mots et de
structures présentés et appris. Déja au Moyen Age, les "Colloquies" -- dialogues
quotidiens pour apprendre le latin -- inventorient les nouveaux mots en petites
listes. Le progrés est mesuré par cette accumulation au cours des années
scolaires. Au 17° siécle, Comenius congoit le progrés par l'organisation du
lexique en mille phrases qui représentent environ 8 000 mots, groupés de fagon
thématique. Nombreux sont ses successeurs qui, aux 18° et 19 siécles, continuent
a quantifier le progrés langagier en termes de vocabulaire. Charles-Michel de
L'Epée (1712-1789), qui développe la langue des signes pour les sourds-muets,
introduit 30 mots par session de classe. Chaque session reprend ceux de la legon
précédente. A deux sessions par jour les éléves progressent au taux moyen de
1800 mots par mois. En outre, de L'Epée répartit le nombre en catégories: pour
1000 substantifs, 500 verbes et 200 adjectifs. De telles répartitions calculées se
retrouvent également chez les didacticiens des langues au 19° siécle, par
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exemple chez Franz Ahn, Gottfried Ollendorff, Thomas Prendergast ou Claude
Marcel.

Le 20° siécle continue dans cette lignée, mais y ajoute les calculs de
fréquence afin de parvenir a une répartition raisonnée du vocabulaire sur la base
du critere d'utilité: les mots les plus fréquents sont les plus utiles et méritent
d'étre enseignés d'abord. Pour le francais, les premiéres listes de Henmon (1924)
et Vanderbeke (1929), sont bientét suivies de la quantification en degrés
lexicaux pour le développement du francais langue maternelle a I'école. Ce sont
les échelles de Dubois-Buyse (Guiraud 1954), commercialisées par Ters, Mayer
et Reichenbach (1964): on en arrive a 3 725 mots répartis sur 43 degrés. Pour le
francais langue étrangére, un travail impressionnant conduit au frangais
fondamental, dont le premier degré (avec 1475 mots) est publi¢ en 1954 et le
second (avec 1 609 mots) en 1960. Gougenheim et al. (1964) décrivent en détail
les recherches en question. Tous ces efforts établissent une tradition de
standardisation lexicale pour le francais, tant langue maternelle que langue
¢trangere (voir, par ex., Catach and Jejcic 1984; Dottrens and Massarenti 1963;
Ehrlich et al.1978; Galisson 1970; Imbs 1971; Lété et al. 2004; Salengros 1965).

Entre 1970 et 1990 le recensement lexical comme critére de progres est un
peu délaissé, mais il revient en force apres, grace a de nombreuses €tudes qui
remettent le vocabulaire au premier plan. Pour un apergu des recherches et
recommandations, voir des ouvrages récents comme Baumann & Kameenui
2003; Bogaards & Laufer 2004; Folse 2004; Nation 2001; Read 2000; Schmitt
2000; Thornbury 2002.

2. La définition des progres en niveaux fonctionnels

Mais la quantité de vocabulaire ne rend pas compte de tout, loin de 1a. Des
recherches linguistiques, didactiques et psychologiques ont ¢largi les
perspectives et proposé aussi d'autres structurations pour définir des niveaux de
progres.

Aux Etats-Unis, dans les années 1950, le gouvernement ressent le besoin
de mieux identifier les capacités langagicres de ses fonctionnaires en affaires
étrangeres. Cela conduit au développement d'une échelle a six niveaux, de 0 a 5,
qui finira par devenir, trente ans plus tard, celle du Interagency Language
Roundtable (ILR). A coté de cette répartition officielle du gouvernement,
I'association américaine des professeurs de langues vivantes, le American
Council on the Teaching of Foreign Languages (ACTFL) développe une échelle
similaire. Les deux approches partent du principe qu'il faut définir les niveaux
en termes de compétences. Ainsi, pour chacun des six niveaux de ACTFL
(novice, intermédiaire, avancé, supérieur, distinct, natif -- et quelques
subdivisions internes) et pour chaque compétence de base (écouter, lire, écrire,
parler), des définitions déterminent ce dont un candidat doit "étre capable". Par
exemple, au niveau "intermédiaire moyen", pour la production orale, la personne
¢valuée doit "etre capable de gérer de facon adéquate une série de taches
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communicatives simples dans des situations directes. La conversation est en
général limitée a des €changes prévisibles et concrets pour survivre dans la
culture-cible; cela inclut l'information personnelle sur soi-méme, la famille, la
maison, les activités quotidiennes, les préférences personnelles, ainsi que des
besoins physiques et sociaux, comme la nourriture, les courses, le voyage et
I'hébergement" (ACTFL 1999, p. 8, trad.)

Aux Etats-Unis, ces échelles sont largement employées dans 1'évaluation
d'é¢tudiants et de postulants. Il en est de méme au Canada par le biais des
"niveaux de compétence linguistique canadiens" (Centre des niveaux de
compétence linguistique canadiens, 2006).

Entre-temps, en Europe occidentale, un mouvement parall¢le se dessine
des le début des années 1970. Il résulte du désir de développer un systéme
d’évaluation unifi¢ des langues en termes d'unités/crédits (Trim 1973) et va de
pair avec le fonctionnalisme des "actes de parole" (Wilkins 1972) . Dans son
essence, l'acte de parole exprime ce que l'on fait avec des mots: le politicien
promet par la voie du langage, le médecin conseille son patient, l'inspecteur de
police interroge le suspect, la mere console son enfant. Promettre, conseiller,
interroger, consoler sont ainsi des actes de parole. Ils représentent une notion
abstraite de la langue, car les mots tels quels, pour réaliser un acte de parole,
peuvent €tre bien différents. Le médecin peut conseiller et promettre: "Restez au
lit et vous irez déja mieux demain", sans employer les mots conseiller et
promettre. Structurer la langue en actes de parole ou en fonctions (nous les
considérons ici synonymes pour la facilité) semble une approche bien plus
communicative qu'un simple inventaire de mots. On peut ainsi proposer des
listes des fonctions dont un étudiant en langues doit "étre capable" pour pouvoir
communiquer: saluer quelqu'un, remercier, demander des informations, se
plaindre, etc.

Sur ce principe sont basées les taxonomies de fonctions, développées sous
I'égide du Conseil de I'Europe: d'abord Threshold pour 'anglais (Van Ek 1975 ),
puis Un Niveau seuil pour le francais (Coste et al. 1976). Le but est d'identifier
les besoins langagiers minimaux d'un adulte pour communiquer "de fagon
adéquate" a I'étranger. Il s'agit donc, en théorie, de la définition d'un niveau
précis a atteindre. Les deux documents sont toutefois fort différents. Le
Threshold anglais définit un vrai niveau de base, en limitant le nombre de
fonctions et en précisant pour les réaliser un vocabulaire réduit (sous le titre
général de "notions") et une grammaire restreinte. La production francaise, elle,
est beaucoup plus vaste, car elle veut "rendre compte de toute la richesse de
l'interaction linguistique" (p. v). En effet: comparé aux 4 pages et demie de
"fonctions" du Threshold, les "actes de parole" dans Un Niveau seuil comptent
142 pages. La taxonomie effilée de cette derniere conduit a des fonctions tres
detaillées comme "I.1.3.1.3 - insister sur un fait, avec emphase intensive, sur un
constituant de la proposition assertée", avec l'exemple: "Il est adorable". La
publication francaise ne veut pas imposer un certain corpus restreint qui
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correspondrait au niveau seuil, mais plutdt faire des propositions qui "restent
ouvertes, diversifiées, quelque peu composites, a la fois excessives et
incompletes" (p. 3). On comprend aisément que l'approche anglaise est bien plus
simple, plus pratique et plus normalisante. En outre, le groupe anglophone ne
Iésine pas sur son pragmatisme: il définit bientot aussi un niveau inférieur,
Waystage (Van Ek et Alexander 1977, 1980), revu comme Waystage 1990 (Van
Ek et Trim 1990), et, plus tard, un niveau supérieur, Vantage (Van Ek and Trim
1997, 2000). Ces ouvrages sont directement utilisables et la diffusion de
l'anglais en récolte les fruits.

Sous le patronage du Conseil de I'Europe, d'autres pays membres ont
¢galement publié, pour leurs langues respectives, de tels inventaires sur le
principe du "niveau seuil" dans son sens originel de niveau minimal requis pour
communiquer. Dans le sillage de ces approches s'est ensuite développé le Cadre
européen commun de référence pour les langues (CEC), un vaste apercu de tous
les facteurs possibles qui entrent en jeu pour développer un programme de
langue (Conseil de I'Europe 2001). Sa genése reflete surtout l'influence
primordiale du groupe anglophone, et en particulier de John Trim, l'expert
impliqué des les années 1970 dans tout le mouvement européen (on lira avec
plaisir son interview, a 1'dge de 80 ans, dans Saville 2005). Remarquez que les
Frangais, comme ils I’avaient fait pour Un Niveau seuil, ont choisi de traduire le
titre anglais du "Framework" en utilisant un article indéfini —Un cadre
européen— pour signaler leur doute sur la question d’un systéme unique qu’on
voudrait leur imposer.

Le CEC propose six niveaux de progres:

- A1 (Breakthrough) : Niveau introductif ou découverte

- A2 (Waystage) : Niveau intermédiaire ou de survie

- B1 (Threshold) : Niveau seuil

- B2 (Vantage) : Niveau avancé ou utilisateur indépendant

- C1 (Effective Operational Proficiency) : Niveau autonome

- C2 (Mastery) : Maitrise.

Les termes anglais révélent les liens avec 1'approche anglophone originale
de la répartition en niveaux. Le Chapitre 9 du CEC, qui traite de 1’évaluation,
confirme cette préférence pour les inventaires dé¢ja existants:

La batterie des spécifications de contenu au Niveau seuil produite par le
Conseil de I’Europe pour plus de vingt langues européennes et, pour I’anglais,
aux niveaux Waystage et Vantage, sans compter les équivalents et les niveaux
qui existent pour d’autres langues, peuvent étre considérés comme des
compléments au Cadre de référence. Tous ces documents proposent des
exemples de données plus détaillées pour 1’¢laboration de tests aux Niveaux Al,
A2, Bl et B2. (p. 137)

Un concept central des niveaux est le "descripteur" qui décrit pour
chacune des compétences, a chaque niveau, ce que l'apprenant doit "Etre
capable" de faire, par exemple pour écouter, A2: "Je peux saisir l'essentiel
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d'annonces et de messages simples et clairs"; ou pour lire, Bl: "Je peux
comprendre des textes rédigés essentiellement dans une langue courante ou
relative a mon travail."

De par sa longue phase de préparation, son lancement médiatisé et son
renforcement par les voies de I’Union Européenne, le "Cadre" est devenu une
réalité inéluctable et on le cite volontiers. La plupart de ceux qui n’ont jamais lu
ce vaste document du début a la fin adhérent a la notion trés en vogue qu’il
introduit simplement des échelles de descripteurs correspondant chacune a un
des "six niveaux". Les responsables nationaux ou régionaux de politique
linguistique, ignorant 1’origine et la structure complexe du Cadre, le considerent
en général comme un instrument prét a I'emploi pour évaluer le niveau de langue
étrangere d’une personne. Un mouvement commercial renforce cette perception
que le CEC offre une norme claire et bien établie pour mesurer le niveau de
langue de quelqu'un. Les éditeurs de manuels scolaires et de tests de langue,
ainsi que les organisateurs de cours de langues, ajoutent volontiers 1'étiquette
CEC a leur offre, prétendant qu'un certain produit correspond a un certain
"niveau CEC" . Cette stratégie n'est pas nouvelle: déja dans les années 1970, des
manuels et des cours s'attribuaient une auréole européenne en se référant au
travaux du Niveau seuil. Fulcher (2008) résume comme suit:

Le CEC, malgré les intentions initiales de ses auteurs, est a présent adopté
en Europe comme un instrument pour un enseignement normalisé. Etant donné
que d’autres pays et des organisations transnationales recherchent des solutions
collectivistes, son adoption en dehors de I’Europe témoigne de son utilité pour
une politique centralisée d’enseignement des langues. Il n’est donc pas étonnant
qu’une pression soit exercée pour adopter le CEC, car suite a son adoption, il
faudra aligner le curriculum et I'évaluation sur ses échelles et étre tenu
responsable des résultats. (p. 20, trad.)

Toutefois, un probléme majeur provient du flou de la terminologie
lorsqu’il s’agit d'appliquer une norme. Les descripteurs utilisent une rhétorique
compacte et des termes imprécis. Alderson et al. (2004) mentionnent que de
nombreux termes dans le CEC ne sont pas définis:

Par exemple, "simple” est utilis¢ fréquemment pour les échelles, mais il
n'est pas clair comment on doit décider de ce qui est simple et de ce qui ’est
moins, et particulierement "trés simple". Le méme probleme de définition
s’applique a de nombreuses expressions utilisées pour les échelles du CEC: par
exemple le plus courant, quotidien, familier, concret, prévisible, direct et
simple, factuel, complexe, court, long, spécialisé, riche en expressions
familiéres, et de nombreuses autres expressions (p. 11-12, trad.).

Voir aussi les critiques du CEC dans Alderson 2007; Davidson et Fulcher
2007; Fulcher 2004; Weir 2005.

En dépit de ces critiques et avertissements, les Ministéres de 1'Education
de pratiquement tous les pays européens désirent ¢tablir une relation entre leurs
objectifs nationaux ou régionaux en matiere de langues étrangeres (parfois
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appelés standards ou termes finaux) et les niveaux du CEC. Il s'agit, pour eux,
de se conformer aux "directives de I'Europe". Ces objectifs sont ensuite mis en
application dans les programmes d'étude, les curricula scolaires et les matériaux
didactiques. Toutefois, ces opérations révelent la complexit¢ du CEC et
parviennent a des conclusions contradictoires, par exemple sur les niveaux a
atteindre a la fin du secondaire (Decoo 2007). Il semble que, plus on regarde de
pres les correspondances possibles et plus on veut les établir avec précision, plus
les problémes et les questions se présentent. Cela ne devrait pas mener au
défaitisme ou a des critiques indues. Le CEC n’est pas une solution mais un
cadre de référence qui doit servir a considérer tous les facteurs pour trouver des
solutions. S’y référer comme /a réponse ne respecte pas 1’esprit dans lequel il a
¢té congu.

3. Les "Descriptions de niveaux de référence' (DNR)

Depuis 2002, a la suite de la publication du CEC et avec le soutien direct
ou indirect du Conseil de I’Europe, un mouvement se forme pour produire des
spécifications pour les descripteurs du CEC. Ces spécifications sont connues
sous le nom de "Descriptions de niveaux de référence" (DNR) et devraient
répondre aux critiques que les descripteurs sont trop vagues. On les considere
comme des "transpositions du CEC dans une langue donnée". Le texte qui les
introduit précise (Conseil de I’Europe 2008):

Cette nouvelle génération de référentiels part des descripteurs des niveaux
du CEC: on cherche a identifier les formes d’une langue donnée (mots,
grammaire...) dont la  maitrise correspondrait aux  compétences
communicationnelles, sociolinguistiques, formelles... définies par le CEC.

Un nombre d’organisations et d’auteurs se sont mis a produire des DNR
relatives aux niveaux du CEC. Pour quelques langues, des institutions officielles
et des maisons d'éditions majeures s’investissent dans ces efforts. Les DNR sont
destinés aux auteurs de programmes officiels, de programmes d’¢tudes, de
manuels et de tests. L’idée est que ceux-ci peuvent se référer aux inventaires
pour choisir des éléments concrets. Les inventaires déja disponibles portent des
titres tels que profils ou référentiels.

Un des premiers profils ainsi publié fut le Profile Deutsch pour 1’allemand
(Glaboniat et al. 2002), le Goethe-Institut étant la force motrice derriere cet
effort. Il propose des éléments pour les niveaux Al, A2, Bl et B2 du CEC. Le
CD-ROM accompagnateur permet de faire diverses sélections sur la base de
descripteurs de compétences, de sujets, du vocabulaire et de la grammaire,
assignés par les auteurs a chaque niveau du CEC. Pour le frangais une série de
Référentiels a été publiée, le premier pour le niveau B2 (Beacco et al. 2004),
tandis que les suivants se réduisent au niveau Al.1 (Beacco 2006), au niveau Al
(Beacco et Porquier 2007) et au niveau A2 (Beacco et Porquier 2008).

Des inventaires comparables pour 1’espagnol ont été publiés dans Plan
curricular del Instituto Cervantes: Niveles de referencia para el Espariol
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(Instituto Cervantes 2006). D’autres langues européennes suivent cet exemple
(voir le site du Conseil de I’Europe pour une information a jour sur les DNR).

Ces publications s’inspirent largement des inventaires des différents
"Niveau seuil", produits des années et méme quelques décennies plus tot. Elles
gardent d’habitude la répartition en fonctions, notions générales, notions
spécifiques et structures grammaticales. Une analyse minutieuse permettrait de
déterminer dans quelle mesure les éléments et les exemples sont comparables
aux listes d'années antérieures, y compris les erreurs et les lacunes évidentes
auxquelles personne n’a encore remédi¢. Dans les introductions de ces
publications, les critéres utilisés pour définir le lexique restent vagues. Beacco et
al. (2004) parlent de "méthodes intuitives" et de "méthodes qualitatives" qui ne
sont pas identifiées. Ils critiquent la crédibilité des listes de fréquence (p. 11-12).

Pour I’anglais, le projet English Profile est en cours et comprend un
ensemble impressionnant de partenaires, incluant le British Council et des
centres de recherche académiques, dans le sillage des grandes ¢tudes de corpus
— Longman, British National et Cobuild. Les objectifs du projet stipulent que :

Travaillant sur la base des ressources existantes telles que le Cadre de
Référence Commun pour les Langues et les spécifications du Breakthrough,
Waystage, Threshold et Vantage, une équipe multidisciplinaire travaille a
produire des Descriptions de niveaux de référence pour I’anglais. Celles-ci
fourniront une analyse objective, détaillée et unique pour préciser ce que les
niveaux d’accomplissement en apprentissage langagier veulent vraiment dire en
termes de grammaire, de vocabulaire et de caractéristiques du discours, que les
apprenants doivent pouvoir maitriser & chaque niveau. (English Profile 2008,
trad.)

La référence a des ressources existantes, en particulier les "spécifications
de Breakthrough, Waystage, Threshold et Vantage", semble indiquer une
continuation d'inventaires antérieurs. Mais les publications plus récentes au sujet
de 1'English Profile montrent que le projet est en train de promouvoir une
nouvelle recherche empirique dans diverses directions afin d’établir une base
pour les résultats futurs (pour une vue d’ensemble, voir Kurtes et Saville 2008.)

Dans la mesure ou les inventaires au niveau le plus élémentaire, tel que
Al.1 ou A1, dévient des listes de mots basées sur la fréquence, elles peuvent se
concentrer sur des groupes-cible spécifiques. Par exemple, le référentiel francais
Al.1 semble se préoccuper particulicrement de la situation des travailleurs
immigrés. La langue ¢lémentaire qui y est présentée contient un bon nombre de
mots spécifiques qui ne se trouvent pas souvent dans les listes de fréquence de
base: ces mots relévent de situations en rapport avec des demandes d'emploi, des
permis de travail et des services sociaux. Cette approche est parfaitement valable
dans la mesure ou le groupe-cible est identifi¢. Mais puisqu’il n’y a pas de
niveau Al.l1 ou Al qui adresse les objectifs communicatifs généraux pour des
adolescents, les utilisateurs qui s'occupent de l'apprentissage des langues a
I’école restent sur leur faim.
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Cette situation illustre un probléme qui a hanté 1’approche européenne
depuis les années 1970: est-ce que le systeme adresse les besoins des adultes en
général (ou de groupes d’adultes spécifiques) ou des ¢leves des lycées?
L’approche des DNR est, presque par définition, prévue pour divers profils,
comme Trim I’explique pour Profile Deutsch (Trim 2007):

La création d’un profil de groupe se déroule, en principe, en cinq étapes
(p. 64): 1) choix du nom du groupe; 2) définition des scénarios (par exemple,
prendre part a un séminaire); 3) description des éléments des scénarios (par
exemple, la lecture préparatoire d’un article); 4) la sélection appropriée de
descripteurs '"est capable de" pour chaque ¢lément (par exemple, peut
comprendre des analyses de contenu et commentaires détaillés dans lesquels des
points de vue divers sont exprimés, expliqués et discutés); 5) développement de
ces exemples personnels et ¢limination des exemples sans rapport avec le sujet.
Les utilisateurs choisissent ensuite, a partir d’une listes d’actes de parole, les
notions générales et le vocabulaire thématique et ils les complétent comme il
convient. (trad.)

La derniére phrase indique des choix concrets, mais elle est aussi celle qui
contient le plus de problémes si I’on veut tenir compte des connaissances déja
acquises. L’apprentissage d’une langue est un effort cumulatif: lorsqu’une
personne choisit, par exemple, de suivre un cours pour le niveau BI,
présuppose-t-on une connaissance ayant atteint le niveau A2? Ou bien la
sélection pour le niveau B1 inclurait-elle une sélection des niveaux précédents?
Les problémes sont donc nombreux, méme aux niveaux élémentaires. (Voir, par
exemple, Hasselgreen 2005, qui a dirigé une application du CEC dans
I’enseignement primaire.)

Ou en sommes-nous lorsque nous comparons les publications qui
présentent des sé€lections lexicales ou suggerent la quantité de vocabulaire pour
I’échelle européenne a six niveaux? Nous en distinguons trois catégories:

- Les inventaires autour du Niveau seuil depuis les années 1970,
auxquelles on a fait correspondre les niveaux du CEC: Waystage pour le niveau
A2, Threshold (le Niveau seuil tel quel) pour le niveau B1, Vantage pour le
niveau B2.

- Les inventaires récents sous forme de Profils et Référentiels, qui
fournissent des DNR lexicaux. Toutes présentent leurs mots comme des
"indicateurs" dont on a besoin pour les fonctions, les notions et la grammaire.

- Enfin, certaines publications font une analyse critique des volumes
lexicaux rattachés au CEC.

Les introductions aux inventaires contournent d’habitude la critique qui
peut étre faite de leurs choix linguistiques en précisant que les listes ne
déterminent pas ce qui doit étre appris a chaque niveau. Les auteurs soulignent
que les utilisateurs gardent toute leur libert¢ de faire des sélections basées sur
leurs besoins. Pourtant, malgré cet avertissement, il est également clair que les
auteurs s’attendent a ce que leurs inventaires soient utilisés par les développeurs
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de programmes d’études, les auteurs de manuel et les évaluateurs. On pourrait
dire au moins que le nombre de mots de chaque inventaire, 1i¢ a un niveau, est
indicatif de chaque niveau.

Mais des questions continuent a se poser. Les sélections pour un des
niveaux doivent-elles se faire a partir de ’inventaire qui lui correspond? Dans
quelle mesure une sélection, qui couvre bien moins que I’inventaire total,
correspond-elle encore a ce niveau? Dans quelle mesure les utilisateurs peuvent-
ils abandonner I’inventaire proposé et méme en développer un autre
pratiquement indépendant?

La table suivante montre le nombre de mots identifiés pour les niveaux du
CEC, mentionnés dans les sources ou calculés a partir des listes. Si les sources
emploient la "famille de mots" comme unité de comptage, nous avons transposé
le nombre en mots individuels au coefficient de 1,7 — coefficient utilis¢ par
Laufer 1997; Nation 1990; Schmitt 2008. Les chiffres entre parentheses
indiquent des estimations, déterminées par rapport aux chiffres attenants.

Al A2 B1 B2 Cl C2

Beacco 2004, 2007, 2008 1000 [ 1700 | (4000)| 6800
Bergan 2001 850 1500 | 4500
Instituto Cervantes 2006 1300 [ 3000 | 7000 | 14000 | 21000 | 30 000
(Plan curricular)
Meara et Milton 2003, aussi | <1 500 | 1500- | 2 750- | 3250- | 3750- | 4500-
Milton et Hopkins 2006 2500 | 3250 | 3750 | 4500 | 5000
Milton 2006 (basé¢ sur les (400?7) | 800- 800- 2 000 3300
indications du GCSE pour 1 000 1 000
le frangais)
Rolland et Picoche 2008 3357
Schmitt 2008, voir aussi 15000
Nation 2006
Schonenberg 1988 (analyse 3000
d' Un Niveau-seuil 1976)
Van Ek et Alexander 1980 1 100-

1500
Van Ek et Alexander 1980 687
(Waystage, comptés)

La comparaison révele des différences frappantes. Une des approches
cible 3 357 mots pour le niveau Al, tandis qu’une autre met la méme barre —
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3 300— pour le niveau C2. Le compte de 1 500 mots se trouve aussi bien au
niveau Al qu'au niveau B2. Pour le niveau C2, il peut y avoir une différence
allant de 3 300 a 30 000 mots.

Regardons de plus pres ces sources et ces chiffres:

Beacco (2004): L’index du Référentiel francais B2 atteint 6 214 entrées
lexicales, en ne comptant pas les titres qui référent aux fonctions et aux notions.
Aprés avoir démélé les homonymes et les polysémes ¢€loignés et aprés avoir
ajouté les items lexicaux groupés dans le chapitre dédié¢ a la grammaire, nous
avons identifi¢ un total approximatif de 6 800 items. La liste de Beacco
comprend des centaines de mots a basse fréquence (abscisse, accroupi,
acheminement, acrylique, adéquation, aigre, angulaire, atriaux...), tandis qu'un
grand nombre de mots de base et a haute fréquence pour la communication
journaliére sont manquants (aider, avoir besoin de, chez, ciseaux, combien,
comment, coliter, cravate...). On peut toujours débattre de 1’inclusion d’un mot
ambigu, mais dans ce cas les lacunes sont évidentes.

Bergan (2001) a rapport a une publication du Comité directeur pour
I'enseignement supérieur et la recherche du Conseil de I'Europe, Les politiques
linguistiques dans [’enseignement supérieur. L.’annexe 1 examine le Portfolio de
langues européennes et attire 1’attention sur les échelles de progression non-
linéaires de niveau en niveau: en ce qui concerne le CEC, il faut probablement
"deux fois plus longtemps" pour progresser au niveau suivant par rapport au
précédent. Le principe s’applique au nombre de mots dont on a besoin a chaque
niveau: "Un vocabulaire d’a peu pres 850 mots est nécessaire pour le niveau A2
et d’a peu pres 1 500 mots pour le niveau B1 (...). Mais on a estimé que pour
réussir le Cambridge First Certificate Examination en anglais, qui correspond
au niveau B2, les apprenants ont besoin d’un vocabulaire de 4 500 mots, qui,
eux, ont plus de 8 000 valeurs sémantiques" (p. 42).

Le Plan Curricular de I’Instituto Cervantes est une ceuvre volumineuse.
Les chiffres "par niveau" et le total nous ont ét¢ communiqués par le Dr. Juan
Luis Montousse Vega. Les colonnes indiquant les nombres cumulatifs et adaptés
ont été ajoutées.

Par niveau |cumulatif| adapté
C2 9919 36 680 | 30000
C1 9 786 26761 | 21000
B2 8271 16 975 14 000
B1 4903 8 704 7 000
A2 2192 3 801 3 000
Al 1 609 1 300
Total 36 680
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Etant donné que la liste espagnole compte des mots uniques, des unités
composees (lavaplatos, tocadiscos) et des structures (viajar en avion, viajar en
barco, viajar en tren ...) comme entrées séparées, les chiffres sont enflés quant
aux mots qui sont réellement différents. Nous avons appliqué une réduction de
20% et arrondi aux chiffres inférieurs. Les résultats du tableau comparatif
doivent donc étre considérés comme des chiffres approximatifs. Méme si on
appliquait a ces chiffres une réduction plus importante, ils seraient toujours plus
¢levés que dans toutes les autres sources. En visant une expansion importante du
lexique dans les niveaux suivants, il semble que le Plan Curricular se conforme
a la logique du CEC, a laquelle Bergan se réfere lui aussi:

Selon les termes des séries de spécifications du contenu du Conseil de
I’Europe, méme si le Waystage (Niveau intermédiaire ou de survie) se situe a
mi-parcours du Niveau seuil (Threshold) sur une échelle de niveaux, et le
Niveau seuil (Threshold) a mi-parcours du Vantage (Niveau avancé ou
indépendant), 1’expérience que 1’on a des échelles existantes tend a prouver que
les apprenants prendront plus de deux fois le temps nécessaire pour atteindre le
Niveau seuil qu’ils ne I’avaient fait pour atteindre le Waystage, et probablement
aussi plus de deux fois le temps qu’il leur a fallu pour le Niveau seuil avant
d’atteindre le Vantage — et ce méme si ces niveaux paraissent équidistants sur
I’échelle. La cause en est l'indispensable élargissement de la gamme des
activités, des aptitudes et des discours. Cet état de fait se refléte dans la
présentation fréquente d’une échelle de niveaux sous la forme d’un diagramme
qui ressemble a un cornet de glace, un cone en trois dimensions qui s’élargit
vers le haut. (p. 20)

Cette logique justifierait le doublement approximatif des mots des niveaux
Al a B2 dans le Plan curricular:

Al A2 B1 B2
Breakthrough Waystage | Niveau seuil Vantage
1300 3000 7000 14000

Pourtant, le principe du doublement ne s’étend pas au niveau C1, ou sont
ajoutés 7 000 items "linéaires". Par contre, C2 atteint presque deux fois la
quantité de B2. Il reste parfaitement justifiable de postuler 30 000 mots pour le
niveau C2 afin de pouvoir atteindre son descripteur CEC en lecture mentionné
ci-dessus: "Je peux lire sans effort tout type de texte, méme abstrait ou complexe
quant au fond ou a la forme, par exemple un manuel, un article spécialisé ou une
ceuvre littéraire" (CEC, p. 27).

Milton (2006) sort ses chiffres des calculs prévus pour le General
Certificate of Secondary Education (GCSE) au Royaume-Uni et de leur
corrélation avec les niveaux du CEC. Il remarque que ces chiffres sont vraiment
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bas. Il les compare a des quantités de vocabulaire pour 'anglais comme langue
¢trangere, bien plus étendus, en se référant a des tests bien connus, comme
Meara et Milton (2003) les ont décrits.

Rolland et Picoche (2008), dans la série que Beacco lui-méme parraine,
ont développé une proposition détaillée en wvue d° "un apprentissage
systématique du lexique francais au niveau Al et au-deld" qui fait partie des
initiatives de définition d’un lexique en relation avec les niveaux du CEC. Les
auteurs ont fait leur choix "de fagon intuitive", en ne retenant "que ce qui nous
parait d'un usage absolument courant ou de premiére nécessité, en accordant
toutefois une certaine préférence aux dérivés morphologiques du mot vedette,
s'ils sont vraiment usuels" (p. 45). Ils ont donc retenu un nombre total de 3 357
mots, qui se répartissent sur 114 fiches. Les auteurs sont confiants qu’un tel
corpus, en termes de quantité, est nécessaire pour un niveau Al: "Nous
proposons seulement que le contenu de ces fiches constitue un premier bagage
lexical de base, qu'il nous semble indispensable de faire acquérir par un
apprenant visant a l'obtention du niveau Al" (p. 46). Une certaine ambiguité
demeure, puisque le titre du chapitre s’intitule "Niveau Al et au-deld". Les
auteurs mettent 1’accent sur le fait que leur objectif n’est pas de définir des mots
qui doivent €tre appris a ce niveau ou a un autre, mais d’insister sur des "mots
d'une importance indéniablement capitale" (p. 47).

Schmitt (2008) met les descripteurs du CEC en relation avec les criteres
de couverture établis pour la lisibilité. La couverture lexicale indique le taux de
mots connus par rapport aux mots inconnus pour un certain apprenant. Schmitt
conclut que, pour le niveau C2, 8 000 a 9 000 familles de mots sont nécessaires,
ce qui se traduit par 13 600 a 15 300 mots au coefficient 1,7. Il se rapporte aux
¢tudes de corrélation entre les genres de discours et les niveaux de vocabulaire,
qui déterminent une couverture nécessaire de 98%. Ces €études démontrent qu'il
faut maitriser pres de 15 000 mots pour permettre a une personne de lire avec
facilité des articles de journaux et des romans a difficult¢ moyenne (voir Nation
2006; également Adolphs et Schmitt 2004). Le niveau C2 pour la lecture stipule:
"Je peux lire sans effort tout type de texte, méme abstrait ou complexe quant au
fond ou a la forme, par exemple un manuel, un article spécialisé ou une ceuvre
littéraire" (CEC, p. 27). Cette spécification "Peut faire" signifie qu’un niveau C2
nécessiterait au moins 15000 mots. Les chiffres correspondent aussi a la
recherche de Hazenberg et Hulstijn (1996) sur les besoins lexicaux des locuteurs
adultes non-natifs ; pour pouvoir lire les textes universitaires de premicre année,
ils ont situé 1’ "étendue minimale du vocabulaire" a "10 000 mots de base".

Schonenberg (1988) a analysé Un Niveau-Seuil en relation avec le
Francais Fondamental. Son compte exact se monte a 2 943 mots, mais sans
tenir compte de riches polysémes, ce qui veut dire un total approximatif de
3 000 mots.

Le temps nécessaire pour atteindre les niveaux est une autre base de
comparaison. Combien d’heures d’enseignement et de formation rendront
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possible la maitrise de 1 000 ou 2 000 mots? Un nombre de chercheurs (Barrow
et al. 1999 ; Laufer 1998; Nurweni et Read 1999; Shillaw 1995) ont conduit ces
¢tudes sur l'aspect temporel. De méme, ici, les divergences sont remarquables.
On doit prendre en considération divers facteurs, tels que la différence entre une
maitrise au niveau de la production ou de la réception, aussi bien que la distance
entre la langue étrangere et la langue maternelle. L’évaluation des compétences
en allemand au moyen du méme test pour des éleves parlant le néerlandais
(proche de l'allemand) ou parlant 1’espagnol montrera probablement des
différences considérables.

Conclusion

Depuis le début des années 1970, la Section des langues modernes (plus
tard la Division des politiques linguistiques) du Conseil de I’Europe a
encouragé, au moyen de sa puissante organisation, la production de dizaines de
documents volumineux dans pratiquement tous ses pays membres. La premiere
vague de documents se rapportait aux inventaires du Niveau seuil, qui, dans
I’ensemble, dressent des listes de fonctions, de notions et de grammaire, chacune
exemplifiée par des mots et des structures. Dans la mesure ou ces inventaires
sont basés sur une recherche approfondie, ils constituent des instruments
précieux. La publication du CEC en 2001 a reconfirmé avec vigueur le besoin
de systématisation des contenus. Le développement des DNR depuis 2002
devrait pouvoir donner aux utilisateurs des contenus linguistiques appropriés a
chaque niveau (ou du moins des inventaires fiables pour permettre le choix de
contenus précis) et comparables en volume et en sélection pour toutes les
langues. Mais une analyse critique révele que les chiffres différent de fagon
spectaculaire d’une langue a une autre. Nous sommes donc encore loin d'une
proposition homogene pour déterminer des niveaux de progres.
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TPEBOBAHUSA K TEKCTY IIPU OBYYEHUU CTYAEHTOB
IKOHOMUNYECKOI'O BY3A AB3AIIHO-®PA30OBOMY
ITEPEBOY

E.B. beabkoBa

Mesicoynapoousiii uncmumym 3KOHOMUKU U TuHe8UCmuKu, MUpkymck

B cratbe paccMaTpuBarOTCsi BONPOCHI, CBSI3aHHBIE C TIEPEBOAUYECKON MOATOTOBKOM OyAYyIINX
HPKOHOMHCTOB B paMKaX MPOTPaMMbl TOTOJHUTEIHLHOTO MPO(hecCHOHATBFHOTrO 00pa3oBaHUS
«IlepeBoa B chepe mpodeccnoHanbHOM KOMMYHUKAIMU». B 1IeHTpe cTaThil HAXOAUTCS TEKCT
KaKk KOMIIOHEHT cojJepkaHus oOydeHus ab3amHo-(pa3oBOMy IEpPEBOYy CTYACHTOB
SKOHOMMYECKOTO By3a. [IpencraBieHsl TpeGoBaHMsI, 3HAYUMBIEC TIPU peaU3alluy IPOLEAY P
0TOOpa TEKCTOBOT'O MaTepuana Jijisl yKa3aHHbBIX IeJeH.

KitoueBbie cioBa: a03aiiHO-(Gpa3oBbI MEepeBOj, mepeBos B cdepe mpodheccHoHaTbHOM
KOMMYHHKAIIIH, TOATOTOBKA MEPEBOAYUKOB, COACPKAHUE O0yUYeHUS TIEpeBOAY, TpeOOBaHUS
K TEKCTY.

Requirements to the Text When Teaching Liaison One-way Interpreting
to Students of Economics
Evgenia Belkova

The article deals with the problems of teaching the students of economics to interpret for a
professional purpose within the framework of “Translation in the Professional
Communication Sphere” course. It is focused on the text as a component of teaching liaison
one-way interpreting to this group of students. The requirements to the text, significant for
text selection procedure are represented in the article.

Key words: liaison one-way interpreting, translation in the professional communication
sphere, interpreter’s training, content of teaching interpreting, requirements to the text.

B Hacrosimedl cratbe NOpEeINPUHUMAETCS TOMNBITKA BBIIBUHYTH U
000CHOBATh psAJl TPEOOBaHUI K TEKCTY KaK KOMIIOHEHTY COJEpkKaHUsl 00ydeHUs
a03allHO-(pa3oBOMy  IEpPEBOLYy  CTYJAEHTOB  JKOHOMHYECKOTO  By3a.

Paccmotpenuto MOJIJICKUT 00J1acTh JOTIOJTHUTEIHHOTO BBICIIIETO
npodeccronansHoro o6bpazoBanus «llepeBon B cdepe npodeccruoHaIbHOM
KOMMYHUKAITAI.

['mobanbpHble COIMATBHO-9KOHOMHYECKUE W3MEHEHHsI, MPOUCXOASIINE
ceronHs B Poccun M B Mupe, yCHUIMBAIOIIMECS BKIOYEHHOCTBIO POCCUMCKOIO
oO1miecTBa B 001IEMUPOBBIE SKOHOMUYECKHUE MPOLIECChI, KAYECTBEHHO M3MEHUIIH
OTHOILIEHUS MEXKY JIIOJAbMU U rocyAapcTBaMu. Poccuiickue npeanpuHuMaTey,
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bupMbl U OpraHM3alMd  TOJYYWIM  BO3MOXXHOCTh  CaMOCTOSTEIIBHO
yCTaHaBJIMBaTh  OTHOIICHUST C  3apyOeXHBIMM  MapTHepamu. BrosHe
3aKOHOMEpHA BO3pacTarolias MNOTPeOHOCTh B CHEHHAIUCTaX-IKOHOMHCTAX,
BIAJCIONIMX HaBbIKAMU M YMEHHUS OJHOCTOPOHHETO (C HWHOCTPAHHOIO Ha
pycckuit) ab3anHo-Pppa3zoBoro nepeBo/ia.

Coznanue 1e0CTHOM METOJUYECKON CUCTEMBI, HAlleJIECHHON Ha 00y4YeHue
ab3a1rtHO-(Ppa3oBOMY TEPEBOJY CTYJCHTOB JKOHOMHYECKOTO BYy3a, Tpedyer
PEIINTh PSII BOMPOCOB, CBSI3AHHBIX C OTOOPOM COJEp>KaHUS OOyUEHHUS ITOMY
BU]ly JAE€SATEIbHOCTH.

PesynbraTel ananmza paboT, pacCMaTPHUBAIOIIUX BOIMPOCH MOATOTOBKHU
MEPEBOTYMKOB B HESI3IKOBOM BY3€, MO3BOJISIIOT 3aKJIIOYUTh, YTO, HECMOTPSL Ha
CIIOPHOCTh MHOTHUX BOIIPOCOB, CBSI3AHHBIX C KOMIIOHEHTHBIM COCTaBOM
cozepkaHusi o0ydeHus nepeBoay B cepe mpodeccnoHanbHOM KOMMYHUKAITHIH,
MOYHO BBIJICJIUTh T€ KOMIIOHEHTBI, KOTOPbIC €AMHOMYIIHO BKIIOYAIOTCS B €ro
coctaB. B duciie Takux KOMIIOHEHTOB YNMOMMHAIOTCS: 1) 3HAHUS, HABBIKU U
yMEHHUs, HEOOXOIUMBbIE [IJIi OCYIIECTBJICHHMS TOTO WJIM HWHOTO BHJA
NEPEeBOIYECKON JIEATETbHOCTH W 2) 3aJCiCTBOBAHHBI B IEPEBOIUYECKOM
KOMMYHHUKAIIMM TEKCTOBbIM Mmarepuan [l; 2; 3; 4]. Vka3piBas Ha TECHYIO
B3aMMOCBSI3b ~ KOMIIOHEHTOB  COJIEpXaHUsi 00ydeHus NpodecCHuOHATbHO
OpPUEHTUPOBAHHOMY TIE€PEBOJY, AaBTOPbl KOHCTAaTUPYIOT, YTO YCIEIIHOCTb
OBJIQJICHUS CTYJCHTAMH IEPEBOJYECKUMU HABBIKAMU U YMEHHSIMHU BO MHOT'OM
ompeseNnsieTcss HaydHO OOOCHOBAaHHBIM M aJEKBAaTHBIM OTOOPOM TEKCTOBOTO
MaTepuaia.

C no3uiuu COBpEeMEHHOM NHMIAKTUKHU MEPEBO/A TEKCThI BBICTYIAIOT KaK
npeAMEeT U MPOAYKT MEPEBOTUECKON NIESITEIBHOCTH, a TAaKXKE€ KaK OCHOBA IS
MPAKTUYECKOTO OBJIAJICHUS TMEPEBOAYECKUMU HABBIKAMM M YMEHHUSIMHU, a CaM
IIEPEBOJI pPacCMAaTpUBAECTCA Kak TekcToBas AedarenbHOCcTh. W.M.Xaneesa,
MpU3HaBas TEKCThl YaCThIO COJACpP)KaHHUS OOy4YeHHS B KOHTEKCTE MOJTOTOBKU
NepeBOYMKA, OTMEYAET, YTO METOJUKAa OOy4YeHUS WHOCTPAHHBIM SI3bIKAaM B
1EJIOM, W TIEPEeBOJY, B YACTHOCTU JOJKHA ONUPAThCA HA «ayTEHTUYHBIM
MHOPOHHBIM TEKCT KaK eIUHUIy KOMMYHHMKAIUU (TIPOLYKT TEKCTOBOM
nestenbHOCTH)» [5. C. 59].

Craryc TekcTa Kak €IUHHUIIBI [EepeBOJla YTBEPKAACTCS MHOTUMHU
IIEPEBOIOBENAMHU (1.C.Anekceesa, H.K.I'apGoBckuii, SA.N.Peukep,
B.B.Cno6uukoB u O.B. IlerpoBa). B.B.CnoO6HMKOB /0Ka3bIBaeT, 4TO MUMEHHO
TEKCT B COBOKYIMHOCTH €T0O COJEPXKATCIbHBIX W (DOpPMANBHBIX MPU3HAKOB
BBICTYIIA€T B KAueCTBE TAKOW €IUHUIIBI. ABTOP MHOJYEPKHUBAET, YTO <JIJIS
JOCTIKEHUS aJIeKBATHOTO TEPEBOIa HEOOXOAMM YUET COMEPKAHUS — U CMBICTIA
— Bcero Tekcra opuruHana» [6, C.285]. CkazaHHOe ompenensieT 3HAaYMMOCTh
TEKCTa B JIMHTBOJAMJAKTHYECKOM U IEPEBOJIOBEIUECKOM aCIEKTax €ro
paccMOTpEHHsI W  OMNpaBIbIBACT BKJIIOYEHHE TEKCTOBOIO Marepuajia B
cojiep>kaHue oOy4YeHUs MEePEeBOY.

TexcT MOXET paclEeHUBATHCS OJTHOBPEMEHHO M KaK €IuHUIA 00ydeHUs
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NepeBoIy, M Kak enHuIa rnepeojia. [Ipu aTom cieayetr UMeTh B BUAY, YTO €CIIH
J000M TEKCT MOXKET CUMTAThCS EIUHHUIICH TepeBoda, TO JAlIeKO HE BCSIKUI
TEKCT MOXHO paccMaTpUBaTh B KaueCTBE €AUHUIIBI 00yueHusi mepeBoay. Bo
BTOPOM CJydyae HEOOXOJAMMO BECTH pedb O CTPOroM (B COOTBETCTBUH C
HAyYHBIMU TOJIOKEHUSIMHU) 0OTOOPE TEKCTOB JIJIs1 O0yUEHHUSI IEPEBOTY.

TpanuuuonHo, OTOOp TEKCTOB CBSA3aH C ONPEIEICHUEM MPUHIUIIOB
otbopa, moj kotopbiMu b.A.Jlanuayc moHMMaeT «COOTHOCUMBIE C UCXOTHBIMU
MOJIOKEHUSIMU 0TOOpa TpeOOoBaHMsI K KauecTBY oTOMpaembix equuuiy [7. C.31].
Jlnst Toro 4ToOBl OTOOpaHHBIM TEKCTOBBIM MaTepuan JACHUCTBUTEIHHO MOT
CIIY’KUTh OCHOBOU JUtsi (HOPMHUPOBAHMS HABBIKOB M YMEHUH B pacCMaTpUBacMOM
BU/JIE TIEPEBOIYECKON AEATEILHOCTH, BAXKHO COCTABUThH YETKOE MPEJICTABICHUE O
TOM, KaKUM TPeOOBaHUSIM JIOJDKHBI OTBEYATh TEKCTHI, BXOMSIINE B COJICPKAHUEC
oOyueHus ab3a1Ho-(hpa3zoBOMy MEPEBOAY CTYJECHTOB SKOHOMUYECKOTO BY3a.

[lepeuenb Takux TpeOoBaHUN u3NIOkKeH B IIporpamme mNOATrOTOBKH
nepeBouMKa B cdepe npohecCHOHATbHOM KOMMYHHMKAIIMKM, PEKOMEHI0BAaHHOM
Hayuyno-metoanueckum coBeToM YMO MO JUHTBUCTHYECKOMY OOpa30OBaHUIO
(aes3pikoBbie BY3bl) (1999). CormacHo 3TOMy HOPMAaTHBHOMY JIOKYMEHTY,
«TEKCTBI, HMCMOJb3yeMble B Kypce OOy4eHHMs, JOJIKHBI MPEACTABIATh COOOMU
o0pasibl onpeneeHHbIX (QYHKIMOHANBHBIX CTHIICH W KaHPOB, XapaKTEPHbIX
JUTs KOMMYHHKAIMU B cdepe nmpodeccuoHaIbHON NEeATeTbHOCTH KOHKPETHOTO
npodusigs, a TakkKe OTBeYaTh CIEAYIOIMM TpeOOoBaHUSAM:  00JaaaTh
XapaKTEPHBIMA KOMITOHEHTAMHU JIOTUKO-CMBICIIOBOM U JIOTUKO-KOMITO3UIIMOHHOM
CTPYKTYPBI, OIIPEACIIEHHBIM CIIOCOOOM H3JIOKEHHS <...>, OBITh HHOOPMATUBHO
HacheieHHbIMH [8. C. 6].

[TocTynupyemple B muTate TpeOOBaHUS JCUCTBEHHBI MO OTHOIICHUIO K
0oTOOpYy JI000TO TEKCTOBOTO MaTepHalia; IPH 3TOM OHHU HAMPSIMYI COOTHOCUMBI
C JIMHTBOJUJIAKTUYECKOW IIEHHOCThIO TekcTa. HeoOxomumocTh HX yuera
OecciopHa. Bmecte ¢ TeMm, npuBEeJCHHBI MepeyeHb TPEOOBAaHUN OTIMYAETCS
HIUPOKUM ypOBHEM 0000meHHoCTH. OH HE YYHUTBhIBAeT BHUA (HOPMHUPYEMOI
NESTENBHOCTU U €T0 CHelU(UKY B ONPEIACICHHOM 00pa30BaTeIbHOM KOHTEKCTE.
W3 cka3zaHHOTO CllelyeT, YTO HapsiAy C OOMIMMH TPEeOOBaHUSMHU K TEKCTY Kak
JMHTBOJIMJAKTUYECKOMY (DEHOMEHY, BaXHO 0003HAuMTh psAl TpeOOBaHUN K
TEKCTY KaK mpeaMeTy ab3ariHo-ppa3oBoro nepeBoa.

Takum 00pa3om, TeopeTHUeCcKui Oa3uc MpoIeaypsl 0TOOpa TEKCTOBOTO
MaTepualia KaK KOMIIOHEHTa coJepkKaHusi oOydeHus ab3aiHo-(hpa3zoBOMY
NEepPEeBOJly CTYACHTOB SKOHOMHYECKOIO By3a JOJIKHBI COCTaBUTh TPEOOBaHUS K
TEKCTy KaK a) JIMHTBOJAUJAKTHYECKOMY (eHOMEeHy u 0) mpeaMery ad3aIfHo-
¢dbpazoBoro neperoja.

CkazaHHO€ MOHO B3SITh 32 OCHOBY IMOCJEAYIOUIUX PACCYKJICHUHN U, I
HayaJia, BBIIBUTH OOIIME TPEOOBAHMS K TEKCTY KaK JIMHTBOAMIAKTHYCCKOMY
dbeHoMeny.

CdopmynupoBaHHble © 00OCHOBaHHBIE aBTOpaMu TpeOOBaHUS K 0TOOpPY
TEKCTOBOI'O0 Marepuajia JJid pa3HbIX YCIOBUH OOy4YeHUsi BCTpEYaloTCs B
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UCCJIEIOBAHUSIX, OCBEIIAIOMIMX BONPOCHI OO0Y4Y€HHUs PELENTUBHBIM BHUAAM
peueBoit nesrenpHocTd (H.B.bapeiunukos, E.B.ITunesunu, W.M.Xaneesa,
I'.A.llummepman, T.J1.1lleBuenko). B GomnplmHCcTBE pabOT B Ka4ecTBE OJHOTO
U3 KJIIOYEBBIX TPEOOBAHUN K TEKCTY KaK KOMIIOHEHTY COJEp>KaHHs OOydeHHs
BBIJIBUTAETCSI  €ro  (TeKCcTa) ayTeHTUYHOCTh. MeToaudeckol — HayKoil
yOenIuTenpbHO  JO0Ka3aHa JIMHTBOAMJIAKTHYECKAash LEHHOCTh ayTEHTHYHBIX
TEKCTOB.  OpUIMHAJIBHBIE  TEKCThl  XapaKTEPU3YIOTCAd  €CTECTBEHHOCTBIO
JIEKCUYECKOTO  HAMOJHEHWUsS ¢ TpaMMaThyeckux (QopM, CUTyaTUBHOMN
aZIeKBaTHOCTBIO HCIIOJIb3YEMbIX SA3BIKOBBIX CPEACTB. KynbrypHO
0OyCJIOBIIGHHBIE €IIMHUIIBI M CTPYKTYPBI, KOHCTUTYHPYIOIINE ayTCHTUYHBIH
TEKCT, HeCyT Ha cebe uHPOPMAIMIO, OTPAXKAIOIIYI0 COLUOKYJIbTYPHBIC
O0COOEHHOCTH SI3bIKOBOTO coobmiecTBa. 1103ToMy TONBKO XapaKTepU3yHOIIHUMUCS
IapaMeTpoM  ayTEHTUYHOCTH TEKCT MOXKET CIYKUTh OCHOBOM  JUIs
dbopMupoBaHUS HABBIKOB M YMEHHM, CBSI3aHHBIX C MOHMMAHHEM MCXOJHOIO
TEKCTa C TOUYKHU 3PEHUS €ro HaAlMOHAIbHO-KYJIbTYPHOU crienuDUKH.

[TapameTp ayTEHTHYHOCTH XapaKTEPHU3yeT HE TOJIBKO S3BIKOBYIO (hOpMy
TEKCTa, HO M €ro COAEPXKaTEeIbHYK CTOPOHY. MHOrMe OTEYECTBEHHBIE H
3apyOexnbie yuenble (H.B.bapwimnukos, C.A.KoponwkoBa, E.B.Hoconosuu,
M.I".IlummepmaH, M.Breen, K.Morrow, R.Scarcella, C.Wallace)
paccMaTpUBaOT ayTEHTUYHBINA TEKCT KaK UCTOUYHUK AKTYyalbHbIX, COBPEMEHHBIX
3HaHuUU. Vcnonb3oBaHME TakKUX TEKCTOB B yYE€OHOM HPOLECCE IOBBIIIACT
MOTHBAIMIO OOYYaIOIMUXCA U CO3/1aeT YCJIOBHs i HauOosee 3PPeKTUBHOTO
HOTPYKEHHs B UHOS3BIYHYIO TPO(ECCHOHATIBHYIO KYJIBTYPY.

Takum oOpa3om, oTOOp TEKCTOB Il 1meneil oOydeHus ab3amHo-
¢bpa3oBoMy mepeBoay AODKEH 0a3UPOBATHCS HA MaTepHalie, HeCyeM (PyHKIIHUIO
WHAMKATOpa HAlMOHAJIBHOM cTien()UKH — ayTEHTUIHOM.

B kauecTBe cieayrouiero TpeOoBaHus, NPEABSIBISIEMOr0 K OTOMpPacMOMY
MaTepHally, BHICTYNIAeT HATHYHe KOHCTUTYHPYIOIIHMX NPU3HAKOB TEKCTA, T.€.
MPU3HAKOB, XapaKTEPHBIX ISl TEKCTa KaK €IMHUIBI KoMMyHuKaruu. K takum
npusHakaMm, BbifenasieMbiM B JuHrBuctuke (M.P.lamenepun, T.M.[lpunze,
['.B.Konbmianckuii), OTHOCST  CBSI3HOCTh,  IIEJIBHOCTh,  HEMPEPBIBHOCTb,
3aBEPUIEHHOCTb.

Wrak, BaKHBIMU TpeOOBaHUSMU K TEKCTY KaK JUHTBOJIUIAKTHUYECKOMY
dbeHoOMEeHy SIBISIIOTCSA: AYTEHTHYHOCTh M HAJM4YMe KOHCTUTYHPYHOIIHX
NPU3HAKOB TeKcTa. [Ipy Bceil MX 3HAYMMOCTH, OHU HE YUYUTHIBAIOT CHEIUDUKY
BBITIOJIHSIEMOU MEPEBOTYECKOUN AEATEIIHBHOCTH.

Onwupasch Ha OOLIETPUHATHIN B COBPEMEHHON METOIMYECKOM JTUTEpaType
KpUTEPHUIl COOTBETCTBHSI TeKcTa BUy uTeHus [9; 10], HE0OOX0IMMO BBIABUHYTH
oco0oe TpeboBaHME K TEKCTYy Kak MpeaMeTy ad3alHo-(ppa3zoBOro mepeBoaa —
aJeKBAaTHOCTh TeKCTa BHAY MepeBoJa. B COOTBETCTBUM C YyKa3aHHBIM
TpeOoBaHUEM, IS Lesiel 00yUeHHs paccMaTpUBAaEMOMY BUIY MEPEBOIUYECKOM
NEeSATENBHOCTH MOXKET CIIYKUTh MOHOJOTHYECKUN TEKCT, MPeAHA3HAYEHHBIN 15
NIEPEBOJIA C AHIJVIMICKOTO SI3bIKa HA PYCCKUH.
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HckmounTensHO BaXXHO 4TOOBI TEKCT ObLT MaKCHMMalbHO OPHUEHTHPOBAH
Ha  Oyaymyroo  npodecCHOHANIbHYIO  MEPEBOMUYECKYH0  JEATEIbHOCTh
oOydatomuxcs. [loatomy, mpu peanmuzanuu MPOIEaAypbl OTOOpPa TEKCTOBOTO
MaTepHalia Jiisl yKa3aHHbIX 1edeil HeoO0X0oauMo 0ToOpaTh TEKCThI, OTBEYAIOIIHE
TpeOOBAHUIO CUTYATHBHOI penpe3eHTATUBHOCTH. JTO TpeboBaHUE
pelonpenensieT I1eJeco00pa3sHOCTh BKIIOUEHHMS] B COCTaB  COJEPIKaHMS
00y4eHHs] TEKCTOB, PEJIEBAHTHBIX CUTYaIlMsIM BBITTOJIHEHHS ab3aIiHO-Ppa3oBoro
HepeBo/ia CIeHUaICTOM B 00JIaCTH IKOHOMUKH.

JUis 3TOro NpEeACTaBIIAETCS BaKHBIM OINPEACIUTh THUIBI TEKCTOB,
CHEHUPUIUPYIOIMINX JAESTEIbHOCTh YKOHOMHUCTA IO BBIIIOJIHEHUIO 3TOTO BUJA
NEPEeBOAUYECKON JACSITETbHOCTH. BBIIBUTH Takue TEKCTHI MOXKET IOMOYb
TpaHciaTosioruyeckas tunosiorusi [11]. DOrta Teopus mnpennaraet eauHOE
CHUCTEMHOE OIMCAaHUE TECTOB B MX CBA3H C MOCIEAYIONIUM EPEBOIOM.

[Ipn aHamm3e dYACTOTHBIX THUIIOB MEPEBOTYECKHMX TEKCTOB YJAETCs
BBIJICTIUTh JIMIIG J1BA, CTIEHU(UIHBIX IS YCTHOW NEPEeBOAYECKON EATEIBHOCTH
HSKOHOMHUCTA: HAYYHBIA TEKCT U TEKCT — MPOAYKT MyOIHMYHON peyH.

Curyanus, cBsi3aHHasi C IEPEBOJOM HAYYHOTO TEKCTa, pealu3yercs B
npodeccuoHanbHON  JIeATETbHOCTH JKOHOMHUCTAa B  Ipollecce IepeBoja
BBICTYIUICHUH W JOKJIAJ0B MO SKOHOMHUYECKON TeMaTHKE Ha MEXITYHapOJHBIX
BCTpeyax, KOH(PEPEeHUUAX, HAYYHBIX CHMIIO3UyMax M (opymMax C ydacTHEM
3apyOeKHBIX MPEJCTAaBUTEICH.

Curyanus, npeaycMaTpuBaroias a63a1tHO-(Ppa3oBBIii epeBo
nyOMUYHBIX BBICTYIUICHWH, KaK MPaBHIIO, MPOAMKTOBAHA HOPMAaMH JI€JIOBOTO
npotokona. C  3TUX TO3UIMA 1MOoA  MyOJMYHBIMH  BBICTYIUICHUSIMH
MOJIpa3yMEeBAIOTCs MPUBETCTBEHHBIE U 3aKIIOYUTENIbHBIE PEUH.

Pasnuyasice Ha ypOBHE OCHOBHBIX, pEJCBAaHTHBIX JJs TEpeBOja
napaMeTpoB, OTH TEKCTHl O00JanalT OTIMYHBIMH JAPYyr OT  Jpyra
XapaKTepUCTHUKaMH. JTO O3HAYAET, YTO M TEKCT HAYYHOTO JOKJIaaa, U TEKCT —
NPOAYKT MyOJUYHON pedr TOJKHBI OTBEUATh ONMPEAENECHHBIM (OTIMYHBIM JIPYT
oT Jpyra) tpeboBaHusIM. B 3Toil cBsi3M, LEIEeCOOOPA3HO MOMOJIHUTH YiKe
U3JIOKeHHbIe (00mmme uisi O0OOMX THUIIOB TEKCTa) TpPeOOBaHMS, YaCTHBIMU
MOJIOKEHUSIMHU, YUUTHIBAIOIIMMU CIIEHU(PUKY ITUX TEKCTOB. B KauecTBe OCHOBBI
Takoi nuddepeHnnanu MoXKeT OBbITh MPUHATA BO BHUMAHHUE COJIEpKaTelIbHAS
CTOpPOHA PacCMaTpPUBAEMbIX TEKCTOB.

OOparieHue K COAEp)KAaTEIbHOW CTOPOHE TEKCTa HAay4yHOTo JOKJIaja,
MO3BOJIIET paccMaTpuBaTh ATOT THUN TEKCTAa KaK HMCTOYHHK aKTyallbHOM
uHbopMauu B 00JaCTU SKOHOMHUKH, CPEACTBO PA3BUTHUA M yIOBICTBOPCHHS
npo(eCCHOHATBPHBIX HHTEPECOB CTyAeHTOB. CiemoBaTenbHO, OTOOp TEKCTOB
HAYYHOTO JIOKJIaJa, NpeJHa3HAYCHHBIX [UIsI OoO0y4yeHHs ab3amHo-¢Gpa3zoBoOMy
NEepeBOy B  KOHTEKCTE TMOATOTOBKM  HOKOHOMHCTA, MpeILycMaTpUBAET
omnpefereHnue  CTeNeHH  UX  npodecCHuOHANbHOM  HMH(DOPMATUBHOCTH.
IIpodeccuonaibHO-MH(POPMATHBHAA 3HAYMMOCTH TEKCTOBOIO Marepuaia
Ipeanoiaraer, 4YTro BOBJEKAEMble B YUYEOHBIM MPOLECC TEKCThl HAYYHOTO
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JOKJIa/1a TOJKHBI HE TIPOCTO OBITh HACKIIIEHB YKOHOMUYECKON TEPMHUHOJIOTHEH,
HO UM SBJIATHCS MCTOYHUKOM HWH(OpMAIMU, OCMBICIEHUE KOTOpPOW Tpedyer
aKTUBM3alMM  MBICIIUTENILHON  JESITENIbHOCTH  OyIyIIMX  AKOHOMHCTOB,
pacmipeHusi X MNpopecCHOHAIBHOrO Kpyro3opa. Takue marepuainbl OyayT
BBI3bIBATh MPO(PECCUOHAIBHBIA MHTEPEC CTYJIEHTOB, a TaKXKe aneIupoBaTh K
npodeccoHaTbHBIM Y9KOHOMHUYECKUM 3HAHUSIM.

B oTHOmEHWM TekcTa — MPOAYKTa MyOJWYHOM pedr, HEoOXOIUMO
BBIIBUHYTh TpPEOOBaHHWE TeMATHYeCKOH M BHJA0BOIl orpaHuveHHoctu. B
COOTBETCTBUM C YKa3aHHBIM TPEOOBAHHEM IPU OTOOPE TEKCTOB Ba)KHO BBECTH
OTpaHWYCHHE B  OTHOIICHWH, BO-TIEPBBIX, TEMATUKH  MEPOIPUSITHI
(koH(pepeHI i, coBeUlaHUH, CHUMIIO3UYMOB M T.J.), B paMKaX KOTOPBIX
UCIIONB3YETCSI TEKCT — MPOAYKT MyOJWYHOM pedu U, BO-BTOPHIX, BHUAA
nyOIuuHOM peur (M TeKCTa Kak ero mpoaykra). COOTBETCTBEHHO, IPU OTOOpE
TEKCTOB B IIEHTPE BHUMAaHUS JOJDKHBI OKa3aThCs TEKCThI, 3a/ICMICTBOBAHHBIC B
X0J1€ 9KOHOMUYECKUX MEPOMPUSTUMH.

OOHOBPEMEHHO C 3TUM cClieUU(HUKa BBIIOJHEHNUS SKOHOMUCTOM a03alHO-
dbpazoBoro nepeBojia MyOIMYHON peur 0OyCIOBIMBAET MOTPEOHOCTh OTOMPATh
TOJIBKO TEKCThI BCTYIUTEIbHBIX U 3aKIIOYUTEIIbHBIX peyeil.

Ha ocHOBaHMM W3JI0OKEHHOTO Marepuaisa MOXHO OKOHYATEJIbHO
YAOCTOBEPUTHCS B TOM, 4YTO TMPU OTOOpPE TEKCTOBOTO Marepuana Kak
KOMITOHEHTa COJIepKaHusi 00yueHus: ad3arHo-(ppa3oBOMy MepeBOAY CTYIACHTOB
HKOHOMUYECKOTO By3a HEOOXOJMMO CO3JaHHE KOpIlyca TEKCTOB, PEIEBAHTHBIX
a) JIMHTBOJUIAKTUYECKOMY ONpPENETICHUI0 UX (TEKCTOB) IEHHOCTH, O)
paccmMaTpUBacMOMY BUJly  IEPEBOAYECKOU NEeATEeNbHOCTU u B)
npo(heCCHOHATBHONW AESATEIbHOCTH 3KOHOMHCTA MO BBIMOJIHEHHUIO 3TOTO BUIA
nepeBoa.

[IpencraBnennbie TpeOOBaHUS MO3BOJSAIOT C(HOPMYIUPOBATH MPUHLIMIIBI
oTOOpa TEKCTOBOIO MaTepuaja Kak KOMIIOHEHTa COJAepXaHus OOy4eHHUs
ab3anHo-(ppa3zoBomMy nepeBoay. B psay Takux NPUHIMIIOB MOKHO 0003HAYUTH
COBOKYMHOCTh OOIIMX (OTHOCUTEIBHO pPACCMATPUBAEMBIX THUIIOB TEKCTOB)
PUHITUIIOB:

1) mpuHIUIT ayTeHTUYHOCTH;

2) mpuUHUUI y4€Ta KOHCTUTYUPYIOLIUX TPU3HAKOB TEKCTA;
3) mpuHLMI aJIeKBaTHOCTH TEKCTA BU]Y TIEPEBOA;

4) TpUHUHUII CUTYaTUBHON PENPE3€HTATUBHOCTH;

DTOT mepeyeHb JOMOJIHIIOT TPEeOOBaHUSI, BBIIBUHYTHIE B YAaCTHOM (IO
OTHOLIEHUIO K THITY TEKCTA) NOPSIJIKE:

5) npuHIUI npodeccruoHanTbHO-MHGOPMATHBHOM 3HAYUMOCTH

(IpUMEHUTENBHO K TEKCTY HAy4YHOTO JOKIaaa) U

6) NPUHIUIT TEMATUYECKOM M BHUJOBOM OrPaHUYEHHOCTH JJISI TEKCTa —

IPOJYKTa MyOJIUYHOU peyuH.

N3noxeHHble NMPUHLHUIBL JOJKHBI COCTAaBUTh TEOPETHUYECKYI0 OCHOBY
poLeaypbl 0TOOpa TEKCTOB KaK KOMIIOHEHTOB CoJiepKaHusi 00ydeHus: a03alHo-
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¢bpa3oBOoMy MEpeBOY CTYIAEHTOB 53KOHOMHMYECKOro By3a. OToOpaHHBI
COrJJaCHO BBIIBUHYTHIM TpeOOBaHUSIM TEKCTOBBIM MaTepual O0ECHeqMT
YCHEIIHOCTh (POPMUPOBAHUSI HABBIKOB M YMEHHUH B 3TOM BHJE NEPEBOJA B
KOHTEKCTE  IOJAIOTOBKM  3KOHOMHCTa B  cepe  mpodeccrnoHalbHOMI
KOMMYHUKAIIMH.
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OBYYEHUE TEMITY MTHOSI3BIYHOI PEYU CTYJAEHTOB
KAK OJIHA M3 ITPOBJIEM NOAIOTOBKH BYJIYIIUX
MPO®ECCUOHAJILHBLIX NEPEBOTYUKOB

0.0. Kop3yH

Mockosckuti 2copodckoii nedazo2udeckuil ynusepcumem, Mockea

JlaHHast CTaThsi MOCBSIIEHA BHISBJICHHIO HOMEHKIIATYPhl HABBIKOB M YMEHUU, HEOOXOIUMBIX
JUISL OpraHu3allii CaMOCTOSITENIbHOM pabOThI CTYJEHTOB 10 COBEPIIIEHCTBOBAHUIO TEMIIA PEUr
npu 00y4eHUH YCTHOMY TOCIJIEIOBAaTEIILHOMY MEPEBOY C PYCCKOTO sS3bIKAa HA AHTIMHCKHIA.
TeMmm peun paccMaTpuBaeTCs KaK KOMIIOHEHT MHOSA3BIYHOM MPOWU3HOCHUTENIBHOM KYJIbTYPBI
YCTHBIX NIEPEBOTUNKOB.

KiroueBble coBa: MHOSA3bIYHAS ITPOU3HOCUTENBHAS KYJIbTYpa, TEMI PEUH, CAMOCTOSITEIIbHAS
paboTa, HaBBIKK M YMEHHUS, HEOOXOIUMBIE JUIsI COBEPIIICHCTBOBAHUS TEMIIA PEYUH.

Teaching Foreign Speech Tempo to Students- Interpreters
Oksana Korzun

The article is devoted to the research of the skills necessary for the organization of students’
speech tempo improving do-it-yourself work. Speech tempo improving do-it-yourself work is
presented as a part of the consecutive interpreting course. Speech tempo is regarded as a
phenomenon of the pronunciation culture of interpreters.

Key words: pronunciation culture, speech tempo (duration), do-it-yourself work, skills
necessary for improving speech tempo.

Lenpro Hacrosimel cTaTbu SIBJISIETCS PAacCMOTpPEHHE Bormpoca 00
00y4eHUH TeMIly pedud OyJyIlero yCTHOrO IMepeBOAYMKA KaK HEOOXOAMMOTO
COCTABIISIFOLIETO €r0 MHOSI3bIYHOM ITpon3HOocUTeNbHOU KyJbTyphl (MATIK).

[Ipu pemeHnn mMMOCTAaBIEHHONW MPOOJIEMBbI MBI OCHOBBIBAEMCS Ha
YTBEPKACHUU O TOM, YTO MEPEBOJUECKAsi KOMIIETEHIIUS CIIeHUaIncTa B 00J1acTU
YCTHOTO IIOCJENOBATEIBHOIO IIEPEBOJIA XAPAKTEPU3YETCA LEIbIM  PAIOM
ocobeHHocTel. OIHOM U3 HUX ABISETCS I[POU3HOCUTENbHAs CTOpPOHA
MHOSI3bIYHON pPEYEBOM AESATENBHOCTU MEPEBOAYMKA, OT KAayecTBa KOTOPOH, IO
MHeHMIO 1enoro psana uccnenoareneit  (P.K.Munbsap-benopyues 1999;
JL.K.JIateimes, B.U.IIposoropos 2001; A.Il.Uyxakun 2003; B.H.Komuccapos
2004; U.C.AnekceeBa 2004; H.IT.LKnymuna, H.JI.'onuapoBa 2006) 3aBucHUT
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3 PEKTUBHOCTh YCTHOTO MOCIEI0BATEILHOIO IMEpPEeBOJia. ITO CBS3AHO C TEM,
YTO HETOYHOCTh / HAPYIIEHUE MPOU3HOCUTEIHHBIX HOPM MEIIAET, MPENATCTBYET
oOmenuto. Kak criencrBue, Hapyll€HUE MPOU3HOCUTENBHOW HOPMBI JOJIKHO
OBITh TOJIHOCTHIO MCKJIIOYEHO, MOCKOJIBbKY «BCSKHM nedekT <...> B mpolecce
o0Oy4yeHHUs] TEepeBOAUYMKOB 0OOpauMBaeTcsi B KOHEYHOM cuere JedeKkTHOM
KOMMYHUKAIlMe W ylepooM BO B3aMMOIOHMMAaHMM MEXIYy HapoJaMHU H
Harusamny [1. C.64].

CkazanHoe 0OyCJIOBIIMBAET MOCTAHOBKY OCOOBIX TpeOOBaHUU K YPOBHIO
BIAJCHUS OyAyIIUM IMEPEBOAYMKOM 3BYUYalllUM TEKCTOM Ha SI3bIKE IMEpPEBOJA.
[lepeBoguuk B chepe yCTHOTO MOCIEOBATENBLHOTO NEPEBOA JOKEH 00J1aaTh
MHOSI3BIYHOW TMPOM3HOCUTENBHON KYJIBTYPOH KakK COCTaBISIOLIEH oOmieit
KYJBTYPBI €70 PEUH.

Kak mokaseiBaer anamm3 oOmenuarsuctaaeckux (O.C.AxmanoBa, 1969;
I'.A.bakymenko, 2002; I'.M.Bummuesckas, 2004; b.H.I'omoBun, 1988;
A.M.Kokun, HO.I''Kopotkux, 1997; B.I'.Koctomapos, 1999; M.O.DaecHoBa,
1991; H.M.®opmanosckas, 2004; E.H.Illupses, 2001) u nepeBogoBeIYECKUX
(N.C.Anekceena, 2004; B.H.Komuccapos, 2004; JI.K.JIaTpImeB,
B.N.ITposotopo 2001; P.K.Munssp-benopyues, 1999; A.Il.Uyxakuun, 2003 u
np.) pabor, MAIIK kak ogHa M3 COCTaBISIOMIUX KYJIbTYpPbhl pE€UEBOr0 OOIIECHHUS
UCCIIeIOBaHa HE BMOJIHE JO0CTaTOYHO. CyIIEeCTBYIOT JIUIIL OTAEIbHBIE pa0OTHI, K
TOMY K€ TIOCBSIIEHHbIE TMPOOJieMe TOATOTOBKM JIPYTUX  KaTEropuil
obOyuarommxcs [2].

N3yuenue 3tux paboOT MO3BOJIIET KOHCTATUPOBATh, YTO HA CETOHSAITHUN
JIEHb TEOpHUsl OOyYCHHs CTYJACHTOB WHOS3BIYHOW MPOU3HOCHUTEIHLHON KYJIBTYpE
(UAIIK) numbs HauynHaeT GOpMHUPOBATHCS, a B 00JACTH TUAAKTHKU TEpeBOa
3TOT acCMeKT BOBCE HE MOJBEprajics HCCIeAOBaHHI0. Mexay TeM creunduka
UATIK nepeBogunka B 00JaCTH yCTHOW KOMMYHHUKALMHU CTOJIb OYEBMJIHA, YTO
npeHeOperarb 3TOM CTOPOHOM 00yUYEHUsI HE IPEICTABIIAECTCS BO3MOXKHbBIM.

Oco0yr0 aKkTyanbHOCTh B 0O0JACTH JAHHOW MpoOJeMaTHUKU MpuoOpeTaeT
BOIIPOC OOyYEeHHUs CTYJICHTOB TeMIly peuM — BaxxHoW coctasisromieit MAIIK.
OTMeTuM B KOHTEKCTE€ HAMIMX OOIIMX pacCyXICHUW, 4YTO TPHU aHaJIU3e
JUTEpaTypbl MO TEOPUH U METOAMKE NMPENOJABAHUS MHOCTPAHHBIX S3bIKOB, IO
TEOpUM W TPAKTUKE IMepeBOoJa Mbl YOETWINCh, YTO YYECHBbIC HEOJHOKPATHO
NOAYEPKUBAIOT 3HAUYEHUE TEMIIA pPEYd MpU peaau3aluu JeATEIbHOCTH Ha
MHOCTPAHHOM $I3bIKE, B TOM YHUCJIE U TP YCTHOM IIEPEBOJIE.

B wyacTtHOCTHM, B METOAMYECKONM HAYKE HEOJHOKPATHO MOABEPrajics
pPacCMOTPEHHUIO BOIIPOC 00 YCTAHOBJIIEHHH 3aBUCUMOCTEN MEKy HOPMATUBHBIM
M CKOPOCTHBIM Mapamerpamu peun. Tak, nmo MHeHutro M.I.Kacmaposoi,
npoOiemMa COOTHOIICHUS HOPMATHBHOCTH (TPAaBHJIBHOCTH) W CIIOHTAHHOCTH
(CKOpOCTH peYyeBOil peakuMu W NPOAYLHMPOBAHUA COOOUIEHUS) MUMEET CBOIO
HUCTOPHUIO B METOJUKE OOYUYEHUsS] MHOCTPAHHOMY SI3bIKY W PEIIACTCS B IMOJb3Y
cmoHTaHHOCTH (Bbimeneno Hamu. — O.K) [3. C.48]. O6 »sToM ke
CBHJIETEIIbCTBYET UCCJIEOBAHUE OTEYECTBEHHOIO IICUXO0JIOTa
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A.A.Anxa3umBuiu: «pedyb 00ydaeMoro Jaxe TMpU 3HAUYUTEIbHBIX
OTKJIOHEHUSX OT HOPM s3bIKa OyJIeT NOHSITHA NapTHEPY MO OOILEHUIO, TOr/Aa KaK
HECIOCOOHOCTh CBOEBPEMEHHO (T.€. B 3a/JlaHHBIX BPEMEHHBIX MapaMmeTpax —
O.K.) ocymecTBUTh aKT peyd MOKET MPHUBECTH K BBINAJACHHUIO M3 Ipoliecca
oomenus» [4. C.104]. Takum 00pa3om, MBI 3aKIIOYaeM, YTO HECOOJIOJICHHE
CKOPOCTHOTO (TEMIIOPAJIbHOT0) TMapameTpa BeAeT K HEBO3MOXKHOCTH JUIs
KOMMYHHMKAHTa (JIJI1 HAaC — YCTHOTO MEPEBOJYMKA) PEIINTh KOMMYHUKATUBHYIO
3a/1ayy, TOCTABJICHHYIO OTIPABUTENIIEM COOOIICHHUS, YTO B IIEJIOM MOXET
OTPHUIIATEIILHO MOBIUATH HA PEIICHHE 3314 MEXKKYJIbTYPHOTO OOIIEHUSI.

W3 cka3zaHHOTrO CleyeT, YyTo Mpu ydyere O€CCIOPHON poJiu MPaBUIbHOCTH
peun, 00ecreynBaIIe €e NOHATHOCTh U IMPE3ECHTUPYIOIIEH TOBOPSLIErO Kak
JUYHOCTh, CIEAYEeT BCE XK€ HMETh B BHUJY, YTO «IPABUIBHOCTH SIBISETCS
HeobXooumbvlM, HO HeJOCmamouHblM TOKA3aTelleM KadecTBa YCBOCHHS
Marepuaia U pa3BuTUs peueBou aestenbHocT» [3. C.49]. AHATOTHYHYIO TOUKY
3peHuss Mbl HaxoauMm Yy b.A. Jlanmayca: «ObICTpOTa BBICKA3bIBAaHUS —
dbopManbHBI TOKa3aTelb, HO OHAa BecbMa 3HAYMMa JUIsl  pEeLIeHUs
KOMMYHHMKATHBHBIX 33J1a4 B YCJIOBHSAX ycTHOTO oOmeHus» [5. C.67]. CkazaHHoe
TOBOPUT O 3HAYMMOCTH BJIAJCHUS TEMIIOM Ppe4Yd KaK KOMIIOHEHTOM
NPOM3HOCUTEJbHONH KYJbTYpPbl I  ocyllecTB/ieHUus1 3¢ ¢eKTUBHOM
KOMMYHHKALMH.

CrenaHHble 3aKJIIOUEHUS TO3BOJISIIOT MNPUUTH K BaXXHbIM JUIsl Halleu
npoOiemMbl  WCCleAOBaHMsS — 3akitoueHusM. [lpu  oOydyeHHM  yCTHOMY
NIOCJIEOBATENIBHOMY IIEPEBOJLY C POJHOrO (PYCCKOro) s3bIKa Ha SA3BIK MEPEBOAA
(aHTIUICKHIA) CTYJIEHTHI JOJKHBI OBITH OPUEHTHPOBAHBI HA JTOCTATOUYHYIO (C
TOUYKH 3pEHUS KOMMYHUKATUBHOM I1€JIeCO00Pa3HOCTH) CKOPOCTh MPOU3HECEHUS
TEKCTa, TMOpPOXKIAEMOro Ha  A3BIKE IEpeBOJa. 3HAMEHATENIbHO, YTO
NOATBEPKACHUE OSTHUM BBIBOJAM MbI HAxXOJMM B HCCIEIOBAHUSIX YUYCHBIX-
nepeBosioBe1oB  (A.D.1upses, 1979; I'.B.Uepuos, 1987; P.K.Munbsp-
benopyues, 1999). B uwactHoctH, I".B.YepHoB, noguepkuBasi, 4TO NpU NepeBOE
TEMIT JEATEIbHOCTH KECTKO 3a/aeTCsi HM3BHE — OpPaTOpPOM, ITPOUZHOCAIIUM
coobmienne Ha WS, yTBepkKIaeT, YTO «CHUHXPOHHOCTb BOCHPUSITHS H
MOPOKIEHUS peur <...> 3aBUCUT OT TEMIIA PEYM OpaTtopa W, CJIEJ0BATENbHO,
TEeMIIa OCYLIECTBIICHUS AESATEILHOCTHU niepeBojay» [6. C.43].

OnHako, KaKk NMOKa3bIBA€T MPAKTHKA, CTYJEHTbl HE AOXOAAT (BEpHEE, HX
HE JOBOJST) /10 TOBOPEHHUS B HOPMAJIBHOM, T.€. CPEAHEM IS TAHHOTO SI3bIKA
temre. Jluup yynime CTyIeHThl 10 OKOHYaHUU By3a JOCTUTAIOT TEMIIA PEYH B
npenenax 165-180 ciaoroB / MUH. B yCTHOM pedyd Ha MEPBOM HHOCTPAHHOM
s3bike  (anrnuiickom) [5. C.68]. M3BecTHO, 4YTO CpeaHUN TEMIl peud Ha
aHTINICKOM si3bIKe — 216 - 220 croroB / MuH. DTO 00YCIOBIEHO T€M, YTO MPH
ONPEICIICHUN KOJIMYECTBEHHBIX TEMIIOPAIbHBIX MapaMEeTPOB HE MPUHUMAIOTCS
BO BHUMaHHE HHAUBHUAYAJbHbIE 0COOEHHOCTH Pe4YH CTY/AeHTOB.

Ha3pena HeoOXoguMocTh mepecMOTpa METOJUYECKUX MOAXOAOB K
dbopMHpoBaHUIO Y OyAyIIEro MEepeBOAUMKA TEMIOPATIbHBIX XapAKTEPUCTHK €ro
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peuyr Ha MHOCTpaHHOM s3bike. HykHa HOBas KOHUENTyallbHasl Hes, KOoTopas
no3Boimiia  Obl  COrjjacoBaTh  KECTKHE  TpeOOBaHUS  MEPEBOJUYECKOM
NnesATeNbHOCTH  (YCTHBIM  MOCIEeNOBaTEeNbHBIA  MEPEBOJI) €  peajbHOM
JNOCTI)KUMOCTBIO  3THMX  TpeOoBaHMM B  XOJ€ IMOATOTOBKU  OyIaylIUX
NEPEBOTYMKOB B CIIELUAJIBHOM BY3€.

HoBas mzaes Oasupyercs Ha TOM, YTO IPH PACCMOTPEHUU MPOOJIEMbI
COBEpIICHCTBOBAHUS TEMIAa pPEYM YCTHOIO MEpeBOJYMKA HEOOXOIHUMO
YUUTHIBATh TEMIT PEYM KOHKPETHOTO CTYJEHTa HAa POJHOM U HHOCTPAHHOM
(anrnuiickoM) si3bikax. Ha ompenenenHoM stame oOydeHusi TpeOyeTcsl CTaBUTh
BOIIPOC O JAOCTHKMMOM (ONTUMAJIbHOM, OTHOCUTENIbHOM — Bb.A.beHenuKkToB)
JJIl CTy/leHTA-TepeBOAYUKA TeMIle AHIJIOSA3bIYHON pedu. [lo MHeHuHr0
b.A.beHenukTOBa,  WIyYIIUM  HWHJIUBUAYAJIbHBIM  [OKa3zaTejeM s
XapaKTePUCTHKU OErjJoCTH MHOA3BIYHOW pe4Yd SABISETCS BEIWYMHA €€
OTHOCUTEJILHON CKOPOCTH: MOKa3aTesb TeMIa UHOSA3BIYHON pedun OepeTcs B ero
OTHOLIEHUHU K IOKAa3aTeNIl0 JaHHOW Pa3HOBUIHOCTH POJHOW PEYHU y TOTO XKE
yenoBekay [5. C.38].

B cBere paccMoTpeHus mpolecca COBEPIICHCTBOBAHUS TEMIIA PEYH
BO3HHMKAET BoOMpoc 00 JTame, Ha KOTOPOM IiesiecooOpa3HoO J0OMBATHCS
JOCTUKEHUSA ONTHMAJIIBHOTO TEMIIA PEYM, 3aBHCSILIETO OT WHAWBUIYaJIbHBIX
CBOMCTB KaXJOr0 OTHAEIBHOTIO CTyAEHTA. l[IpoBeneHHBIM aHamnu3 MO3BOJIAET
yTBepxkaare, uro Ha III kypce B pamkax mucummumebl «lIpaktudeckuit Kypc
nepeBojia (1-il ”HOCTpaHHBIN A3bIK — AHTJIMUCKUN)» CYHIECTBYET OMPEACICHHBIIMI
NOTCHIMAIBHBIA pPE3EpPB BPEMEHHBIX M COAEP)KATEIbHBIX BO3MOXHOCTEM,
KOTOpbIE MOrYyT OBITh HCHOJB30BAHBl C IEJIBK0 COBEPLICHCTBOBAHMS
TEMIIOPAJIbHBIX MOKa3aTene ux (ctyneHtoB) peun. Ha III xypce moaroroBku
OyylIUX NEPEBOIYMKOB LIEIE€COO0pa3HO OpraHM30BaTh HeJeHANPABJICHHYIO
padoTy 10 COBEPUICHCTBOBAHHMI0O CKOPOCTH Ppe4YH CTYACHTOB /Il
NpuodpeTeHUus1 UMM ONTHUMAJIBHOTO0 (MHAUBUAYAJIbHO-I0CTUKIMOI0) TEMIIA
peuyd NpH MepeBOIAYecKOl AeATedabHOCTH. I[lpu 3TOM MeTOIUWYECKHA —
TEXHOJIOTUYECKUI — aKLUEHT CJIEAYET JAENaTh Ha CaMOCTOATEeNbHON padorte
CTYAEHTOB, BO3MO>XHOCTH KOTOPOU 10 CUX MOP HE UCUEPIIAHBI.

OcHoBrIBagch Ha ToM, uTo moj MAIIK MBI moHMMaeM CHOCOOHOCTD
YCTHOIO NepPeBOAYMKA ONEePHUPOBATH NMPOM3HOCHUTEJIbHOM HOPMOW f3bIKA
nepeBoa, T.e. CMOCOOHOCTH BbIOOpa (POHETHUYECKHMX CPeICTB, KOTOPbIE B
KOHKPETHOH CHTyalluM MEXKYJbTYPHOIO OOIIeHUs o00ecne4YnBaKOT
HanOoabmnid 3¢dekT B JOCTHKEHHMH TMOCTABJICHHBIX OTIPABUTEEM
UHpoOpMaMH KOMMYHHMKATHMBHBIX 3aga4y, B coaepxkanue MAIIK wmel
BKJIFOUAEM:

— 3HaHHWE NPOU3HOCUTEIBLHON HOPMBI A3bIKa IEPEBOJIA;

— c(opMUPOBAHHOCTH  HABBIKOB  ONEpPUPOBAHUS  (DOHETUUECKUM
MaTepraJIoOM SI3bIKa MEPEBOJIA;

- ¢c(hOpMUPOBAHHOCTH YMEHUHI BBIOOpA HE0OX0IUMMOM
MPOU3HOCUTENIBHOW HOPMBI S3bIKAa MEPEBOJAA B KOHKPETHOM CHUTyallUH
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MEXKKYJbTYPHOTO OOIICHUS;

— TOTOBHOCTH TMEPEBOJYMKA K OMNEPUPOBAHUIO MPOU3HOCUTEIHLHOMN
HOPMOM fA3bIKa IEPEBOJIA.

Cpean BBISBIEHHBIX HaMH cocTaBisitonux KommnoHeHtoB MATIK
NepeBOIUYMKAa OOHApPYKMBAETCS TOTOBHOCTh IMEPEBOJYMKA BbIOMPATh TEMII
rOBOpeHUsi B 3aBUCUMOCTH OT KOMMYHUKATHBHOWM CUTYALMH.
AKUEHTUPOBAHUE BHUMAHUS YYEHBIX Ha HTOM TOTOBHOCTH HE SBISETCS
cinyyaiiapiM. OOImienne (B HaieM cliydae, MEeXKYJIbTypHOE OOIIEHHE) BCeraa
OyzIer orocpeoBaHO KOMMYHHUKATUBHOW CHUTyallMel, T.e. TOM CHCTEMOM
«B3aUMOJICHCTBYIOMUX  (pakTOpoB  (peajbHBIX  HWJIA  BOOOpakaeMbIX),
noOyXTaOMNX €€ YYAaCTHHUKOB K OOIICHWIO W OMPEICISIONIUX WX PEUYeBOC
noBenenue» [7. C.80]. Ilpucrymas k mepeBoAy, MEPEBOAUMK, Kak MPaBUIIO,
MPOU3BOJIUT AHAIN3 KOMMYHUKATUBHON CUTyallUM, U 3TOT aHaJM3, IO MHEHUIO
A.®.barpuHieBa, «mnpemomisieTcs B KOHKpeTHOM mnepeBomuuke» [8. C.11].
CnenoBaTenbHO, MEPEBOAUMK JIOJDKEH OBITH T'OTOB OIICHUTD
(mpoaHanu3upoBaTh) pPEYEBOE IOBEJCHUE YYACTHUKOB CHUTyallud M, B
COOTBETCTBMM C TMPHUHATBIM B XOJE€ aHajiu3a pelieHueM, BbIOpaTh
COOTBETCTBYIOIIMIA TEMI MEepeBoja. DTO CBA3aHO C TEM, YTO «U3MEHEHHE
CUTYaIMK OOIIEHUS BEJIET K U3MEHEHUIO CMBICIIa PEYEBBIX JEHCTBUN MAPTHEPOB
no OOIIEHUI0;  CMBICI, KaK W3BECTHO, YMPABIAECT MPOU3HOCUTEIHHBIMHU
XapaKTepUCTUKAMHU PEYM HAa OCHOBE PEUICHUS PEYEMBICIUTEIBHBIX 3a1au» [2.
C.22]. Takum 00Opa3oM, MbI 3aKJFOYaEM, YTO OT CTENEHU C(HOPMUPOBAHHOCTU
FOTOBHOCTH [EPEBOIYHKA BBIOMPATh COOTBETCTBYIOIIMII TeMI mepeBoza’
3aBUCHUT PEUICHUE PEYEMBICIUTENBHBIX 3a7]a4 YYACTHUKOB KOMMYHUKAIIUH.

[ToMuMO TpUBENEHHBIX CYXJACHUN OOIIEro xapakrepa leaecooOpa3Ho
OCTAaHOBUTHCSI HAa PACCMOTPEHHHM POJIM M MECTa TeMIla PEeYUu B CTPYKType
KaXJ0T0 U3 BbIABICHHBIX HaMu KomIioHeHTOB UATIK.

[IpuMeHUTENBPHO K CHCTEME 3HaHUM, HEOOXOJUMBIX MEPEBOIUUKY,
cieayer ocobo MOJYEepKHYTh, uyTO, Mo MHeHUI0O B.A. BacuibeBa, poib Temiia
peun oOycioBiaeHa TeM (aKTOM, YTO HMMEHHO OH (TeMII) KaK OJJIEMEHT
«MPOU3HOCUTENBHBIX Olepanuii 6ojiee BhICOKOro ypoBHs» [9. C.58] BiusieT Ha
KauyecTBO peau3ali (POHETHUYECKUX MPU3HAKOB HU3IIMX YPOBHEH (CJIOB,
cioroB, ¢oHeM) [Tam xke]. Takoe IMONOKEHHE I MO3BOJISICT HaM 3aKJIIOUYUTH,
YTO CTyJIEHTaM HEOoOXOJWMbl 3HAHUSI 0 TeMIle pedyH, KOTOPhI oOecrieunBacT
KauyeCTBO MPOM3HOCUTEIILHON peanu3anuu (POHEM, CIIOTOB, CIOB U (Ppa3 s3bIKa
nepeBoja. TeM caMbIM, 3HaHUA O TNPABUJIBHOM APTUKYJISIIIUM 3BYKOB
HEOTIECTUMBI OT 3HaHWW O crenuduke TemMma pedu, O0O0YCIOBICHHOTO
O0COOCHHOCTSIMH CUTYaI[H OOIICHUSI.

B xoHTekcTe paccMoTpeHns ymeHul kak komnonenTtos MAIIK temn peun
UMEET HEeMaJIOBaXXHOE 3HadyeHue. M3yueHue paboT mokaszano, 4YTO YUEHBIC

1 o
Mz He yMaJIsiIEM 3Ha4CHHUC OPYIrUX KOMIIOHCHTOB ITPOHM3HOCHUTCIIBHOM CHUCTEMBI SA3bBIKa
NnepeBoaa, a Jullb aKUCHTUPYCM BHUMAHHUC HA HAIICM IMMPEAMCTC UCCIICAOBAHU.
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NOJYEPKUBAIOT 3HAYMMOCTb BIIaJIeHUsl OYyIylIMM YCTHBIM MEPEBOAUYUKOM
TEMIIOM pPEYM U HEOJHOKPATHO B CBOUX MCCIIEIOBAHUSAX BBIICISAIOT YMeEHHe
peanuzauuu Temmna.  OHU J0Ka3bIBalOT, 4YTO «TEMII WIPaeT BaXKHYIO
CTPYKTYpHYIO poiib B O(OpMiIeHMM eauHull peuyd (cuHTarMm, (pas,
cBepX(ppa3oBbIX €IUHCTB). <...> [lpu momMomm Temma BBIIEISAIOTCS Haubosee
BAXHBIE IO CMBICIY Y4YacTKU BbICKaszbiBaHus» [2. C.31]. Bnagenue temmom
peur sI3bIKa NEepPEBOIA JAET BO3MOXKHOCTh IIEPEBOAUUKY CIIEIaTh CBOM MEPEBOL
JIOCTYITHBIM, BBIJICIUTH BaXKHBIE YUYACTKHU BBHICKA3bIBAHUS, MPABUILHO O)OPMHUTH
nepeBol. B KOHEUHOM cueTe, 3TO BEET K JTOCTHXKEHUIO LIEIN KOMMYHHKALUU.

B cBs3u ¢ 3TUM cienyer BBISIBUTH YMEHUS, KOTOpPbIE JOJKHBI CTaTh
OOBEKTOM IIeNICHANpaBlIeHHOW paboThl Ha JAaHHOM JTale B paMKax
CaMOCTOATENbHON pabOThl CTYIeHTOB. K HUM MBI OTHECH CIEAYIOIINE YMEHUS:
1) ¢duxcupoBaTh CXOICTBA W PA3IHUUS B WHAWUBUIYAITBHBIX TEMITOPATHHBIX
nokazarensix Ha PA wu Il (aHrnumiickom); NepuoAMYECKH H3MEPSITh MU
(buKCHpOBaTh MHIAMBUIYyaJIbHbIE TMOKA3aTeNu (IMHAMHKY) TE€MIIa WHOS3BIYHOU
peun Ha AII; 2) KOHIEHTpUPOBATH CBOE BHUMAaHUE HAa BOCIPUHUMAEMOMN
uH(pOpMaIK, HEe OTBIIEKATHCS HA MMOCTOPOHHUE Pa3JIPaXKUTENIN, COCPEAOTOUHTD
CBOC BHHMMAHHME HAa BOCHPHUATUMU (TEMIIa PEYM) OTHpaBUTENS MHGOPMALMH C
1eNblo JanbHele nepenayun temmna Ha All, BEIIBUTH COOCTBEHHbIE CUIIBHBIC U
ciabple CTOPOHBI B 00JacTH CKOPOCTHOIO O(OPMIIEHUS BBICKa3bIBaHMUS;
Jepkath ce0s B pyKax, yMEHHE HAIpaBJsITh OOBEKTHMBHOE BOJHEHHUE TMEpe]
BBICTYIUICHHEM Ha MyOJIMKe Ha MOOWIM3alUI0 BCEX MCUXO(U3NIECKUX
pecypcoB; 3) ompeacisITh OCOOCHHOCTH COOCTBEHHOTO  IICHXHYECKOTO
COCTOSIHUSA, YpPAaBHOBEIIMBaTh €ro ¢ IapaMeTpaMH KOMMYHUKAaTHBHOU
CUTYallMH; CIEAUTHh 33 Ka4YeCTBOM HHIMBHIyanbHOro temmna peun Ha Il 4)
aJanTUPOBAThCS B CUTyallMd MEXKYJIbTYPHOrO OOLIECHUS; HANaJAUTh JIMYHBINA
KOHTakT C OTHpaBuTesieM HHpopManuu (T.€. MO BO3MOXKHOCTU 3apaHee
MO3HAKOMUTHCSI C WHIMBHUIYaJIbHOW MaHEpPOW peyd BBICTYMNAOUIEro, C €ro
MPOU3HOIIEHUEM (C TEeMIIOM PeydH)); 5) BOCIPUHUMATh U aHAJIU3UPOBATH TEMII
peun (Ha PS) ormpaButens wundopManmu; mnoaOUpaTh COOTBETCTBYIOIIUI
BOCIPHUHATOMY Temmy peuu (Ha PS) monxonsimuii ”HAUBUAYaIbHO BO3MOKHBIM
(moctymnHbiit) Temn peun Ha SI1 (aHrIMiCKOM), COOTHOCUTH COOCTBEHHBIN TEMIT
C TEMIIOM PEYH OTHPABUTEINT MHPOPMAIIUU, BBISBIATH OTINYHS, OPUECHTUPHI IS
CaMOCOBEPILIEHCTBOBaHMs; 6) CIeAUTh 3a COOCTBEHHOM BO3MOKHOCTBHIO
BapbUPOBAHUS TeMIa ToBopeHus (Ha ASl) B 3aBUCUMOCTH OT KOMMYHHUKATHBHOM
CUTyallUM M CTWIS TOBOPEHMsS OTIpaBUTENs HWH(OpMaLuu, HE JOIyCKaTh
3HAYUTEIBHOIO OTCTAaBaHHUS OT TEMIAa pPEYd OTIpaBUTENS HH(POPMALIHH,
ONpeaeNsATh HEAOCTATKH TEMIIA PEUYH, YCTAHABIMBATH ITyTU UX YCTPaHEHUSI.

B cBs3M C BBIIECKAa3aHHBIM, Mbl 3aKJIOYAEM, YTO TEMII PEYU HIPAET
BAXHYIO poidb B  CcTpykType komnoHeHToB MAIIK  mepeBomuuka,
peanu3yroumMxcsi B CHUTyallUd YCTHOI'O IIOCJEJ0BATEIbHOIO TIEpeBoja C
PYCCKOTO I3bIKa Ha aHTJIMUCKUM.

[TonBoass wTOr, MBI KOHCTATUPYEM, 4YTO B paMKax JaHHOW CTaTbU
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OCHOBHOM LIENIBIO JIJIsi HAac ObUIO NpPHUBJIEYb BHUMaHUE K MpobiieMe 00yudeHus
CTYJICHTOB-IIEPEBOIYMKOB TeMity peun. Ham yaanoce 0003HauYuTh 0COOEHHOCTH
MATIK ycTHOrOo nepeBoiuMKa, yCTAaHOBUTh €€ CTPYKTYPY U ONPEACIIUTH POJIb U
MECTO B JTOH CTPYKType TEeMIla pe4yd IIEPEBONYMKA, BBIICIUTH OCHOBHBIC
3HaHHUA M YMEHMs, HeoOXoAuMmble JUisi OOy4eHHs CTYIAEHTOB TEMILy pPEYH.
Bonpocel, cBsi3aHHBIE ¢ METOAMKOW OOYUYEHHMsS] TEMILy pe4M CTYAECHTOB, XKAYT
CBOET0 PELICHMs KaK HAa TEOPETUYECKOM, TaK U IPAKTUYECKOM YPOBHSIX.
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®OPMUPOBAHUE CTPYKTYPHO-KOMITIO3UIIUOHHBIX
HABBIKOB IIEPEBO/TYUECKOI'O AYIUPOBAHUA

E.A. Pyukasn

Ilepmckuii 2ocyoapcmeentblil mexHudeckuti yHusepcumem, Ilepmo

B craTthe onuceiBaeTCs 0COOBIN XapaKTep BOCIPHUSATHS TEKCTa B MPOLECCE YCTHOTO NepeBOIa.
ABTOp CTaThbu MpeasiaraeT KOMIUIEKC YIpakKHEHUM, HAlpaBJIEHHBIX HA Pa3BUTHE HABBIKOB
BOCHIPUATHUS CTPYKTYPbI U KOMITO3UIIMH 3BYyYAILETO TEKCTA.

KiroueBsie cioBa: mocieoBaTeabHbIA NepeBO, ayIUPOBaHNE, 3ByYAlllUi TEKCT, CTPYKTYypa,
KOMIIO3ULIUS.

Forming the Structural-Compositional Skills of Auditing in Interpreting
Ekaterina Rutskaya

The article describes the specific character of listening in the process of interpretation. The
author suggests the complex of exercises of acquiring skills in perceiving the structure and
composition of the sounding text.

Key words: consecutive translation, auding, sounding text, structure, composition.

HeoOxomumocTh  1el€HANpPaBICHHOTO  OOydYeHHsT  MEPEeBOJYECKOMY
ayIUpOBAaHUIO HE BbHI3BIBACT COMHEHMHA Yy MHOTHX HCCIE[OoBaTesei
(P.K.Munssp-benopyueB, H.H.I'aBpunenko, I'.A.Camoiienko u  1p.).
Crnenuduky ayaupoBaHHUs B YCIOBHSIX YCTHOTO IMOCIIEIOBATEIHLHOTO MEPEBOIA
ONPEACNSIOT cleaytomue (GakTopbl: HEOOXOJIUMOCTh TIIYOOKOTO, JI€TalbHOTO

ITIOHUMAaHUus CMBICJIOBOT'O COACPIKaHM HCXOOHOI'O COO6I]_I€HI/I$I,
OIHOBPEMCHHOCTb OCMBICIICHHA OPHUIMHAJIa U (bOpMI/IpOBaHI/ISI 3aMbICJIa TCKCTa-
BBICKA3bIBAHWA  IICPCBOIA, Y4€T B XOAC€C BOCIPpHUATHA HC  TOJIBKO

JUHTBUCTUYECKUX, HO U MAPAIMHTBUCTHYECKUX CPEJCTB, HCIOJIb3yEeMbIX
OpaTopoM, a TaKXke MpPEeAMETHOW M  KOMMYHUKATHBHOM  CHTyalluH,
CUHXpOHU3aIMs  ayaupoBanuss u  nucbMma-pukcanuu [1]. Tlpu  sTom
MEPEBOIYECKOE MMOHMMAHWE HE MOXKET OBITh JOCTUTHYTO Oe3 oOpalieHHs K
CTPYKTYpE UM KOMIIO3HMIIMM 3BYyYallero TeKcTa-opuruHaia [2; 3], uToO
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peACTaBIsACTCS JIOCTaTOYHO CJIOKHBIM B YCJIOBUSIX  OJIHOKPATHOTIO,
KpPaTKOBPEMEHHOI'0,  JUCKPETHOIO  BOCIPHUATHUS, a IMOTOMY  TpeOyer
CIIeIMAIbHBIX HABBIKOB.

[IpoGnema  oOpaieHuss K  CTPYKTYPHBIM W KOMIIO3UI[MOHHBIM
XapaKTEPUCTUKAM TEKCTA B XOJI€ €r0 BOCIPUSATHS B YCIOBHUSX IEPEBOIYECKOM
NesTeNbHOCTH paccMmaTpuBanach B padore A.FO.HayronbHbIX B XOj€ pelieHus
3amay oOydeHHs] MHUCbMEHHOMY TiepeBoay [2]. B Tpymax, MNOCBSIIEHHBIX
npobiemam 0OydeHUsS] YCTHOMY IMEpPEBOAY, JAHHBIM BOMPOC 1O CHX IOP HE
paccMaTpuBajiCs KaK CaMOCTOATENbHBI OOBEKT HCCIEOBaHUS, XOTS
OT/ICJIbHBIE aBTOPHI MMOJYEPKUBAIOT BaXHOCTh YMEHHUSI BOCHPHUHUMATh KaK BCE
UCXOJHOE COOOILEHHE B LIEJIOM, TaK M €ro 4yactu [4], yMeHUs BOCHPUHHUMATH
CMBICJIOBYIO CTPYKTYPY [3], TOBOPSIT O BIMUSIHUM KOMIIO3UIIMOHHOTO CTPOEHUS
OpUTrMHAaJa Ha MPOLECCHl BOCIPUATHUS U TOHUMaHU [5].

B pabGorax, mocCBsIEHHBIX TMpobOJieMaM MpenojaBaHusi  YCTHOTO
MOCJIEI0BATEILHOTO MEPEBO/IA, YIIOMUHAIOTCS Pa3IMYHbIC HABBIKU U yMEHUS,
NpU3BaHHbIE, TaK WIA WHA4Ye, OOECNEYUTh BOCHPHUATHE U TIOHUMAHHE
CMBICIIOBOTO  COJIEp)KaHUSI HMCXOAHOTO COOOIIEHUS: HABBIKU BbIJCIICHUS
KJIFOYEBBIX CJIOB, MJIM CMBICJIOBBIX OMOPHBIX MYHKTOB [1; 4-12 u ap.], HaBBIK
[[EJIOCTHOTO BOCIIPUSITUSL CMBICJIOBOTO COOOIICHMS, YMEHHE BOCHPUHHUMATD
CMBICIIOBYIO CTPYKTYpPY [3], ZJ€IuTh TEKCT Ha CMBICIOBBIE CETMEHTHI [7; 3],
MMOHUMaTh OCHOBHYIO MBICIb [9].

OnHako B JIaHHBIX UCCJIEAOBAHUAX HE IOJIY4YWJia TEOPETHUYECKOTO
o0ocHOBaHus mpobOiieMa (GOPMHUPOBAHUS HABHIKOB BOCTIPUSTHSI, BBISBICHUS U
NOHUMAHHUSI CTPYKTYpbl M  KOMIO3UIIUM  BBICKa3bIBAaHUSI B  YCIOBHUSIX
MEPEBOYECKOr0 ayJIUPOBAaHMS, HE NPEHAJIOKEH CIHEHHAIbHBIM KOMILIEKC
YIPKHEHU, KOTOPHI MOT OBl 00ECTIEYNTh MOCIeI0BaTeIbHOE (DOpMUPOBAHHE
JAHHBIX HABBIKOB. JTO OTHOCUTCSI M K MPAKTHUYECKHUM IMOCOOUSM IO YCTHOMY
nepesony [13; 11; 14-16].

Takum oOpa3oM, aHamu3 CYIIECTBYIOIIEH TEOpUM U  MPAKTUKU
NEPEeBOIYECKOT0  ayJIUPOBAHUSI  TOKAa3bIBa€T HEOOXOJIMMOCTh  CO3JaHMS
KOMIUJIEKCAa  YNPa)XHEHUHM, LEIbl0 KOTOphIX Obulo Obl  (popmupoBaHue
CTPYKTYPHO-KOMITO3UIIMOHHBIX HAaBBIKOB JAHHOI'O BUJA PEUYEBOU NESITENBHOCTH.

Ha ocHOBaHMM CTPYKTYpPHBIX XapaKTEpUCTHK LEJIOT0, CBA3HOTO TEKCTa
(A..HoBukoB, O.M.Mockannckas, JI.B.Caxapusiii, T.C.CepoBa, C.I'.YautuHa,
M.I1.KoBaneHKO U Ap.) KaK OCHOBBI CTPYKTYPHO-KOMIIO3UIIMOHHBIX HABBIKOB
ay IMPOBAHUS MOKHO paccMaTpPUBATh CIIEIYIOIINE PEUEBbIC ONEPaAIIUU:

- BOCIIPUATHE, OCMBICIICHUE U BBIJCICHUE JIEKCUKO-CEMAHTUYECKON
CETKH, MPEJICTABICHHOMN KIIIOUEBBIMU CIIOBaMU;

- BOCIIPUATHE, OCMBICIICHUE U BBIJCICHUE JIEKCUKO-CEMAHTUYECKON
MOJEJIM BOCIPUHUMAEMOTo ¢parMeHTa Ha OCHOBE MEXKIOHSTUUHBIX CBS3EH,
BBIPAKEHHBIX KJIIOUEBBIMU CJIOBAMU U CJIOBOCOUYETAHUSIMU,

- BOCHPHUATHE, OCMBICIICHHE M BBIJCICHUE HEpapXUM MPEIUKATOB U
MIOCTPOECHUE CXEMBbI TEMA-PEMATUUYECKOTO PA3BUTHS;
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- BOCIIPUSATHE, OCMBICIICHHE W BBIJICIICHHE HEpapXUu JEHOTAaTOB B HX
IIOCJIEI0BATENBHOCTH;

- OCMBICIICHHE, BBISBJICHUE U TOCTPOCHUE JCHOTATHOM CTPYKTYpHI
OTpeIeTICHHOT0 ()parMeHTa TEKCTA.

Enununyy oOyueHus  ayJupoBaHMIO Ha ypoBHE (opMupoBaHUs
CTPYKTYPHO-KOMIO3UI[MOHHBIX HABBIKOB MOKHO OOO3HAYUTh KaK OCOOBIM
0o0pa3oM OpPraHM30BAHHOE CTPYKTYPHO-KOMIO3UIIMOHHOE VIPAKHEHHE B
ayIUPOBAHUMU CBSI3HOTO, LIEJIOTO TEKCTa, BBIMOJHAS KOTOPOE, CTYACHTHI
OCYIIECTBIISIIOT «IOWCK, MPUHATHE U PEATM3AIUI0 CMBICIOBOTO BEpOATBHOTO
pemieHns  y4eOHOM  3amgaum  aymupoBaHus» [17]. VYdeOnas  3amaua
chopmyTupoBaHa B MHCTPYKIIMH K YIIPAKHEHUIO.

YropaxHeHre Kak eauHuIla OOy4deHHUs ayANupOBAHUIO BKIIOYAET TPU
KOMIIOHEHTa, cooTHocsmuecsa, no M.A.3umuelt, ¢ Tpems ¢pa3zamu BHYTpPEHHE
CTPYKTYpbl ~ pEUYEBOM  JEATENBHOCTH,  (MOOYIUTETHbHO-MOTHUBAIIMOHHOM,
OpUEHTHUPOBOYHO-UCCIIEIOBATENBCKOM M  KOHTPOJbHO-UCIOJHUTENBHOM): a)
MOCTAHOBKA 3aJlayd W yKa3aHUE Ha CIOCOOBI €e pelieHus; 0) TeKCT Kak 00BEKT
NESTEIbHOCTY W OCYIIECTBISIEMbIE C HHMM pEYeBbIe JIEUCTBHS; B) CIOCOO
BBISIBJICHUS] TOHUMAaHUS U (POPMBI KOHTpoJIst [17].

Ha ocHoOBe BBIICJIEHHBIX BBIIIE PEUYEBBIX ONEpALMid, JIEKAIIUX B OCHOBE
CTPYKTYPHO-KOMIIO3UIIMOHHBIX HABBIKOB ayJUPOBAHUS, MOXHO BBIICIIUTD
HECKOJIBKO TIpynn ynpaxHeHud. K mepBod rpynmne OTHOCATCS YIPaKHEHHS,
HaIllpaBJICHHbIE Ha BOCIPUSATHE, OCMBICICHUE U BBIACJICHUE JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKON CETKHM BOCIPUHHUMAEMOTO COOOIIeHHUs. 3amadyeil ynmpakHEHHM
JAHHOW Tpynmbl sABsieTCs (GOPMUPOBAHHWE HABBIKOB COOTHECEHHUS LIETIOYKH
KJIFOUEBBIX €JIMHUI] C COAEPKAHUEM 3BYYAILIETO TEKCTA, BBIACICHUS KIIFOUEBBIX
JIEKCUYECKHUX €IUHUL Ka)K0ro NPeJI0KEHNS U BCETO 3ByYallero pparMeHra.

enp-3amaya yuaiierocss COCTOMT B TOM, 4YTOObBI C ONOpPOMl Ha
3a()MKCUPOBAHHBIM psJl KIIOYEBBIX CJIOB IIEpelaTh OCHOBHOE COJIEpKaHHE
coobmienusi.  Takum  oOpa3om,  oOecreyuMBaeTcs  KOMMYHHKATHBHAs
HaIIPaBJICHHOCTh KaXJOT0 YNPAKHEHUS, a MPENOoIaBaTelb UMEET BO3MOKHOCTD
BBISICHUTD, HACKOJIBKO OCMBICJIEHHO BBINOJTHEHBI TPEOYEMBbIE 1CUCTBUSI.

Bo Bropoii rpynmne BbIIEIEHBl YIPaXHEHHWs, HAIpaBJICHHbIE Ha
BOCIIPUATHE, OCMBICIICHUE U BBIACICHUE  JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOW MOJENH
3Byuamiero (parmMeHTa Ha OCHOBE MEXKIOHATHMHBIX CBSI3€H, BBIPAKCHHBIX
KJIFOUEBBIMU CIIOBAMH M CJIOBOCOUYETAHMSIMU. 3aa4ell B paMKax JaHHOW IPYMIIbI
YOPOKHEHUI SBISETCS (OPMHPOBAHWE HABBIKOB  COOTHECEHUS TOTOBOM
JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOM MOJENN C COAEpPKaHMEM 3BYYalllero COOOLIEHUS,
JOMOJHEHUSI MOJEIM B NPOLECCE MPOCIyLIMBAHUSA TEKCTa, MOCTPOCHUS
JEKCUKO-CEMAaHTUYECKOM  MOJIEIM  BBICKa3blBaHWA C  ONOPOM  Ha
3a(MKCUpOBaHHBIE KJIIOYEBbIE €auHUIBI. Ha OoCHOBE MOCTPOEHHOU JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKON MOJIENU CTYJIEHThI MOPOXKIal0T COOCTBEHHOE BBICKA3bIBAHUE, B
KOTOPOM HU3JIaratoT CoJiep KaHue MPOCITYIIAHHOTO COOOIIECHHUS.
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B rtperbto rpynmy BKIIIOYEHBl YIpaKHEHUS, HaNpaBiCHHbIE Ha
BOCIIPUSITHE, OCMBICIIEHUE U BBIJCICHUE HEpapXUU NPEIUKATOB U MOCTPOCHHE
CXEMbl TEMa-peMaTHYeCKOro pa3BuTUA. JlaHHbIE YNpPaXKHEHUS MOJYUHEHBI
3amaye (QOpMUPOBAHUS HABBIKOB COOTHECEHHSI CXEMBbl TEMa-pEeMaTHUYECKOTO
pPa3BUTHS C COJEpKaHUEM 3Byvallero (parmMeHTa, HABBIKOB BOCHPHUSITHS U
BBIJICJICHUS TEMbl COOOIIECHHMSI, TPEIUKATHBIX CJIOB U CIIOBOCOUYETAHUMN K JAHHOM
TEME, a TaKKe CaMOCTOSTEIbHOIO BBIACIIEHUS  BCEX TEMAaTHYECKHX U
peMaTHYeCKUX €AMHUIl (parMeHTa U MOCTPOCHUS] CXEMbI TeMa-peMaTHUECKOTro
pazBuTus. C NOMOIIBIO IOCTPOCHHOM CXEMBbl ydaluecs B KOHIE KaKJI0TO
YIPaKHEHUS cO00IIa0T MHPOPMAIIUIO TaHHOTO (PparMeHTa.

VYhpaxHeHUs: 4YeTBEpPTOW TIpPYNIbl HANpaBiI€Hbl Ha BOCHPUSITHE,
OCMBICJIEHUE M BBIJEICHUE HEPApXHM JEHOTATOB B HX IOCJIEI0BATEIbHOCTH.
3anayedl TaHHBIX YNPAXKHEHUH sBIsSETCS (OPMHPOBAHWE HABBIKOB BBIJCICHHUS
T€X JEHOTATHBIX CIIOBOCOYETAHUH M3 JAHHOIO CIHCKA, KOTOPbIE MPEICTABIEHBI
B 3ByYalleM COOOILEHHH, BOCHPHUSTUE M BBIJEICHUE B 3BYYallleM TEKCTe
MHOSI3BIYHBIX COOTBECTBUH K JIEHOTATHBIM CJIOBOCOYETAHMSIM, JaHHBIM Ha
PYCCKOM  sI3bIK€, BBISBICHHE HEACIMMBIX Uil  JIaHHOTO  COOOIICHUS
CJIOBOCOYETAHMM Ha OCHOBE CIHCKA JIEKCUYECKUX €IUHUI], BOCIPHUSITHE WU
BbIJICJICHHE  KIIIOYEBOTO  CJIOBA, SIBJISAIOIIETOCS  IEHTPOM  J€HOTATHOIO
CJIIOBOCOYETAHMSI, BBIICICHUE B 3ByvalleM (parMeHTe COOOLIeHHUS
JEKCUYECKUX E€AMHHUIL, O0pa3yIoIIUX BMECTE C KJIKOYEBBIM CIOBOM HEJEIMMOE
JNEHOTATHOE CJIOBOCOYETAHUE, BOCHPHUITHE U BBIACICHHE TEMAaTHYECKUX M
PEMATUYECKUX JACHOTATHBIX CIOBOCOYETAHUM, BOCHPHUITHE U BBIIEIECHUE BCEX
JICHOTATHBIX CJIOBOCOYETAHWM 3BydHallero Tekcra. Kaxnoe ynpaxHeHUE
3aKaHYMBAETCS BBICKA3bIBAHWEM YYalllMXCs, B KOTOPOM OHH, OIHUPAsCh Ha
3a(pUKCUpPOBAaHHBIN JCHOTATHBIN PsIll, IEPEAOT COACPKAHUE TEKCTA.

VYnpaxHeHus nsTO rpynibl HapaBIeHbl HA OCMBICIICHHUE, BBISBICHHUE U
NOCTPOEHUE JEHOTATHOM CTPYKTYpbl 3By4Yallero TeKCTa. 3ajaya JaHHOU
IpYIIbl  YOPAKHEHUH — (HOPMUPOBAHME HABBIKOB COOTHECEHHS TOTOBOM
JIEHOTATHOM CTPYKTYPHI C MPEAMETHBIM COJEPKaHUEM 3BYYallero COOOIICHUS,
JIOTIOJTHEHUSI J€HOTATHOM CTPYKTYPBI B XOJI€ MPOCIYIIMBAHUS BBICKAa3bIBAHUS,
00BbEIMHEHUS OT/IETBbHBIX CIOBOCOYETAHUI JEHOTATHOIO Psiia, PACKPBIBAIOIINX
OJIHY U Ty € TeMY, IOCTPOCHUS IEHOTATHOW CTPYKTYpPHI 3By4allero TEKCTa Ha
OCHOBE 3a(MKCHPOBAHHBIX JEHOTATHBIX cioBocoyeTaHuil. C omopoil Ha
JICHOTaTHYIO CTPYKTYPY CTYJEHTHI JENal0T COOOIICHNE, PACKPbIBAs COJIEpIKaHne
TEKCTa.

Takum oOpa3omM, Ha OCHOBE XapaKTEPUCTUK MPO(EeCCHOHATHLHOTO
NEPEeBOAUYECKOr0 ayJupOBaHuUs, B paMKax KOTOPOTO HEOOXOIWMO BBISBICHHE
CTPYKTYPbl U KOMITO3UIIUU HCXOJHOTO COOOIIEHUS, ObLT pa3paboTaH KOMIUIEKC
YIPa)KHEHU, HAITpaBIEHHBIX HA (POPMHUPOBAHNE COOTBETCTBYIOIINX HABBIKOB.

B naHHO# cTaThe ONUCKHIBAIOTCA MATh TPy YIPa)KHEHUMN, BBIJCICHHBIX B
3aBUCUMOCTH OT COJI€p>KaHMsI Ollepaluii Ha YPOBHE CTPYKTYPHOU OpraHU3aluu
3By4Yallero TEKCTa. YIpaXHEHUs MpeArnojiaraloT padoTy ¢ JIEKCUKO-

123



BECTHUK HI'JIY. Bemmyck 6. Judakmuueckue acnekmsi nepegood

CEMaHTUYECKON CETKOM BOCIPUHMMAEMOI'O Ha CIyX COOOIIEHUs, €ro JEKCUKO-
CEMaHTHUYECKOM MOJEIBI0, CXEMOU TeMa-pPEMAaTUYECKOr0 Pa3BUTHUs, UE€paApXUEU
JIEHOTAaTOB WM JEHOTAaTHOM CTPYKTypoil. B nanpHenmeM JaHHBIM KOMIUIEKC
JOJDKHBI  JOTIOJIHUTh  YIPAXKHEHUSA, OPUCHTUPOBAHHBIE HA  BOCIPUATHE
KOMIIO3UIIMM BBICKA3bIBAHUSA, YTO OOECIEUYUT LIEJOCTHOE BOCIPUATUE U
OCMBICJICHUE 3BYYallleTO TEKCTa B YCIOBHUAX YCTHOIO IIOCIENOBATEIBHOIO
1epeBoa.
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CIHEIIUAJIBHASA KOMIIOHEHTA ITIOAI'OTOBKH
HEPEBOJYUKOB U NIPOBJIEMbI EE ®OPMHUPOBAHUS B
BY3E

B.b. lllemeToB

Yensabunckuii 2ocyoapcmeennwlii yHusepcumem, Hensaounck

Crarbsi TIOCBSAIIEHA MPOOJIEME YHHUBEPCHUTETCKOW MOATOTOBKH MPO(EeCcCHOHATIOB B 00JacCTH
TEXHUUYECKOTO TepeBoja. B cTarbe paccMaTpuBaIOTCS Kak MPAKTUYECKHE U TEOPETHUECKUE
ACTIEKThl TEXHHYECKOTO IIePEBOJIa, TaK M BONPOCHI ONTHMH3AIMH IPOIecca OOyUYCHUS
TEXHMYECKOMY TepeBOAy B paMKax  TeKyuiero I ocyaapcTBEHHOTO 00pa3oBaTENbLHOTO
crannapra Pocculickoit @enepanuu.

KnroueBsie croBa: TEXHUYECKUH TIEPEBO, TEOPHS U MPAKTHKA 00y4eHHUs MEPEBOLY, YUCOHBII
TUTaH.

A Special Component of Translators Training Process and Its Formation at a University
Vladimir Shemetov

The article deals with a problem of training professionals in technical translation at university.
Theoretical and practical issues of technical translation are addressed, as well as the issues of
optimizing technical translation teaching in the framework of the current State Educational
Standard of the Russian Federation.

Key words: technical translation, theory and praxis of translating-teaching, curriculum.

Boigensiss GazoBble, crneunpuyeckue W CHEHUAIbHBIE COCTaBJISIOLINE
NEPEeBOAUYECKON KOMIETEHIIUH, CHEIMATUCThl OTHOCAT K MOCHEAHEH Hapsay C
JIpYTMMH BUJAaMU repeBoja Texuuueckuit nepeson [1. C.133].

KBanu¢uuupoBanHble TEXHHYECKHE MEPEBOAUYMKH B CBSA3H C Pa3BUTHEM
MEXTyHAPOJHBIX JIKOHOMHUYECKMX CBSI3€ M MOATOTOBKOW K BCTYIUICHHIO
Poccum B BTO  BoctpebGoBanbl  AOCTaTOYHO  BBICOKO.  Jleduuur
KBaJTM(UITUPOBAHHBIX CIICLHATHCTOB-TICPEBOIUNKOB CBsI3aH co

' He cekper, 4TO OTHIOAb HE BCE BHITYCKHUKH IEPEBOAYECKUX (DAKYJIHLTETOB HMEIOT

JOCTaTOYHYIO TIOATOTOBKY JUIS pabOThl 0€3 CTakepCKOro Mephoja, KOTOPBIA HHOTAA
3arsruBaeTcsi a0 JABYyX JeT. «Camblii peanbHBId CpOK sl (OPMHPOBAHUS MOJIOJIOTO
crenuaicTa KaK NepeBOAYMKA TEXHHMYECKOH JuTepaTypbl - 2 roma paboThl MoJ
HaAOJIIOJICHUEM OIBITHBIX MEPEBOJUYUKOB»,- YyKa3blBaloT mpaktuku [2. C.60]. Xopomio
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CHEIM(PUIHOCTHIO CAMOT0 TMPEAMETa, CIOKHOCTBIO sI3bIKa MPO(ecCroHaNbHOIMI
KOMMYHUKAIIMK (TEPMHUHOJIOTUS — OTO TOJBKO OJHA U3 NpodieMm), c
OTCYTCTBHEM, MO CYTH JeJla, CEPhE3HOW MOATOTOBKH CaMHUX TMperojaBaTesei
nepeBosa’.

Ha mnam B3riasa, Hepeniko OTCYTCTBYET NPOAYMaHHas KOHLEMLIMS
npenoaaBanus. HenocrarouHoe  KONMMYECTBO  Y4YEOHBIX  4acoB, cliabas
MaTepUAIbHO-TEXHUYECKass W OuOmuoTedHass  0as3pl,  HEIOCTATOYHO
CKOOPAMHUPOBAHHBIE MEXIIPEJAMETHbIE CBSI3U, OTCYTCTBHE TEXHHUYECKUX
IUKJIOB JUCUUIUIMH B BYy3aX TyMaHUTApHOrO NpOPMiIs U B KIACCHYECKUX
YHHUBEpPCUTETaX yCyryOusitoT npoOiemy.

PasBuTe = Hay4YHO-TEXHHYECKOTO  MEpeBOJa  MPOUCXOAUT, IO
CIPaBEIMBOMY 3aMEUaHUIO CHEIHAIMCTOB, B HAYYHOM, MPAarMaTH4YeCcKOM H
KHOEPHETUYECKOM HaIPaBJICHUAX. MBI HI)KE OCTAaHOBUMCS Ha MEPBBIX ABYX.

Hayunasi KOMIIOHEHTa MpeACTaBIeHa HApALy C APYTUMHU U CIACAYIOUTIMHU
Temamu «Hay4HO-TeXHHUYECKHII TIepeBOA M TPOOJIEMBbI SKBUBAJICHTHOCTH,
«SI3pIk TIpohecCHOHANBPHOW KOMMYHHUKALIMUA: YPOBHH, TEPMHHOJOTHS, CQephl
UCIIOJIb30BAaHUSI M BO3MOXHBIE cOOM», «SI3BIKOBOE CO3HAHHWE WHIKEHEPAY,
«lOpugnueckue acnekTel paboOThl IepeBoauUMKa», «DakTopHas MoOJENb
CTPYKTYpbl JI€ATEIbHOCTH TEXHUYECKOTO IEPEBOAYMKA U CIEACTBUSA JUIS
npakTukuy, «OpuruHan u ero aedextsl. CTpareruu ucnpasieHus» u jp. Lensb
oOydeHuss — HAy4yuThb IEPEBOJAYMKOB  apryMEHTUPOBAHO  OTCTaUBaTh
coOCTBEHHbIE NepeBoiUecKue pemieHusi. Hayunasi KOMIIOHEHTa peanu3yercs U B
paMKax BBIIOJIHEHUS KYPCOBBIX padOT, MPEICTAaBISIIOIIMNA CaMOCTOSTEIbHBIN
NIEPEBOJ] C PACIIMPEHHBIM KOMMEHTAPUEM K TIEPEBOAUECKUM PEIICHUSIM

I[IparmaTuyeckoe HampaBjieHHe HMEET IEIbI0 COBEPIICHCTBOBAHHE
HAYYHO-TEXHMYECKOTO TMepeBoja B IuiaHe auddepeHInanuu MepeBOaIECKUX
yCIyr,  BBIBICHUIO  WH(OPMALMOHHBIX  3allPOCOB  IMOTEHIMAJIBHBIX
noTpeduTeNel U yiIyUllIeHHe CTPYKTypbl iepeBorueckoro cepsuca [2. C.3].

AHanu3upys CTPyKTypy NEpeBOAYECKON ACSITENbHOCTH B chepe HaydHO-
TEXHUYECKOTO IMEpPeBOJa, NPUXOJUTCS KOHCTaTHUpPOBaTb  CIOXHOCTb U
MHOTOMEpPHOCTb JTOM KaTeropuel, KOTOpas BKJIIOYAET B ce0s KaTErOpuIo

3apeKoMeHioBasia ce0s paboTa B TaHJAEME C MHOCTPAaHHBIMH CHEIUATUCTAMH, BIAACIOITUMU
PYCCKUM TEXHHYECKHM SI3BIKOM U PEIaKTHPYIOIIUE MEPEBOIBI KOHKPETHOTO MEPEBOAUUKA.

' Kro npernoiaeT Oy ayIIiM MEePEeBOAYNKAM SKCIIEPTHBIC 3HAHUS M S3BIK TMPOQEeCcCHOHATBHOMN
koMmyHHKaru? Kak mpaBuiio, 3To - mpenoaaBately nepeBoaa- Gpuiaosiaoru, He odIaaronme
TCXHUYCCKHUM MBIINUICHUEM W HECAOCTATOUYHO 3HAIOMIKUC NPCAMET, a HC CIICHHUAJIMCTLI B [[aHHOﬁ
oOmacty, oONajgarolIue CHIEHUATBFHBIMU 3HAHUSAMHU TPEIMETHONH 00JacTu (KeJaTeNbHO
crienuanbHOe 00pa30BaHMe, BIAJICHAE METOIUKON TPENOJaBaHUs CIIEHUAILHOTO TIpeMeTa U
00JTaaroIMi KOMITETCHIIMEH YCTHOTO M MUCHhbMEHHOTO MEPEBOIYHMKA CIICIUABHBIX TEKCTOB.
[Moxpobuee o Hemocratkax B 3toi oOmactm [3. C.340 um cnen.]. JlocTaTodHO CII0KHO
3aMHTEPECOBATh XOPOIIET0 TEXHUYECKOTO MEPeBOAYMKA - (pUIaHCepa MPEIJIOKCHUEM O
npenogaBaH TEXHUYCCKOTO MEPCBOJA B BY3€ B CBA3U C HEOOJILIINMU roHopapamMu 1 Majio
npecKa3yeMbIM rpaduKoM pabOThl CaMOTO CIIEIHATUCTa, HO €CJIM ATO MPOUCXOIUT, 3 dekT
MOXET OBITH BEChMa XOpOLINM.
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noTpeduTeNneil ¢ XapakTepHbIMU TUIAMU WH(OPMALMOHHBIX 3aMIPOCOB, BU/IbI
HUpKyJIupyromed uHdopMallui, TUIBI HWCTOYHUKOB H HMX IKAHPOBBIE,
JMHTBOCTUIIMCTUYECKUE U KOMIIO3UIIMOHHBIE OCOOCHHOCTH, TUIIBI aI€KBATHOCTH
U KOHKpETHBIE ()OPMBI MIEPEBOIOB, camoro nepeBoauuka [2. C.34].

TexHom0ru4ecKkass KOMIOHEHTa BKJIKOYAET 3HAKOMCTBO U MPAKTUYECKOE
UCIIOJIb30BaHUE HOBBIX MH(OPMAIITMOHHBIX TEXHOJIOTHH.

Cnennpeamer, Hampumep, «OOuiee MalIMHOCTPOCHUE» C MOATEMAMMU:
«MHXEHEPHbIE MaTepUalibl», «HOPMHPOBAHUE, HW3MEPEHUE, HCIBITAHUEY,
«MAIIMHOCTPOUTEIIbHBIE SJIEMEHTBD», «TEXHOJOTHS IPOU3BOJICTBA U MAIIMHBD) U
npoy., a TaKk ke «DJIEeKTPOTeXHUKAa M JJeKTpoHuKay, «MHbopmarnka wu
KOMMYHUKaLMN», «ABTOMOOUIECTpOeHUEe», «IIpOM3BOACTBO 3JEKTPO3HEPIUU.
AJbTEpHATUBHBIE UCTOYHUKI.

Kpome cneumpeamera  mOpencTBISIETCS  HEOOXOAUMBIM — H3YUYEHHE
CJIeIYIOLIUX TUCLUIUINH:

- technical writing'

- TEXHUYECKask JOKyMEHTalus

- TEPMHHOJIOT S

- nonurpaduyecKoe UCIOIHEHHE

- npukiaaHas auHrBrucTruka (language engineering) [5. C.70].

HeoOxomumo 3HaKoMHTh 00y4aeMbIX Ha OCHOBE HAlMOHAJIBHBIX U
MexxayHapoaubix HopMm (I'occranmapra P®, ISO, DIN, ASA, BESA) c
pa3IMYHBIMA ~ ACHEKTAMM  CUCTEMATHKUA MOHATHH, HCIOJIb30BAHUID U
aKTyajqu3allud TEPMHUHOJOTHUU, CO CTPATETUAMHU TIOMCKa TEPMUHOJOTHH H
YOPABJICHUIO TEPMUHOJOTMYECKMMH OaHkaMu JaHHbIX. Kpome Toro,
HEOOXOMMO BOCIHTHIBATh KPUTHYECKUH TMOAXOJ K HMCXOOHOMY TEKCTY
[IEpPEeBO/Ia, OTPACIEBBIM CJOBapsM, CIOBHUKaM U Te3aypycaM. CTyIeHThI
JIOJIKHBI YMETh COCTABJISITh COOCTBEHHBIE TJIOCCAPUU U AKTYaJTU3UPOBATh UX.

Buasl 1 ¢popmbl nepeBoaa, peau3yroue TEXHUYECKUN IIEPEBOA:
IlepeBon ycTHBIM M IHUCbMEHHBIN. llepeBon-IMKTOBKA, mnepeBOa C JIACTA,
CUHXPOHHBIM  HAIlIENITHIBAHUEM, TOCIEIOBATENbHBIA  a03alHO-(Pa3oBbIil,
MOCJIEI0BATENbHBII OAHOCTOPOHHUM M JBYCTOPOHHUM IEpEBON, NEPEBOA —
pesioMe Kak BHJ S3BIKOBOTO MOCPEIHHYECTBA, (KOMMYHHKATHBHbIC COOBITHS :
OTKpBITHE IPOKATHOIO CTaHa, 11€Xa, 3aBEpIICHHUE IyCKO-HaJaJ04YHbIX padorT,

! «...mmaHomepHOe co3jaHHe HamOoOIee MOHATHOW M OPHEHTHPOBAHHOW Ha ajpecara

aJCKBaTHOW B JKAHPOBO-CTWJINCTUYECKOM AaCIIEKTE, TEXHUYECKONM JOKYMEHTalluu, B
0COOEHHOCTH PYKOBOJCTB JUISl IIOJIb30BATEINS C MCIIOJIb30BaHUEM BCEX UMEIOIUXCS B TaHHOU
IPOM3BOJICTBEHHOM CHUTyallud BepOabHBIX W HEBEpOATbHBIX CPENICTB, CIYyXKAaIlUX [UIs
BBIPQXCHUSI KOMMYHUKATHBHONM MHTEHLIMM B TOM CTENEHU, B KAKOH OHU ...COINIAacylOTCs C
BO3MOKHBIMH LEJIIMU C YYETOM CUTYAllMM PELUIIMPOBAHMUS, IPABOBBIX ACIIEKTOB U HOPM...»
[4. C.154-155].

* TloHsiTHE KOMMYHHKATHBHOE COOBITHE MBI YIOTPeOIsieM B CMbBICIE THITHYHBIX,
KOMIUJIEKCHBIX, YCTOMYUBBIX, JOCTaTOYHO 3aBEPIICHHBIX, YHUKAJIbHBIX BO BpEMEHU
KOMMYHUKATUBHBIX W CUTYaTUBHBIX CTPYKTYPUPOBAaHHBIX (IMPOJYKTUBHBIX U MEPLENTUBHBIX
aKTOB) CUTyalui, 0Ob€AMHEHHBIX O0LIEH LIETBIO.
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MEePEeBOJI MPE3EHTALINH, ITIEPEBOJ] IEPETOBOPOB HA TEXHUUECKUE U KOMMEPUYECKHUE
TEMBbI, TIEPEBO/] B TOCTUHUIIC U B a3POTNOPTY, HA KOHPEPEHIUAX U CUMIIO3UYyMaX,
BBICTaBKaX, IJIJAHEPKAX, MHCTPYKTaKax, MpU OOydeHUE MEepcoHaja U T.IL.).
[TepeBo moJsHBIN U A€3UIEPATUBHBIN (ACTIEKTHBIN, CETMEHTHBIN, CUTHAJIBHBIA U
opoy. B 3aBUCMMOCTM OT BuAa uHGOpMaIMOHHOrO 3ampoca). Bce
CIELMAIN3AUUA TEXHUUYECKOTO NEPEBOAUYMKA IEPEUUCITUTH CJIO0XKHO, YKaKEM
JUIIF HAa HEKOTOphIE: TMepeBoa  KOH(pEpeHIuH, TepeBOoJ BO  BpeMs
COITPOBOXKJCHUS JIeJIETallui B Ka4€CTBE JMHEUMHOIO NEPEBOIUYUKA, «IIOJIEBOM»
NepeBOIUMK, (T.e. Ha OOBEKTE BO BpEMsI BBITIOJHEHUS ITyCKO-HAJIAOYHBIX
paboT), TEXHUYECKH MUChbMEHHBIN MepeBo] U penakTupoBanue. [lepeBogunk
JOJDKEH 001a1aTh JOCTaTOYHO CHEMU(DUUESCKUMH HAaBBIKAMH M TEXHUKAMH
NepeBo/ia, OBITh YHUBEPCAIBHBIM CICIHAIMCTOM IPU OYCHb TIyOOKOW W
LIIMPOKOM CHELHAIN3aLHN.

TpeOoBaHuA K mMepeBOAYECKON KOMIIETEHIIUU

BoctpeboBanbl mpodeccuonanbubie (hardskills) ymenuss u HaBbIKH
YCTHOTO M  TNUCBMEHHOIO  MEpPEeBOJAd,  BEIEHUA  JOKyMEHTaluu U
KOPPECTIOHICHIIMY, [TOMCKAa HE3HAKOMOW MHGPOpMAIIMK, YMEHUS pa3OupaThcs B
TEXHUYECKUX TEKCTaxX M YepTeKax, HATMUYNE UHKEHEPHOIO MBIIUICHUS, YMEHHE
BbIJIaBaTh TOTOBBIN MEPEBOJ MPUIMYHOIO KauecTBa «C KOJIeCc», u3nyeckas u
WHTEJUIEKTYyalbHasl BHIHOCIMBOCTh. ¥ MEHHE pedeprupoBaHus U aHHOTUPOBAHMUS
TeKCTa. 3HAHWUE TPEIMETHOM O0OJacTH TepeBoja Ha paboyux s3bIKax
(>kenaTesbHO IIOJTy4YEeHUE CIICLIMAJILHOTO oOpazoBaHus), 3HAHUE
COLMOKYJIBTYPHBIX HOPM IEPEBOJUMBIX TEKCTOB B UCXOJHOM SI3bIKE U B SI3BIKE
IIEpEBOJIA, BJIaJICHUE JTUHIBOCTUIMCTHYECKUMU HOpMamu TUS n TIIS, 3nanme
NEPEBOYECKUX HOPM M CTAaHAAPTOB, BIAJEHUE TEXHOJIOTHYECKON KOMIIOHEHTOM
nepeBona (IIK, ckamnep, daxc, momem, DTP- HacrompHas Tumorpadckas
CUCTEMA, 3JIEKTPOHHBIE CJIOBAPU U MEPEBOJTUMKHU, YCTONUYMBBIM HABBIK paOOTHI C
cuctemMamMu  Hakomutened — mepeBogoB  TMS).  Ilocnennuit  MOMEHT
IPEICTABIIACTCS YPE3BbIYAMHO BaXXHbIM, T.K. PacTeT 00bEM MEPEBOAUMOTO
TEeKCTa, a BpeMs Juisl mepeBoda ymeHblnaercsi. Kpome Toro, Bce Ooblie
3aKa34MKOB IPOCTO MPEAIONAraloT HaJIUYHME Yy NEPEBOAYMKA MHTEPAKTUBHBIX
cuctem nepeonaa, tuna SDL Trados Freelancer u crnoBapHoro Momyns
Multiterm. 3aka3yuk BBICBUIAET TEPEBOAYMKY coOcTBeHHYIO 0azy TM c
OpeAbIIyIIMMA  [EPEBOJAMU W  [EPEBOJYECKMMHU  SKBUBAJICHTAMHU, 4YTO
no3BOJISIET Ooyiee  YHHU(UIIMPOBAHHOE UCIOJIb30BAHUE TEPMUHOJIOTHU H
YMEHBUIAET BPEMsI Ha MIEPEBO/.

Softskills (cBsizaHbl ¢ WHAWBUIYATbHO-TUYHOCTHBIMU YCTAHOBKAMHU)-
KEJTaHHUE MOCTOSHHO TOBBIIIATH TPO(PECCHOHATBLHBIN YPOBEHB, XOPOIIIAs TaMSITh
Ha COOBITUS W MX YYaCTHUKOB, MIOCTOSTHHOE MOTIOJIHEHNUE 3HAHUN B MPEIMETHOM
U SI3bIKOBOM 00JIACTSAX, YCTOMUMBOCTh K CTPECCY, YMEHUE padoTaTh B KOMaH/E,
dbuznYeckoe 310pOBbE U JIp.

[lepeBoguMK — 3TO W CHOEUHATUCT B o0dacTH NPOQUIAKTHKU
MEXKYIbTYpHBIX KOHQIHUKTOB («Ilouemy pycckue He paboTaroT, a TOJIBKO
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MPOBOJAT ONEPATUBKU»?), KOTOPHIM YUHUTHIBAET HAIMOHAIBHO-KYJIbTYPHBIC
OCOOCHHOCTH peaM3allui PA3IUYHBIX KAaTerOpUil W TOTOB OOBSICHUTH MX
napTHepaM (HampuMmep, peanu3aius KaTeropuu «BEXKJIUBOCTU» B PYCCKOM H
WHOCTPAHHOM PYKOBOJCTBE [UUISl TOJb30BATENsl) M BJIAJACET CTPATETUSAMHU
ucripaBieHuss  jaedekToB  ucxomHoro Tekcra [5. C.68]. T'epmaHckumii
MPOMBINIJICHHBIA CTaHAapT B oOjacTu mepeBoadeckux 3akazoB DIN 02345 u
«PekoMeHganuu MEepeBOIUMKY M 3aKa3uuKy» IMpEeAyCMaTpUBAIOT B Clydae
oOHapykeHHs OIMOOK B OpUTHHAIE WHOOPMUPOBAHKE MTEPEBOTUUKOM 00 ATOM
3aka3uuka [6. C.11; 7. C.12]

IIpo6aembl 00y4eHHSI U BO3MOKHbIE pPelIeHUs

[lenpto Kypca TEXHUYECKOIO IMEPEBOJA B CHEIUMAIBLHOM BY3€ SIBISETCS
dbopMupoBaHWe 3HAHWW, YMEHUH W  HABBIKOB, HEOOXOMMMBIX  JUIS
(GYHKIIMOHAIBHO-a/IEKBATHOTO TEepeBo/ia Mpo(hecCHOHATBHON KOMMYHUKAIIMU C
Y4ETOM KaTerOpUH NEPEBOIUECKOTO 3aJaHUsI U IPYTUX IKCTPATMHTBUCTUYECKUX
dakTopoB. YTBepxkaenue b.H.KnumM3o o Tom, 4TO «MHCTUTYThI TEXHUYECKHUX
nepeBoAYrKoB He roroBsaT» [8. C.11], B mnpuHIUIIE BEpHO, U B 3TOM
yOeXJaenibCcsi MpU aHAIM3€ M COMOCTABJICHUHM Y4EOHBIX IJIAHOB POCCHHCKUX
BY30B C MpPOTpaMMaMM MOATOTOBKM TEXHMUYECKHX MEPEBOJYMKOB 3a PyOEkKOM,
Hanpumep, B By3ax [epmanun. [losTomMy Bce mpoOieMbl ClieHUATU3ANNH
CyLIECTBYIOIIMM  TOCCTaHAAPT 110  HampaslieHUWIO  «JIuHrBucTMKa W
MEXKKYJIbTYpHAsi KOMMYHHUKAIUS MEPEHOCUT Ha MOCTIPalyajbHbIN NIEPUO/, T1IE
cpabaTbIiBaeT METO MHANBUIYATLHOTO HACTABHIUYECTBA 10 POPMYJIE «MaCTEp —
yaeHuk» «Camblil peajbHbId CPOK Ui (POPMHUPOBAHHS MOJIOJOTO CIICIIUAINCTA
KaK T[EepeBOJYMKA TEXHUYECKOW mauTepaTypsl — 2 Tr1ojaa pabOThl 1OA
HAO0JIFOICHUEM OIIBITHBIX NIEPEBOYMKOBY,- YKa3bIBatOT npakTuku [2. C.60].

C mno3WIMU OHTOJOTUM 3HAHUS MOTYT OBITh BBIJEICHBI CIEIYIONINE
KaTeropuu HOCUTEJIEN 3HAHUM:

a) TWJIETAHThI C HYJIEBBIMU 3HAHUSIMU;

0) nuietanTbl, THOOPMHUPOBAHHBIE O CIIEIUATLHOCTH;

B) YPOBEHb HKCIIEPTOB.

MHueHnus 0 BO3MOXXHOCTAX By3a pacxosTcs. Eciu 0ojiee moJHO MOXKET
ObITh chopMHUpOBaH B By3aX P® TOIBKO KOMIUIEKC 0a30BBIX COCTAaBIISIOIINX,
T.e. ypoBeHb «0O», TO cnenuduUeckas U CHOCIUadbHas KOMIIOHEHTA
bopMupyrOTCs ¢ cyliecTBeHHbIMU orpannueHusMu [1. C.9]. 3anagnas ydeHsie,
HAlpOTUB, CYMUTAIOT, 4YTO (OPMUPOBAHHME YPOBHS HKCIEPTHBIX 3HAHHM,
OCHOBHBIMU COCTAaBJISIFOIIMMH KOTOPOTO SIBISIETCSI TOCTOSIHHAs JMHAMHUKA U
U3MCHCHHS, CHEMU(UYHOCTh IS JaHHOW Tmpodeccu, CUCTEMHOCTh W
OpraHu30BaHHOCTh — 3a/ladya CHEHUAIbHOrO0 MPOQPECCUOHATBLHOIO0 O0y4YeHUs
nepeBoquukoB [9. C.37]. Kparko u eMko 1ieiab OOY4YeHHS] TEXHUYECKOIO
nepeBoIYMKa Obl1a c(HhOPMYIMPOBaHA BBIIICYKA3aHHBIM YUEHBIM: «BBICTYIIATh B
rjlazax CIeluaircTa B KauyecTBe paBHOIpaBHOro cobecemnukay [9. C.40], uto
npeanoiaraeT Hajludue, KpPOME BCEro TMpodero, W NpodeccuoHaTbHOM
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COLIMAJIbHOW KOMMYHHKAaTUBHOW KOMIETEHIIMU (cooperative interaction)» [10.
C.310]
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XYIOKXECTBEHHBIN NEPEBO/I: UCTOPUS U
COBPEMEHHOCTDb

W.H. AUDEN “O WHERE ARE YOU GOING?”: KOMMEHTAPUI
B.M. Kapacuk

Boneoepaockuii cocyoapcmeennulii nedacocuueckuii ynugepcumem, Boneoepao

B nanHOil craThe paccMaTpuBaeTcs u3BecTHas nosma Y.X.OzjeHa, NpoaHaIM3UPOBAaHHAS C
TPEX pa3HbIX TOUEK 3peHMs. B mepBoM ciydae roBOpUTCsS O CHMBOJINYECKOM 00pa3e phlliaps B
CBEpKAIOLINX JI0CIIEXaxX, BO BTOPOM Cllydae MoKa3aHa CKpbITas UPOHUS B MI0AME, U B TPEThEM
HPUBOJIUTCS CPAaBHUTENIbHAS OLIEHKA IIEPEBOIOB MTO3MbI HA PYCCKHM S3bIK.

Kitouessie cnoBa: Y.X.OneH, HHTEpIIpeTaltsl, UPOHUS, CPETHEBEKOBBIE CHUMBOJIBI.

W.H. Auden “O where are you going?”: A commentary
Vladimir Karasik

The article deals with a famous poem by W.H. Auden analyzed from three points of view.
The first one is aimed at the knight in shining armour symbolic imagery, the second one is
revealing its hidden irony and the third one is a comparative evaluation of its translations into
Russian.

Key words: W.H.Auden, interpretation, irony, medieval symbols.

CtuxoTBOpeHUE KilaccuKa OpuTaHCKOW Mmo33uu YucraHa Xeio Onena «O
where are you going?» mnpeacraBiasieT Cco00M yAMBUTEIbHBIA  CILIAB
MHOT'O3HAYHBIX aBTOPCKUX aCCOIMAIMA U OAWH U3 Jy4dlIuX oOpasioB 3BOOHUU
Ha aHTJMKUCKOM si3bike. HecMoTpss Ha TO, 4TO A3Ta JHUpUYECKass MUHHUATIOpA
CUMTAETCS] XPECTOMATHUMHOW, K HEW peaKo oO0pallairTcs HHTEPIpPEeTaTophl,
BEpPOSITHO, B CHJIy TIOBBIIICHHOW CJIOKHOCTH aBTOPCKOW MeTapopuKH
(MCKITFOUEHHME COCTABIISIET OyiecTsmuil aHanu3 3Toro Tekcra A.bpucce [1]). s
JIMHTBOKYJIBTOPOJIOTa 3TOT TEKCT MHTEPECEH MO HECKOJbKUM IpuuuHam. Bo-
NEpPBbIX, B HEM pPa3BOPAYMBAETCS ACCOLMATHBHBIA MOTEHUIHMANT KIIOUYEBBIX
aBTOPCKUX 00pa30B, CBOMCTBEHHBIX CPEIIHEBEKOBOM aHTIIO-CAKCOHCKOW JIMPUKE
U MOJydYarolux crnenuduueckoe MnpesioMIeHUEe B MOITHYECKOM HIAUOCTHIIC
VY. X.Onena. Bo-BTOpBIX, B ’TOM CTMXOTBOPEHHH MOXXHO HAUTH MEPEKINYKY C
BOKHEUIIMMU 1IEHHOCTHBIMU YCTAaHOBKAaMH, BBIPAQKEHHBIMU B MPOU3BEICHUSIX
XY/I0XKECTBEHHON JuTepaTypbl M OOIIECTBEHHOM CO3HAaHUU. B-TpeThux,
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IPEJCTABISICT MHTEPEC MEPEBOJ] ATOTO TEKCTa HA PYCCKHIA SI3bIK, BBIICTICHHUE
aKTyaJbHBIX CMBICJIOB U 00pa30B JJIsl pyCCKOTO SI3bIKOBOTO CO3HAHUSI.

OOpatumcst K TEKCTY.

"O where are you going?" said reader to rider,

"That valley is fatal where furnaces burn,

Yonder’s the midden whose odours will madden,

That gap is the grave where the tall return."

"O do you imagine," said fearer to farer,

"That dusk will delay on your path to the pass,

Your diligent looking discover the lacking,

Your footsteps feel from granite to grass?"

"O what was that bird," said horror to hearer,

"Did you see that shape in the twisted trees?

Behind you swiftly the figure comes softly,

The spot on your skin is a shocking disease."

"Out of this house" - said rider to reader,

"Yours never will" - said farer to fearer

"They're looking for you" - said hearer to horror,

As he left them there, as he left them there (1931)

CTUXOTBOpEHUE, HAMMMCAHHOE YEThIPEXCTOMHBIM aMpuOpaxuem, siBIsSETCS
snwioroM B aBTopckoM cbopHuke «The Orators. An English Study»,
KITFOYAIOIIEM MPO3anYEeCKUEe U MOITHUECKUE hparMeHTHI.

['maBHBIMU TeposMH B paccMaTpuBaeMoM TeKcTe sBisitoTcst Reader, Rider,
Fearer, Farer, Horror, Hearer, 3Tu wuMeHa [OONYyCKalOT HEOAHO3HAYHOE
OCMBICTICHUE ¥ TNPUOIU3UTEILHO MOTYT OBITH TEPEBEICHBI CIEAYIOIINM
oOpazom:  Ywrarommid, Ckauymmii, WMcnoyranseii, IlyremectByrommii,
[TopaxxenHbil yxxacoMm, Baumaronuii. CTUXOTBOPEHUE MTOCTPOECHO KakK IHAJIOT
MEXJy 3THUMU IlepcOHaXaMU. B mepBom karpeHe Uuraromui Nnpenynpexaact
Ckauy1ero, 4To BOEpeAr — JOJWHA C MbUIAIOIMKUMEU nedamu (o0pa3 aga), TaM
THWJIOCTHAsi ropa (OyKB. MOMOMHas Kyd4a), 3armax KOTOpPOMl CBOJUT C yMma, Tam
mieJib — 3TO MOTWJa, KyJla BO3BpAIAIOTCS CMENbYakd (apXauyHOE 3HAUYCHHE
cinoga tall). Bo Bropom katpene Mcnyranusiii rooput IlyremiecTBytomiemy, 4To
cyMmpak (aTpuOyT 3arpoOHOT0 MHpa) OXBATUT BECh IMYTh K BBIXOY, YTO HTOTOM
HaAMPsHKEHHOTO MOMCKa OYJIeT MyCTOTa, a CJIebl Ha TPAHUTE CTaHYT TPaBou (Ha
MOM B3IUIAN, 37E€Ch BBIpAXKEHA WIS 3apacTaHus TpaBoM JOOOro crena,
OCTABJICHHOI'O 4YeJIOBEKOM). B TperbeM kaTpeHe IlopakeHHBIH yx)acom
npenocreperaeT BunMmaroiero, 4To Bepean — CTpalIHas MTUla, 00pa3 KOTOpoi
IPOCMATPUBACTCA B TEPEINICTEHHBIX BETBAX, YTO 3a CIHUHON y HIYIIETO —
OECIUTOTHBIN MPU3PAK, KOTOPHIN JIETKO M CTPEMUTEITHHO TpubInxkaeTcs (obpas
CMEpTH), U Ha KOKE€ CTPaHHUKA MPOSIBISETCS MSATHO, 3HAK CTpaIIHON 0oJsie3HU (B
OpsMOM TIOHUMaHUM — CHMIITOM TIpPOKa3bl, T.€. CMEPTH IMpH XKU3HH). B
3aKJIFOYMTEIILHOM 4eTBepTOM KaTpeHe Ckadymwuii mpukaspiBaeT Uwuraromiemy
yiiTu u3 noma, [lyremectByronumii 3assiusier MicnyranHomMy, 4To TOT HUKOI/Ia HE
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onepkuT mnodeny, Buumaronuii orBeuaer IlopakeHHOMY yXKacom, YTO TOT
SBJISIETCS TOOBIUEH cul 351a. ['epoil ocTaBisieT CBOMX OMIMOHEHTOB U YXOJUT. DTa
bpaza « on yxooum om Hux» noBTOpsAeTcA ABaXAbl. OOpaTUM BHUMAHUE: TPU
UIIOCTACH T€POs CIUBAIOTCA B OJHY, B TO BPEMs KaK UIIOCTACH €0 ONIIOHEHTOB
ocrtatorcst  pasnaenpHbiMuA.  Kak cnpaBennmBo ortmewaeTr AHHM  bpucce,
CTUXOTBOpPEHHE 00pa3yeT >KECTKYI CTPYKTYpY, B OCHOBE KOTOPOM JICKHT
ONMO3UIIMS TACCUBHOTO W AKTHUBHOI'O IEPCOHA)KEW, C OAHON CTOPOHBI, H
TPOEKPATHOE BapUATUBHOE MOBTOPEHHUE MPEAYNPEKIEHUS U OTBETA, C APYroi
CTOpOHHI [1].

[Tapornmuueckue napsl Reader — Rider, Fearer — Farer, Horror — Hearer
BEIyT K aKTyajdu3allid KOHTPACTHBIX CMBICIOB. TpPOMCTBEHHOE BBIPAKECHUE
NpeAyNpeKICHHUS TPOSIBISETCS B pa3HOM BbIpaxkeHUu. B mepBoM ciydae — 3To
YyBCTBEHHO BOCIPUHUMAEMble 3HAKW (MbUIAIOIIUA OTOHb, OMEP3UTEIIbHBIM
3amax CMEPTH U 3usioiias mMorwia). Bo BTopoM ciiydae — 3TO paldoHaIbHast
apryMeHTaius (ujaes TIIeThl, OyXJIaHUsI B CyMpaKe U UTOroBoro 3abBeHus ). B
TPEThEM CJIydyae — 9TO BBIXOJ Ha YpPOBEHb O€CCO3HATEIBLHOIO YyKaca mepen
CMEpPThIO, KOTOpasi HACTYNHUT ObIcTpee, ueM Aymaer repoi. KakoBa peakuus
reposi Ha 3TH TPHU TUNa NpenynpexacHuii? Bropxenue B cdepy olurymieHHi
BBI3BIBAET OTBETHOE JEHCTBUE — M3rHATh MCTOYHUK OTUX OUIYIICHUI.
PannonanbHasg aprymeHTanus NpUBOAUT B JIEMCTBUE KOHTPAPIYMEHT — Iepou
yOeXJeH B TOM, 4TO Oe3neicTBHe BeAET K mopakeHwro. Hakonen, mpsmas
aneIusinusa K 0eCCO3HATEIbHOMY yKacy OT3epKajeHa MepeKIIOYeHIEM yKaca Ha
camoro ceosl.

Urak, ecium mNOHOWTHM K TEKCTy, B3ATOMY KakK CaMOJOCTaTOYHOE
MpPOU3BEJCHUE HCKYCCTBA, TO MOXHO CJieJlaTh  CJICYIOIIHE  BBIBOJIBI
OTHOCHUTEJILHO paccMmaTpuBaemoro crtuxoTBopeHusi Y.X.Oxpena: 1) B HeMm
CTaBUTCSl TaMJIETOBCKUN BOMPOC — OBITh Wb HE OBITh, 2) T€pOH OCO3HAET,
HACKOJIbKO OMACHOW SIBJISIETCSI BOBJIEUEHHOCTh B 0OpbOYy € cyanOoi, 3) aBTOp
MOJICPXKUBAET TOTO, KTO JEUCTBYET, 4) KIIFOYEBBIMU KOHIIENITAMU ATOTO TEKCTa
SIBIIIIOTCS CUMBOJIMYECKH BBIPAKEHHBIE MEHTAJIbHBIE OOpAa30BaHUSl «IIYTbY,
OPEMSATCTBUE», «CMEPTH», «al», «TIIETa», «yXKacy, «IPEONOJICHUEN.
B3aumopneiicTBue JaHHBIX KOHILIENTOB NPUBOAUT K HJIEE Tepou3Ma Kak
JIOCTOMHOTO 00pa3a KU3HH.

B konrtekcre cOopuuka «The Orators. An English Study», wactbio
KOTOPOTr'O SIBIIIETCSI 3TOT TEKCT, BO3HUKAIOT JIOMOJIHUTEIbHBIE aCCOIMATUBHBIC
JIMHUU UHTEPNIPETALUU CTUXOTBOPEHHUSI.

COopHuKyY mpeanocian snurpad:

Private faces in public places

Are wiser and nicer

Than public faces in private places

Peub uaer 06 uckpenHoctu. OpaTopbl — 3TO JIOJU, LEJIbIO KOTOPHIX
SIBJISIETCA TIporaraHja, OHU BeAyT ce0s HEUCKPEHHO M IOATOMY HUX HEJb3s
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CUUTATh YMHBIMHU U NMPUSITHBIMU JIIOJAbMU. Ha mepBhIX ke cTpaHuIax CyTh Aeia
chopmyaupoBaHa ¢ MyOJIUIUCTHYECKOU MPSIMOTOM:

What do you think about England, this country of ours where nobody is
well?

Momnonoit aBrop (Oneny Obuto B 1931 1. 24 rosa) CTaBUT TPaAUIIMOHHBIN
JUISl @HTJIMMCKOTO KPUTHYECKOTO CaMOCO3HAHHUS BOIPOC O HEUCKPEHHOCTH, O
JUIEMEepUH Kak (yHIaMEHTaJIbHOM KadecTBe OpHUTAHCKOTO ObITHA. Takum
0o0pa3oM, MOTHMBOM CO3/IaHHS BCEro XYJAO0XXECTBEHHOTO COOPHHKA SBIISICTCS
POTECT. DTOT MPOTECT CITYCTSI HECKOJBKO JIET HAXOIUT a)OPUCTUUECKH TOUHOE
BBIpDQ)KEHUE B CTUXOTBOPEHHUM, IIOCBSIIIEHHOM HIAMATH BEJIMKOTO I03Ta
V.B.Merca:

Intellectual disgrace

Stares from every human face,

And the seas of pity lie

Locked and frozen in each eye.

(In Memory of W.B. Yeats).

Takoe pe3koe OOJIMYEHHE CBOMX COTpaXkJaH MOI TIO03BOJIUTH cebe
YeJI0BEK, KOTOPBIA MeHee Bcero oOpariajl BHUMAaHHE Ha MHEHUE OKPYKAIOIIUX.
OH yuyacTBOBaJ B IpaKJaHCKOM BoMHe B Micmanuu Ha cTopoHe peciyOIMKaHIIeB,
ObLI aKTHBHBIM aHTU(DAIIHUCTOM, TMOKUHYT AHIJIMIO U TIPUHSII aMEPHUKAHCKOE
IPaXXIaHCTBO, 3aT€M BEPHYJCS, yTOObI ynTaTh Jekuuu B Oxcdoprae, u ymep B
ABctpuu. Ecth onpenenennsie napamwienu B cynpbax Y. X. Onena u O.Yaiinpaa:
00a ObUTH OTMEUYEHBI OCOOBIM JJapOM CJIOBA, OY€Hb KPUTUUYECKU OTHOCHIIHCH K
COOTEUECTBEHHUKAM, ObUIM OTBEPrHYTHl UMHU U YMEpJu 3a rpanuuei. Otmeuy,
BIIPOYEM, UYTO TMOMBITKM BBIBECTHU T€ WJIM HHbIE OCOOCHHOCTH TBOPYECTBA
XyJIOXXKHUKA U3 €ro OPraHuKd IMOCTPOCHBI HAa MPU3HAHUU TE3HUcCa O TOM, UTO
HCKYCCTBO €CTh (pOpMa OTKJIIOHEHHSI OT HOPMAJILHOTO MOBEEHUS JIOJICH, C YeM
corjlacuthcst Henb3s. [IpuBeny Heckosbko adopusmoB Y. X.OneHa:

«Korma pelieH3eHT Ha3bIBACT KHUTY «UCKPEHHEI», cpa3y K€ SICHO, 4TO
KHHTa a) HEUCKPEHHSIs, 0) MJI0X0 HalrcaHay.

«Ecnu BbI HE yBepeHbI B CBOEM BKYCE, 3HAIUTE: OH y Bac €CTh.

«Y KaxXJI0ro 4elioBeKa €CTb CBOM OTJIMYUTENbHBIA 3amax, Mo KOTOPOMY
€ro y3HaIoT KeHa, IeTU, CO0aKu. Y TONMbI — OOIINMIA, BCET]a OIMHAKOBO JTYPHOM
3amax. [Tybnuka ke 3amaxa JuIieHa BOBCEY.

OTU mapagoKchl ObUTM CKa3aHbl B pa3HOE BpeMs, HO UX OOLIUN CTUITh
CBUJETEIBCTBYET O TOM, YTO JOMHHAHTOW mnoBeaecHus ¥Y.X.OpeHa sBIsIeTCA
HAaCMEIIUIMBOE HEMPUSTUE TMOCPEICTBEHHOCTH, MATETUKU W HEUCKPEHHOCTH.
['.0.Monkuc numer o ToMm, 4To HacMemka y OeHa 4acTo CBOOUTCS TOJBKO K
oydbdonane u He cranoBurcs catupoiu [2. C.159]. Ha Mot B3risim, WpOHUIO
Helb3d Ha3blBaTh WIYTOBCTBOM. Mponus OneHa odenb cneurduuna. B aToit
CBSI3U HEOOXOJUMO PACCMOTPETh HEKOTOPBIC APYTUE UHTEPTEKCTYaIbHbIE CBSI3U
ctuxoTBopeHus: «O where are you going?»
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Becb ero Tekcr IMOCTPOEH Kak CTWIM3ALUA CTAPUHHOW AHIJIUWCKOU
dbonbropHot necuu The Cutty Wren — (nuan. KpanuBHUK, MajeHbKas
KOpHYHEBAs TIeBYAsl ITHYKA):

Where are you going, says Milder to Malder

Where are you going, says Festle to Fose

We may not tell you, says the younger to the elder

Out to the green wood, says John the Red Nose

What shall we do there, says Milder to Malder
What shall we do there, says Festle to Fose

We may not tell you, says the younger to the elder
Hunt for the Cutty Wren, says John the Red Nose

How shall we shoot her, says Milder to Malder

With bows and with arrows, says Festle to Fose

That will not do then, says the younger to the elder

With big guns and knives then, says John the Red Nose

How shall we cut her up, says Milder to Malder

With forks and with knives, says Festle to Fose

That will not do then, says the younger to the elder

With hatchets and with cleavers, says John the Red Nose

How shall we cook her, says Milder to Malder

With pots and with pans, says Festle to Fose

That will not do then, says the younger to the elder

With a bloody big brass cauldron, says John the Red Nose

Who'll get the spareribs, says Milder to Malder
Who'll get the spareribs, says Festle to Fose

We may not tell you, says the younger to the elder
Give 'em all to the poor then, says John the Red Nose

B »T0i1 mecHe Heckonbko uenoBek (Maitnnep, Moaaep, decn, Doys,
MaJjblll, CTAPIIMH M KPAacCHOHOCHIA JI)KOH) TOBOpPST O pUTYyalbHOW OXOTE Ha
ntuuky: Kyoa vt uoeme? — A eom u ne cxkasicem. - B 3enenviii nec. — Ymo 6wt
oyoeme mam denamv? He ckanxcem. - Oxomumucs Ha Kpanuenuka. — Kax mbi
noocmpenum smy nmuyy? - Uz nyka. — He nonyuumca. — C nomowpio 6016uiUx
pyoiceti u Hoowceu. — Kak mvl ee pasdenaem? — Bunkamu u nodxcamu. — He
noayuumcs. — Tonopukamu u mecakamu. — Kax mol ee 6yoem comosumsv? — B
KOMenKax u Ha ckogopookax. — He nonyuumcs. — B oepomuom meoHom komie. —
Komy oocmanymces konuenvie peopwviuuku? — He cxasicem. — Toeoa omoavime ux
OeOHbIM.

A.JLJImoin mojaraeT, 4YTO dTa IIeCHS CcHadajga OblJa Marn4eCKHM
3aKJIMHAHWEM, YacThlO JIPEBHErO KapHaBaja, a 3aTeM MpHoOpena MpOTECTHOE
3HaueHue: «In countless legends the wren features as a tyrant. It was called the
King, the Little King, the King of the Birds; it still is called the "hedgeking" in
some parts of England. To kill a wren meant that great misfortune would
overtake you; but nevertheless the annual custom of killing the wren was

136



BECTHUK HI'JIY. Beimyck 6. Xyooowcecmeaennsiii nepesoo: Ucmopusi U CO8PEMeHHOCHb

common here and in France. Down to the 18th century there was a wren-hunting
ceremony on Christmas Eve on the Isle of Man. Whether the masters liked it or
not the servants would all take the day off, go to church, and when the bells rang
at midnight they would set off to hunt the wren. When they caught one, they
killed it, put it on a long pole with its wings extended, and carried it in
procession to every house. For a few hours till dawn they had the freedom of the
village, and they could do pretty well as they pleased, even in the master's
house» [3]. B Anrmum u OpaHuum 5Ty NOTHYKY BOCIPUHUMATIU Kak
OJIMLETBOPEHHUE BJIACTU T'OCIOJ, CUUTAIN MaJeHbKUM KopojeM. Kaxaplii roa
noj PoxzaectBo OeqHSKM OTHPABISIIMCH HOYBIO B JIEC, JIOBMWJIM KpamnMBHHKA,
yOuBanu ero u, HaKOJIOB €T0 C PAaCIpPOCTEPTHIMHU KPBUIbSIMHU Ha JUIMHHYIO BETKY,
XOJWJIM JI0 paccBeTa MO BCeH JepeBHE, 3aX0As B JOMa, Jake B JOM CBOETO
rocioguHa. Ilepen HaMu CTapuHHBIA KpPOBaBbIM SI3bIYECKMI 0ObIYAl, W 3TO
FOBOPUT O MHOTOBEKOBOM HCTOpUH, CTOSIIEH 3a (DONBKIOPHON TNECHEM.
[lokazarenbHbl aNIMTEPATHUBHbIE HWMEHa (OJBKIOPHBIX MepcoHaxeh. B
ctuxoTBopeHun Y.X.OJeHa riaaBHbIe TepOu aHAIOTUYHBIM 00pa3oM UMEHYIOTCS
C UCIOJIb30BaHUEM AJITUTEPALIIH.

CoBmMellieHHe repOnYECKON TOHAIIBHOCTH TEKCTa, B3STOTO M30JIMPOBAHHO
oT  (QOJNBKIOPHOTO  MPOTOTWIIA, W  3aJOPHOM  HAPOJAHOW  TECHH
(3aMHTEpECOBAHHBIN YWUTATENb MOXKET BOCIOJB30BAaThCS pPECypcaMu CETH
WNuTepHeT W mociaymiaTh 3BYy4YaHHE) BHOCUT CYIIECTBEHHBIE KOPPEKTHBBHI B
NOHMMaHUE PacCMaTPUBAEMOr0 CTHUXOTBOpPEHHUS. DTO — TOHKas Hapoausi Ha
PBILIAPCKYIO TEPOUKY.

Kpuc Jlxoyns u Duuapio Mepdu cuutatror, uro Y.X.Omen wumen
OCHOBaHUS ISl BBICMEUBAHUS COOTBETCTBYIOIIMX JAPEBHEAHTIIMHCKUX TEKCTOB:
«Auden's poem <...> distorts its source texts even as it alludes to them in order
to make a point about the transmission and corruption of canonical texts. <...>
At Oxford Auden studied Old English poetry under J.R.R.Tolkien and
C.L.Wrenn and enjoyed the subject, although he only got a disappointing third-
class degree overall, and was found in tears after the Old English exam paper.
<...> Auden’s retrospective judgement of Wrenn was that he ‘was so much a
philologist that he couldn’t read anything beyond the words’. One can surmise
that a student with such a low opinion of philology would not do well at ‘Old
English Texts’, regardless of his engagement with the poems. Auden’s
encounter with Old English at Oxford therefore, was somewhat equivocal. His
affection for the poetry, coupled with a measure of resentment towards his
examiners and dissatisfaction with certain methods of instruction, coloured
Auden’s use of his source in The Orators [4]. IlpennogaBateny u3 yHUBEpCUTETA
CeHT-DHIIpI03 CHacalT YecTb MYHAMpPA CBOMX OKC(HOPICKUX KOJUIEr U
coo0miatoT myOJMKe 3aHATHbIE (AaKThl O CTYJIEHYECKHX HEyJauax MOJIOAOTO
Opnena. Mpbl y3HaeMm, 4TO OyAylIMHA BEJIMKUA MOAT C HMHTEPECOM H3ydall
JPEBHEAHTIIMUCKYIO TO33UI0 MOJ PYKOBOoACTBOM TmpodeccopoB JIx.Tonkuna
(aBTOopa «Bnacrenuna konen») u Y.PeHHa, ogHAaKO ero sK3aMeHAlMOHHAas
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OIICHKa 3a 3TOT Kypc HE ObUIa BBICOKOH, M 3TO €ro CwibHO oropumio. C
TonkuaoM OjeH BHOCIEACTBUM OBUT B OYCHb XOPOIIUX OTHOIICHUSX, C
Yapne3zoM PeHHOM, TpHU3HAHHBIM CICNHAIUCTOM B  00JacTH HCTOPUH
AHTJIMHACKOrO SI3bIKa M aHTJMHUCKOW TIpaMMaTHKHU, XOPOIIME OTHOUICHUS HE
CIIOXUINCH. DTOT mpodeccop BoOOIIE OTIHYaACsHs NegaHTu3MoM. Tenepb Ham
CTAHOBUTCSl TOHSATHO, YTO COBIMAJIeHUE Ha3BaHUS (OJIBKIOPHON TMECHU W
dbamunuu npodeccopa He ObUIO choydailHbIM. Ecim 3TOro He 3HATH,
MPOHUYECKAs YCMEIIKa aBTopa HEe BUIHA.

PaccmarpuBaemoe CTUXOTBOpPEHHE IEPEBOIUIIOCH HA PYCCKUM S3BIK.

[IpuBeny nepeBoabl.

«Kyna Te1 cobpancs? — pek KOHHUKY KHUKHUK. —

Tam GemieHo miams OyIIyeT B MEUH.

JlbIxaHue cMpajia IypMaHuT 10 Opena,

U cmenoro cMepTh NOHKUIAET B HOUNY.

«HeyxT0 He cTpalHO? — peK CTPAaHHUKY CTPAKHUK. —

HeysxTo HauaTh HE OOMILIBCA HUYYTh?

Taxoii 11 TeI OpaBbIii, 4YTO Yepe3 OOPHIBBI

Thl BEIOpAThCSA CMOXKEILb HA IPABWIIbHBIN MYTh?)

«O yto 310? IITHLIA? — pEK MYyTHUKY MPU3PaAK. —

[TocTou, NpUrIsiAUCh — 3TO TEHU BIAJIH,

[IpoBOpHBI U MIPBITKH, 3aTESIIN IPSITKH,

W tpynHbIe MSITHA 1O TEITy TOLLIN.

«Ckopee u3 1omy!» - peKk KHWKHUKY KOHHUK.

«TbI BBIMTH HE CMOKEIIB!» - pEK CTPAXKHUKY CTPAHHUK.

«Tebst onn UILyT!» - peK IpU3PAKY MyTHUK.

W nmpous ckayeT BCaJHUK, U TPOUYb CKAYET BCAJAHUK.
ITeperoa M. Kapr.

«Kyna Tbl, - Ha€3IHUKY MOJIBWJI HAYETYHK, -

B ronomm To¥, OJIUTON KPOBBIO, CTOPUILID,

Tam 3amax JTypMmaHa cTpalllHel yparaHa,

Tam B poB AJ1 TaKUX XpaOpPELIOB yrOAMILEY.

«IpencraBp-Ka, - DBITIIMBOMY Hadaj MyTJIUBBIN, -

TaM BOpoXxoM Ipaxa 3aBaJIUT MPOXOJ,

W caMbIM I71a3aCTBIM HET IOJIB3BI OT IV1a3 TaM,

Tam TOmOT yTOMAT TBOU TOIH OOIOTY.

«B3risHu Ke, - CKa3an I10MOoCe] HENOCEAE, -

B cenyo 51b kK 3TOM NITULIE CAAUTHCS CITMHOM, -

Bwmur ¢ BeTku copBeTcs, U B IIEI0 BOILETCH,

W kpoBU HambeTCs U3 paHbl CKBO3HOW.

«IToeny», - HaUETYMKY MOJIBUJI HAE3THUK.

«S1 cipaBiroch», - MyTrJIMBOMY Hayal MBITIUBBIN.

«Tebs, - HETIOCE 1A CKa3al JOMOCENy, -

Crect nTHIa, KOT/AA 4 yeay 0e3 cieny».
[TepeBon B. Tonoposa.
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«Kyna Tb1 cTpeMHIIBCS? — PEK KOHHUKY KHMDKHUK. —

OmnacHa J071Ha, TBUIAIOT OTHH,

OT cmpaja paccenuH paccyaKa JMIIUIIbCS

W crunemns Bo Mpake J1t000# 3anagHm».

«HeyXT0 He BUAMILB, - PEK yTHUKY IJIEHHUK, -

CrycruBmmiics cympak TBOM IyTh MIPEerpajurT,

[Ilaram TBOMM LIOPOX TPaBbl HE3AMETEH,

Kak 3HaTh, MO HOramMu LBETHI Wb TPAHUT?»

«O 49t0 TaMm 3a nTULa? — peKk CTpaHHUKY CTpax, -

Ubs TEHb B TEMHOTE CPE/b AEPEBbEB IPOKALIUX

CKoJb3UT, 32 CIIUHOIO TBOEH MOSBIISASCH?

Tsl MeUeH neyaTho HEyTOB TOPSLINX).

«U3 3Toro nomMay, - pek KHM>KHUKY KOHHUK,

«Tebe He y3HaTh», - MOJIBUII IJIEHHUKY IYTHUK,

«Te0s oHa UIET», - TaK CTPaxXy pPeK CTPAHHUK,

CBoii myTh npooJIXkasi, CBOM IyTh MPOJIOJIAKASL.
[lepeBon A. MuxanbCKOM.

[lepeBon M.Kapn B MakcuManbHOM Mepe COXpaHsIeT aBTOPCKUE 00pa3bl U
aITUTepaTUBHOE OOraTCTBO MCXOJHOTO TEKCTA: «KOHHUK — KHUKHHUK, CTPAHHUK
— CTPaXXHUK, MyTHUK — MPU3PAK», «JbIXaHHE CMpaja TypMaHUT 1O Openay,
«CMEJIOTO CMEPTh», «OpaBblil — OOPBIBBI — BHIOPATHCS», «ITPOBOPHBI U MPBITKH —
IPATKU — TpylHbIe». IHTEpecHbl Haxonku B.ToponoBa: «Hae31HUK — HAYETYUK,
IBITJIVMBBIA — IIYTJUBBIM, HENOCEAa — JIOMOCEN», «BOPOXOM IIpaxa — IPOX0o1»,
«IJ1a3aCThIM — OT IJ1a3 Tam», TONOT YTOISAT — TOIN», HEOOBIUHBIN 00pa3 «ceaso
NTULBD), B KOTOPOE MOXHO CECTh CIMHOW. B Tekcre mepeBoma MOSABIAIOTCS
00110TO, yparaH, NTHIlA, NbIONIAs KPOBb — aBTOPCKHE OOpa3bl MEPEBOIUYHKA.
A.MuxanbcKkas CTpeMHTCS K TOYHOH Tepeaade oOpa3oB B ymiepOd acCOHAHCHOM
CTPYKTYPE CTUXOTBOPEHUS: «KOHHUK — KHWKHUK, TyTHUK — IIJIEHHUK, CTPAHHUK
— CTpax», «CTYCTUBIIMICS CyMpaK TBOM IyTh MPErpaguT», «UBETHl U TPAHUTY U
ap. OOo3HaueHusi JACUCTBYIOIIMX JIMI, OCHOBHBIX TIEPCOHAXKEW H3TOro
CHMBOJINYECKOTO ITOBECTBOBAHMS BBIPAXKAIOTCS B PYCCKOM A3BIKE Uepes
CMBICTIOBBIE TepexoAbl: rider — KOHHUK, HA€3IHUK (KOHHUK TOYHEE, HAE3JIHUK
accoluupyeTcsi ¢ IupkoM), reader — KHIDKHMK, HadeTyuk (o0a BapuaHTa
XOpOILH, HO NIEPBBIN NOAAepKUBAETCS (POHETUUECKH KOHTPACTHOU mapoil), farer
— CTPAHHUK, IBITIUBbIN, MyTHUK (00J€e TOUHBIM SIBISETCS BApUAHT ITYTHHUKY),
fearer — CTpaXHUK, NYIJIMBBIA, IUIGHHUK (CaMblii TOYHBIA BapUaHT —
WIYTJUBBIM» BBIPAKEH aTpUOYTUBHO, B TO BpEMsI KaK BCE OCTaJIbHBIE
JeMCTBYIOLIME JIUIla IOJy4Yat0T HOMUHATUBHOE 0003HaueHue), hearer — myTHUK,
HeroceJa, CTpaHHUK (ONTUMAJIBbHOIO BapHaHTa HeT), horror — mnpuspak,
JoMocell, cTpax (ONTHMMaJbHOIO BapuaHTa HeT). llepeBomuuKyM yHUIM OT
TpaHCIAuu cioxHOro cmbicia Your diligent looking discover the lacking.
OueHb TOYHBIM CJIEYET MPU3HATH NIEPEBOJ] «TPYIHBIE MATHAY. CaMOil CII0AKHOM
3aladyeld OKa3alach Iieperada OTBETOB Ireposi CBOMM onmoHeHTaMm. Ocraercs
BBIPA3UTh HAJEKIY, YTO MOSBATCA HOBBIE IEPEBOABI ITOrO YAUBUTEIBHOTO
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CTUXOTBOPEHUS, KOTOPOE OBLIO BBI3BAHO K KWU3HU CJIOKHBIMH YYBCTBAMU U
COJZIEPKUT 3aKOAUPOBAHHBIN JTUYHBIN CMBICII.

IloaBegeM OCHOBHBIC UTOTH.

CruxorBopenue Y.X.Onena «O where are you going?» mpeicTaBiseT
co0Ol JBYIUIAHOBBIM TEKCT, OTKPBITHIA CMBICI KOTOPOTO CBsI3aH C OaiuiagHoiM
TPAAUUHUEN AHTIIMMCKOM JUTEPATyphbl, & CKPBITBIM — C BBICMEHMBAHUEM ITOMU
Tpaaunmu. [lepeBoasl HE MOTryT (M, BO3MOXKHO, HE JOJDKHBI) COYETaTh B cede
3T o00a cmbicia. MHTeprnperanus XymAO0KECTBEHHOTO MPOU3BEIACHUS MOXKET
CTPOUTHCS N0 KaHOHAM JEKOJUPOBAHUS TEKCTa, pacCMaTpPUBAEMOr0 Kak
U30JIMPOBaHHOE oOOpa3oBaHue, MO0 B 0Oojee MUPOKOM (HUIOIOTHUYECKOM
KOHTEKCT€ W, HAKOHEN, C YYeTOM MHOXECTBEHHBIX Onorpaduaeckux
00CTOSITENILCTB CO3/IaHUSI IPOU3BEACHUS, MPU I3TOM Ka)KJas U3 WHTEPIIPETaLIUil
MMEeT TmpaBO Ha cyliecTBoBaHue. McTopusi [aHHOTO CTUXOTBOPEHUS
MOKa3bIBAET, YTO BJOXHOBEHHWE II03Ta CIOCOOHO TMpeodOpa3oBaTh JHOOYIO
SMOIIMIO, BKIIFOYAsi U HE CaMble BO3BBIIIICHHBIE, B IIEACBD.
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CPABHUTEJILHBINA AHAJIN3 PYCCKHNX ITEPEBOJIOB
HOITUHYECKOI'O MAHUDPECTA Y.YUTMEHA

(K.bansmonT u K.YykoBcKkui)

N.B. Hukutuna

Huoicecopodckuii 2ocyoapcmeentblil TUH28UCIMUYECKULL YHUBEPCUMEM UM.
H.A.Jlobponrobosa, Husxcnuii Hoseopoo

B nanHOW cratbe uaer peub 00 OOO3HAUMBIICHCS B MOCIETHUE TOAbI TEHACHIUU K
nepecMoTpy nepepoaueckoro Hacieaus: K.baibmonTa, TouHee, 0 HOBOM OLICHKE KaueCcTBa €ro
nepeBoJoB NpousBeneHull Y.Yutmena. CpaBHUTENBHBIN aHAIU3 NEPEBOJIOB, BBIIOJHEHHBIX
K.banbmortom u K.UykoBckum noka3wsiBaeT, 4To K.BalbMOHT 3acimykuBaeT OOJBIIIETO
MPU3HAHUSI, YEM BBITIAJIO HA €r0 JIOJII0 B IPEAbIAYILEM CTOJIETUH.

KimtoueBbie crmoBa: YoaT YuUTMEH, MOITHYECKUN MaHH(ECT, CPaBHUTECIBHBIA aHAIIN3,
K.banbmonT, K.UykoBckHii.

Walt Whitman Poetic Manifesto in Russian Translations (K.Balmont, K.Chukovsky).
Comparative Analysis
Irina Nikitina

The article reflects the growing tendency that is being outlined in the recent years towards
reconsidering the translator’s heritage of K.Balmont, or to be more precise, towards re-
estimating the quality of his translations from Walt Whitman. The comparative analysis of
Walt Whitman translations performed by K.Balmont and K.Chukovsky proves that
K.Balmont deserves greater recognition than fell to his lot within the last century.

Key words: translation, Walt Whitman, poetic manifesto, comparative analysis, K.Balmont,
K.Chukovsky.

B naHHOW cTaThe Halla OTpa)KEHWE HAMETHBLIASICA B IMOCJIEAHUE TOJbI
TEHJEHIUs K IepecMoTpy nepeBoaueckoro Hacienus K.banepMoHTa.
[IpyuBOAMMBIA HMXKE CPABHUTEIBHBIM aHAW3 IIEPEBOJAOB  ITO3TUYECKOIO
MaHudecra YuTMeHa TOATBEpPKIAeT, YTO BalbMOHT 3acimykuBaeT OOJIBIIETO
IPU3HAHUSA, YEM BBINAJIO €EMY HA JIOJIIO B TEUEHUE MPOLLJIOTO CTOJIETHS.

Peub noiiaer o cruxorBopenuu One’s-Self I Sing, KOTOpoe MbI CUUTAEM
BIIpaBe Ha3BaTh Mo3THYecKUM MaHupectom Y.Yutmena. O6 ocobom craryce
3TOr0 CTUXOTBOPEHHUSA B M03Me «JIMCThbsI TpaBbD» TOBOPUT, MPEXKAE BCErO, TOT
(bakT, 4TO OHO SIBJISIETCSI COKpAIlEHHOW BepcUe CTUXOTBOpeHus Inscription,
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BIIEpPBbIE HaNleYaTaHHOTO KypcUBOM Ha (ppoHTHCHUCE u3nanusd 1867 roma. A BO
BCEX U3JaHUsIX, HauuHas ¢ 1871 roga, YUTMEH cTaBUT cTUXOTBOpeHue One’s-
Self I Sing BO rnaBe MOAMBbI, MOATBEPXKAAsE TEM CaMbIM yXKe€ NMPUAAHHBIN eMy
paHee ocoObIii cTatyc. M3BECTHO, YTO PYCCKHE MEPEBOMUYUKHU IOJIH30BAIHCH
TekcToM m3aanus 1891 rona, KOTOpsIM YUTMEH 3aKpenul KaKk OKOHYATEIbHBIMH,
3aMETUB TPH ITOM: «MHuUp pactopsiAuTCsS MOeW KHUTOM Kak moxernaeT. S ke
HaMEpeH TIoKa3aTh, KakoW enan ee Buaetb s cam» [l. C.7]. Tekct xe
CTUXOTBOpEeHUsI [nscription ¢ HEOOJNBIIMMH HW3MCHCHUSIMH BOIIEI B
OKOHYATEIHLHOE HW3JIaHWE Ha IIpaBax IPHIOXKCHHS Ioj HazBaHueM Small the
Theme of My Chant.

B paszbupaemoMm ctuxotBopeHuun One’s-Self I Sing YUTMeH 3asBU TeEMy
CBOEH MOAMBI U 0003HAYMIT B OOIIIUX YEPTaX CBOU Xy10)KECTBEHHBIA MUP:

1. One’s-Self I sing, a simple separate person,

2. Yet utter the word Democratic, the word En-Masse.

3. Of physiology from top to toe I sing,

4. Not physiognomy alone nor brain alone is worthy for the
Muse, I say the Form complete is worthier far,

5. The Female equally with the Male I sing.

6. Of Life immense in passion, pulse, and power,
. Cheerful, for freest action form’d under the laws divine,
8. The Modern Man I sing [2.C.3].

N

Cpazy ke OroBOpMM OCHOBHBIC TIOJIOKECHUS, KOTOPHIMH Oyaem
PYKOBOJICTBOBATHCS TIPH aHAJIU3E ITEPEBOIOB.
WuTepnpeTupoBaTh CTHUXOTBOPEHHE OyJeM B KOHTEKCTE BCEH IOAMBI,
PYKOBOJICTBYSICh YKazaHusiMu YutmeHa: «Hereby applying these leaves to the
new ones from the hour they unite with the old onesy» [2. C.23]. Bynem umeTts B
BUJly U MECTO 3TOr0 CTUXOTBOPEHHUS B MO3ME. DTO camo Mo cede yKe OYEHb
BaYXHO, O YE€M CBHJICTEJIBCTBYET TAaKO€ BBICKA3bIBaHME YUTMeHa: «lIf you see
them in their place in the book, you know why I wrote them» [3].
YuutsiBas MaHu(ECTAIIMOHHBIA XapakTep CTUXOTBOPEHUS, MEPEBOAbI Oyaem
aHAJIM3UPOBATh, TPEXKJE BCEro, C TOYKM 3PEHUS TMepeaadyd B HHUX
KOMMYHUKATUBHOTO  d(dekra  opurmHama, T.€.  HACKOJIBKO  TIOJHO
NIEPEBOTUYMKAMH BOCIIPOM3BE/ICHA JeKJIapaTUBHAS (QYHKIIMS TEKCTa OPUTHUHANA.
Byngem Takke ynensaTh BHUMaHHE Iepenade (OpMaNbHBIX OCOOEHHOCTEH
OpWUTHHANA,  TO3BOJUBIIMX  aBTOPY  NPOU3BECTH  COOTBETCTBYIOIIHA
KOMMYHUKATHBHBIA 3(PQPEeKT, a IMEHHO — HMHTOHAIIUU U JIeKCUKH. [Ipm anammze
NIEPEBOJIOB HA YPOBHE TIEpelayd CMBICIa OpWUTHHANA OyJeM HE TOJIBKO
paccMaTpuBaTh COAEpPKAHUE TEKCTA, HO M YUYUTHIBATh IKCTPATMHTBUCTHYCCKUI
KOHTEKCT, Ha ()OHE KOTOPOTO TIOJBEPracTCs OCMBICICHUIO CEMaHTHYECKasI
uHopmanus. s 3Toi menu ucnonsiyem Konreniio Kocmo-Ilcuxo-Jloroca
CIHIA, npenyioxxkennyto ['.I'aueBbIM KOTOPYIO, KCTaTH, OH IPUMEHUII JJIsl CBOEH
MHTEPIpPETAlU pa3dupaeMoro CTUXOTBOPEHHUS.
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YuuteiBass aBTOHOMHOCTb YUTMEHOBCKOW CTPOKH, CPAaBHUTEIIbHBIA aHAJIN3
OpUTHUHAJIA U TIEPEBOIOB OYIEM 110 BO3MOXKHOCTH BBIMOJHSATH TOCTPOYHO.

Ha pycckuil s13bIK 3TO CTUXOTBOpPEHUE ITepeBOANIN TobKO K.UyKkoBCcKuii
n K.bajnpMoHT:

OpaHoro BocmeBar s

OmHOTO BOCTIEBAIO 51, TUYHOCTH MPOCTYIO, OTACIBHYIO,
Ho cnoso moe — g Hapona, moui no3yHr — [l Beex,

O Tene )XUBYIIEM IO, C TOJIOBBI U 10 HOT,

He Tonpko 1110 1 MO3T IOCTOMHBI, CKazayia MHE My3a,
MHOTO0 foctorinee Popma B CBOEM 3aBEPLICHBH,

N XKenuuny s HapaBHE BOCHIEBal0 ¢ My XYMHOM.

O xu3HM 0e3MepHO B OMEHBbHU, BO BJIACTH U CTPACTH,
Becenoii, 11 BONBHBIX JEIHUM IO 3aKOHAM
00’KECTBEHHBIM CO3JaHHOM, S MO0,
Yenoreka norwo Hamux JIHei.
(nep. K.bansmonra [4. C.11])

OnxHoOro 1 oI

OaHOrO 5 1010, BCAKYIO IPOCTYIO OTACIBHYIO
JINYHOCTD,
U Bce xe [lemokpaTudeckoe CJI0BO TBEPKY, CIOBO
«En Masse».

DU3NOJIOTHIO C TOJOBBI M A0 IIAT 5 TI0I0,
He TonbKO JIMII0 YE€TOBEUECKOE U HE TOJIBKO PACCYI0K
noctoitasl My3bl, HO Bee Teno emre 6osee JOCTOMHO
ee,
’Kenckoe HapaBHe ¢ My>KCKUM s TIOO.

XKuznb, 6e3MepHYIO B CTPACTH, B OMEHUH, B CHIIE,
PamocTHyt0, CO3/1aHHYIO Yy JECHBIM 3aKOHOM JUIS
CaMbIX CBOOOJTHBIX JESTHHA,
Yenoseka HoBbix Bpemen s moro.
(nmep. K.Uyxogsckoro [5. C.27])

Mpg1 uMeeM J1Ba pa3HbIX MOJX0/1a K IEPEBOY CTUXOTBOPEHHUS, O0YCIOBICHHBIX
® Ppa3HBIMU B3IJISAAaMH MEPEBOAYMKOB HA TBOPYECTBO Y UTMEHA,
® JIMYHOCTHIO IEPEBOAYMKOB, T.€. HACKOJIBKO K&XIbId W3 HHUX 00Jaaa
KaueCcTBaMHU, HEOOXOIMMBIMH JIJIsl IEPEBOTUNKA Y UTMEHA,
® CTENECHBIO CBOOOIBI, KOTOPYIO MOT ce0e TO3BOJINTh KaXKABIA U3 TIEPEBOJUYMKOB
110 OTHOIICHHUIO K OPUTHHATY.
banbMOHT cBOM B3TJISIABI HA TBOPUYECTBO YUTMEHA HM3JIOKWI B CTaThe
«ITonssprocth» [6]. ['MaBHOE, YTO OH yBUZIEI — «YUTMEH €CTh JIBWXKEHUE <...>
oT ckopOel W COMHEHHH <...> K TOJIOKHTEIbHOMY Hawdany <...> B ero
TBOpuecTBe IbIUT Mope. Yurmen cam — Bopasnoit. On — Mopckoii Ilaps,
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IISIET — KOpabiii ONMPOKUIBIBAET, KOCMAThIi, JIOXMAThbIi, HEJEMbIi,
MpPEKpacHbld, Tak BOT W 3axBarbiBatommit» [6. C.136-137]. 3ameTum, 4TO
KapTUHa, HapUCOBaHHAas bBallbMOHTOM COOTBETCTBYET TE3UCY AaHTIJIOS3BIYHOTO
duronora, ucciaenoBaTeabHULIBI TBOpuecTBa YuTMeHa Poaiiuen Ilomonckoit o
TOM, 4YTO TMO33UM YUTMEHA CBOMCTBEHHbI «BBIIECIIAHHOCTh, KJIACCUYECKU-
DKCIPECCUBHAsT MaHepa MNHChbMa <...> OUYEBUIHOE HECXOJCTBO C S3BIKOM
noBceaHeBHOCTH» [7]. bonee Toro, cam banbMmonT, mo mHeHuto IlonoHckoii, B
JIOCTaTOYHOW CTENEHU 00J1a/ia KauecTBaMH, HEOOXOAMMBIMHU ISl TIEPEBOTUMKA
Yurmena. 3ametum, uto MHEeHUE P.IT0TOHCKON CHUIIBHO pacXOgUTCs C MHEHHUEM
UyKOBCKOTO, KOTOPBIN CUYHTAI, YTO B MUPE HE OBLIO APYroro mucarens, Oolee
Jajgekoro ot YurMmeHa, uem bansmont [8. C.28].

UyKOBCKHI cuUMTad, YTO MO33Us YWUTMEHA NPEACIbHO pPEATUCTHUYHA U
[EJIMKOM 3aBHCHMa OT OOBIICHHOW peuu. B kuure «BbICOKOE HCKYCCTBO» OH
yTBEpXkJaa, 4YTO badbMOHTY  HEHaBUCTHA  peaJUCTUYECKass  JIeJoBast
KOHKPETHOCTb, KOTOpOM 1oOHMBaeTcsi YUTMEH, U 4TO BajibMOHT He MO3BOJISI
YutrMeHy roBOpuTbh OOBIKHOBEHHBIM si3bIKOM [8. C.28-29]. JleiicTBUTENBHO, B
CBOUX «3allMCHBIX KHUXKKAX» YUTMEH 3adBIsUL: «S MOAT peasbHOCTU», HO B
ATUX K€ «3aMUCHBIX KHHUKKAx» OH TOBOPMJI M O CBOEHW MEYTE HAIUCATh O
«BEJINKOM COIPUKOCHOBEHUU JECUCTBUTENIBHOIO ¢ uuaeanbHbiM» [1. C.10], a
TaKK€ O «Tpome, COeAuHsAINIEH peanbHOCTh M nymu moxaei» [1. C.49]. Tlo
MHEHHUI0 YUTMEHA, MO33Hsl JJOJKHA ObITh HE TOJIBKO MPSIMBIM 3€PKaJIOM KU3HH,
HO U «Maru4ecKuM KpUCTAIIIOM», B KOTOPOM CKBO3b PEaJIbHOE MOAT MPO3PEBAET
Bo3moxkHoe [1. C.49]. IloaTBepkaeHHeM HTOM OCOOCHHOCTH TBOPYECKOIO
MeTOoZa YUTMEHA MOXKET CIYKUTh U OJHA U3 PELEH3UN M03Ta HA CaMOro ceos.
(K coxanenuto, curyauus, B KOTOpOHl OKa3ajicsi YWUTMEH, BbIHY)KJajla €ro K
sTomy.) B penieH3un YuTMeH nuier: «ITOT MOAT MPOCHABISET €CTECTBECHHBIC
B03MOJMCHOCMU, 3aJI0KEHHBIE B HEM CaMOM H, CJEJAOBATEIbHO, B KaXIOM
yenosekey [1. C.77].

Pemienrie mpoOsjeMbl TBOPYECKOrO MeToJla YUTMEHa (POMaHTHU3M,
peanu3M, WM CIIOKHOE COYETaHHWE TOr0 W JIPYroro) BBIXOJIUT 3a MPEIEIIbl
MaHHOW cTartbu. TeM He MeHee, 37IeCh YMECTHO OyleT, — COCJaBIIMCh Ha
[lennmunra [9. C.266], KOTOpBIN Ha3BAJI TOAbI, KOT/IA «YEJIOBEUECKUN AyX <...>
cuuTain ce0s BpaBe <...> COpaIIUBaTh HE O TOM, YTO €CTh, HO YTO BO3MOKHO
POMAHTUYECKUMU TOJaMH, — MOJYEPKHYTh POMAHTUYECKYID CTOPOHY
TBOPUYECKOr0 METO1a Y UTMEHA.

BaxxHo otMeTuth, U 3TO nepeaaHo 00OMMHU TMEPEeBOJYMKAMU, Y UTMEH B
MOATUYECKOM MaHu(]ecTe 3asBWJI O MPUPOAE CBOETO TBOPUYECKOIO METOAA,
KOTOpas ONpeeNIniIa MOATHIECKYI0 (popMy 103MBbL: [ sing (s TIOIO, 51 BOCIIEBAIO).
DTO 3asdBJ€HUE Mbl HAXOJUM B 3arjaBUM CTUXOTBOPEHHUS, U YETHIPE pa3a OHO
MOBTOPSIETCSA B TEKCTE, B KOTOPOM BCEr0 BOCEMb CTPOK. ECTECTBEHHO OKMIaTh,
YTO OTACJIbHBIE CTUXOTBOPEHHUS TOAMBI JOJDKHBI OBITH TECHSIMHU, UTO,
coOcTBeHHO, U umeeM: Song of Myself, A Song of Joys, Song of the Broad-Axe,
Song of the Open Road, A Song for Occupations n T.1. Takum 006pa3zoM, YUTMEH
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B CTUXOTBOPCHHUH, OTKPLIBAIOIICM IIOOMY, «IIPCAYIIPCKAACT? YUTATCIIA: YTOOBI
€ro mosMa mpou3Bena TpeOyeMblil KOMMYHHMKAaTUBHBIM 3(PQeKT, ee cieayer
YUTAaTh BCJIYX, IIOCKOJIbKY IIECHC HY’KCH I'OJIOC — TOJBKO OH CMOKCT BbIPA3UTH
Ayury 1eCHHU, €€ FHY6HHHBIﬁ CMBICII. Hey,Z[I/IBI/ITeJIBHO, yTO OOJIBIIIOE BHUMAHUE
B CBOEM I0dMe YUTMCH YACIAI 3BYKOIIMCU CTHXA, €I'0 MY3bIKAJIbHOCTH. 3,Z[€Cb
OIATh IIPOABUIIACH POMAHTHYCCKAA CTOPOHA TBOPYCCKOI'O MCTOHA yI/ITMeHa,
T.K., 0€3yCJIOBHO, B POMAHTHYECKON HepapXWu HCKYCCTB MYy3bIKa 3aHHUMAET
BBICIIYIO CTYIICHD.

CpaBHuBasi TIEpeBOJIbI Ha3BaHUS Pa3OUPAEMOTO CTUXOTBOPECHHS, YXKe
MOHO FOBOPUTH O JBYX pa3HbIX nmoaxonax. ¥ bambMoHTa «OQHOrO BOCIEBAIO
s», y UykoBckoro «OpHoro s morwoy». I'maron «BocmeBaro» y banbMoHTa B
OTJIMYMC OT TIJjIaroJia «Ior» y I‘IyI(OBCKOFO npeamnojaracT B HCKOTOpOﬁ CTCIICHU
NACAIN3ANI0 JINPUYCCKOI'O I'CPOst IMO3MbI, B3I HA HCI'O CKBO3b «Maru4ecKui
KpUCTalI», 4YTOOBI — B COOTBETCTBHM C BBIIIEYKa3aHHON OCOOEHHOCTHIO
TBOPYECKOI'0 METO/Ia YUTMEHA — CKBO3b PEabHOE IPO3PETH BO3MOXKHOE.

[IpencraBnsier  uWHTEpeC  BapuaHT  [EpeBOJA  HAa3BaHHUS  ATOTO
CTUXOTBOPCHH, HpeHHO}KeHHBIﬁ I'.I'aueBbIM B KHUTE «HaHI/IOHaJIbHI)IG O6p&3131
mupa» [10], B koTopoii OH Mo Xoay mnepeBoga UyKOBCKOro Jae€T W CBOU
KOMMEHTAapUU K HEMYy, HHTEpIPETUPYS, TaKuM 00pa3oM, TEKCT OpHUTHHAaIa
(kommeHTapuu I'.I'aueBa BblJIeJICHBI KyPCHUBOM):

OmHOro S MO0, BCAKYIO TIPOCTYIO (He apucmoxpama uzopanHozo),
OTZENIBHYIO (a He HeKoe KONIeKMUBHOe Ul COO0pHOe eOUHCMBO, Yeloe:
HY mam, poouna, cmpaua, napmusi) TAIHOCTD,

U Bce xe lemokpaTu4ieckoe cioBO TBEPXKY, ciioBo En Masse,
DU3HOIIOTHIO C TOJIOBBI U A0 TIAT S MO0 (= 0eMOKPAMUIo Mencoy
yleHamMu meia ymeepoicoaem),

He TonbKo nMI10 YenoBedecKoe u He TOJIBKO PAacCyIOK JOCTOWHBI (dmu
apucmoxpamul 8 uepapxuu mena u oywu) My3sl (abconomno yysxcooe
AMEPUKAHCKOL NOIMUKe C08O0, anbluusblil e8PONEUCKUll 386yK 30€Ch),
Ho Bce Tero ele 0osee JOCTOMHO €€,

JKenckoe HapaBHe ¢ MyKckuM s 1ioro (mym ne Feminine, a FeMALE u
MALE, m.e. akyeum Ha camke u camye, Ha HCUBOMHOM 8 HAC),

JKuzHb, 6e3MepHYIO B CTPAcTH, B OMSHHH, B CHIIE (8Ce — Kame2opuu
OUHAMUKU, IHEP2ULL),

PaI0CTHYIO, CO3/JaHHYIO UyIeCHBIM' 3aKOHOM JISl CAMBIX CBOGOIHBIX
nestHui (c6obooa u ypeus!),

Uenoseka Hoewix Bpemen s noro. (Hem, mym nonpowe: The Modern Man =
Cospemennozo, uenogexa Hacmosnue2o, Moe20, 3HaA4um, BPEMeHuU).

AHnamusupys niepeBoa UykoBckoro, [MadeB mumier: «TyT s HE cOrJlamrychb C
nepeBogoM K.UykoBckoro: «OmHoro s norwy». Hert, 3meck rinaBHoe cioBo Self,
aHajoruuyHoe Hemelnkomy Selbst — «Camoctb», wnu Ichheit — «SAiHOCTEY. A
One’s WMEET CMBICI HEOMPEICICHHOr0 MecToMMeHHs. Tak 4to: «CamocTh
Kaxaoro s moroy» [10. C.197].

'V I'Tauepa 371eCh CTOUT «OO0KECTBEHHBIM», HO BO BCEX M3BECTHBIX HaM m3faHusx (1944 r.,
19551, 1970 ., 1982 .) B nepeBozie UyKOBCKOTO CTOUT «UYyAECHBIMY.
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Ho bamemonT u UYykOBCKHMM 3Ty camMyl0 «CaMOCTb» B  IIEPEBOJE
MPOUTHOPUPOBAIU, XOTSA MPUUYMHBI TOMY ObUIM pa3Hble. OOBSICHEHHE MOXKET
ObITh HAWJEHO MPU CPABHUTEIBHOM aHalu3e mnepBoi ctpodwl (l-ast u 2-as
CTpOKH). balbMOHT 37€Ch UCHOJIB30BAN MPUHLMUII AIKCIUIUKAIMK  —TakK
noTpeboBaio  ero  «XyJOKeCTBEHHoe Bocmpustue». bomee Toro, B
O0aJlbMOHTOBCKOM  TI€pEBOJIE  MMEpPBOM  CTPOPBI  MOXKHO  yCMOTpPETh U
IIParMaTU4eCKuM acrnekr. Bo3MOXHO, WM NPUHLOMI JKCIUIMKAMU banbMOHT
UCIIOJIB30BAJ U3 TMOJUTHYECKUX COOOpaXKCHHI: OH BBEJ 3TO CTUXOTBOPEHHE B
PYCIIO OT€UECTBEHHOM rpakaaHCKou TUpHKA. OTMETHUM, YTO MOI00HBIN MTOIX0/T
BabMOHT yKe SIBHO MPOJEMOHCTPUPOBAJ IMPHU MEPEBOJIE CTUXOTBOPEHUS Song
of the Banner at Daybreak, o0 uem Mbl NcaJId B CTaThe «YUTMEH B MEpEeBOAAX
K.UykoBckoro u K.banemonta» [11]. Utak, baibMOHT OTKa3ajicsi OT TOYHOTO
nepeBojia BbeIpakeHus: One’s-Self. CnoBaMH <«IMYHOCTh OTAECIBHYIO» OH
repeail BCe, 4TO XOTel NepeaaTh, IOCKOIbKY OTAEIbHOU JIMYHOCTH B PYCCKOU
JUTEpAType YAEISAIOCh CaMO€ NPUCTAIbHOE BHHUMAaHUE, IPUYEM, TIJIABHBIM
o0pa3oM, — €€ [JyXOBHOMY CaMOCTOSIHHUIO, HHAMBHAyaidbHOCcTH. KcTaTw,
OTMETHM, 4YTO MpHU TepeBojae cTuxoTBopenus Quicksand Years, rne He umen
MecTa NparMaTuyecKkuil acmekT, BbipaxkeHue One’s-Self banbMOHT mepesen
TOYHO — «CAMOCTbY», T.€. TAK)KE KaK M aKKypaTHble HeMIbl — Selbst. HyKkoBCKHit
3TOTr0 CTUXOTBOPEHUSI HE NIEPEBOANII.

Koneuno, He moclenHio poiab i bambmMoHTa 1IpH  BBIOOpE
MPEANOYTUTEIILHOTO BapUaHTa Chirpai U (OHETUYECKUI CTPOU MEPBOM CTPOKH
opuruHama, Ooratoil ammuTepanusMu. badbMOHTY HE YJIanoCh MOJHOCTHIO
nepenaTb (POHETUYECKYI0 WIrpy aBTopa, HO OH €€ IO BO3MOXXHOCTH
KOMIICHCUPYET: MEPBOE CIOBO CTPOKH — «OAHOTO» U MOCIEAHEE OTACIBHYO»
yAa4HO nepenarT (POHETUUECKYH0 0COOCHHOCTh OpUTHMHAJIA.

Hanee, baabMOHT B CBOEM IMepeBOAE HE OCTaBWI (paHIly3cKoro En-
Masse, T.e. HE COXpaHWI OJHY H3 TIJIABHBIX YUTMEHOBCKUX HIECOJIOTEM, a
U3BECTHO, YTO YUTMEH JIIOOWJI 3TO CJIOBO, MOATBEPKIECHUEM MOTYT CIY>XHUTb
TaKue ero CTPOKHU:

Endless unfolding of words of ages!
And mine a word of the modern, the word En-Masse.

A word of the faith that never balk,

1t alone is without flaw, it alone rounds and completes all [2. C.45]

bonee TOro, «KACMOKpATHUICCKAsA MaccCa», 110 MHCHHUIO YI/ITMeHa, ABJIACTCA
XpaHI/ITeJ'H)HI/H_Ief/’I AMCPHUKAHCKOI'O yxd, U UMCHHO B HEH — YTBCPKIAACT IIOIT —
«COBCPHICHHO HE3aBUCUMO OT B3JOPHLIX HpHTﬂ3aHHI>i I[NOJINTUKOB, TOPUT C
KaKON-TO Jake ApocThio OokecTBeHHBbIM oroub»[l. C.17]. U HeynuBuTENHHO,

YTO HAXOJUM MBI 3TO CJIOBO B MEPBOM cTpode yUTMEHOBCKOro maHuecTa,
1
KOTOpas «3BYYHT KaK JIO3YHT ... MPEJCTABISET JJIsi YUTMEHA POJ 3aKJISATHUA. ..

' OrMernm, 4TO CIOBOM «I03yHr» M BalbMOHT B CBOEM MEpEBOJE Ha3Bal OOpAIIEHHE K UMTATEII0 — «MOI
no3yHr — s Beex».
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YUTMEH HallyNbIBACT 3/€Ch LIEHTPAJIbHBIA IYHKT BCEW CBOEU COLMAIBHOMN
npobnemaruku» [12. C.210]. B «JIucthsix TpaBwl» MNpociaBieHUE «s» 0e3
BCSIKUX YCUJIUN COYETAETCs C BOCIIEBAaHUEM IIEOEMCKON MAacChl, HEUCUUCITUMBIX
«JIACTHEB TPABbBI».

UyKOBCKHI MPU MEPEBOJE MEPBOU CTPOKHU CieayeT 3a balbMOHTOB U HE
nepeaaeT 3ambiciia YUTMEHAa — YUTMEH 3[eChb BOCIEBAECT WHAUBUIYAIU3M,
«CaMoCTh». A BOT BTOPYIO CTPOKY UyKOBCKHUI NIEPEBEN IOCIOBHO U TEM CaMbIM
COXpaHWJI [EHTPAIbHYK) YUTMEHOBCKYIO HJEOJIOTEMY: «JIEMOKpaTH4eCKast
macca». Ho TyT BaxkHO 0OpaTuTh BHHMaHHE BOT Ha 4YTO: baabMOHT mpH
nepeBojie nepBou cTpodbI MPOJIEMOHCTPHUPOBAIL OOJIBIIYIO
MOCJIEIOBATENBHOCTD, YeM UyKOBCKUI. Y ballbMOHTa «JIMYHOCTH OTAECIbHAS» U
«Hapom» mpekpacHo yKHMBAIOTCA B TpaauLUAX pPYCCKOW KyJIbTypbl. Y
YyKOBCKOTO K€ COYETaHUE «OT/ACNIbHAs JTUYHOCTH» U «MAaCChl» HPUBOIAT K
napajokcy avaiora KyiabTyp. [IOCKOJbKY HI€0J0TeMbl MOATUYECKOrO MHUpa
Yurmena (JIMYHOCTh, JIE€MOKPATHYECKHE MAaCChl) HOCST HWHTEPIPETaTUBHBIN
XapakTep, ONpeAessieMbli KOHTEKCTOM BCEH MOAMbI, TO C TOYKH 3PEHUS
HOPMAaTHUBHOW Teopuu nepeBosia YyKOBCKOMY ClIeIOBAIO Obl ClENATh CChUIKY U
00paTUTh BHUMAaHHUE PYCCKOTO YUTATENSI HA TOT MOMEHT.

H3BectHo, uto I'aueB cBoro koHmenuuio Kocmo-IIcuxo-Jloroca CIIIA
CTPOMT Ha OCHOBe wucropuueckoro ¢akra: Illratet — »3T0 cocraBHas
UMBWIN3ALIMS, CO3JaHHAsl BBICAJUBIIMMUCS HAa YyXKHE 3€MJIM CHJIbHBIMH,
XUIIHBIMU, MOPBABIIMMHU CO CBOEH POAMHOM, a, CIEIOBATENIbHO, JIUILICHHBIMU
COIMAJIBHBIX YEPT, CBOOOJHBIMH WHIWBHIyyMaMHu. B cBoeli KHWUTe OH THIIIET:
«31ech K€ HacelleHHe He Ha-poJl (HApOKJIEHHOCTh), a Che3l, COOUPATETLHOCTh
UMMHUTpaHTOB <...> W mnosma VYwurmena «JIucres TpaBe» <...> 3TO
cobupatenpHOCcTh USA B Myself (A), Ho HET TyT «™mbI» U «Hame» [10. C.187].

HamnpamuBaeTcst Bompoc: €ciau OTBIEYLCS OT MParMaTU4ecKOro acrekTa,
HACKOJIbKO 00OOCHOBaHO B MepeBojie banbMOHTa CioBO «Hapoa»? B cBatom
OmaroBecTBoBaHuu oT Martdes uyutaeM pogocioBHyro MHWucyca Xpucra:
«Abraham begat Isaac, and Isaac begat Jacob, and Jacob begat Judas and his
brethreny. Jlaniee uaet JIMHHBIN CIUCOK, 3aBEPIIAOITUNCS MOoacYeTOM: «So all
the generations from Abraham to David are fourteen generations, and from
David until the carrying away into Babylon are fourteen generations, and from
the carrying away into Babylon unto Christ are fourteen generations» [13].

YurMmen cienyet 3a bubnuei:
Born here of parents born here from parents the same, and their parents the same [2. C.26]

Patriarchs sit at supper with sons and grandsons and great-grandsons around them [2. C.39]

1 knew a man, a common father, the father of five sons,
And in them the fathers of sons, and in them the fathers of sons.[2. C.82]

Koneuno, YuTMeH He pacnojaraj TakuM OoratctBoMm, kak Mucyc Xpucroc,
POXKJIEHHIO KOTOPOTO Ha 3emiie 00E€TOBAaHHOM mpeaimiecTBoBano 14 ponaos, na
emie 14 ponos, xa emie 14 poaos. [ToaTomy oH cam TBOPUT MUGBOIOTHIO CBOEMY
MOJIOZIOMY HapoJly ¥ OE€peT aBaHC y BPEMEH:
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1 advance from the people in their own spirit,
Here is what sings unrestricted faith.[2. C.18]

1 will make the most splendid race the sun ever shone upon [2. C.100]

Takum o0pazoM, CIIOBO «Hapoa» BO BTOPOM CTpPOKE O0aaIbMOHTOBCKOTO
nepeBojia emie pa3 MOATBEPXKIACT OOO3HAYCHHBIM HAMU pPAHEE IMOJXOJ]
banpMoHTa: OH TOCTyNaeT B COOTBETCTBUM C YKa3aHHONW OCOOEHHOCTHIO
TBOPUECKOI0  METOAA CaMOro YUTMEHa — «CKBO3b pEAIbHOE NPO3pPEBAET
BO3MOYKHOE.

Yro kacaercst BTopoil ctpodsl (3-bsi, 4-as1, 5-asg CTpPOKH), 3/1eCh B LIEIOM
MOXHO COTJIACUTBCS C MHTepnperauuend l'aueBa. M3BecTHO, 4yTO 1O IOBOXY
nepeBojia 4-0if CTPOKU B CBOE BpEMs BeJlach JUCKyCCUsl Mexy banbMOHTOM n
UykoBckuUM. XOTSI TOH JUCKYCCHUM HEIOCTATOYHO KOPPEKTEH C 00EHX CTOPOH,
TEM HE€ MEHEE, OHa MPEACTABIISIET HECOMHEHHBIA HAy4YHBIA HMHTEpPEC — OAeT
NPEACTABICHUE O XOJE€ pacCyXIEHUW CaMUX [EPEBOJYUKOB. 3/1€Ch HET
BO3MOYXHOCTH IPUBECTU €€ LEINKOM, OCTAHOBUMCS JIMIIb HA OJJTHOM MOMEHTE —
paszHoryacus Mo TMOBOJY OpUrHMHAIbHOTO Form complete. BambMOHT 53TO
cinoBocoyeranue nepesen — «Dopma B cBoeM 3aBeplIeHUN», UyKOBCKUN — «BCE
Teno». He Oyzaem 3nmech mpuBOIUTh apryMeHThl YyKOBCKOTO B MOJIb3Yy CBOETO
BapuaHTa — OHU HE BBIJCPKUBAIOT HUKAKOW KpUTHKU. OOpaTM BHHUMaHHUE BOT
Ha 4ro: banmbMOHT ToBOpUT HE mpocto o Qopme, a o ¢GopMe B CBOEM
3aBEpILICHUHU, KOTOpass y YUTMEHA yXe€ SBIACTCA MNPU3HAKOM II0Ja, O YEM
CBUJICTEIIbCTBYIOT TaKWE €ro CTPOKU U3 CTUXOTBOpeHust Starting from

Paumanok:
Here lands female and male,
Here the heir-ship and heiress-ship of the world, here the
Flame of materials,
Here spirituality the translatress, the openly-avow’d,
The ever-tending, the finale of visible forms... [2. C.17]

IlaTass cTpoka opurumHanza HOATBEPKAAET MbICAL ['aueBa O TOM, YTO I
aMEpUKAHCKON ITUBMWIIM3AIMK XapaKTepHa Cca00CTh )KEHCKOI0 U MaTEPUHCKOTO
Hayai. O1o EBpona Hekorja Bo3BbICHIIA KEHIIUHY, TOKJIOHsIack Marepu-/lese,
[TpexpacHoil name, B AMEpUKE BMECTO 3TOro — OpyTanbHblid cekc. Ho To, uTo
TPaJAULIMOHHO CYUTAJIIOCh MOCTBIAHBIM, MO3T IMPOBO3IJIALIAET B CBOEH IMO3ME

OTKPBITO, C PAJIOCThIO:
Singing the muscular urge and the blending [2. C.79]

OT0 — NpUHUMIHAIBHAS NO3ULMUS YHUTMEHA, U OH OTCTAauBall €€ Iepes
cBonMH Kputukamu: «Ecmu Obl s momnbiTancs yopars pparMeHThl, BOCIIEBAIOINE
CeKCyaJIbHbIE TEPEKUBAHMS Y€IOBEKa U3 OOIIETO MIaHa, BEChb MOM IUIaH PYXHYJ
o [1. C.39].

N MOXHO NpenanosiokuTh, YTO HE CIy4alHO LEHTPAIBHOE MECTO B
MO3TUYECKOM MaHu(ecTe YUTMEeHa 3aHUMAaIOT CTPOKHU, B KOTOPBIX OH BOCIIEBAET
«campa #  camkKy». OH TemM caMbIM MPHUJAET O3TUM CTPOKAM HEKOE

HCMCHTHPYIOIICC 3HAYCHUC!
Sex contains all, bodies, souls... [2. C.87]
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Uro kacaeTrcsi mepeBOJOB MATOM CTPOKHU, TO CIEAYET COINIACUThCS ¢ ['aueBbIM:
UykoBckuit, 1o6aBuM u banbMOHT ToOXe, criagwiu opuruHail. Ho Bce-Taku
banbMOHT HaMHOro OnMke K OpuUruHaily, 4yeM YyKOBCKUHM, MOCKOJIbKY CJIOBa
«popMa B CBOEM 3aBEpILIECHbU» W3 MPEIbIAYIIEH CTPOKH MPEAnosaraiT, 4To B
CJIeIyIOIEel — BOCIIEBAIOTCS HE MPOCTO KEHIIMHA U MY>KUMHA (M HE MPOCTO UX
Tena, kKak y UyKOBCKOTO), HO BBIJICJISIETCSI U3 BCETO M BO3BBIIIACTCS HAJ[ BCEM
(«MHOTO AOCTOMHEEY) MO, «ILJIaMsI MAaTEPUN».

Teneppr mepeiinem k mocnemHed, TpeTbelt crtpode (6-as, 7-as u 8-as
cTtpoku). ['aueB, nHTEpHpeTUpys 7-y10 CTPOKY, OCHOBHOM YIIOp JIE€JAET HA CIIOBE
form’d, T.e. YUTMeH, 10 €ro MHEHMIO, BOCIIEBAET 3/I€Ch JKU3Hb MCKYCCTBEHHO
CO3JaHHYI0, MUP ypruu M TOJbKO. /[ymaem, YUTMEH NMOHHMMal CBOKO 3aJayy
riyoxxe. OOpaTuM BHHMMaHWE Ha cioBa under the laws divine, KOTOpbIE
bansmonT 1 UykoBCcKuM nepeBenr IO-pasHOMY. baabMOHT — «II0 3aKOHAM
00XEeCTBEHHBIM», UYKOBCKUN — «UyI€CHBIM 3aKOHOM).

Kakue 3akonsl uMen B BUuy YutmeH? B pazOupaeMoM CTUXOTBOPEHUH OH
3asBUJI, 4TO OyJeT BocmeBaTh >XU3Hb Becenyro (banbMOHT), panocTHYIO
(UykoBckuii), co3aaHHyto ajisa BoibHBIX (bambMoOHT), cBoOO HBIX (UyKOBCKHUIA)
nesauil. Ho Takas u3Hp 1711 YWUTMEHa BO3MOYKHA MPH OJHOM YCJIOBHUH, O

KOTOPOM OH FOBOPHUT B CTUXO0TBOpeHuu 7o Think of Time:
Do you think I could walk pleasantly and well-suited toward annihilation? [2. C.369]

B 5TOM € CTUXOTBOPEHUMM YUTMEH TOBOPUT, YTO «BO3MEUTAI» O 3aKOHE,

KOTOPBIH, COOCTBEHHO, peliacT Ipo0JIeMy, BCTABIIYIO MTEPE IIOITOM:
And I have dream’d that the purpose and essence of the known life, the transient,
Is to form and decide identity for the unknown life, the permanent [2. C.368]

OTcroga o3t 4yepraeT CBOM ONTUMHU3M:

Pleasantly and well-suited I walk,
Whither I walk I cannot define, but I know it is good [2. C.369]

OueBunHa mapamienb ¢ bubnueit. Wrak, nupuueckuit repoil YUTMEHa,
JIOBOJIHBI M OJIaromoay4YHbId, WAET U3 3PUMOU >KM3HU B KU3Hb BEUHYIO —
OUYEBHJIHO, 3TO TOT 3aKOH, JUIsl KOTOPOTO OJMKE SMUTET «00KECTBEHHBIN», YeM
«ayaecHbiii». COOCTBEHHO, YHUTMEH 3/1eChb BBOJAWT B paHT 3aKOHA YKe

BBICKA3aHHYIO UM MBICJIb, 6e3YCHOBHO, OYCHb BA)KHYIO AJIS1 HCI'O:
And nothing endures but personal qualities [2. C.159]

[Tocneansis ctpoka mostuueckoro MaHudecra The Modern Man [ sing —
SIBIISIETCSL €r0 JIOTHYECKUM 3aBepiieHueM. [lodT BocmeBaeT COBPEMEHHOTO

YEJI0BEKA, KOTOPBIN MPUIIIEIN B «3pUMYIO» KH3Hb, YTOOBI cTaTh JINUHOCTHIO:

1t is not to diffuse you that you were born of your mother and father, it is to identify you [2.
C.367]

[ToaToMy ¥ Jyuiiee Bpems sl JIMPUYECKOTO Teposi YUTMEHA — HACTOSILEe —

BpPEMs CTAHOBJICHHA €TI0 KaK JIMYHOCTH:
This minute that comes to me over the past decillions,
There is no better than it and now. [2. C.44]

There has never been any more inception than there is now [2. C.27]

1 know I have the best of time and space [2. C.72]
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CpaBHuBas epeBO/IbI MOCIEIHEN CTPOKH, BBINOJHEHHbIE batbMOHTOM U
HyKOBCKMM, NPUXOAUM K BBIBOAY: UyKOBCKHI II€peBEN 3Ty CTPOKY HEBEPHO,
Yurmen 3xeck BocneBaer He «UenoBeka HoBbix Bpemen», a COBpEeMEHHOTO
4eJI0BeKa, Ui Kak nepeseit banbMoHT — «YHenoseka Hamux J{nen».

B 3akitoueHne OCTaHOBUMMCST Ha 3BYKOBOMl CTOPOHE OpWUIMHANA H
nepeBosioB. Mrtak, ctuxorBopenue One’s-Self I Sing 1o 3ambiciy YUTMEHa
SIBIIIETCSI €r0 MOATUYECKUM MaHudecToM. DTOoi 3amade CIy>KUT U WHTOHAIUS,
OHa COOTBETCTBYET BO33BaHUIO, Jekiapauuu. Jlocturaer YuTMeH 3TOro,
MPEXJIe BCEro, 3a CYET YETHIPEXKpaTHOro [ sing, OmpeleraeHHbIM 00pa3oM
pacrpeeseHHoro mo TeKCTy, a Takke I say (4-as crpoka). UyKOBCKUM MOYTH
MOJIHOCTHIO TOBTOPWJI 3Ty OCOOCHHOCTh YUTMEHA, COXPAHWI Ja)Xe MECTO
pacmtoyio)keHusl cloB [ sing B CTpOKE, HO HYXHOTO 3(dekra He q00ucs.
[Ipex e Bcero, MOTOMY 4TO OH HE BBIAEP KA JJIMHY YUTMEHOBCKUX CTPOK. U He
TOJBKO MOTOMY YTO CPEAHSS JIJIMHA CJIOBAa B PYCCKOM S3bIKE COCTaBIIAeT 2.24
CJora, a B aHINIMUCKOM 1.22, HO M MOTOMY YTO B €ro NEpPEeBOJIEC €CTh JIMIIHHE
CJIOBa, YJUIMHUBIIHNE CTPOKY, HANpPUMEDP, «BCSIKYIO» (TIEpBas CTPOKa), «HO»,
«eme» (4eTBepTas CTpoKa), «cambix» (ceapmasi cTpoka). B pesynbrare
IIPOMEKYTOK MEX]Y «3asBICHUSMU» — «s1 1MOI0» (I say omyuieHo B MepeBOje
BoBce) Yy UyKOBCKOTO MONydusics OOJbIIMM, uyeM B opuruHaie. OcoOeHHO
3aTSHYTBIM OH OKa3aJICsl MEXIY TPETbUM U YETBEPTHIM «3asiBICHUAMMU» (28
cioroB B opuruHaine, 44 — B mnepeBozae). EcTecTBEHHO, HW3MEHUIIACh H
MHTOHAIMsA, OHA CTaja MEHEE JCKJIapaTUBHOM, MEHEE 3asBUTEIbHOU. Kpome
TOr0, HAIMYUE JIMIIHUX CJIOB HE TOJBKO YJJUHUIO CTPOKY, HO U HApPYLIWJIO
TpeOyeMbIil CTUITL — B BO33BaHUH, JICKJIApaIluH JIUIITHUX CJIOB OBITh HE JIOJKHO,
TYT TpeOyeTcs JaKOHU3M.

BajibMOHT He MOBTOpPSIET YYEHMUYECKM TOYHO YKA3aHHYIO BBIIIE
YUTMEHOBCKYI0 ocoOeHHocTh. Ho TpebGyemoro sddexra oH, B OTIM4YUE OT
UykoBckoro, gocruraer. 3a cuer uero? Bo-nepBbix, mnepeBojx bambmoHTa
MpEEIbHO JJaKOHUYEH. BO-BTOPBIX, XOTS CTpOKHU y banbMoHTa 1 KOpoye, 4eM y
UyKOBCKOTO, OHM BCE€ K€ [JMHHEE OpUrMHaIbHbIX. lloaTomy banbMOHT
KOMIIEHCUPYET MHOTOCJIO)KHOCTh PYCCKOTO CJIOBA: YEThIpEXKpaTHOE — [ sing B
OpPUTMHAJIE OH 3aMEHSIET ISATUKPATHBIM «S BOCIIEBAIO», «s IIOK» B CBOEM
NepeBo/ie, paclpeieInB Hy>KHBIM 00pa3oM 10 TeKCTy. B-TpeTbux, 3assBUTENbHAS
WHTOHALMS 4-0M CTPOKM OpWruMHajia ycuieHa cioBamMu [ say. baibMoHT
nogo0Horo »¢pdexra HoOMBAETCS CCHUIKONM Ha 3asABJICHHE aBTOPHUTETHEHINICH
0CcOoOBI: «cKa3ana MHEe My3ay, T.€. OSITh UCIOJb3YET MPUEM KOMIICHCAIUU.

Wrak, ananu3 B 11eJ0M MOKa3all, 4To balbMOHT riiy0xe mpoyyBCTBOBAI
opuruHai u 0oJiee Mpeycrnesl B BOCCO3aHUU €r0 (hOPMAIBHBIX OCOOEHHOCTEH,
yeMm YykoBckuil. Ho, qymMaem, 4TO NMpUHUMN SKCIUIMKALWH, UCIOJIb30BAHHBIN
MM [pU TEPEBOJEC LEHTPAIBHBIX HACOJIOTeM YHUTMEHA, CHU3WI JIOCTOMHCTBA
nepeBojia. XOTsS CJIEAYEeT OTMETUTh, UTO MOJOOHBIM MOAXOH — T.€. KOIJAa
MEPEBOJAYMK BBOJMT CTUXOTBOPEHUE B PYCIO TPAXKIAHCKON JIMPUKU CTPAHBI
NEPEBOJIAILETO SI3bIKA — UMEJI MECTO B OTE€UECTBEHHOM MTOATUYECKOM MEPEBOJIE.
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POMAH KAHA JIE IPEIIAKA «(ITPEKPACHBIHA MOJISAK)»

E.C. Cebexko

Kanyarcckuit cocyoapcmeennsiii nedazocuieckuil yHu8epcumem
um. K.2.[[uonxosckoeo, Kanyea

ABTOop paboThl mpezcTaBisier Jt0OOBHBIM pomaH «IIpekpacHblil MONSK» (paHIy3CKOTO
nucarens JKana ne I[pemaka (1647 — 1720). Poman Obut onmy6aukoBan B 1681 r., modyTu
OJTHOBpeMeHHO BO PDpaHuMU M AHITINHM, ¥ HUKOTJa HE ObUI MEepeBeieH Ha PYCCKUM S3BIK.
Cnemmduka pomMaHa 3aKIIOYAETCS B COYCTAHWUU MPUKIIOYCHHH W JIFOOOBHOW HCTOPHUU C
MIUPOKUM HcTOprudeckuM (oHOM. «IIpekpacHblii MONAK» - 3TO 0Opasel nepexonHon hopMbl
oT «(}oTo-poMaHa» K pOMaHy TaK TaKOBOMY: HECMOTpS Ha TO, YTO OOJBIIMHCTBO I'epOEB
OJHOJIMHEMHBI, B TEKCTE€ HET AWAJOrOB, ONMCAHWM BHEIIHOCTU TE€POEB WM ONUCAHUMI
IpUPOJIbI, ObUIA C/IeTIaHa MOMbITKA IICUXOJOTHYECKH MOTHBUPOBAThH MOBEACHHUE U JEHCTBUS
repoeB poMaHa.

KitoueBsie ciioBa: (hoTopomaH, J1I000BHBIN poMaH, MPUKIIOUCHYECKHH POMaH, JIMTepaTypHast
MHUCTU(DUKAIUS, YYBCTBO 00€3TUUEHHOCTH.

Jean de Préchac’s Novel «Le Beau Polonais»
Elena Sebezhko

The author of the paper introduces the novel Le Beau Polonais, nouvelle galante by the
French writer Jean de Préchac (1647 — 1720). The novel was published in 1681 almost
simultaneously in France and England and has never been translated into Russian. The
specificity of the novel consists in the combination of adventures and love story against the
broad historical background. Le Beau Polonais is a sample of the transitional form between
the “proto-novel” and the novel as such: although most of its characters are unilinear; there
are no dialogues, portraits, descriptions of nature in the text, an attempt has been made to
motivate psychologically the behaviour and acts of the characters.

Key words: Proto-novel, Novel of Gallantry, Adventure Novel, Literary mystification,
Anonymity.

B 1681 roamy, moutd OJHOBPEMEHHO, C Pa3pbIBOM BCETO B HECKOJIBKO
MmecsiieB, Bo @OpaHuuu u AHIMIUMM aHOHMMHO ObUT ONMyOJMKOBAaH pOMaH
«IIpexpacueriii momsik» [1; 2]'. TIpaBna, Bo MpaHINK dTa AHOHMMHOCTH ObLIa
BeCbMa yCJIOBHOW. WM uuTaTensiM, U KPUTUKAM XOPOMIO OBLJIO WM3BECTHO HMS
aBTOpa — (paniry3ckoro nucatens Kana ne [Ipemaka (Jean de Préchac, 1647 —
1720), koTophIil MMeN OOBIKHOBEHHE TeYaTaTh CBOM poMaHbl 6e3 moanucu. Ha
bpaHIly3cCKOM HM3IaHWHM CTOSUIO TOCBsAmEeHne «a Monseigneur Villeroy». Ha

! HCpCBOZ{ poMaHa Ha pyCCKI/Iﬁ SA3BIK BBIITOJHCH aBTOPOM CTAaTbU U TOTOBUTCA K HY6J'II/IK3LII/II/I.
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TUTYJIBHOM JK€ JIMCTE€ aHrauickoro wus3nganus HaudepraHo: «To the Right
Honorable the Countess Dowager of Ogle» («JlocTomnoyTeHHO# BAOBCTBYIOIIECH
rpadgune Oyrn»), a 3areM cienyeT HeOonbiuoe «IlocBsiienue», mognucaHHOe
ununmaiamu F.S. OOpamasice k rpadune, tauHctBeHHbld F. S., roBops OT
COOCTBEHHOTO UMEHH, HO COXPaHss MPHU ITOM MOYTUTENIbHYIO (OPMY TPETHETO
JUIA, TPEJICTABISETCA «UYXKE3eMIEM, KEJAarolleM MpeAcTaTb B aHTJIMMCKOM
o0nmuybe», H, OTHaBas JIOJDKHOE «HECPaBHEHHON KpacoTe, NpPU3HAHHOMY
OCTPOYMHIO 0€3 >KEeMaHCTBA, COCAMHEHHBIM C TBHICSIYbIO JIPYTUX JOCTOMHCTB)
rpaduHy, BeIpaKaeT HANIEKAY HA TO, YTO, 3aPYUUBIINUCH €€ TOKPOBUTEIHCTBOM
U TIOJJCPKKOM, CMOXET TIOJYyYUTh aHIJIUHCKoe moamancTBo. IIpocrba
chopMmynupoBaHa C JOCTOMHCTBOM, 0€3 POOOCTHM M CMUPEHHS, M HUCKYCHO
3aMacKUpOBaHa W3bSABJICHUSIMU BOCXHUIIEHUS, KOTOPBIE, XOTSI U KaXKyTCS
NPEYBEIUYEHHO TBIIIHBIMU W LBETUCTHIMHU, BOCIPUHHUMAIOTCS CKOpee Kak
putopudeckue GUrypbl peuu, yeM Kak OaHaiabHas JiecTh. ABTOp «IlocBsimieHus»
IPEICTaeT YEJIOBEKOM SIBHO XOPOIIO 0O0pa30BAHHBIM, Pa30MPAIOIIMMCS BO BCEX
TOHKOCTSIX CBETCKOTO ITHKETa M XHUTPOCIUICTEHUSIX CBETCKUX OTHOIICHHUM, K
TOMY K€ BEJTUKOJIEITHO BJIAJICIOIIUM CJIOBOM

[lepBas MbICiIb, KOTOpasi BO3HUKAET IpH 3HAKOMCTBE ¢ «llocBsimieHnem»,
YTO €ro aBTOpoM siBiisieTcs cam [lpemak.

Ho Bo3moHO 11, yTO (hpaHILy3, 1a eille 3aHUMAIOIINUNA TaKOE MOJI0KEHUE
B obmectBe, kKak JKan ge [Ipemak, Oyner myOIuYHO MPOCUTH 00 «aHTJIMICKOM
o0muuBe»?

J1J1s1 TOTO YTOOBI MPOSICHUTH ATOT BOIIPOC, OOpaTUMCs K Onorpaduu nucares.

Nms XKana ne [Ipemaka Mano 4To MOXKET CKa3aTh PYCCKOMY YMTATEIIO —
HU OJIHO ITPOU3BEJEHUE ITOT0 aBTOpPA HE MEPEBEACHO HAa pycCKui si3bIK. Ho 1 Ha
ponune, B0 Opanuyn, 3TOT «CaMblii IIJIOJOBUTBIM IHACATEINL CBOEIO BPEMEHN,
KaK OTMEYaJld COBPEMEHHUKH, aBTOp Oojiee yeM TpUILATH pPOMaHOB (00beM
HEKOTOPBIX M3 HUX COCTaBIII€T HE MEHEE ThICSAYM CTPAHMI]), MMOYTH Ha JiBa
CTOJIETUSI OKAa3aJiCsl MPOYHO 3a0BITHIM CBOMMH COOTE€YECTBEHHUKaMU. JIuiib B
Havyasie XX BeKa CTalM MPOSICHATHCA HEKOTOpbie (akThl ero Oumorpaduu. A B
1940 rony BriepBbie ObuTH OMyOJIMKOBaHbI ero nmucbma 1691 — 1715 rogos [3].

[Ipemak poawicss B NPOBUHUMU, MPEANOJIOKUTENbHO B 1647 romy B
JIBOPSTHCKOM cembe. Yumicss B Kosuiexke [lo. beICTpo crenan ropuandecKyro
kapbepy. bpul aaBokaroM B mapiamente HaBappbl, 3aTéM COBETHUKOM,
XpaHUTEJIEM IeYaTh MUHUCTEPCTBA FOCTUIMU. XOPOIIO 3HAJ UCMAHCKHUM SI3BIK,
HECKOJIBKO XYK€ HEMELKHIl. 3HaHUE $A3BIKOB BECbMa CIIOCOOCTBOBAJIO €TO
Kapbepe npu asope. M3BecTHO, 4YTO OH MpenoaaBajl UCIAHCKUU s3bIK Mapuu-
Jlynuze Opiieanckoit, BeimeAmien 3amyx 3a kopoisiss Mcnannu Kapna II. On xe
COMPOBOXJall KopoJieBy B Manpua. OnucaHue BceX ATUX COOBITUHM JIETJIO B
ocHoBy ero pomana «La Voyage de la Reine d’Espagne» (1680). Ilocne
Ucnanun Ilpemak npomomkui cBoio Kapeepy Bo Dpanuuu npu repiore
OpreaHCKOM.
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JIt000BB K MyTEHIECTBUSAM, 3HAKOMCTBO C UCTOpUEH, HpaBaMH, OObIYasiMU
JPYTUX CTpaH U HApOJAOB JaayT eMy Oorareiinii Mmarepuai, KOTOpblil OH OyJeT
HIMPOKO MCHOJIB30BaTh B CBOEM JIMTEPAaTypHOM TBopuecTBe. Bce o1n
BIIEYATICHUSI W (PAKTBl TMO3BOJSAT €My CO CKPYIYJE3HOH TOYHOCTBHIO
BOCCO3/1aBaTh MECTHBIN KOJIOPUT, NPHUJABATh HCTOPHUYECKYH JOCTOBEPHOCT,
JaXke TOKYMEHTaJIbHOCTh CBOMM XYJA0KECTBEHHBIM IIPOU3BEACHUSM.

K nutepatype IIpemak oOparuiics B 1BalaTh JEBITH JIET: IEPBII poMaH
«La Princesse d’Angleterre ou la duchesse reyne» Obu1 m3man B 1677 rony.
[Tocnenyrommue roasl — Mexay 1677 m 1690 — oH coBmemiaer 3aHATHS
JAUTEpaTypor co ciyk00il mpu JIBOpe, KOTOpas HACTOJIbKO OTBIIEKAET €ro OT
TBOPYECTBA, 4TO B 1690 rogy um npuHATO penieHrne 0TKa3aTbCsl OT JIUTEPATYPHI.
Ho cnycrs ronel, B 1698 roay, oH BHOBb 0OpamiaeTcsi K COYUHHUTEILCTBY,
npoOys CBOM CHUJIBI B HOBOM ISl ce0s1 skaHpe BoJieOHoM cka3ku. HaBepHoe, 310
BO3BpAIEHUE, YEPE3 MHOTO JIET, K JUTEPaTypHOMY TpPyAy, IOMOIJIO €My B
KOHIIE KOHLOB ONPEACIINTh CBOM NpHOpUTETHL. B muceMe ot 24 suBaps 1705
roja OoH Hanuuet: «Moe nepBoe 3aHATHE — MUCATh KHUTH.

Y coBpemeHHHKOB poManbl [Ipemaka noab30BaUCh — OONIBILOM
NOMyJsApHOCThI0. OHM IPUBJIEKAaIM BHUMAHUE JIUHAMHYHOCTBIO, YETKOU
BBICTPOCHHOCTBIO MHTPWUIH, BBIBEPEHHOCTBIO JeTanei. CaMm mucarenb CUuTal
OTJINYUTEIIBHOU 0COOEHHOCTBIO CBOUX IIPOU3BEICHUN COYETaHue
«MPaBIUBOCTUY», UICTOPUUYECKH TOUYHOTO BOCIPOU3BEICHUS peajbHbIX COOBITUH,
U «TAIAHTHOCTW», MPOABIAIOLIEHCA B COCAUHEHUM MPUKIIOUYECHUU C
JH0OOBHBIMH KOJUTU3USIMHU.

Tenepp, Bo3Bpamasice K «llocBamennto», KOTOpoe IpeaBapser
aHIJIMMCKOE M3IAHUE, MOKHO MPEAIIONIOKNATH, YTO BPSJ JIM TAKOM YEIIOBEK MOT
HE TOJBKO NyOJIMYHO 3asABISATH O CBOEM JKEJIaHWM TPUHATH AHTIUHCKOE
NOJIJTAHCTBO, HO U BOOOILE UCTIBITHIBATH TAKOE JKEJIaHUE.

Torma KTo *e ckpbIBaeTcs noj uaunuanamu F.S.?

VY Hac HET OJHO3HAYHOI'0 OTBETA HAa ATOT BOMPOC.

DTO0 MOXKET ObITh U3JaTelb, 0XKEIABUINI BBECTH POMaH, B KOTOPOM HET
HUKAaKUX YINOMMHAaHUN 00 AHITIMM, B aHIIMMCKUI OOMXOJ, 3aMHTEPECOBAB C
TOM  LEeNIpl0  M30paHHOE OOIIECTBO M  COYMHUB  COOTBETCTBYIOLIEE
«lTocesamenue».

DTO0 MOXET ObITh NMEPEeBOYMK, ACHCTBUTEIBHO HE 3HABIIUN HACTOSIIETO
VMEHH aBTOPA WX IIOCYNUTABIINN BO3MOKHBIM OTO UMs OITYCTHUTb.

AHrnuiickoe WH3JaHue MOIJI0O ObITh WU MPOCTO 3aKa3HOM paboToil.
OcymiecTBUB MEpPeBOJ € (PPaHIy3CKOTO CaAMOCTOSITENIbHO WM C TIOMOIIBIO
OCTaBIIEroCsi  HEM3BECTHBIM  mepeBoguuka, F.S.,  paccuutTeiBas  Ha
0JIArOCKJIOHHOCTh ¥ TOKPOBUTENIBCTBO BIUATENbHON I'paHU, OT CBOEI0 UMEHH
IIPENOAHOCHUT €M POMaH, «COCTABJIEHHBIN U3 TAKUX CIIy4aeB, KOTOPBIE MTOAAPUIIN
Obl Baieit MUI0CTH MUHYTBI pa3BJICUECHUN.

KocBeHHBIM [10Ka3aTENBCTBOM B MOJIB3Y 3TOM BEPCHUM SIBJISIETCS ajpecart-
yurarenb, K koropomy obOpamaercs F.S., rpadpunsa Oyrin. Hecmorps Ha
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nakoHu3M «llocBsieHus», yuTaresnp noxyyaeT HeManyro HHGopMaLuo 00 3Toi
name. Mbl y3HaeM 0 €€ CEMEWHOM MOJI0KEHUHU (BIOBCTBYIOIIAS), POJIOBUTOCTH
(obmamaer mpeKpacHbIMM KadyecTBaMH, YHACJIEAOBAaHHbIMH OT €€ CIJIABHOIO
CEMEHNCTBa, CTOJIb HIMPOKO H3BECTHOT'0), BHICOKOM CTaryce B OOmIecTBE (KOJIb
MOXXHO C €€ IIOMOIIBI0 TMOJYYUT aHIJIMICKOE TMOJIAaHCTBO). 31IeCh Ke
0003HaYEHBI U €€ JTUTepaTypHbIe BKYChI U MPUCTPACTHS: COOBITHS, U3JI0KEHHBIE
B IIOBECTBOBAHUU, JOJKHBI IOHPABUTHCSA UMEHUTON YUTATEIIbHULIE.

Hakoner, aHOHMMHOCTb aHTJIMHCKOM IyOJIMKAIIMM MOTJIa OKa3aThCs
JUTEPATYPHOU MHUCTH(UKAIMEH, 1IeJIb KOTOPOM, MO MEHbIIEH Mepe, TBOSKas:
OJlHa — BBECTH IEPCOHAIBHOIO0 PACCKa34MKa, CO3HATEIBbHO NUCTAHLMPOBAB €r0
OT aBTOpA; JIpyras — co37aTh aTMOCchepy TalHbI, TOABUTHYB YATATEIS K TIOUCKY
MPETCH/ICHTa Ha aBTOPCTBO HaMek Ha MHUCTH(PUKAIUIO MOXXHO YCMOTPETHh B
caMmoM OyKBaJIbHOM 3HaueHUU uMeHN Ogle - «BIIOOJICHHBIN WA BOXKICICHHBIH
B3TJISLID.

Takum oOpazom, poman Kana ne Ilpemaka «IIpekpacHbIl MOJAKY,
HE3aCJIY>)KEHHO 3a0bIThI CErojaHs, SBJISIETCS OJIHOBPEMEHHO (DAKTOM Kak
bpaHIly3CKOH, Tak U aHTTUHCKOM Ky abTypsl X VII Beka.

JleficTBE poMaHa MPOUCXOJUT B OCHOBHOM Ha TEPPUTOPUH ABCTPUHU U
[Tonemm. ['maBHBIN repoit — roHBIM mndaneurpad Bamuckuii, mogy4uBIIANA 3a
cBOIO Kpacoty mnposBuile «lIpekpacHbiii mnomsk». Oka3zaBIIMCh  MIpH
aBCTPHUIICKOM JIBOpE MO JUYHOMY MPUTIIANICHUIO KOPOJIEBBI, OH BIIOOJISIETCS B
ee ¢peitnuny bepanbay, KOTOpas OTBEYaeT €My CTOJb )K€ CHIBHBIM YYBCTBOM.
A 3areM HuaeT paccka3 O MPEMATCTBUSIX, BCTAIOMIMX HA IMyTH BIIOOJICHHBIX:
31€Ch W POKOBBIE CIYy4YaWHOCTH, pa3IydarollMe MOJOABIX JIIOAEH, KO3HH
COIIEPHUKOB M COIICPHHI], MHHMasi CMEPTh, IEPEOJCBAHUE, IOXUIICHHUE,
y3HaBaHUE. JTa CXema, BeAyIlas CBO€ Hadallo BO (hpaHIy3CKOM JUTEpaType OT
pomana 1’lOpde «Actpes» (1610), monb30BaBIIETOCS Y YATATENICH OTPOMHBIM
YCIIEXOM, BBI3BAJIa K )KU3HU MHOXECTBO Nojapaxanui. Ho poman Ilpemraka, kax
HaM MpPEACTABISIETCS, MOJMHOCTBIO B 3Ty CXEMY HE YKIIAABIBAETCS — B TPAIMILIMIO
J1000BHO-aBaHTIOPHOTO POMaHa MPUBHOCUTCS HOBBIH, TICUXOJIOTMYECKHUI, DIEMEHT.

Crpykrypa pomaHa HE OTJIMYAETCS KOMIO3WLMOHHOW CIIOKHOCTBIO.
[ToBecTBOBaTEIL-XPOHUKED SIBISETCS BCE3HAIOIIUM HAOIO/AaTENeM, KOTOPOMY
BEJIOMbl TaWHbBIE IPYKUHBI CIO)KETHOM WHTPUTH, €AUHCTBEHHBIM HCTOYHUKOM
cBelleHuH 0 mpoucxojsmieM. [Ipu 3Tom, BeICTyIas B KayecTBE OOBEKTUBHOTO
HAOJIO/IaTeNsl, HAXONAIIErocsl BCErJa BHE  OINMCHIBAEMBIX  COOBITHIA,
MOBECTBOBATEIh MHOT/Ia Kak Obl HEBOJHHO TepcoHupuimpyer ceds B dopme
NepBOro JMIa, MPUHHUMAs Ha ce0s pojib pacCcKa3uMka M BbICKA3bIBas
HETOCPEACTBEHHO OT CBOEr0 HMMEHHM OTHOLIEHWE K mpoucxoasuieMy. Tak,
MOBE/AaB O IMONBITKE bepanbapl YKPBITECS B MOHACTBIPE MOCJE HEIOPA3yMEHHS,
BO3HUKIIEr0 Mexay Hed U lIpekpacHbIM IMOJSKOM, pAacCKa3uvK 3aMeyacrt:
«...TIOJ MPEIJIOTOM, KOTOPBII MHE HEU3BECTEHY.

WNnu B KoHIlE poMaHa, Kak Obl 1103a0bIB O CBOEW MHCCHHM OECCTPacTHOTO
HAOJII0/1aTeNs, PACCKA3UMK YK€ HE TOJIbKO 0003HAUUT celsi B popme «si», HO U
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MPSMO BBICKQXXET CBOE OTHOIIEHUE K CYACTIMBOMY PAa3pCLICHUIO 3aIlyTaHHBIX
CIOKETHBIX KoJun3ui: «Ecnu Obl ObUlM B HalleM S3bIKE CJoBa Oosiee
BbIPA3UTENbHbIC, YeM “HU3ymiieHHue” U ‘“‘yauBjieHUE”, s Obl MCIOJIb30BaN UX,
4yTOOBI TepefaTh 4YyBCTBAa OTIA, ChiHA, bepanbabl, CuibBaHupbl U OapoHa,
coOpaBILINXCSl HAKOHEI-TO BCE BMECTEM.

UuraTenp Bce BpEMs CIBIIMUT TOJOC MOBECTBOBATENS M CMOTPUT Ha
coObITHSI ero miazamMu. ['epon pomMaHa JHIIEHBl WHIWBUIYAIbHOTO T0JIOCa,
CaMOM BO3MO>KHOCTH BBICKA3aTbCs: B IOBECTBOBAHUM OTCYTCTBYIOT JMAJIOTH,
npsiMasi pedb NOSBIISIETCS BCETO JIMIIbL B HECKOJBKUX Ciaydasx. B pomane
IIOJTHOCTBED OTCYTCTBYIOT ONMCAaHUSI MUHTEPHEPOB, MENU3AXKHBICE U MOPTPETHBIE
XapaKTEpUCTUKU. [ OBOPUTCS JIMIIL O BHEIIHOCTH TJIABHOTO Ieposi, HO U OHA HE
OMHCHIBACTCS, a BOCCO3MAETCS Kak OBl OIMOCPEIOBAHHO, JIHIb Yepes3
BIIEYATJIIEHUE, KOTOPOE IOHBIM MOJSK IPOU3BOAUT HA OKPYXKAKOIIUX: «Ero
YAUBUTEIIbHAS KpAacoTa BbI3bIBajia BCEOOIIEE BOCXUIIICHUE.

I'epoii, XOTh U CYyIIECTBYET BO B30aJIaMy4Y€HHOM, COTPSCAEMOM BOWHAMU
MHpE, OCTAaeTCs HEU3MEHHBIM JO KOHIA IOBECTBOBaHMSA. Ero ayiieBHbIE
KauyecTBa OINpPEJEJICHbl C CaMOT0 Hauaja: 0JaropoJiCTBO, BEPHOCTh, OTBara, HO
BCE ATO TOJILKO B OJHOU cdepe — cepe mooOBU. Ero moBeneHue onpezgensercs
JUIIb JIFOOOBHBIMU ~ OTHOIICHHMSIMH, TOJIbBKO OHM SIBJISIIOTCA  KPUTEPHUEM
JIMYHOCTH.

CrokeT pa3BUBAaETCS OYEHb IUHAMUYHO. ABTOp (PUKCHUPYET Y3JIOBBIE
MOMEHTBI TOBECTBOBAHMS, HE TO3BOJISS ceOe HU MajeHInero OTKJIOHEHUS B
cTtopoHy. Bot anmu3on, xorma 6apon XoK, COMEPHUK TJIABHOTO TE€pOsi, TOXUTUB
bepansay, yBosut ee cHauana B JIutBy, a 3atem B [lombiny. MoxHO Ob110 OBI
COCPEOTOUYUTHCS Ha TMEPEKUBAHUSAX TE€POMHHU, CTABLICH >KEPTBOM KOBAPHOIO
3aroBopa. Ho »Tu omucanus, 3aTOPMO3UB JACUCTBUE, HUUETO HE TOOABUIHM OBl K
TOMY, YTO SIBJISICTCS Ui PacCKa3yuKa IJIaBHbIM, — TE€POMHS pPOMaHa BCeraa
OCTaeTCsl BEpHA CBOEMY BO3JIIOOJEHHOMY, W JaJbHEUINNE NMEPUNETUU pOMaHa
JIOJKHBI CITIOCOOCTBOBAThH UX BCTPEYE, a HE OTJAJISATH €€.

OTnuuurensHOl  ocoOeHHOCThIO  pomaHoB  [lpemaka  siBisieTcs
rcTOpHUYecKknii GOH, HA KOTOPOM pa3BOPAauMBAIOTCS CyabObI ero repoes'. Ho,
COXpaHsisl CBSI3b C peajbHBIMH COOBITUSIMU, a B poMaHe «IIpexkpacHbIi MoK
peub UIeT O BOoiHaX, KoTopble Belin ABcTpus U [lonbina Bo BTOpoOil MOJOBUHE
XVII Beka, moBecTBOBaTEIb MOJMEHSET OOBEKTHBHOE HCTOPHYECKOE BpEeMs
BPEMEHEM «IICUXOJOoTHUYecKuM» (baxThH), KOTOpOe HU3MEpSieTCs HE TOJlaMH,
MECSIaMH, HEIEJISIMUA, a4 CUJIOM M KOHIIEHTpPAlMENd 4yBCTB. B 3TOM OTHOmIEHHMN
OYE€Hb MHTEPECHBI MEPBBIE AMU30Abl POMAHA, TI€ MTOBECTBYETCS O 3aPOKIACHUU
JTFO00BHOM CTPAacTH MEXAY MOJOABIMU JIOAbMHU. McTOpus uX OTHOIIEHUM
paccka3aHa XOTb M B JIETalSAX, HO OYEHb CXaro. HanpsoKeHHbIM JTaKOHU3M
MMOBECTBOBAHUSI  MOJUYEPKMBAET CUJYy M  HUHTEHCUBHOCTb  HEOXHWJIAHHO
BO3HUKIIIETO 4YyBCcTBa. [Ipu H5TOM co3maercss BIEUYATICEHHE, YTO COOBITUS

! Bo3MoxHOCTD BBCIACHUA NCTOPHUUICCKOIO Mar€pHraia B XyTOKCCTBEHHOC INPOU3BECACHNEC HAX0AUJ1aCb B
TO BPEM4 B LICHTPEC OCTETUYCCKUX CIIOPOB.
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pPa3BUBAIOTCS OYEHb OBICTPO U BCSA UCTOPHUS OTHOIICHUH BIIOOJEHHBIX JI0 TOTO,
Kak B 3T OTHOLIECHMS BMEIIMBAETCA ClIy4yail, 3aHMMAET €CJIM HE HECKOJIbKO
JHEN, TO OT CHJIBI HECKOJIBKO MECSLIEB.

Ucropuueckne ¢pakTbl U1 MMEHA, YIIOMHHAEMbIE B pOMaHe, MO3BOJSIOT
YTOYHUTH OOBEKTUBHOE BPEMSI.

IOnbiit ndansirpad Bamuckwuii, [IpekpacHblil TONSIK, MOSBISETCS TPHU
ABCTPUMCKOM JBOpPE KaK pa3 IMOCJIE TOro, KAk IMOJbCKHA KOposib Kazumup
oTpeKcs oT mpectonia u KoposieM [lonpim 6611 n30pan Muxann BuniHeBULKui.
PeanbHasg ucropuueckas cuTyalus, O KOTOPOW TOBOPUTCSI B pPOMaHe, JaeT
BO3MOXHOCTb C TOYHOCTBIO JIO TOJIa YCTAHOBUTH BPEMS, K KOTOPOMY OTHOCSITCSA
IIEpPBBIC ANM30/bI poMaHa, - 1668 rox. IMeHHO Toraa cymnpyra HOBOTO KOpOJI,
ApUTepLOruHs ABCTPHUH, CECTpa aBCTPUMCKOIO KOPOJIsl, MpHUIIacuia KO JBOPY
[IpexpacHoro mosska, 0 KpacoTe KOTOPOro ObUIa MHOTO HaclblmaHa. Toraa xe
MPOUCXOJAUT 3HAKOMCTBO KOHOTO MOJIsiKa ¢ bepaibaomn.

Paccka3 00 3TUX COOBITHUSX YMEIIAETCS BCEro B HECKOJBKO CTPOK. 3aTO
cama uctopus 3apoxaeHus 1o0Bu IIpekpacHoro nossika U bepanbabl 1aHa B
JNeTalIsiX U TOJIPOOHOCTSX, HE3HAYUTENbHBIX JUISI  OKPY’KAIOIIUX, HO
UCIIOJIHEHHBIX TTyOOuYalIlero CMbIciia JJig BIIOOJEHHBIX. OJTO U amnellbCHH,
NoJIapeHHbIN ndanbirpadgomM NepBoi ke BCTPEUCHHOW UM JEBYIIKE, KOTOPOM
oKazanach bepanbpna, anenbCuUH, KOTOPBIA, KaK MPOHUYECKH 3aMEUYaeT aBTOD,
BO3BIMEJ CPEU €€ MOAPYT TO K€ JIEUCTBHE, YTO W MHU(OIOTHYECKOE SOI0KO
paszopa; 3TO U THICTHBIC MOMBITKH CKPBITh BO3HUKAIOIIEE YYBCTBO; U OOSA3HB
BBIJIATh ce0s 10 OeClepeMOHHO HAOIIOAOIIMMHU B3TJISIaMU OKPYKAIOIIUX; U
00MEH MUChbMaMU, HAMMCAHHBIMU B JIYUIIUX TPAAUIUSAX TAJIAHTHOTO POMaHa.

CrnenyrommMu UCTOPUIECKUMH COOBITUSMH, YIIOMSHYTHIMH B pOMaHe, HO
OTATh-TaKW 0O€3 JaThl, SBISIFOTCA CMEpPTh KOpois Mwuxamna u u3bpaHue Ha
nosibCkuit mpectos rermana Slna Cobeckoro. M3BecTHO, UTO KOPOHAIIMS HOBOTO
KopoJsi coctosuiack B mae 1674 rogma. Kak pa3 mocie 3TOro BOJICIO cllyyas
BIIOOJIEHHBIE OKa3bIBAIOTCSA pa3ilydyeHHbIMU. TakuM 00pa3oM, HCTOpUSA
BO3HUKHOBEHUSI U pa3BuTus 00Bu [lpexkpacHoro mosska u bepanbabl, Tak
JAKOHMUYHO M3JI0)KEHHAs B MEPBBIX AIHM30/l1aX POMaHa, B PEAJIbHOM BpPEMEHH,
CyJZi 110 UCTOPUYECKUM (paKTaM, OXBATHIBAET MIPOMEKYTOK B IIECTh JIET.

YnomuHaeTcss B poMaHe M BOCHHas KammnaHus B BeHrpuwu, kotopas B
cemuiecsaToie roapl XVII Beka Haxoauiaach B COCTOSSHUM BOMHBI ¢ ABCTpUEl U
[Tonpmeii. B Benrpun okaseiBaercs [IpekpacHblil MOJSK, KOTOPOro OTYASTHUE OT
pa3iayKu ¢ BO3II00JIEHHOM 3aCTaBIseT IPUHTh yyacTue B BoliHe. [losBustorces B
pOMaHe W KpAaTKHE, HO JOCTATOYHO BBIPA3UTEIbHBIC YIOMHUHAHUS O PEATBbHO
CYLIECTBOBABIIMX B TO BPEMs OTPSAIAX MATEKHUKOB, COCTOSBIIMX M3 JBOPSH-
WHOCTPAHIEB, HAHOCUBIIMX BEChbMa ONIIYTUMBIC yAapbl IO aBCTPUHUCKHAM
BONMCKaM. B pe3ynbTaTe OAHON M3 TaKMWX BBUIA30K I'epod momajnaer B mieH. Ot
MO30PHOM Ka3HM €ro CracaeT JIMIIb HaXOIUYUBOCTh TYBEPHEPA, KOTOPHIN BbIIAECT
CBOEr0 IOHOTO BOCIMTAHHUKA 34 JEBYIIKY, MEPEOJETYI0O B MYKCKOE IUIATHE.
VYxe TO, 4TO pealbHble HMCTOPUYECKHUE COOBITHS XOTS M Ha3BaHbl, HO HE
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NOATBEPKIAEHBl  JaTaMU, CBUAETEIBCTBYET O TOM, UTO 3HAYUMOCTb
HUCTOPUYECKOro (hakTa aBTOPOM 3aBeOoMO CHHMaeTcs. [Ipu Bcelt TOUHOCTH HX
U300pKEHUS 3TU COOBITUS SIBISIOTCA HE Oosiee yeM (POHOM JUisi YyBCTB U
nepexkuBaHuil repoeB. XOTS Ha MYTH BIIOOJIEHHBIX BO3HHUKAET UENBIA P
BHEIIIHUX MPEMSATCTBUI, TEM HE MEHEE HE OHU OMNPEHEISAIOT PA3BUTHE CIOXKETA.
Bueminee nBuKeHHWE TOMYMHSAETCS BHYTPEHHUM NOOYKICHHUSIM TE€pOEB, UTO
ObUIO COBCEM HEXapaKTEpHO JUIs JTF0OOBHO-aBaHTIOpHOTO pomaHa. He oaun pa3
pacckasuMK IpeaBapseT  3JOKIYEHUs repoeB  cinoBamu:  «OryasHue
3acTaBuio...» He coOpITHe BBI3bIBa€T OTYAsHUE, @ OTYAsTHUE 3aCTaBIIIET reposi
NIOCTYIIAaTh TaK Wiau nHaue. [loTpsicenue, BbBI3BaHHOE HEBEPHBIM MCTOJKOBAHHEM
MOBEJIEHUS BO3IIIOOJICHHOTO, 3acTaBisieT bepanbay yeAMHUTHCS B MOHACTHIPE; a
MyKHd HEW3BECTHOCTH, Tep3alliue BIOOJIeHHOr0 mdanmeurpada mocie
VCYE3HOBEHHUS BO3JIIOOJICHHOM, ONpENeisaT AaJbHEWIee pa3BUTHE CIOXKETA.
Hpamatuueckass  ocTtpora  KoH(pIuWKTa  OOyCJOBJ€HAa  MpeXKAE  BCEro
0JIaropoJICTBOM M CHJIOM UYyBCTB TJIaBHBIX TI'€pOEB, KaK, KCTaTH, U TEMHbIC
CTpacTu APYrux repoes — rpapuuu PominTaiin, cectpsl bepanbabsl CanbMUHBL —
SIBIIAIOTCS. TOOYJUTEIIbHBIMA MOTHMBAMH HMX IOCTYNKOB M, B KOHEYHOM HTOTE,
OMPENENSIOT UX CYJbOBI.

B 3akioueHue mo3BosiuM ceOe BbICKAa3aTh MPEAMNOI0KEHHE O TOM, YTO
[Tpemak npu Hanucanuu «IIpexkpacHOro mosisika» MOr UCIHBITaTh ONPEIEIEHHOE
BO3J/ICICTBUE BBINIEANIETO TpeMsi rogamu pasblie (1678) pomana Manmiien nae
Jladaiter «lIpunnecca KneBckas». Ero Ha3bBalOT TEpPBBIM TICUXOJIOTHYECKAM
POMaHOM B €BpOIICHCKOM JIMTEpAType, NPOU3BEIECHUEM, B KOTOPOM, IO CJIOBAM
KPUTHKA, «IEII0OBEUECKast ICUXMKa O0pallieHa MMEHHO B 00bekT aHamm3a» [4. C.283].

DTOro emie Henb3s cKa3aTh 0 pomane [Ipemaka. bonbmMHCTBO €ro repoes
OIHONMHENHBI. OHU JIMIIEHBI BHYTPEHHETO JBUKEHUS, SIBJISISICH BOILIOIIEHUEM
KaKOM-TO OJIHOM CTpacTH, HW3HA4YaJbHO JAHHOM B CBOEM MAaKCHMaJlbHOM
NOPOSBICHUM: HHU 3apOXKICHUE, HU YyracaHue €€ B IpelesaX OINHUChIBAEMbIX
aBTOPOM COOBITMM MpOCHEAUTh HEBO3MOXKHO. ['paduus PomiuraiiH TOJIBKO
pEeBHMBAa M KOBapHa, cam reHepan PowmmraitH xectok, CanbMuHa, cecTpa
bepanbnpl, 3aBUCT/IMBA U MCTUTENbHA. HO MHOra, Mpu ONMCaHWK BHYTPEHHHUX
OIIYLIEHUN W MEPEKUBAHUM IMEPCOHAXEH, BAPYr BO3HUKAET BBIPA3UTEIbHAS
JUHaAMUKa  4dyBcTB.  [loBecTBOBaTe€llb  NCHUXOJOTMYECKH  JOCTOBEPHO
BOCIIPOU3BOJUT CJIOKHYIO 3MOLMOHAJIBHYK CHUTYalUI0, KOTOPYIO IEPEKUBAET
oren; [IpekpacHOro mosiska: CTpajaHHe YElIOBEKa, Y3HABLIEIO O CMEPTU ChIHA
(«OoH Tak cTpajaj, MOTEPSB CBOETO ChIHA, YTO HA4all CTOPOHUTHCS OOIIeCTBa H
HE HAXOAWJI HU B YE€M YTELIEHUs, KPOME KAaK B TOM, 4YTOOBI MpeIaBaThCs
OTYAsHUIO»), M SPOCTHYIO YJOBIETBOPEHHOCTh OT CO3HaHUA, YTO JI0Yb
Yes0oBeKa, KOTOPbI ObLI MPUUYMHON TMOENH ChlHA, HAXOAUTCS y HETO B PyKax
(«o Hebo! — Bckpuuan ndaneurpad B SIPOCTU, — S HE MOTy 0oJiee yNnpeKaTh
Te0S B HECHPaBEUIMBOCTH, IIOCKOJIbKY Thl Jaellb MHE BO3MOXHOCTb
YAOBJIETBOPUTH MOIO MECTh).

158



BECTHUK HI'JIY. Beimyck 6. Xyooowcecmeaennsiii nepesoo: Ucmopusi U CO8PEMeHHOCHb

VYb6enurenbHas  NCUXOJOTMYECKas  MOTHBALMs  JlaHa  IOBEJACHHIO
CuiibBaHUpBI, JEBYILIKM, KOTOpas IpeaHa3Hadyasacb otuoM IIpexpacHoro
N0JIIKA B JKEHbI ChIHY, KOTJa OHA y3Hajga O T'MOeIu CBOEro BO3IHOOJIEHHOIO:
«M3Becte 0 MyuHTeNbHOM cMepTH Moisiogoro mndansirpadga B Benrpum,
3actaBwio CuibBaHUPY YIAJIUTBCS B JACPEBHIO, YTOObI OCBOOOAMTHCS OT
JOKYYJIUBBIX JTHOOE3HOCTEN ropoXkaH 10 MOBOJy FMOeNr €€ BO3JII00JIEHHOT O, Ha
KOTOpbIE OHA, eciu Obl ocTaBayniach B Bapiiase, Obuta Obl 0OOpedeHa Mmo cBOeMy
MIOJIO’KEHUIO B OOLIECTBEM.

S3pIk pomaHa cTporo uHpopmaTHUBEH. B HeM OTCyTCTBYIOT MeTadopsl,
CpPaBHEHUS, HET CIIOB B IIEPEHOCHOM 3HaueHHMH. Ho Jiekcuueckas TOYHOCTH
COUETAaETCAd C CHHTAKCUYECKOM YCIO0)KHEHHOCTBIO TEKCTa, [UIsi KOTOPOro
XapakTepHbl  HAJIMYKME OrPOMHBIX  MEPHUOJIOB, HAHU3BIBAHUE  JIMYHBIX
MECTOMMEHMH, 3aMEHSIONMX COOOM HMEHA COOCTBEHHBIC Ja)Ke TaM, TIJe
npeanoyTuTesibHee ObUIo Obl  ynoTpeOnenwe mnociuenuux. I[lpemak, 1o
CYILIECTBY, OTKa3bIBAa€TCS OT COOCTBEHHOIO HMMEHHU CBOEr0 TJIABHOTO Teposl.
JIumb oHAXIBI, B Havajie poMaHa, Ha3BaB uMs — rpad Banuckwuii, - aBTOp B
nanbHeieM OyaeT Ha3bIBaTh reposi [IpekpacHbIM MOJISIKOM, U3peIKa MOJb3YSCh
TaK)Ke CJI0BaMU «MOJI0/10¥ nidambirpad».

Poman Ilpemaka 3anmmaer ocoboe mectro B nureparype XVII Beka.
BuemHe aBTOp emie OcCTaeTcs BEpeH TPAAULHAM TaJaHTHO-aBaHTIOPHOTO
poMaHa, HO B OTJIMYHE OT 3TOro TuUma pomana, coOwitus B «lIpexpacHom
NOJIAKE» JIMIIEHBl 3K30TUYECKOW IPEyBEIMYEHHOCTH, €r0 T'epOoM KUBYT B
pealbHOM MHpE, C JpaMaTHYECKUMHU KOJUIM3USAM KOTOPOTO HEPA3PHIBHO
CBSI3aHBI UX CyJIbOBI.
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AKTYAJIBHBIE ITPOBJIEMbI
MEXKYJbTYPHOU KOMMYHUKAILIUU

KYJIbTYPHBIN HIOK U CIIOCOBBI EI'O NPEOJIOJIEHUS
A.A. Baxpyes

Tlepmcxuii 2ocyoapcmeennblil mexnudeckuti yuusepcumem, Ilepmo

Cratbst mocBsilieHa ()EHOMEHY KyJIbTypHOTO IIOKa — CTOJKHOBEHHUS ABYX KYJbTYp Ha
IIOJICO3HATEIIBHOM YPOBHE. ABTOpP OIHKCBHIBACT IPUYMHBI, CUMITOMBI, CTaJUM H MOJECIU
KyJBTYpHOroO 10Ka. B coorBercTBuM ¢ Teopueil @.boka u Ha OCHOBE JIMYHOIO OIBITA aBTOpa
IPEeJIaratoTcs MATh COCO00B MPEOAOJIEHUS KYJIbTYPHOTO LIOKA.

KitoueBble ciioBa: aKKyJbTypalus, KyJbTypHBIM IIOK, AaKKyJbTypallMOHHBIA CTpecc,
KOH(JIUKT, CTOJIKHOBEHHE KYJIBTYD.

Cultural Shock: How to Deal With It
Alexander Vakhrushev

This article is dedicated to the phenomenon of cultural shock — clash of two cultures on
subconscious level. Here author describes reasons and symptoms, and analyses stages and
models of cultural shock. Finally, the author gives five ways of overcoming cultural shock
based on theory of Ph.Bock and author’s personal experience.

Key words: culture acculturation, cultural shock, acculturation stress, conflict. clash of
cultures.

KynbsTypHOE pa3sHOOOpa3ue — He 4TO-TO TAaKOE, YTO 3aBTpa MCUE3HET, /1B
HaM BO3MO’KHOCTb CTPOUTbH IJIaHbl UCXOJS U3 AOIMYILUEHHS, YTO Mbl TIOHUMAEM
npyr npyra. Camo no cebe, 3TO SIBIEHUE TaUT OOraTcTBa, U3yYEHHE KOTOPBIX
MOET MPUHECTH HEU3MEPHUMYIO MOJIb3Y: PACIIUPUT HAIl KPYTrO30p U MOBBICUT
3¢h(HEKTUBHOCTh HAIIMX CTPATETUH AeSATENbHOCTU. JIFOAM pa3HBIX KYyJIbTYP
MOJI3YIOTCSI OAHUMU M TEMHU K€ OCHOBHBIMHU IOHSTHSIMU, HO BKJIAJIBIBAIOT B
HUX pa3Iu4Hblil cMbICiI. [lo3TOMYy O4YE€BHIHO, YTO MpU B3aAUMOJCHUCTBUU
KyJbTYpbl HE TOJIbKO JOMOJIHSIOT APYr ApPyra, HO W BCTYHAIOT B CIIOXKHBIC
B3aMMOOTHOIIICHUSI, TpPU HTOM Kaxaas U3 HHUX OOHAPYKHUBAET CBOIO
CaMOOBITHOCTh ¥ cTIeUPUKY. B X0/1e TaKNX KOHTAKTOB MPOMCXOJHUT B3aWMHAS
ajganTanus  KyJbTyp, DyT€M  3aMMCTBOBAaHUSI  JIYUIIUX  «KYJbTYPHBIX
MPOAYKTOBY». ITO HEU30EKHO BEJIET K HEOOXOAUMOCTH MPUCIIOCOOJICHUS JIFOIEH
K JJAaHHBIM 3aMMCTBOBAHUSIM, OCBOCHUIO M HCIOJIb30BAHUIO HOBBIX DJIEMEHTOB B
CBOEH KU3HMU.

B pesynbraTte 3TOro Ci0AKHOTO IMpOIEcca — MpoLecca AKKYJIbTypauud —
YeJIOBEK B OOJIbIIIEH MM MEHbIIIEH CTETIEHH JIOCTUTAET COBMECTUMOCTH C HOBOMA
KYJIbTYPHOU CPEIION.
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TepMHH «aKKyJIbTypalus» HCHOJb3YyeTCsa JUisl 0003HAYEHUsl Ipolecca U
pe3yJibTaTta B3aMMHOTO BIMSHHS Pa3HbIX KyJBTYp, IPH KOTOPOM BCE WJIM YacTh
IpeicTaBUTENIed OJHOM KyJIbTypbhl (PELUIMEHTHhI) TEPEHUMAIOT HOPMBI,
HEHHOCTH U TPAAUINU APYTOH (Y KyJIbTYphI-I10HOPA).

B npouecce akkynbTypaluu KaxIblii 4€JIOBEK OJTHOBPEMEHHO PEIIAET JIBE
BOKHEHIIME  MpPOOJIEMbl:  CTPEMHUTCS  COXPAHUTh  CBOKO  KYJBTYPHYIO
UJCHTUYHOCTh W BKJIKOYAETCS B UYXKYHO KyJIbTypy. [ J1aBHON LENbrO SBIIAETCS
JNOCTH)KEHHE MHTErpaluu KyJbTyp, JAIOLIEE B PE3yJbTaTe MYJIBTHKYJIBTYPHYIO
JUYHOCTb.

«KynpTypa B caMOM IIHPOKOM CMBICIIE CIOBO — 3TO TO, M3-3a YETO ThI
CTAHOBHILBCS YY’KAKOM, KOTJa IOKHMAAellb CBOM IOM. KylbTypa BKIIOYaeT B
cebs Bce yOexaeHMs U BCE OXUAAHMUA, KOTOpPHIE BBICKA3bIBAIOT U
JEMOHCTPUPYIOT JIFoAu... Koraa Tel B CBOEH rpynmne, Cpeau J0eH, ¢ KOTOPbIMHU
paziensenib OOIIYH KYJIbTypy, TeOe He NpUuxXoauTcs oOIyMbIBaTh U
IPOEKTUPOBATH CBOM CJIOBA U MOCTYNKH, OO BCE Bbl — U Thl, © OHU — BUIUTE
MHp B IPUHLHIIE OJMHAKOBO, 3HAETE, 4YEro OXuaarb Ipyr or apyra. Ho
npeObIBas B 4y>KOM 00111eCTBE, Thl OyI€Ilb UCTIBITHIBATH TPYIHOCTH, OLIYIICHHUE
OECIIOMOIIHOCTH U JI€30PUEHTUPOBAHHOCTH, YTO MOXHO HAa3BaTh KYJbTYPHBIM
HI0OKOM», - oTMeudaeT P.boK, aMEepHKaHCKUN AaHTpPOIOJOr, BO BBEIEHUU K
COOpPHUKY CTaTeil MO KyJIbTYpHOH aHTPOMOJOTUU (KOTOPBIM TaK M HA3bIBACTCS
«Culture Shock»).

[To cBoeil cyTW KyJbTYpHBIH IIOK — 3TO YMCTBEHHOE, (U3HUECKOE
Y DMOIIMOHAJIbHOE MPHUCIIOCOOTICHUE K KU3HU B UYyXKOW CTpaHe, HOBOM s
yenoBeka cpene. Jlannas cutyauus TpeOyeT MOMCKa pPAa3IUYHBIX CIOCOO0B
IPUCHOCOOJIEHHS K MOBCEJHEBHOCTH — OT OCHOBONOJIAraromux (uiaocodcKux
NOHATUM W B3MVIAJIOB HA )KU3Hb, MHP M IJIIOAEH J0 PYTHHHBIX MPOLEAYP
(dunarosa). Unu, xak ormeuyaer MOHUH, 3TO KOH(MIUKT CTapblX M HOBBIX
KyJbTYPHBIX HOPM U OpPHUEHTAIlMU, CTaphIX — MPUCYIIUX HWHIUBUAY Kak
IPEICTaBUTENII0 TOr0 OOIECTBA, KOTOPOE OH IMOKHHYJ, M HOBBIX, TO €CTb
MPEICTaBIAIONIMX TO 00IIECTBO, B KOTOpoe OH NpuObul. COOCTBEHHO TOBODS,
KYIbMYPHBIU WOK — IMO KOHDAUKM 08YX KYIbMYP HA YPOHE UHOUBUOYALILHOO0
CO3HAHUAL.

CUMOTOMBI KYJIBTYpPHOTO IIIOKA MOTYT OBITb CaMbIMU pa3HBIMU: OT
IpeyBEIMUYEHHON 3a00Thl O YUCTOTE MOCY/IbI, O€NIbsl, KAUECTBE BOJIbI M MUILHU JI0
IICUXOCOMAaTUYECKUX PacCTPOUCTB, OOIIEH TPEBOKHOCTH, OECCOHHMIIBI, CTpaxa.
OHM MOTYT BBUIMTBHCA B JEHPECCUIO, AJIKOTOJM3M WM HAPKOMAHHIO M JTaXKe
MPUBECTH K CAMOYOUICTBY.

Yame Bcero KyJbTYpHBIA IIOK MMEET HEraTUBHBIE IOCIEICTBUS, HO
ciexyer oOpaTuTh BHUMAHUE U HAa €r0 MO3UTHBHYIO CTOPOHY, XOTS OBI JJISl TeX
WHIMBUJOB, Y KOrO0 NMEPBOHAYAIBHBIN TUCKOM(OPT BeIET K MPUHATHIO HOBBIX
LEHHOCTEW W MOJENIEW IMOBENEHUS M, B KOHEYHOM CYETe, BAXEH I
T4HOCTHOrO pocra. Mcxons u3 storo Jx.beppu maxe mpenjgoxusi BMECTO
TEPMUHA KyJIbTYPHBIA IIOK HMCIOJIb30BATh MOHSATHUE CHIPECC AKKYIbMYPAUUU:
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CJIOBO «IIOK» aCCOLMMPYETCS TOJBKO C HETATHUBHBIM OIBITOM, a B PE3yJIbTATE
MEXKKYJIbTYPHOTO KOHTAaKTa BO3MOXKEH MU IOJOKHUTEIBHBIM ONBIT — OLIEHKA
npo0JIeM U UX IPEOI0JICHHUE.

MOXHO TakKe€ BBIJIEJIUTh LIECTh ACIIEKTOB KyJIbTYPHOIO IIOKA:

¢ HaIpsOHKCHUC HU3-3a YCI/IJII/Ifl, MpruJIaraCMbIX IJist JOCTHUXKCHUSA MICUXO0JOTrNYECKOM
a/anTaIyu;
* YyBCTBO MOTEPU H3-3a JIMUICHUsS Apy3ei, CBOEro mosokeHus, npodeccunu,

COOCTBEHHOCTH;

* YYBCTBO OJMHOYECTBAa (OTBEP)KEHHOCTH) B HOBOW KYJbTYype, KOTOPOE MOXKET

IPEBPATUTHCS B OTPUIIAHUE ATOH KYJIbTYPHI;

* HapyLICHUE POJICBBIX OKUJIAHUN M UyBCTBA CAMOUICHTU(HUKALINH;
* TpeBora, NEpPEeXOAdllas B HEroJOBAaHWE W OTBpAICHHE IIOCIE OCO3HAHUS

KYJIBTYPHBIX pa3Inyuu;

* YYBCTBO HENOJHOLIEHHOCTH M3-3a HECIIOCOOHOCTH CIPABUTHCS C CUTyaLUEH.

CaM0 TMOHATHE  «KYJIbTYpHBIM IIOK» ObUIO  BIEpPBbIE  BBEJIEHO
amepukaHckuM antpomnojorom Kamsepo Ob6eprom B 1960 romy. Omnpenenenue
ObUIO TMPEACTaBICHO B BUAEC 4-X OCHOBHBIX CTaauii MpeObIBaHHE YEIOBEKa B
4y>KOU KyJIbTypeE:

1.Cragusa «MenoBOro Mecsua» - epBOHAYaIbHAs pEeaKLys OpraHu3Ma Ha
CEpJICUHBIN, IPYKEIOOHBIA TIpUeM X031€B. YelloBeK o4apoBaH, BOCIIPUHUMAET
BCE C BOCXHUILEHUEM U DHTY3Ua3MOM.

2. Kpusuc — nepBble CYIIECTBEHHBIE PA3JIMUUsl B SI3bIKE, MOHATUSX,
HEHHOCTSX, Ka3aJ0Ch Obl, 3HAKOMBIX CHMBOJIOB M 3HAKOB, BEIyT K TOMY, 4YTO y
YEJIOBEKA MOSABIISETCS OULYIIEHUE HECOOTBETCTBUS, TPEBOTH U THEBA.

3. BBI3IOpOBIEHUE — BBIXOJA U3 COCTOSIHUSI KPU3MCA OCYILECTBIISIETCS
pPa3IUYHBIMU CHOCOO0AMH, B pe3yJbTaTe 4YEro, YelIOBEK OCBAaWBACT S3bIK U
KYJIbTYPY UHOU CTPAHBI.

4. AnanTanus — 4eI0BEK OCBaWBAETCS B HOBOM KyJbTYpE, HAXOJIUT CBOIO
HUIIlY, HAYMHAET paboTaTh U MOJIYy4YaTh YJOBOJIBCTBUE OT HOBOW KYJIBbTYpPBI, XOTS
WHOTI'/1a OH YyBCTBYET TPEBOTY U HAIIPSIKECHHUE.

Ucxona u3 nocienneir Mmoaenu, B 1963 roxy ObLIO BBIIEIEHO MOHATHE
KpUBOH, MOXO0XEH Ha aHriauickyro OykBy U, 1Mo KOTOpOW Kak Obl MPOXOIUII
YEJOBEK, IONajas B YYXKYH KyJlbTypy, B Ipolecce amantanuu. PamgykHoe
Ipe/icTaBlieHne 00 HMHOKYJIbTYpE CMEHSETCA JelpeccHueil, KoTopas, IOCTUTras
CBOEro MHKa, TpaHCPOpPMUPYETCs B cTaut0 pucnocodsienusd. [lo3anee yuensie
INPUIUIM K BBIBOJY, YTO BO3BPAIAsCh JIOMOW YEJIOBEK HCHBITHIBAET YYBCTBA,
WJICHTUYHBIE TIPOILIECCY MPHUCIIOCOOICHUST (aHHOE SBJICHHWE 4YacTO HAa3bIBAIOT
00paTHBIM HJIM BO3BPATHBIM IIOKOM). Terneph YesloBeK MPUCIIOCaOIUBAETCS K CBOEH
POJTHOM KYJIBTYpE, TAaKUM 00pa3zom, Mojienb U npeodpazoBaiack B Moaeib W.

IIpoBeneHHBIE B IOCIENHUE T'OJBI AIMIUPUYECKUE HCCICIOBAHMS CTaBSIT
1oJl COMHeHue yHuBepcadbHOCTh U- m W-00pa3HbIX KpUBBIX, MOTOMY YTO
JIOAM, TIOTIaJiasi B MHOKYJIBTYPHYIO Cpey, He 00s3aTeabHO IPOXOIAT Yepe3 Bce
3Tambl aJanTalud ¥ peajanTainud. JIT0 0OYCIOBICHO CIEAYIOMUMHU (PaKTamMu:
BO-IIEPBBIX, XOTS KYJbTYPHBIM IIOK pacCMaTpPUBACTCS KaK €CTECTBEHHOE
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IIOCJIEICTBUE IIOTPYKEHHSI B HOBYIO KYJBTYpPYy, €rO HCIBITBIBAIOT HE BCE
BU3UTEPBI, TaK KAaK MHOTHE BO3BpAILAIOTCA JOMOM /10 OKOHYAaHUS IEPBOrO
stana. Bo-BTopbix, npeObIBaHUE B UyXOU CTpaHe He 0043aTEIbHO HAUMHAETCS C
«MEJIOBOIO MeECsLa», OCOOCHHO €CIM CBOSI M 4yXKas KyJbTypbl CHIIBHO
OTIIMYAIOTCA APYr OT Jpyra. B-TpeTbMX, MHOIME BU3HMTEpPHl HE 3aBEPIIAIOT
pouecca ajanTalyy, TaKk KaK Ye3KarT IPU MOSBICHUH NEPBBIX CUMIITOMOB
KyJbTyPHOIO WIOKa. B-4eTBEepTHIX, BO3BpAILICHUE AOMOW JaJeKO HE BCeraa
OKa3bIBAETCS TPABMUPYIOILUM.

Kak MbI y’xe oTMeuasnu, KyJIbTypHbII HIOK — 3TO KOH(QIUKT JBYX KYJIbTYp
Ha YPOBHE HMHAUBHAYAIBHOTO coO3HaHudA. Ilo mHennio @.boka, cymecTByrOT
IITh CIIOCOOOB pazpemieHus 3Toro koHpmukra. [lepBeiii cmocod MOXKHO
YCIOBHO Ha3BaTh rerrou3auueid (0T cioBa «rerro»). OH peanusyercs B
CUTYyalusX, KOTJIa YeJIOBEK MPUOBIBAET B Jpyroe oOIIecTBO, HO CTApaeTCs WM
OKa3bIBAE€TCS BBIHYXKJEH (M3-32 HE3HAHUS s3bIKa, MPUPOJHON poOOCTH,
BEPOMCIOBENAHUS WM IO KAKUM-HUOYb APYTUM MPUYMHAM) U30€rath BCIKOTO
COIIPMKOCHOBEHUS C UyXXOM KyJbTypol. B 3TOM ciydae OH crapaercs co31aTh
COOCTBEHHYIO  KYJbTYpPHYIO  CpeQy —  OKpPYXEHHE  COIUIEMEHHUKOB,
OTTOPAKUBASICh ATUM OKPYKEHUEM OT BIIMSHHSI HHOKYJIBTYPHON CPEIBI.

IIpakTyecku B Jr000M KPYIHOM 3alaJHOM TOpOJE CYLIECTBYIOT Ooiiee
WIM  MEHEe  H30JIMPOBAHHBIE W  3aMKHYTBIE  palOHbI, HACCJIICHHBIC
IPEICTAaBUTEIIMA JAPYTUX KYJbTYyp. OTO KWTAHCKHE KBAapTajbl WM LEJbIE
«4aliHaTayHbD», 3TO KBapTajbl WIM PailOHbI, TJE IOCEISIOTCS BBIXOIUBI U3
MYCYJIbMAaHCKUX CTpaH, MHAMICKUE KBapTanbl U T.n. Hampumep, Oyayuu B
Awmepuke mo mporpamme obmena «Work and Travel USA», Mbl xwin B
«4epHOM» KBapTajie B mpuropoje Bammnrrona. Hac Obuto mpumepno 20
YeloBeK, Bce «Oembie» (pycckue, Oonrapbl, JIHTOBLBI, YKpauHIel). Hac
Ha3bIBAJIU «SNOWY» - «CHEXKW». [loHauamy mbl 00pa3oBaiu CBOE MalIEHbKOE
TeTTO: BCTPEUYAJUCh KaXKIbli Beuep, TOBOPUJIM B OCHOBHOM IMO-PYCCKH (XOTS
MHOTHE HW3HAYaJbHO €XaJIM C MBICIBIO, YTO OyAYyT TOBOPUTH TOJIBKO IIO-
AHIJIMICKH), IO Mara3uHaM XOAWJIU TOJIbKO BMECTE.

Ho npumepHo depe3 mecsn npeObIBaHMsI 3Ta CTpaTerus ceds ucuepnana,
TaKk Kak, 10 HalleMy MHEHHIO, HEBO3MOXHO J>XUTb B CTpaHe M u30erarb
B3aUMO/ICUCTBUS C €€ KYJbTYpPOM.

Bropoit cnoco6 paszpemieHus KOHGIMKTA KyJIbTyp — aCCUMWISALUAS —
CTpaTerusi MPOTUBOINOJOKHASI TETTOM3alMK. B cioydae accUMWIALMA UHAUBUI,
HAa000POT, MOJIHOCTHIO OTKA3BIBAETCS OT CBOEU KYJIBTYpPbl U CTPEMUTCS LIEITUKOM
YCBOUTh HEOOXOAMMBIA [UIsl KM3HU KYJBTYpHBIM Oarak 4yXOd KyJIbTYpBI.
Koneuno, 3To He Bcerna ynaercs. [IpuunHoii 3aTpyAHEHUN OKa3bIBaeTCs JIHO0
HEJIOCTaTOYHAs TUIACTUYHOCTh JIMYHOCTH CaMOTO aCCHUMMIUPYIOLIETOCs, JTH00
CONIPOTHUBJIEHUE KYJIbTYPHOU CPENIbl, WIEHOM KOTOPOW OH HAMEPEH CTaTh.

Tpetuit  cnoco0  paspenieHus  KyJbTYpHOTO  KOHQUMKTa — —
IPOMEKYTOUYHBIN, COCTOSALIMN B KyJIbTYpHOM OOMEHE U B3aumopeucTBuu. s
TOr0 4YTOOBI OOMEH OCYILECTBISUICA aJEKBAaTHO, TO €CTh, IPUHOCS IOJIb3Y U
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oborarasi 00€ CTOPOHBI, HY>KHbI 0JIar0XeNaTeIbHOCTh U OTKPBITOCTh C 00EUX
CTOpPOH, UYTO Ha MPAKTUKE BCTPEUAETCS YPE3BBIYANHO PEIKO.

NmMenHo 3Ta ctpaterus u Obula UCHOJIb30BaHA HAMU. MECTHOE HacelleHHue
0Ka3aJIOCh BIIOJHE APYKEITIOOHBIM, UM OBLJIO HHTEPECHO y3HATh, YTO €CTh TaKas
ctpana Poccusi, XOTsI HEKOTOPBIE CUMTAIM, YTO 3TO TOpPoJl B MOCKBE WM Jaxe
rae-To B SInoHuu, a MHOTHE BOOOIIIE MOHSATHS HE UMEIU O €€ CyLIeCTBOBaHuU. B
CBOIO OYepe/b, HAC MO3HAKOMWIN C KYJbTYpPOH «UYEpHOro rerro»: rpaddury,
ctputbon (streetball), pam-6utBa (rap battle). XoTss 3TU sABIEHHUS JOBOJBHO
4acTO BCTPEYAKOTCSA U B COBPEMEHHOU POCCUMCKOMN JEUCTBUTEIBHOCTH.

YerBepThlii c10cO0 - YaCTUYHAS aCCUMMJISALIUSA, KOTAa UHAUBU]L )KEPTBYET
CBOEH KYJBTYPOU B IIOJIb3Y MHOKYJIBTYPHOU CPENbl YACTUYHO, TO €CTh B KaKOM-
TO OJHOHM M3 cep KU3HU: HAPUMEP, HA paboTe PyKOBOJCTBYETCS HOPMaMU U
TpeOOBaHUSMH WHOKYJIBTYPHOW CPEIbl, a B CEMbE, Ha JOCYyre, B PEIUTHO3HON
cdepe - HopMamu CBOEH TPaJULMOHHONU KYJIbTYPBHI.

Takas nmpakThka NpeojosieHUsl KyJbTYpHOIO IIOKa, MOXalyl, Haubosee
pacnpocTpaHeHa. OMUIPaHTbl 4Yalle BCEro acCUMMIMPYIOTCS YacTHYHO,
paszensisi CBOIO KM3Hb Kak Obl Ha JIB€ HepaBHble MOJoBUHBL. Kak mpasuiio,
ACCUMWJISIIIUSL OKa3bIBAe€TCS YacTMYHOM JHOO B cllydyae, KOrja HEBO3MOKHA
MOJIHAS TeTTOM3AllMs, MOJTHAs M30JIALMS OT OKPY)KAIOIIeH KyJIbTypHOU Cpelibl,
a100 KorJa Mo pa3HbIM MPUYMHAM HEBO3MOKHA MOJHas accuMuisiius. Ho ona
MOXKET OBbITh Tak)K€ BIIOJHE HAMEPEHHBIM IO3UTHUBHBIM PE3yJIbTaTOM
yZaBIIerocsi oOMeHa 1 B3auMOJICHCTBUS.

W, HakoHemn, NATHIM CHOCOO0 MPEOAOJCHUS KOH(IMKTA KYJIbTyp —
KOJIOHM3aUMs: MPEICTABUTENN YY>KOM KyJIbTYpbl, IPUOBIB B CTPaHy, aKTUBHO
HaBS3BIBAIOT HACEJICHUIO CBOM COOCTBEHHBIE IIEHHOCTH, HOPMBI U MOJEIH
MOBEICHUS.

Takxke xorenochb Obl 0T ce0si 100aBUTh, UTO CIEIYET FOTOBUTHCS JaXe K
HEMPOJOJKUTEIBHON MOE3/1KEe, BEb HEJb3sl 3HaTh HABEPHSKA, WCIBITAETE BbI
KYJIbTYPHBIH IIOK WU HET.

OTnpaBiisisich B APYTYIO CTpaHy, KEJNATEIbHO KaK MOXHO OOJIbIlE Y3HATh
0 ee ucropuu, reorpaduu, oObyasx W Tpaauuusax sxkureneld. [locrtapaiitech
n30aBUTHCS OT cTepeoTunoB. Kak 3To HM mapajokcalibHO, HO U B BeEK
rio0anu3alud MHOTHE HUMEIOT COBEPLICHHO «IEPBOOBITHBIE» MOHATUA O
IPEICTaBUTEISAX APYTUX KyJbTyp. IIoMHUTE, YTO KaK BBl OTHOCUTECH K JIFOJISM,
TaK W OHM OTHOCATCA K BaMm: HACTOPOXEHHOCTh BJE€YeT 3a COoOOH
HAaCTOPO>KEHHOCTb, arPECCUBHOCTh HEM30EKHO HATOJIKHETCS Ha arpeCCUBHOCTb,
a 100pOoKeNaTeNbHOCTh U YyBCTBO IOMOpa (B IEPBYIO OYEPE]Ib, IO OTHOLIEHUIO
K ce0e) MOMOTYT PacroJIOKHUTh K ce0€ MHOCTPAHIICB.

IIpueskas B Apyryro CTpaHy M Iomnaaas B HENPHUBBIYHOE OKPYKEHHUE,
TPYJHO OXHJAAThb IOCTOSHHOIO  OIIYIIEHHsS  cYacThsl. Bo3Hukarommii
NICUXOJIOTUYECKUN TUCKOMQPOPT MO MEPE BKUBAHUS B HOBYIO CpPEAY MOCTENEHHO
ucyeszaet. [lepuon aganTanuu — 3TO UCHBITAHHE, KOTOPOE AT HAM HE TOJIBKO
OMBIT TO3HAHUS S3bIKA, JIIOACH U YY>KOH KYyJIbTYypbl, HO U MOCTHXKEHUE CaMHUX
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ce0s1, a TakKe OTKPBITHE YEro-TO HOBOTO — M B A3BIKE, U B KYJIbType CBOEH
pPOIHOM cTpaHbl. A €cliu BIPYr Bbl 3aMETUTE B ce0€ HEMOMEPHOE YYBCTBO
KpUTULM3MA K MPUBBIYKAM, CTHIIIO OOIICHHMS U MaHepaM MOBEICHHUS KUTEeu
CTpaHbl Ballero npedpIBaHUs, TOTJa HE MOpa JIM BEpHYThCS JoMoM, B Poccuro,
4YTOO MOYYyBCTBOBATh Pa3HUILY B MUPOOUTYIIIEHUN ?

9.
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BA3OBAA CTPYKTYPA AKCUOJIOI'HMYECKOI'O
WU3MEPEHUS PEYUEBO KOMMYHUKAIIUU

E.B. Cugopos
Poccuiickuti 2cocyoapcmeennwiil coyuanvuwiil yHueepcumem, Mocksa
H.A. Cugoposa

Boennwviii ynusepcumem, Mockea

B KOMMyHUKaTMBHON cCHUTyallUM aKCHOJOTMYECKHE pa3iuuus MeXAy KOMMYHHUKAHTaMU
IPEJCTaBICHbI B TEKCTE COBOKYITHOCTBIO 3HAKOBBIX KOOPJMHMUPYIOLIUX CpeICTB. B Tekcre
COJIepKaTcsi HE CaMM 3HA4YEHUs, a UX 3HAKOBbIE MoJeiHu. TakuM o0pa3oM, TEKCT AEHCTBYyET
KaK JIBOMCTBEHHas 3HAKOBas MOJENb JEMO3ULIUU 3HAUY€HUH 000MX  KOMMYHHKaHTOB.
AKcHONOrMYecKasl 3HakoBasi KOOpPAMHALIUMS pacCMaTpUBAETCS B paMKax 0a30BOH CTPYKTYpbI
AKCHOJIOTMYECKOT0 U3MEPEHUS pe4eBOil KOMMYHUKAIUH.

KitoueBble croBa: 3HaKkoBasg KOOpAMHAIMS, KOMMYHHUKATOp, 3HAKOBas MOJENb TEKCTa,
KOMIIOHEHT 3HA4Y€HMs,  IOCJIEJI0BaTEIbHOCTh 3HAYEHUH, aKCHOJIOTMYECKOE HW3MEpEHUeE,
JIBOWCTBEHHAs 3HAKOBasi MOJIETIb, peueBoe o0IIeHue, 0a30Bast CTPYKTYpa.

Axiological Dimension’s Basic Structure in the Speech Communication
Evgeny Sidorov, Natalia Sidorova

In the communicative situation the axiological differences between Communicators are
represented by the text as an entity of sign coordinative means. The text doesn’t content the
values itself, but their sign models. So the text is operating as an ambivalent sign model of
value’s dispositions of both Communicators. The axiological sign coordination is considered
in the terms of an axiological dimension’s basic structure in the speech communication.

Key words: Sign coordination, Communicator, text sign model, value’s component, value’s
succession, axiological dimension, ambivalent sign model, speech communication, basic
structure

OnnuM u3 HamboJiee SIPKUX CBOMCTB MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHMKAIIMH
SBJISIETCA pa3iMuyve B IEHHOCTSIX (LIEHHOCTHBIX YCTAHOBKAX), XapaKTEPHBIX
JUIS.  JIUYHOCTEH, BCTYMAIOMMX B MEXKYJIbTYPHYI0 KOMMYHUKAIUIO H
peanu3yroumx B HEW CBOIO KOMMYHUKATHUBHYIO JEATEIbHOCTh. B
MEXKKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIUM JESTEIbHOCTH YYAaCTHUKOB HAXOIATCSA B
HEOOXOJIMMOM OTHONIIEHWU 3HAKOBOW KoopAauHauuu. [IpUMEHUTENbHO K
TEKCTy OTO OTHOIICHWE BOCIPOU3BOAUTCS B  (QopMe  COMPSIKEHUS
KOMMYHUKATUBHBIX JEATCIHPHOCTEH Yy4YacTHHKOB oOmenus (cMm. [1]) w
HEHHOCTHBIX MHPOB OOIIAIOIIMXCS O3HA4yaeT, YTO TEKCT IO CBOEMY
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KOMMYHHUKAaTUBHOMY CYIIECTBY BBICTYNIa€T B POJIM aKCHOJOTHYECKOTO
NpEeIMETHO — 3HAKOBOTO CpEACTBA Takoro comnpsbkenusa. llocinennee
3HAMEHYET TMPUBEICHUE BTOPUYHOW KOMMYHUKATHUBHOWU JCATEIHLHOCTU K
Takoll oOpraHu3anuy, KOTOpas yCTpauBaeT OTIpPaBUTENS COOOIIEHHUS,
BOCIIPOU3BOAUT, XOTs Obl B OOHIMX dYepTax, Ty YacTb €ro COOCTBEHHOM
JNEATEIbHOCTH, KOTOpas TMOJy4uia 3aMElleHMEe B 3HaKaX M 3HAKOBBIX
MOCJIEIOBATENbHOCTAX TEKCTa. [[03TOMYy TEKCT SIBISIETCA 3HAKOBOW MOJIEIIBIO
CONPSKEHUSI HE TOJBKO KOMMYHUKATHBHBIX ACATEIBHOCTEH B II€JIOM, HO H
IIEHHOCTHBIX MHPOB oOmmaromuxcs [2. C.24-25].

Hampumep, Bbicka3bIBaHHUE:

- You didn’t come to talk about girls, did you? (Spillane M., 53) (Ts1 ke
HE O JICBOYKaX MOOONTATh MpUIIEN, Aa?) BRIpaKaeT ONPEACICHHYIO IIEHHOCTD,
OTHOCSINYIOCSI K BHYTPEHHEMY MHPY TOBOPSIIIEr0 U  Kacarollyrocs
[EHHOCTHOTO OTHOIIECHUS K OMNpENEJICHHBIM TeMaMm pasroBopa. OmHako
OJHOBPEMEHHO  JaHHO€ BbICKa3biBaHHWE C(OOPMUPOBAHO HA  OCHOBE
JTOMYIIEHHS, YTO aHAJIOTMYHAs WJIM CXO0Xas I[IEHHOCTh XapaKTepHa W s
BHYTPEHHETO MHpa IOTCHIMAJIBHOTO penunueHta. UYTo kacaercs camoro
BBICKA3bIBaHUs, TO B HEM HET IEHHOCTH KaK mncuxudeckoro (penomena. 06
3TOM  00s3aTEIbHO HYXHO YIOMSAHYTb, 4YTOOBI U30€XaTh JIOKHBIX
VCTOJIKOBAHUW NPUPOJBI LIEHHOCTH B pEYEeBOM KOMMYyHuKamuu. Ho B
BBICKA3bIBAHUU COJIEPKUTCS 3HAKOBas MpOrpaMMa 3aMEILleHUs MU BbI30BA
yKa3aHHOU IEHHOCTH KaK MEHTAJIbHOTO 00pa30BaHUs, KOTHUTUBHON €IMHUIIBI
B KOMMYHHUKATUBHON AEATENbHOCTH penunueHta. [lockonbky 3Ta 3HaKOBas
nporpaMMa 3aMeniaeT U IEHHOCTh TOBOPSIIEro, M IIEHHOCTh ajipecaTa Kak
M0JaraéMoro peHuNueHTa, OHa COMNPSraeT 3HAKOBBIE MOJEIU IEHHOCTEH
OJHOTO W APYroro B OJIHY OOIIYI0 3HAKOBYIO aKCHOJOTHYECKYI0 Mojeib. B
9TOM CMBICJIE OHA MMEET COMPSKEHHBIN Xapaktep. Takoe CONpsiKEHHE MBI
Ha3bIBaeM KOMMYHHUKATUBHO — [[EHHOCTHBIM CONPSIKEHUEM
KOMMYHHMKAaTUBHBIX  JICSITEIbHOCTE B  BBICKA3bIBAHWU, B TEKCTE€ W
paccMaTpuBaeM 3TO CONpSDKEHHE B KauecTBe 0a30BOM  CTPYKTYpHI
aKCUOJIOTUYECKOTO U3MEPEHHUS PEYEBON KOMMYHHUKALIUU.

[lonumanue  Tekcrta  Kak  3HAKOBOM  MOJEIH  COIPSDKEHUS
KOMMYHHMKAaTUBHO — II€HHOCTHBIX JI€SITEIbHOCTEN OTIPABUTEIS U ajpecara —
M0JIAaraeMOTO PEIUNHUEHTa COOOIIEHUSI MMEET CYIIECTBEHHOE 3HAYCHHUE IS
paccMOTpPEHHSI OTIEIbHBIX CTOPOH OpPraHu3allid TEKCTa — €ro KOMIIO3UIIHH,
JOTUKH, CEMaHTHKH, I'PaMMaTHYE€CKOr0 YCTPOWCTBA M CTHJIMCTUYECKOU
NPUHAJIE)KHOCTU — BCE€ OHHM SIBIAIOTCS OTIEJIbHBIMU aCIEKTaMU OOIIEro
CONPSKEHUSI KOMMYHUKATUBHBIX JIESITEbHOCTEN, B YEM HECTIOKHO YOS IUThCA,
00paTUBIINCH K MPUBEJICHHOMY BBIIIIE IPUMEPY .

[Ipu paccMOoTpeHHM NTMHAMHUKH PEYeBOM KOMMYHHUKAIIMU, IIPU MEPEXOJIC
OT KOMMYHHUKATHUBHOW JAEATEIHLHOCTU (OTHpPABUTENSI) K TEKCTy U Jaliee K
KOMMYHHUKATUBHOW JESATEIBHOCTU (PELUIUEHTA), COXPAHSETCS HE TOJIBKO
omnpeesieHHoe 001ee KOMMYHUKATUBHOE COJIEP)KAaHUE, HO M €ro IIEHHOCTHAs
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COCTaBJIAIOIIAs, BBIICPKUBACTCA IMPEEMCTBEHHOCTb ITOTO COIAEPNKAHUS NPHU
cMeHe @opmbl ero BormomieHusa. llocnenHsiss To mpejcTaBieHa >XUBOU
JNEATENbHOCTBI0O KOMMYHHUKAHTA, TO TMPEIACTABICHA MPEIAMETHO-3HAKOBBIM
3aMEIIEHUEM KUBOM  JEATEIBHOCTBIO KOMMYHHKaHTa. OTopaBUTEIEM
COOOIIIEHHUsT BKJIAJbIBAETCS B TEKCT HEKOTOpas 3HAKOBasi MOJIENb, WIH
IIporpaMmMa, KOMMYHUKAaTUBHOM JESATEIBbHOCTH, HAIOJHEHHAas LEHHOCTHBIM
conepxxkanueM. JlaHHasg mporpaMma Npu yCHEMHOW KOMMYHUKAIMU pPEajIbHO
OCYLIECTBJISIETCS B  BHUJE JKMBOM KOMMYHHUKATUBHOW  JEATEIbHOCTH
peuunuenta. Takum o00pa3oM, Mbl MOXEM HaONIOaTh MPEEeMCTBEHHOCTH
AKCUOJIOTMYECKOTO0  KOMMYHUKATUBHOTO  COAEpP)KAHUSA, UYTO  SBJIAETCS
CTPYKTYpHO ®  (PYHKIHOHAIHPHO HEOOXOAUMBIM MOMEHTOM  PEUYEBOM
KOMMYHHKAIIUM, TaK Kak 0e3 Hero He MOXET ObITh pe3yJdbTaTUBHO
OPraHU30BaHO B3aUMOJICMCTBUE NHAUBUJIOB B PEUEBOM KOMMYHHUKAIMH.
[IpeeMCTBEHHOCTh LIEHHOCTHOW COCTAaBJIAIOIIEH KOMMYHHKATUBHOI'O
COJIEPKAHUSA CIENYET, KaK HaMm IPEICTaBIAETCSA, pacCMaTpUBaTh B KayeCTBE
0011el 3aKOHOMEPHOCTH PEYEBOM KOMMYHMKAIIUU, TaK KaK OHA KacaeTcs BCeX

KOMIIOHCHTOB dKTa KOMMYHHUKAIIUHU — KOMMYHHK&THBHOﬁ JACATCIIbHOCTH
roBopsAmero, TCKCTa H KOMMyHHKaTHBHOﬁ ACATCIIBHOCTH PCHUIIMCHTA.
BHaFOI[apH COXPAaHCHHIO ATOM MMPpEEMCTBCHHOCTHU I[epBUYIHAaA

KOMMYHHMKATUBHAsl JI€SITEIbHOCTh, TEKCT M BTOPUYHAS KOMMYHHUKATHBHAas
JeSATEIbHOCTh CBSI3bIBAIOTCSI B IIEJIOCTHYIO COBOKYIHOCTH, OOBEAMHEHHYIO
00IHMM JUHAMHUYECKHM COOTHOIIEHWEM KOMIIOHEHTOB. 3HAYMMOUW CTOPOHOM
3TOr0  OOIIer0o JAMHAMUYECKOTO COOTHOUICHHUS SIBJSETCS  LIEHHOCTHAs
COCTABJISIIOIIAs, TPEACTABICHHAs] TMCUXUYECKOH (opMOil LEHHOCTH B
KOMMYHHMKATUBHBIX JEATEIBHOCTSIX M B 3HAKOBOW ¢opMe 3aMelleHus
MICUXWYECKON IEHHOCTU — B TEKCTE.

[IpeeMCTBEHHOCTh LEHHOCTHOW COCTABJSAOIIEH KOMMYHHKATUBHOTO
COIEpXKAaHUS  SABJIACTCA  CIEICTBUEM  CONPSDKEHUS  AKCHMOJIOTHYECKHUX
COCTAaBJISIOIIMX KOMMYHUKAaTHUBHBIX AEATEIBHOCTEM, TaK KaK OHA JTOCTUTAETCA
yepe3 3To comnpsbkeHue. C Ipyroil CTOpOHbI, MPEEMCTBEHHOCTh LIEHHOCTHOM
COCTaBJISIIONIE KOMMYHUKATHBHOI'O COJAEPKaHUS BBICTYNAET B KaueCTBE
MOTHBA COMNPSHKEHUSI KOMMYHUKATUBHBIX AeATENbHOCTEN. KOMMyHUKAaTUBHbBIE
NEATEIIbHOCTH COMPSATAIOTCS TaKUM 00pa3oM, 4TOObI 00ECIeYUTh COXpaHCHHE
IIPEEMCTBEHHOCTA  LIEHHOCTHOM  COCTABJISIOLIEM  KOMMYHHUKAaTHBHOIO
COZEPIKAHMUS.

CoxpaHeHnue IIPEEMCTBEHHOCTH LIEHHOCTHOU COCTaBIISIIOIIEN
KOMMYHHMKAaTUBHOTO COJEPKAHMUS ONpPEAEIsieT HAa3HAYEHHE M CHUCTEMHYIO
opranm3anuio Tekcra. CHCTEeMHOE Ha3HA4YCHME TEKCTa  3aKII04YacTcs,
COOTBETCTBEHHO, B TOM, YTOOBl YCTAaHOBHUTH OTHOUICHUS aKCHOJOTHYECKOM
KOOpJUHAIIUK MEXJYy BTOPUYHOH U TIEPBUYHONM KOMMYHUKATHBHBIMU
nearenpHocTAMH.  CHCTEMHass ~ OpraHu3alMsl  TEKCTa  OINpelelsIeTcs
BHYTPEHHUM CTPOCHUEM KOMMYHHUKAaTUBHOTO COJIepIKaHUS KakK
MOCJIEI0BATEIbHOCTU PEUYEMBICIIUTEIbHBIX AEHCTBUNA, B KOTOPBIX [IEHHOCTHAS
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cocTaBiifgtonias o0jajaeT pellarnield 3HaYMMOCTbIO NI BCEro Ipolecca, U
OTHOCUTEIBHO CaMOCTOSTENIbHBIX TPYIIN TAKUX ACHCTBUN B AEATEIbHOCTH
OTIpaBUTENS M ajpecara cOOOIIeHUs.

[loHnMMaHue TEKCTa KakK CpEACTBA JOCTHXKEHUS MPEEMCTBEHHOCTHU
LEHHOCTHOW  COCTAaBJISIIOIIENH KOMMYHUKATUBHOTO  COAEPKAHHUS  HUMEET
CYLIECTBEHHOE 3HAUYECHUE ISl PACCMOTPEHHUS OTIIENIbHBIX CTOPOH OpraHu3aluu
TekcTa. Eciii Mbl BO3pbMeM B KauecTBE IpUMeEpa OOIIYI0 KOMIIO3UIIMIO TEKCTa,
TO MPUYUHOW JAHHOW KOMIIO3WIIMOHHOW (DOPMBI TeKcTa OyAeT COXpaHEHHE
IPEEMCTBEHHOCTH  KOMIIO3MI[MM  TEKCTAa  OTHOCUTEIBHO  KOMIIO3ULIUH
PEUYEMBICIUTENBHBIX IEUCTBUNA M, KaK YK€ YKa3blBaJOCh, IEHHOCTHOTO MHUpPa
OTHpaBUTEIISI, YTO OH U pealu3yeT B TEKCTE, a TaKXke o0pa3za KOMIO3WULIHUH
pEUYEMBICTUTEIbHBIX JCHCTBUH W ILEHHOCTHOIO MHUpa ajpecara MpH
CMBICJIOBOM BOCIIPUSTHM TEKCTa. 3/JE€Ch CYLIECTBEHHOE 3HAYEHUE HUMEET,
pasymeerc, KOMIIO3ULIMOHHBIN TUI TEKCTa, 3aKpeIJICHHbIN
KOMMYHUKATUBHOW NPAaKTHUKOM 3a JaHHBIM THUNOM KoMMyHukKanuu. Cam
KOMIO3MLMOHHBIA THUI Kak pa3 HMMEeT 3HauyeHue [JIsi COXpaHEeHUs
IPEEMCTBEHHOCTH  IIEHHOCTHOM  COCTaBJSIOLIEH  KOMMYHUKATUBHOTO
COJICp)KaHUsl, U €ro KOHKPETHOE WCIOJIHEHUE OTIPaBUTENIEM COOOIICHUS
UMEET eI MPECTaBUTh aipecaTy TEKCT TaKOW KOMIO3UIIMH, KOTOpas Obl C
MAaKCUMaJbHOM BEPOATHOCTBHIO BbI3Bajla BO BTOPUYHOM KOMMYHHKATHBHOWU
NEATEIBHOCTH  TAaKyl0  LEHHOCTHYK)  COCTAaBJSIOUIYK0  OIPEIEIECHHOIO
KOMMYHUKATUBHOIO  COJEpKaHUsA, YTO COOTBETCTBOBAJIO HAMEPEHUSAM
ornpaButens. C  0co00il  ApKOCTbIO  3aKOHOMEPHOCTh  COXPaHEHHUS
IPEEMCTBEHHOCTH  LEHHOCTHOM  COCTaBJISIIOIIEH  KOMMYHHKAaTHBHOI'O
COZIEP)KAHUS MPOSABISETCS B ITMHAMUKE KOMMYHUKATUBHOIO 00pa3a CUTyalHH.
OtnpaBuTenb COOOLIEHHS BKJIAQABIBAET B TEKCT TaKyk IpOrpaMmy
dbopMupoBaHHs ajgpecaToM oOpaza CHUTyallMd, KoTopass ¢ HauOoJbIIen
BEPOSATHOCTHIO MO3BOJIUT YCTAHOBUTH MEXAY 00pa3oM CUTyalluu ajpecaTta U
00pa3oM cuTyaluHd OTIPABUTENS OTHOILIEHHWE OTHOCHUTEIBHOTO TOXIECTBA,
YTO U MO3BOJSET B TOM WJIM MHOM CUTyallUH KOOPIAMHUPOBATH UX LIEHHOCTHbIE
NPEANOYTECHUS.

3aKOHOMEPHOCTb ~ COXPAHEHHMS  INPEEMCTBEHHOCTHM  LIEHHOCTHOM
COCTaBJISIIOLIEH KOMMYHHKAaTHBHOTO COJEpXaHUS MMeEEeT OOJIbIIOe 3HAUYCHHE
JUISl OpraHu3alyy TEKCTa W MPOSBIISIETCS B KOMMYHHMKAaTHBHO 3aKOHOMEPHOM
OpraHM3alMM BCEX €ro acleKTOB U €IMHMII.

CylecTBEHHBIM ISl CETOJHSAIIHEN HAayKd M TPAKTUKU SIBISETCS
BbIsIBIIeHHE HaunbOosnee OOMUX 3aKOHOMEPHOCTEH OOBEKTa W3YYEHUS W
IpaKTUYECKON nesarenbHocTu ¢ HuM. Benen 3a E.B.CunopoBsiM, Mbl Hanbosee
o0IIyI0 3aKOHOMEPHOCTh (DYHKIIMOHHPYIOLIETo s3blKa (opMylIupyem Kak
3aKOH CHCTEMHO-KOMMYHHMKAaTHUBHOM opranuzanuu peur. ConepkaHue 3TOro
3aKOHAa CBOAUTCA K TOMY, 4YTO (YHKUMOHUPYIOIIUNA S3bIK, WU pPEUb,
OOBEKTUBHBIM 00pa3oM CTPOUTCS KaK KOMMYHHMKAaTHBHAs CHUCTEMa —
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3aKOHOMEPHBIM 00pa30M OpPraHU30BaHHAs COBOKYMHOCTh KOMMYHHMKAaTHBHBIX
00BEKTOB U MPOLIECCOB.

I[IpyuMeHUTENBHO K  AKCHOJIOTMYECKOW  COCTaBIISIOLIEH  PEYEeBOM
KOMMYHHUKAIIUU JAEHCTBUE ITOTO 3aKOHA BBIPAXAETCsS B TOM, YTO aKT PEYEBOMU
KOMMYHUKaIMy, Ojaronaps B3aMMHONM COOTHECEHHOCTH  ILIEHHOCTHBIX
COCTaBJIFOLIUX KOMMYHHUKATUBHBIX NEeATEIbHOCTEN Y4aCTHHUKOB,
OpraHU3yeTcs B LIEJIOCTHYI0 CUCTEMHYIO COBOKYIHOCTh OOBEKTOB, MPOILIECCOB
U CyObEKTOB, B KOTOPOI Bce B3aUMOCBsI3aHO. [I[pUMEHUTENBHO K OTAEIbHBIM
KOMIIOHEHTAM aKTa pEYeBOM KOMMYHMKAlMM JI€MUCTBHE 3TOr0 3aKOHA
BBIPA)KAETCS B TOM, YTO Ka)/bli KOMIIOHEHT (YyHKLUHOHUPYET B MHTEpecax
LEJOr0 TakuM o00pa3oM, 4YTOOBI aKT KOMMYHHUKAlUHMH pa3BEpHYJICA B
CHCTEMHYK) COBOKYITHOCTb IIOJHOI'O COCTaBa, TIJE€ BCE 3aKOHOMEPHO
B3aUMOCBs3aHO. Hanpumep, NIpHUMEHHTENBHO K HalEd TEME, CHCTEMA
LEHHOCTEeW MHIMBUAA PYHKIMOHUPYET B aKTE€ PEUYEBOM KOMMYHUKAIIUU TAKUM
0o0pa3oM, 4TOOBI MpU HKCTEPUOPHU3ALMM MU HHTEPUOPU3ALUU TyXOBHOU
JNEATEIBHOCTH CO3/1aBaJIOCh OTHOCHUTEIBHOE TOXKIECTBO KOMMYHHUKATHUBHBIX
o0pa3oB cuTyauuu Yy ajapecara M OTIPABUTENs, UYTO U 3HAMEHYET
YCTAHOBJICHHE 3aKOHOMEPHOW B3aMMOCBSI3M LEHHOCTHBIX COCTaBISIOLINX
KOMMYHHUKATUBHBIX JEATEIBHOCTEN B COCTaBE CUCTEMHON COBOKYIHOCTH. [Ipu
3TOM OYEBHUIHO, YTO CHUCTEMa fA3bIKa (YHKLUHOHUPYET, TAaKUM 00pa3oMm, He
cama mo ce0e, a Kak KOMIIOHEHT ILIeJICHANPABIEHHbIX KOMMYHUKATHUBHO —
LEHHOCTHBIX JEeSATEIbHOCTEH OTIPAaBUTENS U aJipecaTa COOOUICHUSI.

[IpyuMeHUTENBHO K NEPBUYHOM KOMMYHHMKATUBHOW JEATEIBHOCTH U
XapaKTEepHBIM ISl HE€ HEHHOCTHBIM IIPEANOYTEHUSAM AEUCTBHE ITOr0 3aKOHA
03HAYyaeT MOJYMHEHUE BCEX KOMIIOHEHTOB, (a3 NesATEeIbHOCTH U pemepryapa
LHEHHOCTE HEOOXOJWMOCTH TIOCTPOCHUS aKTa KOMMYHUKAlUUU B BHJE
3aKOHOMEPHO  CTPOSILENCA CHUCTEMBl 4Yepe3  YIPaBICHHE BTOPUYHOU
KOMMYHHMKAaTUBHOU JEATENBHOCTBIO.

Ecnu paccmarpuBaTh BTOPUYHYK) KOMMYHHMKATHUBHYIO JESITEIBHOCTH U
BXOJALIME B MX COCTaB LEHHOCTH, TO JEWCTBHE 3aKOHA CUCTEMHO —
KOMMYHUKATUBHOW OpraHW3allUM O3HA4YaeT, 4YTO IPU BKIOYECHUU B
KOMMYHUKAIIMIO  PELUUIIMEHT  COOOLIEHHS  BBIHYXKAEH  CUMUTATBCS  C
00BEKTUBHBIMU OOCTOSITEILCTBAMU KOMMYHUKATUBHOTO MpoIecca U TeM, UTo,
peann3ys CBOM LEHHOCTHBIA MUP, CBOIO BOJIIO, OH TEM CaMbIM OJHOBPEMEHHO
peanusyer OOBEKTHUBHYIO 3aKOHOMEPHOCTb. OcymecTBiss
pPEUYEMBICIIUTENbHBIE JEHUCTBASI HA OCHOBE 3HAKOBOW INPOTPAMMBI TEKCTa,
pPELUIIUEHT COOOILIEHHS CBOEH JEATEIIbHOCThIO YYAaCTBYET B IOCTPOCHUHU aKTa
peUeBO KOMMYHUKALNU KaK CUCTEMHON COBOKYITHOCTH.

OTHOCUTENBHO TEKCTa NECUCTBHE AAHHOTO 3aKOHA IPOSBIISIETCS B TOM,
YTO BCE, YTO €CTh B TEKCTE, NMPOJUKTOBAHO COIJIACOBAHUEM IIEHHOCTHBIX
COCTAaBJISIOIINX KOMMYHHUKaTUBHBIX JNEATEIBHOCTEN. O6ecneuntsb
pa3BEPTHIBAHUE KOMMYHUKATUBHOI'O aKTa B BHJE CHCTEMHOM COBOKYITHOCTH
TEKCT MOKET JIMIIb IIPU YCIOBHUH, YTO OH CaM CTPOUTCS KaK CHUCTEMA, TO €CTh
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KaK LEJIOCTHas COBOKYIIHOCTb B3aWMOCBSI3aHHBIX KOMIIOHEHTOB, WIIH
aneMeHToB. [IpudyeM OH CTpPOMTCA KakK CHCTEMa, OpraHu3auus KOTOpPOM
00ycloBIMBaeTCAd TOW Cpefoil, B KOTOPOM M paaud KOTOPOMl MaHHBIM TEKCT
dbyHKIIMOHUpPYET. A  ero cpega — ITO  MPOIECC  COTJIacoBaHUsA
KOMMYHUKAaTUBHBIX JEATEIIbHOCTEW U LEHHOCTHBIX PENEPTyapoB ajapecara U
oTnpaButels coobuieHud. [loaTroMy cucremHasi opranu3ainusi TeKCTa — 3TO He
IPOCKIMUS CUCTEMBI $3bIKA; CUCTEMA S3bIKAa NIPEIOCTABISICT MaTepual s
IIOCTPOEHUSI CHCTEMBI TeKcTa. OTHOCHUTENBHO CBSI3M CHUCTEMBI S3bIKA C
CHCTEMOM TEKCTAa MOYKHO YTBEpP)KIaTb, YTO CHUCTEMa sf3bIKa 4YE€pe3 CBOHU
€AVHULBl W IPaBWJIA HAXOJIUT OTPAXKEHHUE B CUCTEME TEKCTa, HO 3TO
OTpakeHHne MpeoOpa3oBaHO H MOJYMHEHO CHUCTEMHOCTH COMPSIKCHUS
LEHHOCTHBIX COCTABJISIFOIIMX KOMMYHUKATUBHBIX AEATEIBHOCTEN M, KOHEUYHO
K€, CAMUX KOMMYHHKATUBHBIX JIEATEIBHOCTEN B COCTABE KOMMYHUKATHBHOIO
aKTa.

[TonaraeM HEOOXOIMMBIM 3aMETHUTh CIEAYIOIIEE MO IMOBOJY CUCTEMBbI
a3pika.  [lockonbky  cama  cuctema  s3blka  (opMmupyercss — uepes
KOMMYHUKAaTUBHbIE aKTbl, Y€pe3 CHUCTEMBl LEHHOCTHBIX MPEANOYTCHUN
Y4YaCTHUKOB OOILEHHS, OHA CO3JaeTCd Ha OCHOBE TeX CJIEJ0B, KOTOpHIE
OCTaBJIIeT B Hel (DYHKUMOHMpPOBAHUE €€ EAMHUILl, KaTerOopuil MU MpaBUI B
TekcTax. [loATOMy KOMMYHUMKAaTUBHBIMA NOAXOJ K H3YYCHUIO S3bIKA, €ro
CHUCTEMBI, IPEANOIAracT BbISBICHUE NMOTEHIUNA €AUHUL, KATETOPUNA U MPABUII
CHCTEMBI s3bIKAa JUI1 aKTyallu3aluu B TEKCTaX, JJsi pPELIeHUus 3aJ1ad
II03HABATEJIbHO — KOMMYHHUKAaTHBHOM JESATEIBHOCTH, B KOTOPOM B IOJHOU
Mepe MPOSBIISIETCS UEHHOCTHBIN MOTEHIMAN JIMYHOCTH.

Nrak, pedeBass KOMMyHHMKAlUs — 3TO HE CIy4YaWHBIM, XaOTUYECKHU
MPOLIECC NPOU3BOJIBHOTO CTOJKHOBEHHS JEATEIBHOCTEM JIIOAEH W HX
LEHHOCTHBIX MHpOB. Ho »3T0, pasymeercs, M HE KECTKO 3aJaHHBIN
MEXaHUYECKUN IPOLECC aKTyaJlW3alluy €JUHUL] CHCTEMBI s3bIKa. PeueBas
KOMMYHHKAIUS — MPOLIECC MHOTOIUIAHOBBIM M CJI0KHO OpPraHU30BaHHBIN, B
KOTOPOM 3aKOHOMEpPHOE MpOKIaAbIBaeT cebe NyTh Yepe3 MHOXKECTBO
CIIy4aulHOTO.

OOBEKTUBHO 3aKOHOMEpHBIM XapakTep pe4YeBOM KOMMYHHUKAIIMU
MPOSIBIISIETCS JAXKE MPU PE3KOM PACXO0KIAECHUU LIEHHOCTHBIX MUPOB U MOTHBOB
KOMMYHUKAaHTOB, TaK KaK M MpPU OTOM YCIOBUU YYACTHUK PEYEBOTO
B3aMMOJICMCTBUS JIEUCTBYET HE MHAY€, KAK KOMMYHHUKAHT, OCYILIECTBIISFOIIUN
KOMMYHUKAaTUBHYO JESATENBHOCTD, 3aKOHOMEPHO CBSI3aHHYIO c
JNEATEIbHOCTBIO ApTHEPA, HO, OYEBUIHO, HE TOXKIECTBEHHYIO eil. Cutyanus
PE3KOr0 pPACXOXKJICHHS LIEHHOCTHBIX MHPOB KOMMYHHUKAaHTOB OCOOEHHO
XapaKTEPHA ISl MEXKKYJIbTYPHON KOMMYHHUKAIWH.

B peueBon KOMMYHUKaIIUU JNEUCTBYIOT MHOT000pa3HbIe
3aKOHOMEpPHOCTH, Oojiee WJIM MeHee 4acTHble. Kak Mbl BBIICHWIM, 3TUM
3aKOHOMEPHOCTSAM IMOAYMHSIOTCS M PENepTyapbl LIEHHOCTEH, COCTABJISIOLINE
BAKHEHUILINN KOMIIOHEHT peueBoi KOMMYHHUKALIUU. PazButune
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KOMMYHUKATUBHOIO Ipollecca B LIEJIOM Kak I[poliecca OpraHU3aliu
B3aUMOJICHCTBUSL  JIIOJEH  cpeacTBaMu  (DYHKIHMOHUPYIOLIETO  sI3bIKa
XapakTepuzyeTrcss  jAeicTBUeM  HaubOosiee  O0Imel  KOMMYHUKATHBHOM
3aKOHOMEPHOCTH — JEHCTBUEM 3aKOHA CHUCTEMHO — KOMMYHHUKATHUBHOM
OpraHu3allii peyd, KOTOPOMY B II€JIOM IMOJAYUHEHO BCE, YTO MMEET MECTO B
KOMMYHUKaluK. [[eHHOCTHas cocTaBisiomas peyeBOd KOMMYHMKAIIMU TaKXKe
NOJAYMHEHA 3TOMY 3aKOHY, HO B TO K€ BPEMs caMa BBICTYyIIa€T KaKk HOpMa, Ha
OCHOBE KOTOpoW U 0a3upyercs aKCHOJIOIMYECKOe H3MEPEHHE pPEeUyeBoil
KOMMYHUKAIINH.

bubanorpaduyeckuii cnmcox

1. Cupnopos, E.B. OnTonorus nuckypca / E.B.Cunopos. — M., 2007.
2. Jeiik, T.A. Ban. S3bik. [lo3nanue. Kommynukanus / T.A. Ban Jleiik. —
M., 19809.

Ceenenusi 00 aBpTopax

CupnopoB EBrennii Binagumuposud

JIOKTOP (hUITOJIOTHYECKUX HayK, podeccop,

3aB. Kaepoil TUHTBUCTUKHA U MEKKYIbTYPHON
KOMMYHUKaIU POCCHICKOT0 TOCY1apCTBEHHOTO
COLIMAJIbHOTO YHUBEPCUTETA

e-mail: sidisprima@rambler.ru

CupnopoBa Haraibst AHaTONBEBHA

KaHAUAaT (PUI0JIOTMYECKUX HAYK,

JOIEHT Kadeapbl TUHTBUCTUKUA U MEXKYJIHTYPHOU
KOMMYHUKaIMU POCCUiCKOro rocy1apCTBEHHOTO
COLMAIBHOTO YHUBEPCUTETA

e-mail: natuzz@rambler.ru

172



BECTHUK HI'JIY. Beimyck 6. Ilpobaemul uzyueHus A3vika u pevu

IPOBJIEMbI U3YYEHUS A3bIKA U PEUN

O CITIOCOBAX BBISIBJIEHUSI KOMMYHUKATUBHOMN
IPUPO/IbI IEN3AKHOU JIUPUKHU

N.A. Kaprammun

Kanyscckuui 2ocyoapcmeennsiii nedazoeuieckutl yHuU8epcumem
um. K.O.[[uonxosckozco, Kanyea

Ha npumepe Ha neizaxknou upuku XIX-XX BEKOB aBTOp IMOKa3bIBAET, YTO OJIMLIETBOPEHUE,
NpPUJAIONIEe ONUCAHHOM MpHpoJie YeJIOBEYECKHE KayecTBa («O4YeloBEYEHHue»), ObLIo
JOCTUTHYTO, B IIEPBYIO OYepedb, C IOMOIUBI JIMHTBUCTUYECKUX METOIOB, KOTOPHIE
npeoOpasyloT TEKCT TakuM o00pa3oM, YTO OH IMPEJCTaBIseT COOOH yKe He MpOoCTOo
«ONHCaHue», a «KOMMYHHMKAaTHBHOE cooOmeHue». Hactosmas pabora paccmarpuBaer
THIIOJIOTUIO BBIIIEYTIOMSIHYTHIX JINHTBUCTUYECKUX METOOB.

KiroueBple  cioBa:  mensaxnas sgupuka  XIX-XX  BEkoB, JIMHIBUCTHUYECKHE U
SKCTPAJIUHIBUCTUYECKAE METO/bl MHTEPUOPU3ALNHA, KOMMYHUKATUBHBIN CTaTyC JINPUYECKUX
CTUXOB.

On Means to Reveal the Communicative Nature of Landscape Lyric Poetry
Igor Kargashin

Drawing on the landscape lyric poetry of XIX-XX centuries the author demonstrates that
personification raising the described nature to subject (“humanization”) has been achieved
primarily using the linguistic methods thus rendering the text not into a “description” but
into a “communicative message”. The current paper presents the typology of the above
mentioned linguistic methods.

Key words: landscape lyric poetry of XIX-XX centuries, linguistic and extralinguistic
interiorization methods, the communicative status of lyrics

Cornacuo konuenmuu M.JI.I'aciapoBa, B mpeaenax TEKCTa MEH3aXHOU
JUPUKU OCYILECTBIIACTCA MHTepUopu3auusa (OT jaT. interior — BHYTPEHHUN),
T.€. — [IEpEX0/] OT BHEIIHETO U BHEJIMYHOTO IJIaHA N300pakeHUsl K BHYTPEHHEMY
U IICUXOJOTMYECKOMY IUIaHy, NMEPEKII0UYEHNE C M300pa)KeHMsI BHELUIHETO MHUpa
Ha OCBOCHHE BHYTPEHHEI'O COCTOSIHUS Jinpuueckoro cyonekra [1]. [lo mHenuro
UCCIIeIOBaTeNsl, JOCTUIaeTcs 3TOT MPOLECC, IPEXIE BCEro, MOCPEACTBOM
«KOMITO3ULIMU TPOCTPAHCTBAa». A HUMEHHO: M300pa’kaeMo€ MPOCTPAHCTBO B
TEKCTaX MOJI00HOT0 poja MOCTENEHHO CYKUBaeTcs U ncuxoiorusupyercs. [pu
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ATOM 00Iasi cCXeMa UHTEPUOPHU3ALNHU — OT HIMPOKOTO MPOCTPAHCTBA K CYKEHUIO
U 3aT€M K MHTEPUOPHU3ALINH, K TIEPEKUBAHUIO — «MIPeo0IagacT BO BCEU JTUPUKE
HoBoro Bpemenu» [1. C.350]. OOpa3noM «KJIAaCCUYECKOW MO
unTepropuzauuun M.Jl.I'aciapoB Ha3bIBaeT, Hampumep, cTuxoTrBopeHue dera
«YUynHas kapTuHa...».

Ha nam B3risig, NeHCTBUTEIBHO, WHTEPUOPHU3ALMIO MOXKHO CUUTATh
CBOETO pOJIa «3aKOHOM» MEH3aXHOW JIMPUKH, OJHAKO YHHUBEPCAJIbHOU
OKa3bIBAaETCAd JIpyras MOJENb TCUXOJOTH3aluu u300paxaemMoro mneisaxa. B
YaCTHOCTH, aHalu3 neusaxHod nupuku E.bopateiHckoro, A.H.Maiikosa,
A.K.Toncroro, A.Anyxtuna, K.CnyueBckoro, N.Annenckoro, K.baabMmoHTa,
C.Ecenuna, W.bynuna, H.3ab6omnoukoro, JIm.Kenpuna, Il.Bacunbesa,
I'.CemenoBa, Kc.Hekpacopoii, H.Py6moa, B.CoxomoBa moka3zam, d9To HE
COOCTBEHHO KOMIIO3UIMS MPOCTPAHCTBA SBISAETCS TJIaBHBIM MPUHIUIIOM
WHTEPUOPHU3ALINH.

[To-BuuMOMYy, CyKE€HUE W PACIIUPEHUE MOJIS 3pCHUS, HAIIPABICHHOCTh
B3rJsila CyObeKkTa (CBEpXy BHHM3 WM CHU3Y BBEpX), Kak M 3aleyaTieHHe
BPEMEHHBIX C/IBUTOB B U300pakaeMOM MeH3axe U T.I. — BCE 3TO MOKHO CUHTATh
0COOEHHOCTSIMU TBOPYECTBA TOTO WJIM MHOTO MO3Ta WM HAMNpPaBIICHUS, STOXHU.
AHanu3 UX N03BOJISIET OOHAPYKUTh KAPTUHY MUPA KOHKPETHOTO aBTOPA.

Hampumep, 1o HammM HaOIIOACHUSM, MEU3a)KHBIE JIMPUYECKUE
ctuxorBopenus [1.BacunseBa 1 H.PyO1ioBa BoBce HE yKIabIBalOTCS B «OOIIYIO
CXEMY KOMIIO3UIUU MPOCTPAHCTBA» («OT IMIMPOKOTO MPOCTPAHCTBA K CYKEHUIO
U 3aT€M K MHTEpUOPHU3AIUH, K MEPEKUBAHUIO ...»). MOXKHO Aaxe CKa3aTh, YTO
JUIS 3TUX TOATOB CKOpEe XapakTepHa «oOpaTHasi MEpPCIEKTHUBA»: OT «Yy3KOro
MPOCTPAHCTBA» K MOCTEIIEHHOMY PACIIMPEHUI0 n300paxkaeMoro. [lokazaTenbHbl
KOHIIOBKU UX cTuxotrBopeHuil. CMm. y Il.BacunbeBa: ... A copwul yniavigarom
e0av, / Omoenanuvle 2coprocmaem! (B ropax), B cnuny semep seuepuuii oyia... /
Yxooun 6 conyberowuii cxam / Ilpuzakpoimolii xonmamu ayi... («AJOH UCKpOH
OpbI3rayl 3akar...»), WIA CpaBHUM Hayalo CTUXOTBOpeHus: [lo0 connyem
xopowo euona / 'V bepeca ysemmuas eanvka... u ero ¢uHan: Hao 2onosoro
neumott nmuywvl. / Om 2op Anmas 0o Oou — / Kazauveil 6o1vHUybl cmaHuysl
(«Tam, rae Teuer Upthim»). B apyrom ciyuae — Hayano: 3meu wypsam eiaza Ha
necke nepezpemom..., GunHan: U, enazamu ceepkas, 630vimarom 6eponoovl /
Oouuaswue mopovr 0o camou ayusl («baxda mox CeMUTIATATHHCKOMY).
®unaner y Pybnosa: Kax eecb mpocmop, nebecuwviii u 3emuot, / /[vtiwan 8
OKOHYe cuacmvem u nokoem, / M oocmocnasnou gesn cmapunot, / U nuxosan
noo ausuamu u 3noem!.. («Ilpuser, Poccus...»), ¥ neuzeecmuas moeuna /I1oo
Hebeca ynocum ym, / A mam — noanounvie ceemuna / Hagoosm mHuo20-mHO20
oym... («B cBsaToil oOutenu MPUPOILL...»), M croeno Oywa npocmas /
IIponocumcs 6 mupe uyoec, /Kax nmuy oounoxux cmas / [100 kynonom ceem.ivix
Hebec... («Y CTHUBIIEH JIECHOU U30YIIIKH. ..»).

Ha nam B3risia, untepuopusanus (CyObeKTUBHU3ALMS W300pakaeMoun
KapTUHBI MPUPOJBI) JOCTUTACTCS, MPEXKAE BCETO, A3BIKOBBIMHM CpPeICTBAMH,
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KOTOpBIE MaHU(PECTUPYIOT CTUXOTBOPHBIH TEKCT KakK COOCTBEHHO
BBICKA3BIBAHUE. Jlupuueckoe NeCKpUNTHUBHOE (B YACTHOCTH, COOCTBEHHO
NEeH3a)KHOE) CTUXOTBOPEHUE BOIUIOLIAET HE M300pa)keHUe Kakoro-indo
SIBIICHUS, HO — aKT CO3HAHUS, HEPEIKO COOCTBEHHO MOHOJIOT YeJOBEKa IO
MOBOJIy BOCHPUHMMAEMOW KapTHUHBI MPUPOJIBI. Momnosor, oOpalieHHbId K
co0eceTHUKY — K YHUTaTeNo, CIyIIaTeslt0, CaMOMy HPUPOAHOMY OOBEKTY, K
camomy ce0e (B CUTyarii aBTOKOMMYHHKAITUN ).

Takum  o0Opa3oM,  COOCTBEHHO  «KOMMYHHKATHBHBIH  CTaTyc»
JNECKPUIITUBHOIO CTUXOTBOPHOTO TEKCTa OOyCJIOBIIEH €r0 JUpuiecKoll
NPUPOJIOM, BEIb BCAKOE JIMPUYECKOE CTUXOTBOPEHUE HAIPABICHO Ha
OCYLIECTBJICHUE MNOJOOHOW KOMMYHUKALIMH. B oroii cBA3M HanoMHUM
cyxnenue E.IlagydeBoli O NPUHIMIIMAIBHOM OTJIMYHAM JIMPUKHA OT 3M0Ca
(mappartuBa): «... [lockonbky aupuka umutupyer (mo IlnaTtony) pa3roBopHyio
CUTYAlIMIO, OHA, B YACTHOCTH, UMUTHPYET U HAJIMUKUE ajipecata... B HappaTuse B
€ro OCHOBHOM, OINKCATEIbHOM, KOpITyC€ ajpecar B HOPME OTCYTCTBYET H
MOSIBJIIETCS TOJBKO B JIMPUYECKUX U PUTOPUUYECKUX OTCTYIICHUSIX, IPUUYEM ATO
BHEIIHUHN ajpecar. Mexay TeM y JUPUYECKOro TeKCTa Ka K Mp aB U J O
(pa3psaka aBTopa. — M.K.) ectb BHyTpeHHUH aapecat» [2. C.209].

HamomuuM Taxke, 4To B CTaBIIeW Kiaccuyeckod pabore «Jlupuka c
KOMMYHUKAaTUBHOM Touku 3peHus’» HO.JleBUH oTMeuyan HCHOJIb30BaHHE
MPUEMOB, CIEUHAIBHO PACCUMTAHHBIX HA aKTyaJu3allii0 KOMMYHUKATUBHOIO
cTaTryca JMPUYECKOrO0 CTUXOTBOPEHMS: YacTO€ HCIOJIb30BaHUWE 2-T0 JIMIIA,
oOparienue K 3aBEJIOMO «HEKOMMYHHUKA0ETHHBIM)) o0BeKTaM
(HeomyIIeBIEHHBIM 00BEKTaM M T.II.), BBEJACHHE NEpU(PEpUIHBIX MEPCOHAKEM,
MCIIOJIb30BaHUE PEUYEBBIX KOMMYHUKATUBHBIX 3JIEMEHTOB U T.N. B momo0HBIX
ciaydasix, mo MHeHuto FO.JIeBuHa, «IpOSsBISIETCS TO, YTO MOKHO HAa3BaTh
«(QUKTUBHOW KOMMYHHMKAaTUBHOCTBIO»; MMEHHO 3/I€Cb OCOOEHHO SIPKO BHUIHO
CTpPEMJIEHHE K «(KOMMYHHMKATUBHOCTH BO 4TO OBl TO HU OBLIOY», paJii HEE CAMOI»
[3. C.468].

B yacTHOCTH, TEKCT Mei3aXHOT0 CTUXOTBOPEHUS MPEJCTAET KaK peueBOr
aKT, peyeBoe cooOIeHre MO MOBOLY TOW WJIM MHOM KapTUHBI MPUPOLl. B aTOM
CBSA3M [IOKa3aTeNbHO, YTO B MACCHBE IMEW3aXHOW JIMPUKHU BBIIEISIOTCS,
JOMUHHUPYIOT  IPOU3BEACHUS, KOTOpPbIE  BOBCE HE  HYXIAWOTCI B
WHTEPUOPU3AINH, NO0 B HUX Cpa3y — C MEPBBIX CTPOK! — BBIPAKEHBI YyBCTBA
cyowbekta-nabmogatens. OdopmiieHbl OHM MMEHHO KaK HEMOCPEACTBEHHBIC
NPU3HAHUA — CYKIEHUS TOBOPSAILLIEIO MO MOBOLY TOTO WJIM MHOro nen3axka. Cwm.
y TiotueBa: Ecmwv 6 ocenu nepsonauanvrou / Kopomkas, HO OusHas nopa
(«EcTp B ocenm mepBoHaUaIBHOM...»), y Derta: Kak epycmubt cympaunvle OHU /
bezsgyunoii ocenu u xnaonou («Kak TpycTHBI CyMpauHble JHH...»), Kak
Hedicuwb mul, cepebpsanas Houv, / B Ooywe pacysem nemou u matvinou cunvt!
(«Kak HexuIllb ThI, cepeOpsiHast HOUb...»), y An.MaiikoBa: Om epycmusix oym
ounysuucs, ouu / A noovimaro om zemau... («XKypaBnny), Jltobarwo 0opoxckoro
necnoro, / He 3nas cam xyoa, opecmu («Ilerizax»). Cp. B ctux. A.AnyxTUHa:
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Bcrooy epycmuas npumema: / B cepvix myuax nebeca... («OCEHHsSI IPUMETAY),
H.Py6uoBa Bom om u xonuuncs, nokoi! / Bamemasn cuee, 3a8viia 6viocd
(«ITamsiTu MaTepu»).

B npyrux (Tak:ke MHOTOYMCIIEHHBIX) CIIy4asX HaOJII0JaeTCsi CBOETO
poaga «mpsMass MHTEPUOPHU3aLMs» — HEMOCPEACTBEHHBIM IEpEeXod  OT
U300pKEHUS TPUPOAHBIX OOBEKTOB K JIMPUYECKOMY IMPU3HAHUIO CYOBEKTa.
Kak npaBmio, ocymiecTBiIseTcsl MOA00HBIN MEePEX0] MOCPEICTBOM yCTOMYUBBIX
CUHTAaKCUUYECKNX KOHCTPYKIUH U cTunuctudeckux ¢uryp. I[lomoOHbie mpuemsl
TaK WIM WHA4Ye BBISBISIOT — «BBIIAIOTY» CYOBEKTa PEUYH, «OUYEIOBEUHUBAIOTY
nzoopaxkaemoe. OTMeTuM HamboJee XapaKTepHBIE:

— mapauieqiu3M  (OTpHULATENIbHBIA MNapajyieanu3M, aHTuTe3a U T.1.). Cm.
CTUXOTBOPEHHUE C PA3BEPHYTHIM JIBYUICHHBIM I1APATIETU3MOM:

CMOTpHUT TyuKa B BEIITHUH JIE],
Jlen ee cusiHbE TIBET.

Taet Tyuka B HEOecax,

TaeT 1paMHA HA BOJIHAX.

OO0auK, TaroUUi BABOIHE,
U na Hebe u B BoIHE, —
OTO S U TO THI,

O06a — TassHbE MEUTHI.

(K. Cnyuesckuii)

Cp. nmpotuBoniocrasienue: Ewe om doma na osope / Cunerom ympennue meuu /
U noo nasecamu cmpoenuii / Tpasa 6 xonoonom cepeope; / Ho youc cusem sapruil
snot (bynun. «Emie ot 1oMa Ha Bope...»), OTpHUIaTeNbHbIN napauienu3m: He
eemep, 6es ¢ 6bicomul, / Jlucmos KocHyncsa Houwto 1yHHOU,; / Moeu oywiu
KocHynace mol —/ Ona mpesooicna, kak aucmsl, Ona, Kaxk 2yciu,
muococmpyHua... (A.K.Toncroit. «He Berep, Bes C BBICOTHI. ..»)

- BOCKJIMIIATEIbHbIE " BOIIPOCHTEILHbIE NpeaI0KeHUus
(moBecTBOBaTeNIbHBIE,  MOOYAUTEIbHBIE, COOCTBEHHO  BOIPOCHUTEIBHBIE),
aKTyaIM3upyoImue 3M@paTudeckyro (YHKIMIO BbICKa3biBaHUs (OCOOEHHO B
CWIBHBIX TO3UIUSAX TEKCTa — B HayalbHBIX M (PUHAIBHBIX cTHXax). Cwm.
HavyaJbHbIE CTPOYKH CTUXOTBOpEHUM: Becua, secrha! Kak 6030yx uucm! / Kax
scen Hebocknon!..; I'oe craokuii wénom / Moux necos? / Ilomoxoe ponom, /
L{gemwi 1y206? (E.bopateiackuii), boowce moii! Buepa — nenacmoe, / A ceco0Hs —
umo 3a Oeuv! / Connye, nmuyvit! bneck u cuacmowe! / Jlye pocucm, ysemem
cupens...(An.MaiikoB). Cp. 3akirouuTenbHble CTpoku: O, cKopo au JyHa 60
mome Hebec 3abnewem / U mpenemno coudem NIEHUMENbHASL HOYb!..
(A.AnyxTtun. «Bedepy), Pazge 6 smom kmo-mo sunosam, / UYmo ¢ Oepegves
nucmos ynemenu? (H.PyOuoB. «YneTenu JIUCTbI»).
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— IUIOJOTBOPHBI TAaKXKe€ YCTOWYMBBIE CHHTAKCHYECKHME KOHCTPYKUHH (C
COTMOCTaBUTEIbHBIMH,  BPEMEHHBIMH, YCTYNUTEIbHBIMU M T.II. COKO3aMH),
KOTOpbIE TPeOYIOT «BBIBOAA» — T.€. MPSAMOIO IMEPeXo]a K «IICHUXOJOTH3ALUN
HU300pa)KaeMOro — K BBIPAXKEHHUIO CYXKICHUH, NMEpeKUBaHUl CyOBeKTa peuw.
Hampumep, cruxorBopenue U.bynuna «Ha nmanbHeM ceBepe» MOCTPOEHO IO
OPUHIIMIY CHHTAaKCHYECKOro Mapasuienu3ma (¢ 100aBOYHBIM CPaBHUTEIBHBIM
3HAYEHUEM), CM. HA4yajo:

Tax Heb0 HU3KO U YHBLIO,

Tax cympauno BIaH,

Kax 6yomo BpeMs 311€Ch 3aCThLIO,
Kax 6yomo kpaii 3emin. ..

Cwum. navano ctux. M. Aunenckoro «Betep»: Jlwobnwo eco, kozda, cepoum, / On
none pacu 3aoepnem ¢aépom / Unv HedxcHvim 1émom O6opo3oum / Bonny no
pozosvim ozepam. Y H.PyOmoma ctux. «B rmymm» nepexnukaercs ¢ «Korma
BOJIHYETCSl JKeNTeromasi HuBa...» JlepMOHTOBa (Y4TO MOTYEPKHYTO U TPSIMOM
«JIGPMOHTOBCKOM» peMUHUCIIEHIINEH: Mue epycmno ommoeo...) Cp.:

Korna nyme moei
ColieT ycrnoKkoeHbe

C BBICOKHX, TTOCJIE TPO3,
Hemepknymux Hebec,
Korna nyme moei
Bny1as noxyioHeHse,
WUnyTt crana npemars
ITox nBOBEIN HaBec,
Korna mymei moeit
3eMHas BEET CBITOCTD,
U nonHas peka

Hecet nebecHEIi CBET, —
MHe rpyCcTHO OTTOTrO,
UYro 3Ha10 3Ty pagocThb
JIMIb TOJBKO S OIUH:
[py3eii cO MHOIO HET...

— obpamenusi. OOpaiieHus, B TOM YHCIIe U K U300pakaeMbIM 00BEKTaM — K
SBJICHUSIM IPUPOJBI, XapPAaKTEPHbI, HAIpUMEpP, I JHUPUKH A.ANyXTHHA
(«Jletneit poze», «llpomanue c pepeBHei», «Actpam», «K mopro»). B
neiizaxHon nupuke XX B. oOpalleHne — U3II00JICHHBI MPHEM B TBOPYECTBE
[T1.BacunbeBa. Cm.: Pooumenvruya cmens, npumu moro, / Oxkpautennyto cepoya
arcapkou kposvro, / Cmenuyro necus!.. (ctux. «PoauTenbHULIA CTEIb, MPUMHU
MOIO...», cp. Takke «byxtay, «Ilapoxon», «Kuprusus», «Upteim»). Ero
nen3akHas JMpuKa 0ObIYHO BBICTPAUBAETCA KaK COOCTBEHHO pa3roBop, decesa ¢
OKPY>KaIOILIUM MUPOM.
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— TOMOOHYI (YHKIIMIO BBIIONHIIOT W TOOY:KIEeHHsl, HMIePaTHUBHbIE
KOHCTPYKIIUH, aJpeCOBaHHbIE coOeceqHUKY (YUTATENI0, TPUPOTHBIM
o0bekTaM, cebe camomy). CM. y bynuna: [lotidem k obpwieam. Mnerowet
sonnoti / Booa nepenusaemcs... («JlyHa eme npospauna u Oneana...»), Ho
noznaou ua Hebocknown: / JIlyna cmoum, a Ovim menvkaem... / He Bpemsa 6
seunocmo yoezcaem, / A naweil sxcusnu oaeonsiti con! («B ropax»). Cm. y Toro
xe BacunbeBa: B ckumanvsix OdanvHux cepoyem He ocmuiHb... («Ha ceBepy).
Bcnomuum  u  3Hamenutoe:  Yumaiime, Oepegvs, cmuxu Iesuooal.. 'y
H.3a6omnomxoro.

Pasymeercsi, nanOonpiuii uHTEpeC (M CIOKHOCTH) MPEACTABISIIOT TE
CTUXOTBOPEHUS, B KOTOPBIX, IO CYIIECTBY, HET HETIOCPEACTBEHHBIX MPU3HAHUNA
CcyOBeKTa W TIEPBOCTETICHHBIM OOBEKTOM YHMTATEILCKOTO BHHUMAHHS Kak OyJIITO
Obl OKa3bIBACTCS BHEITHUM (MPUPOAHBIN) TIaH — «BUaeopsiaA». OaHAKO U 371eCh,
KaK TOKa3aJl aHaliu3, B KOHEYHOM CYETE NPOSBISICTCS KOMMYHUKATHBHBIHN
CTaTyC JIMpU4Yeckoro mpousBencHus. Ha Ham B3rasa, CyObEKTUBHOCTH
TOBOPSIIIIETO B ATUX CIydasX MPOSBIICHA, B MEPBYIO OYEpeb, HA YPOBHE TPOIIOB
U JEHUKTUYECKUX DJIEMEHTOB TekcTa. M3 TpomoB, Mpexe BCEro, BBIIEISIOTCS
cpaBHeHUs, MeTadopbl M OIUTEThl (BBIPAXKAIOIIME YYBCTBA M  OLEHKH
ropopsiniero). IlokazarenbHo, 4TO, HaNpUMEpP, SMUTETHl U CPaBHEHHUS OOBIYHO
3aHUMAIOT CWJIBHBIE TMO3UIMHM TEKCTA U TEM CaMbIM 3aJIal0T AMOIIMOHAILHBIH
TOH JUpUYecKoMy BbIcKaszbiBauuio. Cp.: Tenawiii semep muxo eeem, /’Kusnvio
ceediceli Ovluum cmens...; o 6Oneonerowux mymanos / Ilponecaem nymo
poonoti (Det, «Temnblil BeTep TUXO BEET...»), U niasarom cpedu mymana peu, /
Kak uepnvie mocunvuvie xpecmvt (bynun, «Ha MepTBbIM SIKOpb KHHYJIU
0akaH...») — 3leCb HMMEHHO (PUHAIBHOE CpPAaBHEHHE  OCYILIECTBIISET
uHTepropuzauuio. OOparHbli BapuaHT: B cTuX. I'.CemenoBa «He00» 4yBCcTBO
JUPUYECKOTO Teposi BOIUIOMIEHO TOJBKO IOCPEJACTBOM IIOBTOpa JIHUTETA
(cTepTOMy 3HAYEHHUIO KOTOPOT'O BO3BPAIACTCS MOJJIMHHBIA CMBICI!) B MEPBOM
ctuxe: Taxasa bonvwas ocens, / makoe Ooabuioe Heb6o, / umo OOILUIE20 U He
nPOCUM.

Oco0eHHO 3HayuTeNbHA POJIb TPOMOB B TEKCTaX, JHUIICHHBIX JIPYTUX
CPEIICTB «ICUXOJOTU3AMW» H300paxaeMoil KapTUHBI MPUPOJbl. B mol33un
BTOPOM MOJIOBUHBI XX B. MacT€pOM TOJIOOHOW MEW3aKHOW JUPHUKHU SIBIIACTCS
Kc.Hekpacosa. Cp.:

B aBocbke iyk TOpUUT
3€JICHBIMH CTPEIaMHU,
BOJIIIEOHOE TBOPEHBE
IOXKIIEH,
Iy4den
U T0YB, TEIUIbIHBIO HAIOCHHBIX.
IIpusTeH nyk BeCHON
3€MHBIMU HOBOCTSIMU.
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JIpyruM cpeiCcTBOM TCHXOJIOTH3AlUK Tel3aka, KaK yxe ObUIO CKa3aHo,
BBICTYTIAET Oetikcuc. JICHKTUYECKHUE IeMEHTHI (YKa3bIBAIOIINE Ha yYaCTHUKOB
pPEYeBOro aKTa — TOBOPSAIIETO W aapecara, Ha CTENEHb OTIAJICHHOCTH OOBeKTa
BbICKa3bIBaHUS, Ha BPEMEHHYIO U  MPOCTPAHCTBEHHYIO  JIOKAIM3ALIUIO
coobmraemoro ¢akra, n3o0paxxaeMbIX MPEAMETOB U T.I.) — OPUEHTUPOBAHBI HA
BHES3BIKOBYIO JICMCTBUTEIBHOCTD, OTPAXKAEMYIO B COJIEPKAHUU BHICKA3bIBAHMSI,
U TeM CaMbIM MaHU(PECTUPYIOT CaMy CHUTYalldi0 KOMMYyHUKaruu. O4YeBUIHO,
YTO B TMEW3XHOW JUPHUKE POJb TAKUX AJIEMEHTOB OCOOCHHO 3HAUWTEIIbHA,
MIOCKOJIBKY 3/IECh OTYETJIMBO BbIpakeHa (yHKIHMS HAOMIOMATENs, KOTOPYIO
BBITIOJTHSET  CYOBEKT: CcaMbld  CIoco0  u300pakeHuUs  OOHapyKHUBaeT
IPOCTPAHCTBEHHYIO OMPEIECICHHOCTh TOBOPSAIIETO, KOTOPHIA BBICTYNAET Kak
(bu3HYECKH ONPECIICHHOE IO, UMEIOIee KOHKPETHOE MECTOIIOJIOKEHHUE.

B HEKoTOpBIX TEKCTaxX AEMOHCTPATUBHO MOMYEPKUBACTCS MPUCYTCTBUE
HAOJTFOTaTEeNSA-BOCIIPUHUMAIOIIET0, KOTOPBI OKa3bIBACTCS U CyOBEKTOM pEYH.
Hanpumep, y An.MaiikoBa: Cwmompro 6 eonuweonou muwune: / Ha enasax
CcMOJIsIHO20 Oopa, / Boanu nexcawezo eenyom, / Bocmok nypnypoevim xoepom /
3aoicena cmoionusas Aspopa («IlpusbiBy), Jobaw 6 muwu cmompems, Kax
paHuero noporo / Jlepesns eeceno ecmpeuaemcs ¢ 3umoro: («3UMHEE yTPO»).
Cp. oOpasmpl XpoOHOTONMMYECKOro Jelikcuca. Y  MaiikoBa xe: Taum 6
MenKko8oove, no necky, / Cmaoa cnycmunucs newugo, / Tam memHvie cadvl 8
pexy / Inaosamces 3enenvio cmulonusot, / Tam usea Ha 600wt neana, / Ha eepessx
mauma mam ycuyna («Kaptuna Beuepa»), Bom — nonocoii 3enenosamoti / Youc
obo3uauuncsa eocmok («PaccBer»). bynun: Bom Kpuxkhyn cvly 6 nycmvlHHOM
byepake... / Bom memuwiii aucm ceanuncs, 4wyme wypwid... / Houv oauzumces:
yorc peem 6 nonympake / Ee nemas, ckopbnas oywa («TpornaMu moTacHHBIMEUY),
U 6om onams yoc no 3apsam / B evicu, nycmvinnou u npugonvhou, / Cmanuybsl
nmuy nemam Kk mopsam, / Yepues yenvro mpeyzonvroi (« BOT omsTh yX MO
3apsM...»).

KopoTko ToBOps, aBTOp, HAYMHAIOIIWKA OINHUCAHWE TPUPOABI C «H BOT
onsiTh», Kak y bynuna (cp. y E.bopateinckoro: Oname eecna, onsmv cmeemcs
nye...), TEM CaMbIM B INEPBYIO OUYEpE/ib XapaKTepU3yeT BHYTPEHHEE COCTOSHUE
cyOBeKTa.

HakoHel, oTMeTUM DSi 9KCMPATUHSBUCUYECKUX (PAKmopos, KOTOpPbhIe
TaK)Ke OKa3bIBAIOTCS CPECTBAMHU MHTEPUOPHU3ALIUU.

Bo-niepBBIX, 3TO BOCCO3AaHHUE 600Opaxcaemoeco Tezaxa (Mei3ax Kak
BOCIIOMUHAHUE, MEUTa, MpejcTaBieHue, coH u T.1.). Cm. y W.AHHeHCKOrO:
buvisaem uac 6 npedosepvu cha...(«B oTKpbITHIE OKHay»), cp. y [.CemeHona:
buvisaem ympo 6 smsape: / dom uz gapghopa, ovim uz éamol / u — 2onyovie Ha
08ope — / 6 cady cyepobwl pozosamul...(«BecHa cBeray). U.bynun: B cmopone
oanexou om pooHoco Kpas / Chumcsa MHe npusoive muxux OepeseHb («B
CTOPOHE JAJEKOM OT poaHoro kpad...». Cp. Hawano crtux. B.Cokoiosa:
Xouemcs, umobwvl / Omo bvina éecna...
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BooOpakaeMblil mei3ak OCBaMBaeT HE «KapTHHY IMPHUPOABD), HO CIOBO
YyesioBeKa 00 OKpY KarolleM MHUpE.
Cwm. H.PyOuioB:

Me:x 0OJIOTHBIX CTBOJIOB KPAaCOBAJICS BOCTOK OTHEIUKUM. ..

BoTt HacTynuT okTs0pb — M MOKaXXyTCsl BAPYT >KypaBiu!

W pa30yasaT MeHs, M030BYT XKypaBIMHbBIE KPUKHU

Han moum uepaakom, Haa 0010TOM, 3a0bITEIM BlANH. .. (AKypaBiin)

Bo-BTOpbIX, BOCCO3/IaHHE TAaKUX SIBIICHUW W CUTYallUi, KOTOPbIE MO2ym
ObIMB 0CBOEHBI MONLKO NOCPEOCMEOM peueo2o akma. s nel3axHoN JIMPUKU
3TO, B MIEPBYIO OYEPE/Ib, 3BYKOBbIE, OOOHSITENbHBIE U OCSA3aTEIbHbIC OLTYLICHUS
cyOobekta. BcmomuuMm ctuxorBopeHuss A.MaiikoBa — «3ByKM HOYN» WIIH
N.bynnna «Hounwsie nukaasy. CM., Hanpumep: 3uma. Ilaxuyn 6 auyo mHe
6030yx uucmovlii... / Yoc cymepxu nosuciu Hao 3emnaeu, / Tpewum mopos...
(A.AnyxTuH. «3umoi»), Cympauro, ckyuno ceemaem 3aps. / I[laxnem aucmeoio
U MoxkpuiMu 2ymuamu. / Borom u mamym 3a pozcom ncaps / I'onuue ceapamu
wymnvivu (U.bynun. «Tymany), llaxno ceesxcecmvro cuos... (I1.Bacunbes,
«AJI011 UCKPOU OpBI3rall 3aKaT...»).

B-TpeThux, MOKHO CIOJIa OTHECTH U HEOObIYHOCMb 8UOeHUsl, BOCTIPUSATHUS
OKpY’KaloIllero, KOorja KapTUHA MPUPOJHOTO MHUpA MpsSAMO 0O0yCJIOBIIEHA
NYIIEBHBIM ~ HACTPOEM,  KaKUMHU-TO  JKM3HEHHBIMH  OOCTOSITEIILCTBAMHU,
BO3MOXHOCTSIMM BOCIIPMHHUMAIOIIETO CYOBEKTa. 3J€Ch BCIIOMHHAETCS HAyajo
ctux. J[.CamoiinoBa: C nocmenennoi ympamotul 3peHvsi / Bce mue euoumcs
oboowenneti. / Ha cyepodwl u na depeswvs / Ceem nodxcumcs nomycmopoHHUIL.
Cp. Taxxke: Mot 632150 mepsiemcs 6 mopacecmeenHom npocmope... (Malkos.
«PaccBer») unu: Kax npazonuyHwvili MHe 1uK 8ecHbl menepv HecHocer! / Kax
epycmen be3 mebs oepes 3enenvix 6ud! (A K. Tonctoi, « Yk 1aCTOYKH, KPYyXKach,
HaJ KpbILIEH 1e0eTanu. . . »).

K ckazanHOMy HE00X0AMMO J00aBUThb, YTO MU3BECTHBI JECKPUIITUBHBIE
CTUXOTBOPEHUS! B «YUCTOM BHJE», TaK KaK OCHOBHOE COJEpXKaHUE HX —
BOCCO3JlaHUE  NPOU3BEACHUN  M300pa3UTENbHBIX  HMCKYCCTB  (’KMBOIMCH,
CKYJBOTYpbI) B JHMTEpaTypHOM TeKkcTe. [l 0003HAaueHus 3TOro SABJICHUS
CYIIECTBYET Jlak€ CIEUMAIbHBIA TEPMUH — «IK(]pacuc», KOTOPHIA IMOKa He
MOJIYYHJI HTUPOKOT'O PACIPOCTPAHEHUSI B OTEUECTBEHHOM JINTEPaTypPOBEACHUH.

B pycckoii nos3un Hemano nofgo0HbIX onbIToB. OCOOEHHO OYEBUIHBI OHU
B TaK Ha3bIBAEMOM aHTOJOTUYECKON JUpUKE ((OPMUPOBABIIEHCS B MYITKMHCKOE
BpEMsI U OPUEHTUPYIOLIEHCS Ha «I10IpakaHue ApeBHUM»). Hanpumep, B mos3uu
dera HEemasio 00pa3lOB AHTOJOTUYECKON JIMPUKH, MPSIMO TOCBSAIIEHHBIX
BOCCO3JAHHMIO IMPOM3BEICHUN JKUBOIIMCH WJIM CKyJbOTypel — «BeHepa
Munocckas», «Humda wu wmomomoir catup» (ommcaHue — CKYJIBITYpPHI
[1.A.CraBaccepa «Catup, pasyBawouuii Humdy»), «/Inana, DHIUMHUOH U
Cartup» (1o onHoumenHoil kaptuHe K.II.bpromnosa) u 1.1. JIroOonbITHO, 4TO B
NIEPEBOJIE C TIPEUYECKOro «IK(Ppacuc» O3HAYAET «BBICKA3BIBAIOY, «BBIPAKAION.

180



BECTHUK HI'JIY. Beimyck 6. Ilpobaemul uzyueHus A3vika u pevu

Bormnpoc 0 ToM, HACKOJILKO BOOOIIIE «CIIOBECHAs! BU3yaIu3alus» CIIOCOOHA OBIThH

aJiekBaTHa M300paXXE€HUI0O M — OCOOEHHO — B KakoWl CTeNeHH OJKPpacuc
JIOMYCKAeT «CYyOBEKTHBM3ALMIO OINUCAHMS», 3aCIyXKHBAE€T CIELUAIBHOTO
paccMOTpeHHs.

C npyro# cTOpoHbI, B MEH3aXHOU JUpHUKE 0OHApYKUBAETCA U 00paTHOE
SBJICHUE, KOTJla  CJOBECHOE U300pakeHHE NPUPOABbl (HE KUBOIMUCHOTO
noJyioTHa!) BBICTpAWBAETCS TIPH MOMOIIM OOpa30B WM MPHEMOB >KHBONUCH. B
0IO0HBIX BapUaHTaX TaKKe MOKHO TOBOPHUTH O B3aUMOJICHCTBUU-COIPYKECTBE
KUBOIIUCU M TI093UHU (CM. XapaKTEpHBIC 3arjiaBHsi TAaKOTO POJia JIMPUUYECKUX
npousBeneHul — «AkxBapenn» A.H.MaiikoBa, «ManeHbkue nen3axm»
I'.CemenoBa, «Pucynok» Kc.Hekpacosoii).

B wyactHOCTH, 3TOT mpHEM TMOJY4YHJ PACIpPOCTPAHEHHE B PYCCKOM
nensaxson amupuke XX B. Hampumep, nonynspen on y Jl.Camonnosa. Cm.: A
epaghuka netizaxcei, / Mzobpasicennvix casiceti / Ha 6030yxe nycmom... («To
OCEHb NTHIIBI JIETHE...»), Omkxkpwieaemcsa epaguxa eemok / Ha npocmope
ocennux Hebec («Jloxnap mpulIen B TOPOACKHE KBapTaibl...»). Cp. B
ctuxotBopeHusix B.CokonoBa:  bwir 06op — odcuswias epaswopa...(«l'ankny),
JL.T'ybanoBa: Onams 3axkama kunmogapb — / Ilpuwino mue épems KO1008amb
(«OnsaTh 3akaTa KUHOBaphb...»), A.Kymnepa: Cronvko ceedxcecmu 6 eemau
msoicenot, / Kax cmaparomces sasicuvie nuensi, / JJonomonnas 6newem xkpaca! /
Ho senaouce 6 smu ecnvtuuxu u oaecmxu: / 30ecw yoice noowiean Konuanosckuii,
/ Tpoean kucmu u wypun enaza («KCupeHby).

Nuorna nmomoOHOE BIMSIHUE XUBOMUCH TMPOSBICHO MHUHUMAIBHO — Kak
croco0 cpaBHEHMs, HaMeK, ykazanue. Hanpumep, y U.bynuna: Ocenv aucmos
memnou kpackou memum («CkBo3b TeHnW») win y H.Pybuosa: Haxmypennoe, c
nposenenvto, Hebo, / Bo mene, kax dexopayuu, doma («Otrenensy). OmHaKo
BO3MOXHBI U IICJIBIC CTUXOTBOPEHHUS, OpPTraHW30BaHHBIC 3TUM IpueMoM. CM. y
Kc.HekpacoBoii:

PUCYHOK

Jlexkanu nmamHu noJ CHETamu. ..
Kazanoce: nerckas pyka
HapucoBaja u30bl yrieMm

Ha rpedHe Oesroro xoiaMma,
MOJIOCKY Y3KYIO 3apH1

OT KJIFOKBBI COKOM ITPOBEIA,
CHEera MepIIaHbeM OKHBHJIA

Y TEHU CUHBKOU IMOJIOXKUJIA.

B otnnune o BapuaHTOB 3K(pacuca, JaHHBIA MPUEM MPSIMO paccuuTaH
HE Ha OOBEKTHBHOE oOnucavue,  HO, TPEXKAE BCEr0, HEINOCPEACTBEHHO
gvipadicaem OTHOILIECHHE TOBOPAILETO K M300pakaeMoMmy. B sToM cMmbIcie ero
TaK)X€ MPABOMEPHO pacCMaTpuBaTh Kak OJUH U3 CIIOCOOOB MHTEPUOPHU3ALMH,
T.e. — «rcuxonoruzauun» (M.I'acnapoB) KapTHUHBI TPUPOIBIL.
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CPEJICTBA BPEMEHHOM JIOKAJIM3AIIUM ITPEJIJIOKEHUSI

B.B. Muniianos

Mockosckuii 2copodckoii nedazocudeckuil yHusepcumem, Mocksa

B crarbe rosoputcs o mpobiemax akTyalu3aliu, aJBepOuaIbHOM BAJICHTHOCTH U 3HAYCHUU
rinaroasHeIX GopM. Hapeuns BpemeHu akTyanusyioT Gopmbl riarona. Jlpyrumu cioBamu,
OHM HCIOJB3YIOTCS ISl JIOKAJW3AllMK TJIarojoB M OMNPENENICHUS KauyeCTBEHHBIX
xapakTepucTuK. OHU ABISAIOTCA 003aTEIbHBIMY YICHAMHU MPEII0KEHUIA.

KiroueBbie cnoBa: akTyanu3aiusi, aBepOraibHasl BaJICHTHOCTh IJ1aroJIbHBIX (DOpM, Hapeudus
BPEMEHH, JIOKAIN3allKs TJIaroJoB.

The Ways of Time Localization of Sentences
Viktor Mishlanov

The article deals with the problems of actualization, adverbial valence and meaning of the
verbal forms. Adverbs of time actualize the verbal forms. In other words they use for
localization of verbs and quantitative characterization. There are the obligatory elements of
sentences.

Key words: actualization, adverbial valence of the verbal forms, adverbs of time, localization
of verbs.

B craTthe paccmarpuBatoTcst mpoOIeMbl aKTyalu3aluy MOHATH Ipoliecca,
aZBepOMaIbHON BAJICHTHOCTH M CEMAHTHUKH BpeMEHHBIX (opM. AnsepOuanuu
BPEMEHHM HCIIOJB3YIOTCS JUIi BPEMEHHOW JIOKAIW3allMu TIJjarojla W ero
KOJIMYECTBEHHOT0 ompenesieHuss. OHU BBIPAKAIOT XapakTep OMPEACICHHOCTH
JICUCTBUSI, OMPEACIISAIOT TPAHUIBI JCHCTBHUSA, BBIPAXKEHHOI'O TIJarojoM, M B
CTPYKTYPHOM IUTIaHE SBJISIOTCS 0053aTCIIbHBIM KOMIIOHCHTOM IPE/ITI0KCHUS.

[IpoGiiema BpeMEHHOW JIOKAJW30BAaHHOCTH SIBIISICTCS OTHOCHUTEIIBHO
HOBOW B JHMHIBHUCTHKE. O.KomMuaep mNepBbIM BBLACHUI OIIO3ULHIO IO
OpU3HAKy BPEeMEHHOW JoKanu3oBaHHOCTH (Zeitstellenwert) Ha ocHOBe
MPOTHUBOIIOCTaBIeHUsT ABYyX BuUIoB ¢aktoB (Tatbestinde): 1) obmamarorux
WHJMBUAYaJIbHBIM MECTOTOJIOKEHUEM BO BpPEMEHM U 2) He 00JaJarolimx
VH/IMBUIyaJIbHBIM MECTOIOJIOKEHUEM BO BpeMeHHU, BHEBpeMeHHbIX [1. C.141].
BpemeHHass  JIOKaIM30BaHHOCTh ~ paccMarpuBajiach HM B CBS3U  C
HaIpaBUTEIbHON OTHECEHHOCTHIO (Zeitrichtung, Richtungsbezug) u Bpemenem
KaK  OTHECEHHOCTbIO K  TMPONUIOMY, HACTOsIIEMy WIM  Oyaymiemy
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(Zeitstufenbezug). 3.Kommuuaep nmaHHyr npoOiemMy paccMaTpuBail —Ha
MaTtepualie MoJabCKOro U TYPELKOTO S3bIKOB.

Ha wMarepmane pycckoro s3plka OHa OCBEIIEHAa B  TpyAax
Jlenunrpazackoii/IletepOyprckoii  auHrBUCTHUECKOM 1mKonbl [2]. Karteropus
BPEMEHHOMN JIOKAJIM30BAaHHOCTU BBIJIEISETCS B CBSI3M C «EIUHCTBOM JBYX
IPOTHUBOIOCTABICHHBIX  APYr  Jpyry  3HayeHwil: 1)  KOHKpPETHOCTH,
ONPEICIICHHOCTH MECTOMOJOKEHU JEHUCTBUSL M CUTyallud B 1EJIOM B
OJIHOHAMNPABJIEHHOM T€YEHUU BPEMEHU, IPUKPETUIEHHOCTH K KAKOMY-TO OJHOMY
MOMEHTY WJIM NEPUOAY; 2) HEKOHKPETHOCTH, HEONPEIEIEHHOCTH (B YKa3aHHOM
CMBICIIE), T. €. HEOTPAaHUYEHHON MOBTOPSEMOCTH, OOBIYHOCTH (Yy3yaJIbHOCTH)
WIA BPEMEHHOH 00001IeHHOCTH («BHEBPEMEHHOCTUY», «BCEBPEMEHHOCTHY)...»
[2. C.210].

CpencrBamu JIOKaNW3aluKu JEUCTBUS BO BPEMEHU SIBIISIFOTCS. BPEMEHHbIE
dbopMbl 1arojoB M aaBepOMaiuM BpeMeHU. B KkauecTBe MOCIEIHUX MOTYT
BBICTYyNIaTh: JIEKCMYECKHUE cpeacTBa  («cedyac, 3aBTpa, J0, IIOCIER);
NPUJATOYHBIC TMPEIJIOKEHUSI BpEeMEHU; MeTadhopUUYECKHe TEeMIIOpaibHbIC
aKTyaJn3aTopbl («IOKa HE CHOCHUIIBL JIBE Maphbl camor», «two more telephone
calls, after ten pages, three kisses later»). AaBepOuanuii BpeMeHH SIBISCTCS
00s13aTEIbHBIM CTPYKTYPHBIM KOMIIOHEHTOM JIFOOOTO MPEJIOAKEHUS, TOCKOJIBKY,
BO-TIEPBBIX, OCHOBHBIE BPEMEHHBIE (POPMBI BBIPAKAIOT CIUIIKOM IIUPOKUE H
HEOIPEACIICHHbIE TEMIIOPAJIIbHBIE TOHSATHUSA;, BO-BTOPBIX, €CIU B «ILJIAHE PEUN»
[3. C.270-284] Toukoil OTCUETA SIBISETCSI MOMEHT PE€YHU, TO B «UCTOPUUECKOM
IUTaHe» JaHHYK TOYKY HEOOXOJMMO YKa3aThb C TIOMOIIBIO aJIBepOuaHii
BpeMeHU. B-TpeTbux, OHHU HEOOXOAUMBI ISl  ONpPEACICHUS MOMEHTa
COOTHECEHHUSI B OTHOCUTEILHOM BpEMEHH. B-ueTBEPTHIX, OHU aKTyaJIbHBI JIsI
ONpe/ICJICHUS] MOMEHTA COOBITHSI KaK B «MCTOPUUYECKOM ILIAHE)», TAK U B «IJIAHE
peun». B-mATHIX, OHM HEMaJOBaXHbI JJIS 3aJaHUs HEKOTOPOro WHTEpBaja,
Iepuoaa JCUCTBUA.

Nrtak, agBepOuanuu BpEeMEHHU SIBIISIIOTCS aKTyalu3aToOpaMU BPEMEHHBIX
dbopm rnarona, AeiikruBamu, mudrepamu BpemeHu. [IpocTtpaHcTBO («31€chy),
BBIPAKEHHOE UMEHEM, aKTyaJIU3UPYETCsl C IIOMOIIBIO IETEPMUHATUBOB, a BPEMsI
(«cetyacy), BBIpAXEHHOE C MOMOIIBIO IJIaroja, akTyaJu3upyeTrcsl ¢ MOMOIIbIO
ajiBepOMaInii BpeMEeHHU.

Axtyanuzauus, no onpenenenuto [l.bammu [4. C.93], npencraisiet
co0Ooli mpeBpalieHue s3blka B peub. [ akTyanmuzanmuy TOHSTHS Ipoiiecca
HEO0OXOIMMBI €ro JIOKaJU3alKs U KOJIMYECTBEHHOE ompeaeiieHre. Jlokanuzanuro
mporecca  OCYIISCTBIISIOT —aBEpOMaIM  BPEMEHH U BpPEMEHHBIC (DOPMBI
rnarojoB. KonaumdyecTBEHHOE OMNpEAesieHUE TJlarojia BO3MOXKHO C IOMOIIBIO
aaBepOManuii BpeMeHM M KaTeropuud Buja. Takum oOpas3om, aaBepOuanuu
BPEMEHH HOCST YHUBEPCAIbHBIN XapaKkTep.

Eciu ucxoauTh M3 TOTO, YTO B MPOLECCE aKTyadu3aluud MPOUCXOJUT
CBOEOOpa3HOE 3aKJIIOYEHUE COJIEPKAHUSI BBICKA3bIBAHUSI B OIpPEICICHHBIC
POCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIE ~ paMKH, TO  BIIOJHE  €CTECTBEHHBIM
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IpEACTaBIsIETCS BBIBOA O TOM, 4YTO TIPOCTPAHCTBEHHAs JIOKAJIH3aIlHsI
MIPOUCXOUT B CHCTEME MMEHHOUW 4YacTH MPEUIOKCHHS, a BpeMEHHAss — B €ro
rJ1arojibHoO 4yactu. B CBA3M ¢ 3TUM Halmie BHUMaHue OyJeT oOpalleHo Ha
JIOKJIM3AIIMIO TJIAroJbHOM YacTH MPEIOKEHUS.

. bammu yTBepXkAaeT, 4YTO JOKAJM3aUMsA TMOHATHS Mpolecca
BbIpaxaercss BpemeHem riaroja [4. C.88]. Ilo 3ameuwanuto  B.I'.['aka,
«aKTyallu3aToOpaMu TJiaroyia sBJsSTCS IpUriarojibHeie MecToumenus (je, tu, il),
WHIMBUY ATU3UPYIONINE ICUCTBUS 10 OTHOIICHUIO K yYaCTHUKAM pPa3roBOpa,
rJ1aroyibHple ()JIEKCHUU, YTOYHSIONIME JCUCTBHE BO BPEMEHHOM W MOJIaJIbHOM
mwiaHe» [S5. C.10]. C MBICIIBIO O HEOCPEICTBEHHOM CBSI3M JACHCTBHSA U CYOBEKTa,
XapaKTEepPHOW JJIi CEMAHTHKH HACTOSIIETO BPEMEHH, TEPEKIMKAIOTCS
cnenyromue cyxaeHus ['.PeiixenOaxa: «llepexxrBaHue BpEMEHH CBS3aHO C
NEpEeKUBAaHUEM HaIIero coOCTBEHHOro "s", ¢ mepeXuBaHUEM COOCTBEHHOIO
cymiectBoBanus. 'S cymiectByro" 3HauuT " cymecTByro ceiiyac'» [6. C.130].
OH moKa3zaJ, 4TO B CEMaHTHKY BpPEMCHHBIX (OPM BXOJHUT YyKa3aHHUE Ha
COOTHECEHHOCTh C TpeMsl TOYKaMU (MM MOMEHTAMHM): TOYKOH BBICKA3BIBAHMUS
(Speech Point), Toukoit coOwbiTusi (Event Point) m TOYkOi COOTHECEHHOCTH
(Reference Point) [7. C.289]. Hanpumep, B popMe HACTOSIIEr0 BPEeMEHH BCE
3TH TPU TOYKH COBMAIAIOT:

S.E.R.
0

B ¢opme mpomeamiero BpeMeHH TpU MOMEHTa COOTHOCATCS JIPYT C

JPYTrOM COOTBETCTBYIOIIUM 00pa3oM:

R.E. S.
0 0
B dopme Oymymiero BpeMeHu cxemMa UMEeT CIACAYIOIIHA BHUI:
S. R.E.
0 0

[ToHATHO, UTO CEeMaHTHUKA BPEMEHHBIX (POPM KaKk TaKOBBIX Oe3rpaHUYHA U
MMEET HEOIPEICTICHHbIN XapakTep. B KOHKpETHON € CUTyalHuH, HAIPUMEDP BO
BpEMsI IMAJIOra, MOMEHT PEYM COOTHECEH C KOHKPETHBIM MOMEHTOM BPEMEHM:

— Ymo meui celtuac oenaewiv? — A uumaio unmepecHyro KHUzy.

B nannom cnydae wucnonb3yercss (opma HACTOSAIIETO BpPEMEHH, T.€.
MOMEHT COOBITHS COBMAIaeT C MOMEHTOM PEYH M C MOMEHTOM COOTHECEHHS.

B pycckom s3bike BBIAENSAIOT TpU BpeMeHHble (Gopmbl. Dopma
HACTOSIIEr0 BPEMEHHU XapaKTEPHU3YETCsA MPEkKJIE BCEr0 CBOMM BHEBPEMEHHbBIM
xapaktepoM. CpaBHUM JIBa IUaJIoOra:

— Ymo mut denaews ympom? — Ympom 5 uoy 6 wKoy.

— Ymo mut denaewv? — A wumaro unmepechnyto knucy. A uumaro eé yuce
mpu uaca.

B o6oux cnyyasx ucnoibzyercs (opma HacTtosAlero BpeMeHu. OaHako
MEXAY NPEIOKEHUSIMU MUMEETCsl CYLIECTBEHHOE OTJIMYHKE, 3aKJII0Yarolieecs B
XapakTepe YyKa3aHHUs Ha IMPOMEXKYTOK BpPEMEHH, B TEUEHHE KOTOPOIO
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coBepiiaeTcs neiictBue. B mepBom mpumepe Qopma HACTOSIIETO BPEMEHHU
BBIpa)KaeT PEryJiIipHO MOBTOpSOLIeecs ACHCTBHE, a BO BTOPOM — JCHCTBHE
aKTyaJlbHOE JUIsi MOMEHTa peud. [laHHbIC 3HAYCHHUS TOJYYarOT BBIPAKCHUS
Onmarojapsi aaBepOMaMsIM BpPEMEHH, KOTOPBIC JIOKAJIM3YIOT JCHCTBHE BO
BpemMeHu. Wrtak, pasHuIla Mexay [BYyMs BBbICKa3bIBAHUU 3aKIIOYAETCS B
XapaKkTepe yKa3aHusi Ha MOMEHT (IIPOMEXYTOK) BPEMEHHU, B T€UEHHUE KOTOPOTO
coBepuiaercs naeuctsue. IIpoMeXyTOK BBIpAKAEMOIrO TJIArOJOM JIEUCTBUS B
JAHHBIX W TIOJIOOHBIX KM BBICKA3BIBAHMSIX O0S3aTEBHO BKJIIOYAET B CeOs
MOMEHT BBICKA3bIBAHHUSI.

OcHOBHOE  3HAYEHHWE  TPOUISANIET0O  BPEMEHHM —  BBIPAXKCHUE
MPEIIECTBOBAHUS JTAHHOTO JIEWCTBUS MOMEHTY peuu. B ceMaHTuke naHHOU
(GhOpMBI MOMEHT COOTHECCHHSI U MOMEHT COOBITHSI TPEAIICCTBYIOT MOMEHTY
peun. Jlns atoli dopMbl HEOOXOIUMO O0O3HAUYCHHE MOMEHTA COOTHECCHHS,
MOCKOJIbKY MOMEHT PEYM «OTCEKAET» MPOMEKYTOK 0003HaUYaeMOro ACHCTBUS OT
MOMEHTA BBICKA3bIBAHHUS.

— Tot wuman smy kuuzy? — /la. — A koeoa mwet e€é yuman? — A yuman eé
npowIOM 200Y.

A uuman smy KHucy euepa éech geuep.

VYkazaHHbIe TPUMEPHI ONMUCHIBAIOT JEHCTBUE B MPOoNuioM. OJIHAKO MEXKITY
HUMU CYIIECTBYIOT OTJIMYHUS B XapakTepe OmpeeleHHOCTH JercTBus. MimeHnHo
aaBepOUamuy BpeMEHHU MPUAAIOT ACUCTBUIO XapakTep onpeaeneHHocTH. OmHaKo
BpeMeHHbIe (OpMBI MOTYT TepeaaBaTh BpeMs HE TOJIBKO aOCOJIOTHO, HO H
OTHOCHUTEJIBHO.

A 3axkoHuun pabomy K 6 uacam.

A 3akoHuun pabomy, Ko20a OH npuuie.

B nmaHHBIX TpemTOKEHHUSIX TaKKe HCIONb3yeTcs (opMa MPOIIEIIETo
BPEMEHH, HO PACIIOI0KEHUE MOMEHTOB UMEET COBEPIIIEHHO APYTroil XapakTep:

E R S
O O O

3nech MpeacTaBieHa CEMaHTUKA JAaBHOMPOIIEANIEro (JOMpOIIEIIEero)
BpPEMEHH, B KOTOPOH MOMEHT COOBITUS IIPEILIECTBYET MOMEHTY COOTHECEHHUS, a
MOMEHT COOTHECEHUSI MPEANIECTBYET MOMEHTY BbhICKa3biBaHUs. [leficTBUe nMmeeT
3aKOHYCHHBIA XapaKTep, OHO 3aBEPIINIIOCH 10 MOMEHTAa COOTHECEHHs. Tak, B
MOCJIETHEM TPE/IJIOKEHUN JACHCTBUE TIIABHOTO MPE/JIOKEHUS 3aBEPIIUIOCH TIPH
Havajie JACHCTBHS B MPHIATOYHOM MPEII0KEHUU. TakuM 00pa3oM, IeHCTBUS B
MPUIATOYHOM U TJIABHOM MPEIOKEHUSX TIPOU3OIUTH B pa3HOE BpEMS.

OcHoBHOE 3HA4YeHHWE OyAyImIEro BpPEMEHW — OINUCAHUE JCUCTBUS B
Oynymem. B cemanTuke ¢Gopmbl Oyaymero BpeMEHH MOMEHT COOTHECEHUS H
MOMEHT COOBITHSI COBIIA/IAIOT U CIEAYIOT 32 MOMEHTOM PEUH.

(11) 3aempa 6 3mo epemsn s 6y0y examo 6 Ilepmo.

(12) A npueody 6 Ilepmsv 6 cyboomy.

B crnenyromux npuMepax ucnosaszyercs hopma J00yayIIero BpeMeHH:

(13) A npuedy 6 I[lepmv K namuuuye.
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(14) A npuedy 6 Ilepmb 00 mozo, Kak mul myoa npueoeutn.

I'paduueckn cemanTuky (Qopmbl J100yaylIero BPEMEHHM MOKHO
IPEICTaBUTh CIEIYIOUIUM 00pa3oM.

S E R
O O O

MomeHT coOBbITHSI TpEeAIIecTBYeT MOMEHTY COOTHECEHMs, a akKT
BBICKA3bIBaHUS TPE/IIIECTBYET MOMEHTY coObiTus. s dopMmbl 100yayiiero
BPEMEHHM HEOOXOJUMO COOTHECEHHE WJIU C COOBITHEM, KOTOPOE MPOU30MIET B
OyaymeMm, wid C ajBepOuanueidl BpPEeMEHM, KOTOpas BbIPAXKAeT MOMEHT
cooTHeceHus. Takum oOpazom, dopMa HOOYIYIIETO CIYKUT JUIsl BBIPAKCHUS
NEUCTBUSA, MPEALIECTBYIOLIEI0 IPYyromMy JEHCTBUIO, U HUMEET OTHOCUTEIBHO
3aKOHYECHHBIN XapakKTep.

Takum o00pa3oM MPOMCXOAMT BPEMEHHAs JIOKAIU3aLUUs MOHITHUS
npolecca, KOTOpbI IMOJy4aeT CBOE BbIpAXEHHWE B TIJIAroJIbHOW YacTH
npeanoxenust. Wrtak, MNOHATHS axkmyanuzayuu, oOeuxcuca, pegepenyuu u
8pPEMEeHHOU NOKANU3AYUY OKA3bIBAIOTCS TECHO CBA3aHHBIMU. J{JIsl aKTyanu3anuu
NOHATHUSL Tpollecca HEoOXoAMMa €ro JIOKalu3alus BO BPEMEHH, KOTOpas
OCYLIECTBJISIETCS. C TOMOIIBIO anaBepOuanuii BpemeHu. OHHU  SBISIOTCS
aKTyaJn3aTopaMyd M, COOTBETCTBEHHO, OOJUTaTOPHBIM KOMIIOHEHTOM JIF000T0
IPEIIOKEHHUS.
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KOI' TA TEJIO I'OBOPUT, BCEM JIM IOHATEH 3TOT A3bIK?

C.10. I1aBigunHa

Huoicecopoockuii 2ocyoapcmeentblil TUH28UCTIUYeCKULL YHUBEPCUMem
um. H.A.JJooponroboea, Husxcnuii Hoseopoo

[Ipou3BosbHBIE KE€CTBI M MUMHKA, UMEHYEMble KMHEMaMH, U HX S3bIKOBbIE HOMMHALUU
00OHapy’KUBAIOT PsiJl 0OLIMX CBOMCTB. X XapakTepu3yeT KOHBEHIIMOHAIBHOCTh CBSA3H MEXKIY
dopMoil U coaepkaHuEM, MHOTO3HaYHOCTh 1 OMOHUMHS, CTHJIMCTUYECKAs] HEOJAHOPOAHOCTD.
KiroueBble cioBa: kuHeMa, HeBepOaIbHass KOMMYHUKAIHSI, MHOTO3HaYHOCTb, 0OPa3HOCTb.

When the Body Speaks, Does Everyone Understand Its Language?
Svetlana Pavlina

Controlled gestures and facial expressions, called kinemes, share some properties with
linguistic signs. Both non-verbal and verbal signs can be polysemantic or homonymic, the
bond between their form and contents is conventional, they are stylistically heterogeneous.
Key words: nonverbal communication, kineme, polysemy, imagery

VYyactue B napaje, NOCBALIEHHOM BCTYIUICHUIO B JIOJDKHOCTH HOBOIO
npesugenta CIIA, umeno HeoxuaanHbie nociaeactsus 1 Jrxona Koyimana —
PYKOBOJUTENS IPyNIbl OapaOaHIIMKOB CBOJAHOIO OPKECTpa MOXKAPHBIX U3 LITAaTa
Oraiio. [TosxapHOro OOBUHWJIM B HapyUIEHUH LEPEMOHHAIBHOIO MPOTOKOJA BO
BpEMs1 MHAYTypaLnH, Iocie Toro, kak Koyinman no-covicku nogMuruyn bapaky
Ob6ame. bapabaHIuK yBepsieT, YTO OH, BCTPETUBILIKCH IJ1a3aMH C MPE3UACHTOM,
oMaxaa pyKOM M cierka KuBHYJ. OJHAaKO TENEBU3HOHHBIE KaMeEphl
3arneyvariieNid *KecT, OYeHb MOX0XKUK Ha noagmMurueanue. Koyinmana orctpanuim
Ha LIECTh MECSLIEB OT UIPHlI B OPKECTPE, HECMOTPS HA YBEPEHHUS B TOM, YTO OH
BCEr0 JUIIb MOPTHYJ JIBYMs TJla3aMHU OJHOBpeMeHHO. B pomnom KimBnenne
KoynmaH celiyac HM3BECTEH KaK «TOT CaMbli MOJMMIMBAIOIIMNA ITOXKAPHBIN
UHCIIEKTOP», U CKOpEE BCEr0 B CBOW POJHOU OPKECTP OH yXKE€ HE BEpPHETCH.
["azera /'apouan 3aMedaer 1o 3TOMY MOBOAY, YTO aMEPUKAHIIBI MOXKET OBbITh U
HE Bcerja coOJII0Jal0T LEPEMOHHUAIBHBIN MPOTOKOJ, HO KOIZIAa pPeub UAET O
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napajie B 4eCThb MHAyrypauuu Ipe3uieHTa, HepopMaabHOE MOBEJACHHUE SIBHO HE
npusercTByercs [1].

Tak 4TO XK€ Bce-Taku SBJISETCS YMECTHbIM M HEYMECTHBIM B cdepe
HeBepOabHOM KOMMYHUKauu? W modyemy cTosib CTpOruM ObUIO HaKa3zaHUE 3a
MHUMHMYECKOE JBWKECHHE, BBIXBAYEHHOE TeliekaMepoil?  BbIpa3utenbHbie
JBWKEHUS MPUBJICKAIOT BHUMAHUE CIIEHUAIUCTOB CaMbIX Pa3JIMYHBIX OTpacieu
3HAHHMM: IICHUXOJOTOB, MCKYCCTBOBEJOB, IOJMTOJIOTOB. I3BIK Te€na KpanHe
pa3HoOOpa3eH M BKJIOYaeT B ceOsS Takue KOMIIOHEHThl KaKk MHMUKA,
BHU3YaJIbHBIN KOHTAKT, KECTUKYIIALUSA u OCaHKa. Bo3sneiictBue
KOMMYHUKATHBHBIX CHTHAJIOB TeJlla aJpecaHTa Ha Tojydarenss HHGOpMAaIH
OCHOBBIBAETCS, TI0 HAOIIOJCHUSM IICHXOJIOTOB, O0Jee YeM Ha CTa mapaMmeTpax.
NMeHHO MOo3TOMY 10 CHX MOP HE BBIPAOOTAHO OOILIEHNPUHATHIX M HAJCKHBIX
METOJIOB M3y4YEHHUs BO3JAEHUCTBUsA s3bika Tena. [lo yTBep:xkaeHuto mpodeccopa
MICUXO0JIOTUU U Ouorncuxojorun bepnunckoro ynusepcuteta I1.Bansmbyprepa,
Ha CETOJHAIIHUN JEHb €/1Ba JIU BO3MOXHO IIPEACKA3aTh BO3CHCTBUE CUTHAJIOB
T€Ja, PaBHO KAaK M HAYYUTHCS BIANETHh «A3BIKOM Tena» [2]. OmHako HaHHOE
o0pa3HOe Ha3BaHUWE OTHOCUTCA KaK K MUMHUKE M >K€CTaM HENPOM3BOJIbHBIM,
HEKOHTPOJIUPYEMBIM, TaK U K TEM JIBUKEHUAM, KOTOPbIC YEIOBEK COBEPILIAET B
polecce KOMMYHUKAlMM MPOU3BOJIBHO, OCO3HAHHO, BKJAJblBasi B HHX
ompeeNeHHbld cMbIcH. MIMeHHO mo 3Toil mpuunHe OapabaHIUK M3 OpKecTpa
noxapHubix J[>xon KoyimaHn meiTancs onucats CBOM JKECT B apeC MPE3UJICHTA
OOamMbl Kak MoOpraHue, T.e. HEUYTO HEKOHTPOJIHMPYEMOE, a, CJe0BaTeNIbHO,
JIMIIEHHOE€ KOMMYHUKATUBHOT'O COJIEP KAHUS.

OCHOBHBIMM TNpPHU3HAKAMH MHMHKH, JKECTOB H IIOJOKEHMS Telna Kak
HeBepOaIbHOTO AacleKTa KOMMYHHUKALMU SBISIOTCA KOHTPOJIUPYEMOCTh HX
WCIIOJHEHNS W OIPENEICHHOCTh 3HAYECHUS i1 NPEACTaBUTENCH OJHOU
JMHTBOKYJIbTYpbl. KOMMyHUKATHBHBIE €IMHULIBI TOJJOOHOTO TJIaHA, UMEHYEMbIE
KMHEMaMH, HOCAT 3HAKOBBIM XapakTep M 001afaloT Kak (OpMOH, Tak U
coaepxxkannem [3]. Ilox dopmoil nmoHuMaeTcsi cnocoO BHITIOJIHEHUST ABUYKEHUSI,
COJIep’KaHuEM SBIIIETCS Ta MH(OpMalus, KOTopas Mepefaercs ajapecary IpH
IOMOIIIM JIaHHBIX BBIPA3UTEIIbHBIX HEBEpOaIbHBIX cpeAcTB. KuHema Kak
HeBepOalibHBI 3HAK OOHApY)XMBAE€T ONPEJEICHHOE CXOJACTBO CO 3HAKOM
A3bIKOBBIM. OHO 3aKJIHOYAETCsl B YACTHOCTH B TOM, YTO U B TOM U B JIPyrOM
cllydae CBsI3b MEXJy O3HAualolluM U O3HauyaeMbIM, Mexay ¢opmol u
COZIEP/KaHUEM SIBJISIETCS KOHBEHLMOHAJIBHOW. [loATBEp)KIEHHEM TOMY MOMKET
CIIy’)KATb PAa3HBIA CMBICI, KOTOPBIM BKJIAJIBIBAIOT IIPEACTABUTENIA PA3HBIX
JIMHTBOKYJIBTYD B TO WJIM HMHO€ KOMMYHMKAaTHBHO 3Hauumoe nasuxkeHune. K
npuMmepy, xect «OK» - NogHMMaHue pPyKH C COECIMHEHHBIMH B KOJIBLO
OOJIBIIMM M YKa3aTeIbHBIM NAJIbLIAMU — B aHIJIOA3BIUHBIX CTPAHAX TAK XK€, KaK U
B ['epmannu, ABctpun u llIBelinapun uMeeT 3Ha4YE€HUE «COIJIacue, pa3peleHue,
onoOpenue». Jljis WUTANbSHIEB € JaHHBIM JKECT HMMEET JPYrod CMBICI H
SBIIAETCS. OCKOPOUTENbHBIM. J[BH)KEHHE JIaJOHBIO WM YKA3aTENbHBIM MaJIbLIEM
1o ropity B Poccuu MHTEpHpPETHUPYETCS KaK «JIOCTATOYHO, CBIT IO TOpPJIO», B
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['epmanuu — «rebe KOHeI» (MMUTUPYET OTCeYeHHE roJioBbl), B SAnonun stoT
KECT SIBJISIETCSI 3HAKOM TOT'0, YTO YEJIOBEKA YBOJBHSAIOT C paOOTHI.
HomuHanusMu KUHECHYECKUX ABUKEHUN B A3BIKE SIBISIOTCS SI3bIKOBBIE
eAMHMUIIBI, peepeHTaMu KOTOPBIX CIIyKaT CUMBOJUYECKUE JICUCTBUS, a 3HAYMT,
10/I00HBIE CJIOBA MOXHO pacCMaTpUBATh KaK CBOETO pojia 3HaK 3Haka. Kunemsl
U UX S3bIKOBbIE HAUMEHOBAHHUSA OOHAPYKUBAIOT PsAll 0OIMX CBOWUCTB. [lepBhiM
U3 HUX SBISETCS KOHBEHLMOHAJIBHOCTBh, YNOMsHYyTas Bblle. lccienoBarenu
TaKke o0pallaloT BHUMaHHE Ha CTHJIMCTUYECKHE CBoicTBa kuHeM. [lomobHO
€IMHMIIAM SI3bIKA, T€ WJIM UHBIE JKECThI, ITOJIOKEHUS TeNa W MUMUKA SBIISIIOTCSA
IIPUEMIIEMBIMH JIMIIb B OIPEACIICHHOM KOMMYHUKAaTMBHOW CHUTyaluu. B
cutyauu  (GOpMaigbHOrO  OOLIEHUS  HUCHOJB3YIOTCS  CTHJIMCTUYECKH
BO3BBILICHHBIE KHWHEMBI, PA3JIMYAIOT TAKKE HENPUHYKIECHHO-OOMXOJIHBIE H
BYJIbI'apHbIE KHHEMBI. XOpOIIO U3BECTHA POJIb MOKJIOHOB B SIIOHCKOU KYJbTYpE.
[To crenenu BEXJIMBOCTU OHU JEISATCSA HAa TPU THUIA: CTAHIAPTHO-BEXKIIMBBIN WU
CMaHOapmublll, C¢ HAKIOHOM Kopmyca okojio 30°, 06uxoono-o6imosol ¢
HAKJIOHOM 110 15°, u yepemonnbii, WIM NOYTUTENBHBIN C HAKIOHOM OT 45° 1o

90° [4].

Cnenyer OTMETUTh, 4YTO OQUIHUATIBHBIE JKECTbl, KaK IMPaBUIIO,
BEpOAIM3YIOTCS B S3bIKE MPU TOMOUIM HEUTPAIbHBIX S3bIKOBBIX 3HAKOB.
[TpumepoM TOMy MOXKET CIIY>KUTh (popMaIbHOE MPHUBETCTBUE, KOTJA KEHIIMHA
npuceaeT, moMenias oJaHy Hory mo3aau apyrou. Kak memernkoe Knicksen, Tak
U aHTIuiCKoe  curtsy, oOo3Hayaromme STOT (POpMaibHBIM, YCTapeBIIHN |
MOTOMY CTUJIMCTUYECKHM MapKUPOBAHHBIA IKECT, SIBISIOTCS CTHJIMCTUYECKH
HEUTpAJIbHBIMU SI3BIKOBBIMM  3HaKamu. HaOmroneHuss Hajg HOMHUHAIUSMHU
BYJIbIapHBIX KMHEM B HEMEIKOM S3bIKE IOKAa3bIBAIOT, YTO MPAKTUUYECKU BCE
JKECTbl 3TOW TPYIIBI HE HMMEKT PETYJSPHOM SA3BIKOBOM peanmsanun. Kax
IPaBUIIO, OCKOPOUTENbHBIE U TPYyOble KUHEMbI HE HA3bIBAIOTCS, a OMUCHIBAIOTCS
B CIELIMAJIbHBIX CIOBApAX JKECTOB. B TOJIKOBBIX K€ CIOBapsIX HEMEUKOIO S3bIKA
00Hapy>KEHO JIMILIb OJHO CJIOBO, Ha3bIBAIOILEE BYJIbIAPHBIN U OCKOPOUTEIBHBIMI
xect — Stinkefinger (6yxs. eonrouuti naney) [5]. Jlannas nexcema, pepepeHTOM
KOTOPOM SIBISIETCS JKECT «IIOKa3aTb CpPEIHMN Tanel pyKu», SBISETCS
CTWJIMCTUYECKH CHUXKEHHOU. JIF0OOMBITHO, UTO B aHIJIMICKOM SI3bIKE ITOT YKECT
BepOaM3yeTcs MpU MOMOIIM YCTOMYMBOTO BhIpakeHUs to give somebody the
finger (6yx6. odamv xomy-1ubo naney). JlaHHas s3bIKOBas €IUHUIIA HOCHUT
IB(HEMHUCTHUECKHI XapaKTep U HE SBISETCA CTHIMCTUYECKH MapKUpPOBaHHOU. B
TO >K€ caMoe€ BpeMsi HOMHUHALUM BYJIbrapHBIX KUHEM MOTYT IMOJIy4YaTh
0003HaYeHUE B S3bIKE IMPU TMOMOIIM PA3TOBOPHBIX SI3BIKOBBIX €IMHMII.
Hanmpumep, B aHTTIMHCKON JHMHTBOKYJIBTYypE YpPE3BBIYAHO TPpyOBIM SIBISETCS
ECT, KOrJla Mayblbl CXaThl B KyJaK, CPEIHUM U YyKa3aTelIbHbIA mMaJell
00pa3zyroT OykBy V, Mmpu 3TOM ThUIbHAs CTOPOHA JIAJJOHU oOpalieHa K ajpecary
(cBoero poaa V-sign HA0060POT).
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Put/stick two fingers up at somebody Br E inf to express anger at
someone in a very rude way by holding up your first two fingers in the shape of
a V with your palm facing you. (MacMillan English Dictionary) - gwipazumo
2He8 6 OueHb 2pydoil gopme, ucnorvsys osa namvya 6 ¢hopme Oykevl V,
no6epHys 1a00Hb K cebe [06].

JlebuHuIMs CBUACTENBCTBYET O KpalHEW CTENEHU CTUIUCTUYECKOU
CHIDKEHHOCTH JKE€CTa, OJHAKO CaMa s3bIKOBas €IMHHIA HMEET IIOMETY
«pazroBOpHOE», TO €CTh B SI3bIKE TIpyOOCTb COAEpPKAHUS KHUHEMbl Kak Obl
HuBenupyerca. HabOmioneHuss Hajx HOMHHALMSAMM KHHEM B aHIVIMWCKOM U
HEMEIIKOM S3BIKax IIOKa3bIBAIOT, YTO HE CYIIECTBYET KOPPEIALMU MEXAY
CTHJINCTUYECKOH OTHECEHHOCTHhIO KOMMYHUKAaTHBHO 3HAUYMMBIX HEBepOaJIbHBIX
NEUCTBUN M MX SA3BIKOBBIX HOMHUHaLMH. Kak (opManbHble, Tak U BYJIbIapHBIE
KWHEMBI Yallle BCEro BEepOANIM3YyIOTCS IMPH MOMOILIM HEUTPATbHBIX S3BIKOBBIX
€AUHUL WU €JUHULl MUHUMAJIbHON CTEIIEHU CTUIIMCTUYECKOW CHU)KEHHOCTH.

Kak camu »xecTbl, TaK M HUX S3BIKOBbIE HOMHHAIMU MOTYT OBITH JIMOO
«UCKOHHBIMUY JINOO 3aMMCTBOBAHHBIMHU. Tak, B SIMOHCKOW KYJbTYpE SIBISETCS
3aMMCTBOBAHHBIM CIEQYIOLIUN KECT: K YXYy MOJIHOCUTCS pyKa C OTCTABJICHHBIMU
OOJBIIMM TMajblleM M MH3UHIEM, YTO O3HAYaeT oOOellaHue MO3BOHUTH IO
TenedoHy. 3aMMCTBOBAHHBIMU U3 3aMafHOM KyJIbTypbl sABIAIOTCS 3Haku OK wu
«CpeIHMI Majen», KOTOPbIE MOMYJISIPHBl Y MOJIOJIOTO MOKOJICHUS SMOHIIEB [4].
Bo Bpemsi mnepemonun wunayrypamuu bapaka OOambl, nodepu Npe3uacHTA
MPUBETCTBOBAIM MyOJIMKY BEChbMa HECTAaHAAPTHBIM >KECTOM: MaJbIlbl CXKAThl B
KyJaK, MU3UHEN W OOJBIIONW Tajien OTCTaBJICHbI B CTOPOHBI. JIaHHBIN XKeCT,
SIBJISIFOIUICS TPAJUIIMOHHBIM 3HAKOM TPUBETCTBUS Ha ['aBaiisix, MMEHyeTCs
shaka. B Hemerkom s3pike OOHApyXKMBaeM 3aWMCTBOBAHHOE M3 AHTIUHCKOTO
cinoBo Hair-Flip, siBasitomeecss HOMUHALMEW »KecTa, NMPU MOMOILIUA KOTOPOTO
YKEHIIIMHBI OTOPACHIBAIOT Ha3aJ BOJIOCHI.

CX0XXUM CBOWCTBOM [UIsl SI3BIKOBBIX 3HAKOB M KHHEM SIBJISICTCS
MHOTO3HAYHOCTh, MPOUCTEKAIONasi M3 MX KOHBEHIIMOHAIBHOCTH. llockombky
CBsI3b MEXIy (hOpPMOI U coep KaHueM, MEXTy O3HAYAIOIINM M O3Ha4YaeMbIM He
SIBIISIETCS )KECTKO JETEPMUHUPOBAHHOM, KHHEMBI, TAK)KE KaK U S3bIKOBbIC 3HAKH,
MOTYT OBITh TOJMCEMAHTHYHBIMH. [IpuMepoM TOMYy MOXKET CIYXHUTh
aHTIIMICKOE BBIpaKeHHE to cross your fingers/ to keep your fingers crossed,
Clly)Kalllee HOMMHALMEH IKecTa «AepXkaTb Malblbl CKPEUICHHBIMUY». B
OpUTAHCKUX CJIOBApSAX MPUBOAMUTCSA JMILb OJHO 3HAUEHHE ITOTro KecTa to hope
that things will happen in the way you want them to «BpIpakeHre HaAEK/bl, UYTO
BCE CIIOKUTCS HauimydmmMm oOpazom». B To ke camoe BpeMsi B cTarhe,
omyOnukoBanHOM B Tazere [ apouawn, “Under God”? 1 don’t’t think so
BbIpakeHUE to cross your fingers ynorpeOiasiercs BHO B ApyroM 3HadeHuu [7].
Ero mb1 oOHapyxuBaem B noazarosioke cratb Why I crossed me fingers when I
recited the pledge of allegiance - [llouemy s cxpewusana nanvywvi, Kozoa
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npousnocuna kiamey eeprocmu ¢haacy CIIIA. ABTOp cTaThu, MPOKUBAOIIAs B
Can-®paHIKCcKO, MULIET O TOM, YTO AaBas KISATBY BepHocTu (uary CIIA B
IIIKOJIBHBIC TOJIBI, OHA HE MOTJIa MIPOU3HECTH BCIYX COJEpIKaIUecs B HEH CioBa
Under God (mmog 6orom), mockoiabKy Obuta aTreuctkoi. 1o nmpusHaHuiO aBTOpA,
OHa JMIIb O€33ByYHO IIeBenwia ry0amMu, 4TOObl HE MpUBIEKATh K cebe
BHUMAaHHE U MPU 3TOM JeprKaja Haiblbl CKPEIICHHBIMU. B TaHHOM KOHTEKCTe
KECT HUYEro oOIEero He MMEET C BBIPAKEHUEM HANEKIbI, CKOPEe BCETO OH
CXOX TIO CMBICITY C PYCCKHM «J€pKaTh KYKHWII B KapMaHe» W HeMeukum die
Faust in der Tasche ballen. O0muM KOMIIOHEHTOM 3HAa4Y€HUSI BO BCEX TPEX
ciayyasix OyJeT «CKpbIBaThb CBOM HCTHHHBIE UYBCTBa». B aMepuKaHCKOM
KyJbType JIFOAHM JEP’KaT 3a CIIUHON CKPEIICHHBIE TANBIIbl, KOT/Ia BBIHYKICHBI
TOBOPUTH TO, BO YTO HE BEPAT, YTO HE SBIACTCSA, MO WX MHEHHUIO, UCTUHOM.
JlocTaTO4HO 4YacTo YHOTPEOJSIETCS ATOT JKECT U B 3HAYEHUU BBIPAXKEHUS
HaJIeXKbl HAa OnaronpuaTHbId ucxop nena. Kak mpencraBisieTcsi, )KeCT to Cross
your fingers «epKaTh Majbllbl CKPEIICHHBIMIY SIBISICTCS MHOTO3HAYHBIM JIUIIIH
B CIIA. Anamuz 200 crnyyaeB KOHTEKCTYallbHOIO YMHOTPEOJIEHUS H3TOro
BBIPKEHHUS B TEKCTaX TEJIEBU3MOHHBIX MporpamMm U paguonepenad bubuCu ne
BBISIBUJI KaKUX-JIUOO APYruX 3HAYEHHUH ATOM KMHECUYECKOW €IUHUIIBI, KpOMe
U3BECTHOTO  BBIP@KEHMS  HaJexabl.  VIHTEpeCHbIMH  MPECTaBISIOTCS
oOHapyKeHHbIC BapHaHTHI TpaHCchopmaluu BeIpaxkeHus: to cross your fingers B
peun: we are keeping our fingers and toes crossed odepoicum ckpewernviMU
nanvysel Ha pykax u Hozax keep fingers crossed and other bodily extensions
0epaAcUM CKPeWeHHbIMU NAbYbL U Opy2ue gblcmynarowue yacmu mena [8].

OnpeneneHHOe CXOACTBO MPOCIEKHUBAETCA MEXAY OMOHHMMHEH, Kak
CUCTEMHBIM CBOMCTBOM JIEKCHKH, M CIIOCOOHOCTBIO BHEIIHE CXOXXHX KECTOB
BBIpa)XKaThb pPa3HbIC 3HAYCHUSA. B AMOHCKOM KyJIbType HMMEETCSA XKECT, KOraa
OOJBIION M yKa3aTelIbHbIM Maliblibl CMBIKAIOTCA M 00pa3zytoT Kpyr. JlaHHas
KMHEMa CHMBOJIU3UPYET MOHeTy. 3Hak ofoOpenusi OK, 3auMCTBOBaHHBIN W3
3aMmajHoON KyJdbTYpbl, MO (OopMe COBHAAAET C HCKOHHO SIIOHCKUM ECTOM
«JIEHbI'M, MOHETa», HO OTJIUYACTCSA COIAEPKATEIBHON CTOPOHOM, YTO IIO3BOJIAET
TPAKTOBATh JAHHBIC KUHEMbI KAK OMOHUMUYHBIE.

MHorue >KecTbl W MHMHYECKHE JBUIKEHUS SIBISIOTCA SIPKUMU U
BBIPA3UTEIbHBIMU ~ HEBEPOAIBHHIMA  KOMMYHUKATHBHBIMH  JICHCTBUSMH,
3aKPETUISTIONIMMUCS B A3BIKE B BUJIE UIMOMATHYECKUX BhIpaKeHU. BciomumMm,
K TpUMEpy, aHriuiickoe BbIpakeHue to get a foot in the door (6yxs.
nocmasums HO2y 8 08epvb) coelamsv Nepsvlil ulae, 3a61a0emv UHUYUAMUBOL.
OOpa3zHoe CpaBHEHHE TOJOXKEHO B OCHOBY CIEIYIOIIETO HEMEIKOTro
dpazeonoruzma ein Gesicht machen wie sieben Tage Regenwetter coeramo
He0080IbHoe TUYO (OVKE. «NPUHAMb MAKOe BblpajdiceHue auyd, Kak eciu Obvl
000ic0b uien cemb OHell K psady»). JIIOOOMBITHO, YTO 00pa3bl, BO3HUKAIOIINUE B
Pa3HBIX SA3bIKaX HA OCHOBE OJIHOM M TOMW K€ KHHEMBI, MOTYT KaK COBITaJIaTh, TaK
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U CYILIECTBEHHO OTiaMYaThcsa. B pekname kypuubl no-keHTykcku fingerlickin'
good (nanvuuxu obaudMCeulb) UCTONB3YETCS KUHEMa «OOJIM3bIBATh MaJbIbDy,
KOTOpasi SBJISICTCS 3HAKOM TOrO, YTO €/la NPUHOCUT YyAoBoJbCTBUE [9]. B
HEMEILIKOM $I3bIKE JAHHBIM JKECT TaKXkKe SBISETCS OCHOBOM 00pa3HOro
BBIPKEHHUSI, OJIHAKO HOMHUHALIUA KHUHEMbI MeTa(opu3UpyeTcsi CBOCOOpPa3HBIM
obpazom.

Die Finger lecken (6yxs. obuzvieams nanvysl) paze. pam. — meumams o
yemM-mo, cnams U 8udemsb Ymo-mo.

,lhr ist das Zimmer nicht gut genug, und ich wiirde mir alle Finger danach
lecken.* Eii sma komrama He Hpagumcs, a 1 60mM 0 MAKOU MOJLKO U MeUmaio

[10].

[Ipsmoe m oOpa3HOe 3HAYCHUS S3BIKOBBIX CAWHHI] KHHEMAaTHYECKOU
CEMaHTUKH HEPEIKO WCTIOJB3YIOTCS TpH urpe cioB. B crathe «CTapoKuiibl
benoro goma B moke ot bapaka OOambl» oONHCHIBaeTCA CHUTyalus, KOraa
«MPE3UJEHT 0e3 MpenynpexACHuUs 3amiea B KAOUHET K CBOEMY MPECC-CEKPETapIo
M 3aCTaj TOTO MOJIONKHUBIIUM HOTH Ha cTOoJ. «O, ['mbOC, BBl TONBKO OKa3aJIUCh
3/1eCh U YK€ 3aJIpajd HOTW», - ckazain Obama CMYIIEHHOMY MPEeCcC-CEKPETapro»
[11]. OcTaercst OTKPBITBIM BOIIPOC, MOHSII JIU MIPECC-CEKPETaph ABOMHONW CMBICI
BbIpakeHUs to put one's feet up KOTOpoe MOXXKHO HHTEPIPETUPOBATH Kak
cuoems ¢ NOOHAMBIMU HO2AMU, TAK U OMObIXAMb, PACCAAOAAMBCA?!
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OPAHIY3CKAA CTPYKTYPHASA CXEMA C I'VIAT'OJIOM
MANQUER N EE PYCCKHUE OKBUBAJIEHTbBI

B.A. ®enopos

Boponesicckuii cocyoapcmeennvlii ynueepcumem, Boponedic

B cratee paccmaTpuBaeTcs COIEpKaTeNbHAas CTOPOHA CTPYKTYPHOM CXEMBI C TJIarojioM
“manquer”. Jleraercs MOMbBITKA BBIABUTH T€ (PAKTOPHI, KOTOPHIE OMPEEISIOT BEIOOp TOHM Min
WHOW JIEKCUYECKON €IUHMIBI NpU IepeBole. BbIABIAETCA psAl NPUYUH, ONPEICISIOIINX
JIEKCUYECKOE HAIIOJTHEHUE CXEMBI.

KiroueBsle ¢10Ba: CTpyKTypHas cXxema, SKBUBAJICHTBI, JEKCUYECKOE HAIIOJHECHHUE.

The French Structure with the Verb “Manquer” and its Russian Equivalents
Valery Fedorov

The paper deals with the semantic contents of the structural pattern with the verb “manquer”.
The attempt is made to reveal the factors that determine the choice of different lexical units in
translation. A series of causes is found enabling the correct lexical filling of the French
structure.

Key words: structural pattern, equivalents, lexical contents.

OpaHiy3ckuid raaroil manquer (HE XBaTaTh, HEJOCTAaBaTh) 3aHUMACT
ocoboe Mmecto cpeau riaroybHbIX  GopMm. CocTaBUTENb CHPAaBOYHUKA
rpaMMaThuyeckux TpynHocted Pene Jlaram momemiaer 3TOT riaroin B CBOM
CIIPAaBOYHUK, OTMEYasi BOCEMb OCHOBHBIX 3Hau€HMM maHHoro riaroia [1. C.90].
CrnoBapp nopn pempakuueit B.I'.I'aka u XK. Tpuomda naer 10 3HaueHuii, KoTopsie
MOTYT BBIPAKAaThCSl CAMBIMU PA3JIMYHBIMU JIEKCHUYECKUMU €JIMHUILIAMHA PYCCKOTO
s3biKa. [[Ba 3HaueHus M00aBISIOTCS 32 CYET MECTOMMEHHOM (OPMBI Taroja se
manquer: 1) He ToManatbcs, HE TMOMAcTh B cebs); 2) HE BCTpeUaThCs, HE
BCTPETUTHCS, pasMuHyThes [2. C.613).

CrpykTypHas cxema ¢ rjiarojioM manquer MOKeT ObITh IIPEICTaBICHA KaK
S + manquer + de/que + (inf), Tae S — UM CYIIIECTBUTEIHHOE WA MECTOMMEHHUE
(monmexariee), manquer — rJaroj B OJJHOM U3 BpeMEHHBIX (OpM, de — IMpesior-
CBSI3Ka, que — COK3 Ymo, inf — 1J1aroj B UHPUHUTHUBE (HATUYUE TPEX MOCIICIHUX
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JJIEMEHTOB HE BcCerja o0s3aTenbHO B CTpyKType). Hapsimy ¢ ocHoOBHO#
CTPYKTYPHOM CXeMOil, BKJIIOYAIOLIEH TJ1arofl, pacCMaTpUBaJIUCh APYyrue (popMbl
TJIarojia manquer, B YaCTHOCTH, IPUYACTUS U UHOUHUTHB.

B cBete uccrnenoBanuii CHHTAaKCUYECKUX CTPYKTYP (DPaHIly3CKOrO SI3bIKA
(cm., Hampumep, [3. C.279-283; 4. C.99-105]), Hamu mpeAnpuHSATA IOIBITKA,
ucxoqs 13 (GOpMallbHOM CTOPOHBI CTPYKTYPHOM CXEMbI, UMEIOLIEH B CBOEM
COCTaBE TJIAroJl manquer, TPOAHAIM3UPOBATH €€ COJCP’KATEIbHYI0 CTOPOHY,
TeM 0oJiee UTO TAaKUX UCCIIEIOBAHUN paHee HE MPeTPUHUMAIOCH.

Pycckuii  pasroBopHBIN  CTHIL OOIIGHHWS JOMYyCKaeT OyKBaJIbHOE
UCIOJIb30BaHUE (DOPMBI ITOTO TJIaroyia, OTKyJa Mbl UMEEM IOSBIICHUE Tiaroia
MauKupogams, KOTOPBIM IEpenaeTcsi, TaKuM o0pa3oM, OAHO U3 OCHOBHBIX
3HAYeHHUH (PPaHITy3CKOTO TIaroya — Omcymcmeosams.

Kaxkoit (akTop sBisieTcss pemiaromuM TpU BBIOOPE TOTO WM WHOTO
BapuaHTa MPU TEPEBOJIC; BEIb CIOBaph HE MOXKET MPEACTaBUTH BCIO TaMMY
3HAaUYEHWH B CHJIY CYOBEKTHUBHOCTH YEJOBEYECKOTO MBIIIUICHHUS, KOTOPOE
W3BICKMBACT B TIAMSATH CaMbIe pa3HOOOPA3HBIC MEPEBOTHBIC SKBUBAJICHTHI.

Hamu uccnepoBanuch Kak MEpeBO/Abl PYCCKHX TEKCTOB, BBITIOJIHEHHbBIE
GbpaHIly3CKUMH TEPEBOAYUKAMHU, TaK M OPUTMHAJIbHBIE TEKCThI (DpaHIly3CKUX
aBTOPOB, COMPOBOK/IAEMbIE HAIIIUM TIEPEBOJIOM.

Bo Bcex cnywasx ynorpeOnenusi riarona manqguer miepemaercs (axt
HECOCTOSIBIIIETOCS B CHITY KaKUX-JTNOO OOBEKTUBHBIX MPUYUH JICHCTBUSI.

Jlns pgaHHOTO TiHarosia BO (PpaHIy3CKOM SI3BIKE XapakTepHa cema
«OTCYTCTBHUS, HEXBATKHU, HEIOCTauW» YEro-in00, UYTO M TOJATBEPKIACTCS
CJIOBApHBIMU 3HAYEHUSMU. DTO OCOOCHHO HATJISAHO BHJIHO MPHU YHIOTPEOJICHUH
0e3nmmuHoi (POopMBI ITOrO0 TJiaroja B TPETbEM JIMIE CIWHCTBEHHOTO JIHUIIA,
COTIPOBOXAAEMOM O€3TMYHBIM MECTOUMEHUEM i/:

Il manque (He xBaTaeT, HEe XBaTaJIO TOJILKO) — KOMY HE XBaTaeT 4ToO:

Il manque une page a ce livre — B 3Toil KHUTe HE XBaTaeT (HEAOCTaEeT)
OJHOW CTPaHUILIBI.

Il manque un bouton & ma veste — y MeHs Ha KypTKe HET (HE XBaTaeT)
OJIHOM MTyTOBUIIBI.

Il manque trois ¢éléves ce matin — cerogHs yTpPOM OTCYTCTBYET TpH
YYCHHKA.

Il ne manque plus que cela — TonpKO ATOrO HE XBATAJO

Il ne manquerait plus qu’il ne soit pas la! — He xBaTano ToIbKO, YTOOBI €TO
TYT HE OKa3aJ0Ch!

Il s’en manque de peu (de beaucoup) — Heganeko (manexo) 1o 3toro [2].

B wamem wmarepuane WMEIOTCS HArJSAHBIE MPUMEPHI  TaKOTO
yHoTpeOJIeHusl manquer M B APYTHX TIArojbHBIX (GopMax (Hem/He Obil0, He
xeamaem/He X6amaio, HedoCmaem/Hedocmasao).

[ToMHHYTHO JKamylOTCS, YTO ) HAC Hem Jr00eli NpaKmuyecKux; dTo
MOJINTUYECKUX JIFOJICH, HAIpUMep, MHOTO, T'€HEpPaJIOB TOXKE€ MHOTO, Pa3HBIX
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YIPABJISIFONINX, CKOJIBKO OBl HM TIOHAJIOOWIIOCH, CeWYac MOXHO HAWTH KaKhUX
yTOJHO, — a nmpakTtuyeckux aroaei Her (Jocroesckui, c. 313).

On se plaint sans cesse de ce que nous manquions d’hommes pratiques;
on dit que nous avons, par exemple, beaucoup d’hommes politiques, beaucoup
de généraux aussi; que toutes sortes d’administrateurs, on en trouve autant qu’on
en veut, au choix, mais point d’hommes pratiques (Dostoievski, t. 2, p. 3).

Hlopora nmo UYepHomopcka Obuta oOecreueHa marepuaiamu. He 6Owlio,
npasoa, oOenec. Ho 510 KOMaHmopa He Oecmokowsno. B VYgoese
MyTEIIECTBEHHUKH MpekpacHo noodenanu (Mned, [lerpos, c. 71).

La question technique ayant été ainsi résolu, il n’y avait plus de problémes
pour atteindre Tchernomorsk. Certes les voygeurs manquaient d’argent
(nymewecmeennukam He xeamano Oenez), mais cela ne troublait pas le
commandant de bord: les voygeurs avaient fait a Oudoiev un excellent déjeuner
(I1f, Petrov, p. 78).

VY3Haa OH TaKXKe, Ymo OeHez NOCMOSAHHO He Xeamaem u NOCMpOoUKd, OT
KOTOpPOM 3aBUCHUT OYAYIIHOCTh PECHyONMKUA, MOXkKeT ocTaHoBUThCa (Unbd,
[Tetpos, c. 57).

Il apprit aussi qu’on manquait constamment d’argent et que cette
construction dont dépendait le sort de la république risquait d’étre interrompue
(I, Petrov, p. 63).

VYkazanue Ha JIMIO MOXET COXPAHATHCS U BBIPAKATHCS C IMOMOIIBIO
KOCBEHHBIX MECTOUMEHHU (PPAHITY3CKOTO SI3bIKA:

lNocniogun Opan MeHs mof pyKy u Bell. Ha npyrom tpoTyape y Heeo yoice
He X6amao 4acoe, eciau 'y Hero ObutH Yackl, win Oymaxkuuk (Mne®, Iletpos, c.
128).

Le monsieur me prenait par le bras et me conduisait. Sur le trottoir d’en
face, il lui manquait déja sa montre (emy ne xeamano uacos), s’il avait une
montre ou bien un porte-feuille (Ilf, Petrov, p. 131).

— YTo MMEHHO BBI TYT MPOMYCTHUJIH, 51 HE B CUJIaX U HE B COCTOSTHUU BaM
TOYHO BBIPA3UTh, HO JJISi TIOJHOW CIPABEUIMBOCTH B BAIllUX CIIOBaX, KOHEYHO,
ye2o-mo Hedocmaem (JlocroeBckuid, c. 259).

Qu’est-ce exactement ce que vous avez omis, je ne suis pas en état ni en
mesure de le formuler nettement, mais pour que vos paroles soient entierement
justes, il leur manque évidemment quelque chose (um He xeamaem 56HO ye2o-
mo). (Dostoievski, t.2, p. 438).

Heoocmasano cnos, xotopsie Moriud Obl BBIpa3uTh yKac; Aa, yxkac!
(HoctoeBckuid, c. 337).

1l lui manquait les mots (eMy HEIOCTaBaJO CIOB) pouvant exprimer son
épouvante: oui, I’épouvante! (Dostoievski, tome 2, p. 45).

Hapsiay ¢ paccMOTpeHHBIMH COOTBETCTBUSAMHE (PAHITYy3CKHUE MTEPEBOTINKN
UCIIOJIB30BAIM  CTPYKTYPHYIO CXEMy C manquer JUIsi WHTEPIPETAINH
CIIEYIOIINX PYCCKUX JIGKCHUECKUX €IUHUIL: 1O KpalHell Mepe, Npocmoo0yuiHbl U
UCKDEHHU, 2MO CHOHbl He OMKPOBEHHble, MOYHO OH NPOCNANL UYMO-Mmo;
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yemvipecma pyonei 00axceH; He 0YOyYU 6 CUNAX 0001emb;, He NPUCLLIAIOM
CReYUATUCMO8, He 3acCmail Ko20-mo 00Md, ecli CPeOCme Y He20 He OKANCEmC s,
Yymo ¢ yMa He COULTU, em)y OYX CRUPAo:

— JlapoM nieHbru Ha GpaHKUPOBKY nuchbma uctpatuwiu. ['m... I[lo kpaiinei
Mepe npocmooyuHvl U UCKpeHHU, a cue TToxBanbHO! ([locToeBckui, c. 8).

— Vous avez gaspillé de 1’argent pour 1’affrachissement de votre lettre.
Hum...Au moins, on ne peut pas vous reprocher de manquer de candeur et de
sincérité (no Kpaiinel mepe, Hellb3sl 8aC YNPEKHYMb He X8Amamsv npoCcmooyuLus
u uckpennocmu); et ceci est louable! (Dostoievski, t. 1, p. 7).

B HEkoTOphIX Cilydasix pyccKoe JeenpruyacThe MEePEBOAUTCS C MOMOIIBIO
CTpYKTYphI S + manquer + (de + pour + inf.):

He 6yoyuu 6 cunax odonems nepesan cpazy, MTUTEPHBIN MOJCKAKUBAT K
rope TO CIpaBa, TO CJieBa, TOBOpAaYMBal Ha3al, MBIXTEJ, BO3BpAIIAJICS CHOBA,
Tepcs 0 TOpPYy — U BBICKOYMJI, HakoHel, Ha Boito (Mg, [Terpos, c. 305).

On avait 'impression que, manquant de forces pour passer le col d’un
coup (umenu eneuamiienue, Ymo MaleHbKull noeso, He 00CMasas/He umes Cui,,
umobwbl nepetimu nepesar), le petit train faisait quelques petits sauts a droite puis
a gauche, reculant, haletant, revenant a la charge, frottant ses flancs d’un vert
poussiéreux contre la montagne et tentait mille ruses avant de déboucher enfin a
I’air libre (IIf, Petrov, p. 302).

[Ipuvactue nockonb3HYSWIUCH TaKKE MOXKET OBITh MEPEBECHO C
UCToJIb30BaHuEM manquer. Popma manquant de (puUYacTUE HACTOSIIETO
BpeMeHU (PAHIY3CKOTO S3bIKa) OOJIBIIE COOTBETCTBYET PYCCKOMY uYymb ObLIO
He:

Ilockonvsnyswuce 06a paza Ha KaghenibHOM nONY TOYTAMTa, BEIUKUN
koMOuHaTop nogoexain k okomky (Uned, [lerpos, c. 373).

Manguant a deux reprises de s’étaler sur les dalles glissantes du bureau
de poste, Ostap courut vers le guichet (Ilf, Petrov, p. 371).

To e MOXKHO OTMETUTh U B MOJIHOM CTPYKTYPOU CXEME:

«...5l TOMBPKO HOYEBATH YXOJIWJI AOMOU. [Joma uyms ¢ yma ne cownu. Eiie
yepe3 JABa JHA yMupaeT Kamep-nax Hamosneona, Gapon ae bazankyp, He
BbIHECIIN moxoa ([{locToeBckuid, c. 479).

“...Je ne rentrais chez moi que pour dormir. 4 /a maison tous les miens
manquerent devenir fous. Encore deux jours plus tard meurt le page de
Napoléon, le baron de Bazancourt, épuisé par la campagne (Dostoievski, t. 1, p.
297).

WHorna riaron manquer BcTpevyaeTcsi B UH(OUHUTHBE:

M3BO3unK 10BE3 €ro 0 OJHOM TOCTHHHIIBI, HEeaaneko OT JImTelHoil.
lNoctuauia Obina mroxenpkas. KHs3b 3aHsT 1Be HEOOIbIINEe KOMHATHI, TEMHBIC
U TUIOXO MEOJIMPOBAHHBIE, OJCNCS, HUYETO HE CIPOCHI M TOPOILIMBO BBIIIEIH,

Kak Obl 005ICh MOTEPSTh BPEMsI WU He 3acmams Ko20-mo doma (JlocToeBckuil,
c. 184).
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Le fiacre le déposa devant un hotel proche de la Liteinaia. L hotel n’était
pas fameux. Le prince y retint deux petites chambres obscures et mal meublées;
il fit sa toilette, s’habilla et, sans rien demander, sortit rapidement, comme s’il
avait peur de perdre du temps ou de manquer une visite (ynycmumo u3zum)
(Dostoievski, t. 1, p. 309).

HHTepecHO HCTONB30BaHKUE manquer TPU TIEPEBOEC PYCCKUX OOpa3HBIX
BBIPXKXCHHH JJIsl HHTEPIIPETAIIMHN PyCCKOro (ppazeocoyeTaHus:

KHs13b ¢ HacnakJeHUEM BIJISAABIBAJICS B €TO JIMIIO M BCE €IIC HE B CHIJIAX
OBUT TIOYEMY-TO 3arOBOPHTH, €My OYX CAUpALo; JIUIO CTapHKa €My HPaBHIIOCH
(docroesckuid, c. 526).

Le prince le dévisageait avec délices mais €tait encore incapable de parler;
le souffle lui manquait (Ovixanus emy ne xeamano); le visage du vieillard lui
plaisait infiniment (Dostoievski, t.2, p. 383).

Hecmotpss Ha pa3HOOOpaszue JIEKCHUECKUX €IUHUI], HCIOIb3YEMBIX
(GpaHIy3cKMMH TIEpEBOJYMKAMU, BCE OHHU, KaK IPaBUIO, MPEICTABICHBI
OBITUMHBIMU TIPEIUKATaMH, TaK KaK JaHHAs CTPYKTYpHas cXeMa IPeICTaBiIscT
CUHTAKCUYECKHI KOHIIENT OBITHSI.

B nammx nepeBojax Triiarojga manquer B CTPYKTYpHOW cxeme S +
mangquer + (de, que + inf) Mbl UCTIOJTB30BAIH, B OCHOBHOM, PYCCKHI TJIarojl He
xeamaem:

Ce serait tout un proces a instruire pour lequel i/ me manque encore les
pices capitales (Michel Tournier, p. 128)

Oto ObT OBl TOKa3aTENbHBIM MpoIecc, I KOTOPOIO MHE ewje He
Xeamaem BaXKHBIX YITUK.

Dans les milieux de théatre, on rencontre de jolies gargons. Mais d’abord
il faut bien dire que la plupart manquent terriblement d’instruction. On ne peut
pas faire ’amour tout le temps (Jules Romanains, p. 138).

B TtearpanbHON cpene BCTpeyaroTcs cuMnaTthuHble napHu. Ho cHavana
HA/J0 CKaszaTh, 4YTO OOAbUUHCMBY He X8amaem YAHCACHO  00pPA308AHUS.
HeBo3M0>kHO BCe BpeMst 3aHUMATHCS JTHOOOBBIO.

Hamu Ttaxke MCHoib30BajlCh PYCCKHE TIIATONBI He NONdld, Nomepsii,
JUUDb Obl MOJILKO OH He OMKA3AICS 8bINOIHUMb B CICAYIONINX MTPUMEpax:

Elle en avait franchi tous les dégres, moins les trois derniers elle entendait
déja la voix de Morrel, lorsque tout a coup une image passa devant ses yeux, son
pied raidi manqua la marche, ses mains n’eurent plus de force pour la retenir a
la rampe, et froissant la cloison, elle roula du haut des trois derniers degrés
plutot qu’elle ne les descendit (Alexandre Dumas, p. 448).

Ona nonHsAIach Ha BCE CTYNEHBKH, KPOME TPEX, M YK€ CIBIIIAIa T0JIOC
Mopperns, koraa BIpYT Iepe]] ee Taa3aMu BO3ZHUK 00pas, ee oHemesuias Ho2d He
nonaia Ha CMyneHvky, HE OBUIO CHJI YXBaTHUTBhCS pyKaMH 3a TMepuia, Hu,
3alleNMBIINCH 32 TEPETrOpPOJIKY, OHA CKOpee CKAaTHIMCh C TPEeX MOCIEIHUX
CTYIIEHEK, YeM CITyCTHJIACh TI0 HUM.
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Il en résulta que ce regard si fier fut lancé en pure perte, et manqua
completement son effet (Alexandre Dumas, p. 45).

PesynbTaToM 3TOro OBLIO TO, YTO 3TOT TAaKOW TOPABIA B3TJAI ObLI
OpoIIIeH COBEPIIIEHHO HAINIPACHO, U HOJIHOCMbIO NOMeEPs C80U 3P heKm.

Mais 1a devait s'arréter l'inflexibilit¢é du procureur du roi; elle irait le
trouver lendemain et obtiendrait de lui, sinon qu'il manquat a ses devoirs de
magistrat, tout au moins qu'il leur laissat toute la latitude de I'indulgence
(Alexandre Dumas, p. 522).

Ho Tam m momxna ObUla OCTAaHOBUTHCS HEMPEKIOHHOCTH KOPOJIEBCKOTO
IPOKYpOpa, OHA 3aiJIeT K HEMY Ha CJIEIYIOUIUN IeHb U JOOBETCS CBOETO, Ul
Obl MONBKO OH He OMKA3AACS GbINOJHUMb CEOU CAYHCEOHBLU 0012, TIO0 KpalHen
Mepe, OH MOTr OBl MPEJOCTaBUTh MM BCE BO3MOXKHOCTH CHHUCXOIUTEIBHOTO
OTHOIIEHUS.

OTnenpHBIA MHTEPEC MPEICTaBIsET COYeTaHUE TIarofa faire + manquer
(Ooca.. OenamovMaHKUposamn):

Le chat noir miaula et fit mine de s’élancer sur Jack. Mais le brusque
demi-tour de celui-ci lui fit manquer son élan. Ses pattes de devant retomberent
doucement sur 1’asphalte et il fit demi-tour, lui-aussi... (Gérard de Villier, p.
15).

UYepHas koika 3aMsiykaia 1 HamepeBasiach Opocuthces k XKaky. Ho, pesko
YBEPHYBIIIUCh, OH noMewan ee npviocky. Ee mepennue nambl TUXO MUICTTHYJIUCH
00 acanbT, 1 OHA pa3BepHYIACh BIIOJIOOOPOTA.

Bo Bcex BoIenpuBeICHHBIX PUMEpaXx TIaroi manquer ObII ynoTpediaeH
0e3 OTpULATENBbHBIX YaCTHIl, TaK KaK €ro ceMeMa cama COJACPXKHT CeMy
orpunianus. Kak ke MeHsieTcsl cojiepKaTeabHasi CTOPOHA CTPYKTYPHOU CXEMBI,
€CJIM MBI YIIOTPEOUM B HEH OTPHUIATEIHHBIC YACTHUITHI?

Kak  pesynpTar, Tmoiy4aeM  «OTpUI[aHHE  OTPHI[AHUEM»,  T.C.
NOATBEPKIECHUE KaKoro-inbo Qaxra:

A Bce-Taku OKOJIO Hee Iieyiasi KoMaH1a 00pa3oBaiach, ecnb KOMY CMams
3a Hee 6 cayuae Hyacobl ([locToeBckuid, c. 294).

Et cependant il s’était formé aupres d’elle toute une garde du corps et elle
ne manquerait pas de défenseurs en cas de besoin (ona He He xeamaem
3auumHuKos 8 cayuae neooxooumocmu) (Dostoievski, t. 1, p. 499).

becnipepbIBHO OCBENOMIISIICS, He HYHCHO U eMy Ye20, U KOTJla KHSI3b CTall
eMy, HaKOHeIl, 3aMeyaTh, 4YTO0 OH OCTaBWJI €ro B IOKOE€, MOCIYIIHO H
0e3MOJIBHO OOOpaymBajcs, mpoOupayics OOpaTHO Ha TIBIITOYKAX K JBEPH...
(HocToeBckuid, c. 228).

Il s’enquiérait sans cesse si le prince ne manquait rien et, lorsque ce
dernier commengait enfin a lui demander de le laisser tranquille, il s’¢loignait,
silencieux et obéissant, gagnait la porte toujours sur la pointe des pieds...
(Dostoievski, t. 1, p. 387).

B HEKOTOpBIX Ciy4asx TJIaroil manquer WCIONIb3yeTcs B (opMynax
pacnopsKEHUN WU YKa3aHUS:
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— Ha ¢ Gorom, marymika, nopa! Heueeo nponyckamv-mo! — KpUKHYIa
Hapbsi AnekceeBHa, TiyOOKO NOTpsiceHHasi npoucuienmum (JlocrtoeBckuid, c.
161).

— Et que Dieu soit avec toi, il est temps! Ne manque pas! s’écria Daria
Alexeievna, profondément bouleversé par les événements (Dostoievski, t. 1, p.
273).

— ...cMompume Jce, NpUHUMAlmMe Mepvl, U CKOpPEE, €CIH Bbl TOJBKO
CTOWTE Ha3BaHUs 4YeloBedeckoro. CBUIAaHUE CETOAHS TOBEYEpy, ATO BEPHO
(HocToeBckuid, c. 539).

— ...Ne manquez pas de prendre vos dispositions et rapidement, si
seulement vous méritez de vous appeler un homme. Le rendez-vous est pour ce
soir, c’est slir (Dostoievski, t. 2, p. 407).

Cp.: «He ynyckaire...».

YrorpeOieHHbI ¢ yacTULaMu ne ...plus que, O00OpPOT MPECTaBIISIET
co00i yCTOMUMBYIO CTPYKTYpy il ne manque plus que (Hedocmasaio,
ocmaemcs, 0CmagaioCcy Moavko...):

— He xutpo y3Hats, k1o niepeaan! Bop! Imoeo ewe neoocmasano. Bop B
HaIlleM CeMEICTBe, «IJiaBa ceMercTBay (c. 453).

— Ce n’est pas malin de deviner qui le lui a dit! Un voleur! I/ ne manquait
plus que cela (ne xéamano donvue, kak 3mo). Un voleur dans notre famille. Et
qui? “le chef de la maison”. (Dostoievski, t. 2, p. 250).

Ko BceMm ero myuenusm emy Hedocmasano 3asucmu. OHa BAPYT yKyCHIIa
ero B camoe cepatie ([loctoeBckuii, c. 75).

A tous ses tourments il ne manquait plus que la jalousie; elle venait
soudain de le mordre en plein coeur (Dostoievski, t.1, p. 85).

— ...Ilo oOcroaTrenscTBaM CONEPKUM  KBapTHPhHI, — MaJICHHUE
HecnbixanHoe! MHe, KOTopoMy ocmasanocs Ovimb 2enepan-cyoepHamopom!..
Ho Bam MBI pamel Bcerma. A MeXAy TeM, y MEHS B J0Me Tpareaus!
(IoctoeBckuid, c. 94).

— ...Les circonstances nous obligent a louer meublé, déchéance sans nom.
Moti, & qui il ne manquait plus que le poste de gouverneur général! Mais nous
serons tous heureux de vous accueillir. Et cependant il y a une tragédie dans ma
maison! (Dostoievski, t.1, p. 154).

OOpatuM BHUMaHHUE Ha PsI BBIPAKEHUN, KOTOPHIC IMOJE3HBI C TOYKH
3pEHUS UX MPAKTUYECKOTO UCIIOJIb30BAHUS B PA3rOBOPHOM peyw.

Il ne manquerait plus que cela que tu ne sois pas content! — Emie Ob1 TbI
ObLJ1 HE TOBOJIEH!

Je ne le manquerai pas! — yx s ero e ynyury!

Je n’y manquerai pas! — 51 00s13aTeNIBHO 3TO caenao!

Mes amis me manquent beaucoup — MHE OUY€Hb HEJOCTACT Apy3ei

Manquer de ...4yTh He... — j’al manquer de glisser — s 4yTb ObLIO HE
MIOCKOJIB3HYJICA

Mangquer sa vie — MpOXXUTh HEYIAYHO )KU3Hb

201



BECTHUK HI'JIY. Beimyck 6. Ilpobaemul uzyueHus A3vika u pevu

Je vous ai manqué a la sortie — st pa3MUHYJICS C BAaMU y BbIXOJIa

Takum 00pa3oMm, CTPYKTypHas CXeMa C TIJIarojioM «manguery Tepenaet
OTCYTCTBHUE OBITHS IIPEAMETA UM HECOCTOsIBIIErocs (akTa JACHCTBUTEIBHOCTH,
MHOT/Ia YKa3bIBaeT HA HEOOXOAUMOCTh peaan3alui KaKoro-i1mbo JNeUCTBUS WM
BBIPA)KAET MOKENaHUs, OCYIIECTBICHUE KOTOPBIX HE COBCEM XkenarenbHo. Kak
CJIEICTBHE, ATH HJIEU TMEPEeNal0TCs SKBUBAJICHTHBIMU IO CMBICIY PYCCKUMH
CTPYKTypamu, TMpPEACTABICHHbIMU BbIme. JIOBOJIBHO YacTo B  CXEMe
YHOOTPEONISIFOTCS.  OTPUIIATENIbHBIE YaCTHUIIBI He ...pas, KOTOpbIE JENar0T
CTPYKTYPY YTBEpPIAUTEIBHOW, MOAYEPKHUBAs HaIM4Me OO0beKTa Win (dakTa
JIEUCTBUTEIILHOCTH.

HaGnronenuss Ham (QpaHIly3cKUMU TEpEeBOJaMU C TJArojioM manquer
OKa3bIBAIOTCS MOJIC3HBIMU KaK JJI MOHUMAaHUs 3TOM (PpaHIly3CKOW CTPYKTYpHI,
TaK ¥ i1 TEOPUU MEePEBO/IaA.
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MNOJMUTUHYECKASA META®OPA KAK CPEICTBO
KOHIIENTYAJIbBHOI'O BO3JEMCTBHUSA HA OBIIECTBO

T.B. lllpaiigman

Tlepmcxuii 2ocyoapcmeennblil mexHuueckuti yuusepcumem, Ilepmo

B nmaHHOM cTaTbe TOBOPUTCS O MOJUTUYECKOM METOAE KOHLENTYaJIbHOTO BO3JACHCTBUS Ha
OOIIeCTBEHHOE MHEHHWE U TIOBEJeHHE OoOIecTBa, Kak MeETOJe BO3JICHCTBHA Ha
Oecco3HarenbHoe. lccnemoBaTenu — OCHOBBIBAIOTCS Ha  TEOPUU  METapOPUUECKOTrO
MOJICIMPOBaHMs, B 4yacTHOCTH Ha paborax A.Il.UynmHOBa M mpeicTaBUTENEH €ro IIKOJIBL.
Meradopa sBHsSeTCS NPEIMETOM HCCIACAOBAaHWS B COBPEMEHHOW IOJMTHYECKOW |
KOTHUTHBHON JUHIBUCTHKE. bonblioe BHUMaHUE YJENSETCS MaHHITYJIATOPHOW (YHKIMU
HOJUTHYECKON MeTadophl U €€ MParMaTu4eckoMy MOTEHIHATY.

KitoueBple  cioBa: NOJUTHUYECKMM  aHalnW3, KOTHUTUBHAs JIMHTBUCTHKA, JTUCKYPC,
IparMaTu4ecKuil MOTeHIKaN, KapTHHA MUpa, MeTa(opa onpesenseT CO3HaHue.

Political Metaphors as a Method of Conceptual Influence Over the Society
Tatyana Shraydmann

This article is about political method as a method of conceptual influence over opinions and
behavior of society, as a method to change unconscious, that make it possible to comprehend
joint consciousness. Researchers are based on the metaphoric modeling theory, particularly,
on the works of A.P.Chudinov and his school. Metaphor is an object of researches in modern
political and cognitive linguistics. Major attention is paid to manipulated function of political
metaphor and on its pragmatically potential.

Keywords: political analysis, cognitive linguistics, discourse, pragmatic potential, picture of
the world, metaphor defines consciousness.

[Tomutrueckas Meradopa B TOCICAHHE TOABI MPUBIEKAET K cebe
BHMMaHWe MHOTUX wucciegoBateiaeidi. C OIHONW CTOPOHBI, MHTEPEC K S3BIKY
MOJIMTUKKA BOOOIIE (M K MOJUTHYECKUM MeTadopaM B YACTHOCTH) OOBSICHSACTCS
OCOOCHHOCTSIMH JKM3HM B COBPEMEHHOM MHUpE: OypHBIM pa3BUTHEM
UH()OPMAITMOHHBIX TEXHOJOTHUH, BO3pPACTAIONIEH POJIBI0 CPEICTB MaCCOBOM
uHpopManuu, TeHAcHIMEH K rinobanm3anmu. C  ApYrol  CTOpPOHBI,
MPEACTABISACTCS, YTO €CTh U COOCTBEHHO HAay4YHbIC NMPUYMHBI HAOJII01aeMOr0 B
MOCJICHUE TOIbl «BCIUIECKa» HMHTEpeca K TOJUTHYECKOM MeTadope.
[Tomutrueckas meradopa Kak MpeAMET MUCCICAOBAHMS JICKHUT Ha MEPECECUCHHUH
Tpex o0JacTel TyMaHWUTApPHOTO 3HAHWUA (KOTHUTHBHOW JIMHTBHCTHKH,
JTUCKYPCUBHOTO aHajiN3a W PUTOPUKH), Kakdass M3 KOTOPHIX CIOCOOCTBYET

204



BECTHUK HI'JIY. Beimyck 6. Ilpobaemul uzyueHus A3vika u pevu

0oJiee MOJTHOMY PACKPBITHIO MPUPOALI U OCOOCHHOCTEW (YyHKIIMOHUPOBAHUS
JAHHOTO (peHOMEHA.

[Tonutnueckas Mmetadopa paccMaTpUBAETCS C PA3HBIX METOI0JOTUUECKUX
no3unuii. O.B.bynaes u A.ILYUYyauHOB BBIACISIOT CIEIYIONIME OCHOBHBIC
HaIpaBJICHUS HCCJICIOBAHUS MMOJTUTHYECKOM mMeTadopbl [1].

* [lonuTHUyeckas MeTad)opa B paMKax KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKH

Kak ormeuatror O.B.bymaeB n A.ILUyanHOB, 3TOT NOAXOX MOXKHO
BBIpa3uTh B QopMmyne «wmetadopbl omnpeaensaoT cozHanue» [1. C.23].
OCHOBE KOTOPOrO JIEKUT HAes O TOM, 4To Meradopa — 3TO (PEHOMEH He
JIMHTBUCTUYECKUM, @ MEHTAJbHBIN: S3bIKOBOW YPOBEHb JHIIb OTPAXKAET
MBICIIUTENbHBIE TTpoLiecchl. MeTadopsl B A3BIKE — 3TO HE YKpAIIEeHUE MBICIIEH, a
JIMIIb TOBEPXHOCTHOE OTPA’KEHHWE KOHIIENTYaJIbHBIX MeTadop, 3a10’KEHHBIX B
NOHATUHHOM CHCTEME 4YelOBeKa U CTPYKTYPUPYIOIIUX €ro BOCHpPHSITHE,
MBIIIJIEHUE M JeATeIbHOCTb. B oOCHOBe Metadopusaiuu JeKUT MPoIece
B3aUMOJICHCTBHS MEXKIY CTPYKTypamMu 3HaHUH JBYX KOHLENTYaJIbHBIX JOMEHOB
— coepol-ucrounnka u cdepbl-MuiieHd. B pesynbrare mMetagopudecKoi
npoeKIuu u3 cheprl-UCTOYHUKAa B cepy-MUllieHb CcHOopMUpOBABIIHECST B
pe3ysnbTaTe OIbITa B3aUMOJEHUCTBHS YEJIIOBEKAa C OKPYKAIOIIKUM MHPOM,
AIIEMEHTBI cdepbI-UCTOYHHNKA CTPYKTYPHUPYIOT MEHee MOHATHYIO
KOHIIENITYalbHYIO C(epy-MHIIEHb, YTO COCTaBISET CYIIHOCTh KOTHUTHUBHOTO
noTeHIIhaNa MeTadopshl.

UccnenoBanus KoHuenryaibHoW Meradopsl B cdepe MNOIUTUYECKON
KOMMYHHUKAIIMM ~ TOJy4YWId  ocoboe  pacmpoctpaHeHue.  IlepcrieKTHBBI
OPUMEHEHUS KOTHUTUBHBIX D3BPUCTUK K TOJUTHUYECKOMY IUCKYpCy OBLIH
HaMEYEeHBbl OCHOBATEISIMU TEOpPUHU KOHIeNTyalbHOU Metadopsl x.Jlakoddom
u M.JIxonconom. Ilomumo oOmIelt XapakTEPUCTUKU TEOPHUH, aMEPUKAHCKHE
MCCIIEZIOBATEIN PACCMOTPENH ciencTBUsa MunuTapHoit meradopsr . Kaprepa u
[IOKa3aJlv, YTO, Ka3aj10Ch Obl, COBEPLIEHHO JIMILIEHHAs SMOLUMOHAIBHONW OLEHKH
meragpopa TPVl — OTO PECYPC mno3BoisiieT CKpbIBaTh aHTUTYMAHHYIO
CYIIIHOCTh YKOHOMMYECKOM NOJIUTHKUA TOCYJApPCTB KAK C PHIHOYHOW, TaK U C
TOTAIUTAPHON SKOHOMUKOM.

[TonoxxeHne o TOM, 4TO CyOBEKT CKJIOHEH pearupoBaTh HE HA PEAIbHOCTb
KaKk TaKOBYIO, a CKOpee Ha COOCTBEHHbIE KOTHUTHBHBIE pPENPE3CHTALIH
pPEanbHOCTH, IPUBOJIUT K BBIBOAY, YTO U IIOBEACHUE YEI0BEKA HENIOCPEICTBEHHO
OTIpEICTSETCS, HE CTOJBKO OOBEKTHMBHOW PEANbHOCTHIO, CKOJBKO CHCTEMOM
penpeseHTanui yenoseka. 13 atoro cienyer, 4To BBIBOABI, KOTOPBIE MBI I€JIAEM
Ha OCHOBE METa(pOpPUYECKOTO MBIIUICHUS, MOTYT (DOPMHpPOBATH OCHOBY st
AecTBus. OTO OOBSACHSET OCOOCHHO TOBBIIICHHBI HHTEPEC COBPEMEHHBIX
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uccleioBaTeNeil K KOTHUTMBHOMY AaHAIM3y MOJUTUYECKONM MeTadopHuKu IO
BCEMY MUDY.

Ha camom o0mieM ypoBHE HCClIeIOBATENbh CTPEMHUTCS O BO3MOKHOCTH
MOJIHO  OXapaKTepu30BaTh BCe HauOoliee BaXHBIE CHEPHI-UCTOUYHUKH
metadopudeckoil 3kcrancuu. B Poccuu spkum mpuMepoM Takoro moaxoia
ctanu cinoapu A.H.bapanosa u FO.H.Kapaynosa [2; 3].

* [lonutuueckas MeTad)opa B paMKaXx IHUCKYpPC-aHaJIn3a

Haubonbiiee pacrpocTpaHeHHe MOMYYWIIO ONpEAENIEeHUE JUCKypca Kak
CJIO)KHOTO KOMMYHMKATUBHOI'O SIBJIEHUS, BKJIIOYAIOIIET0 KPOME TEKCTa, €lIe U
IKCTPAJIUHTBUCTHYECKUE (DAKTOPHI (3HAHUS O MUPE, MHEHUS, YCTAHOBKHU, LIEJIH
ajpecara), HEOOXOIUMBIE /Il TOHUMAHUS TEKCTA, KaK «TEKCT B COBOKYITHOCTH C
AKCTPAIIMHIBUCTUYECKHMH, parMaTH4eCKUMH, COLIMOKYJIbTYPHBIMH,
IICUXOJIOTMYECKUMHU U IpyruMu paktopamm» [4. C.136]. [IpeumyiiecTBo Takoro
M0/IX0/1a B TOM, YTO AUCKYpPC HE OTPAaHUUYMBAETCSA paMKaMU COOCTBEHHO TEKCTa,
a BKJIIOYAET TAK)KE COLMAJIbHBIM KOHTEKCT KOMMYHUKAIMHU, XapaKTepU3YIOLIUN
€€ YYaCTHHUKOB, IPOLECCHl MPOIYLUPOBAHMUS U BOCHPHUATUS PEUYU C YUYETOM
(OHOBBIX 3HAHU.

[Ipy nEeCKpUNTUBHOM TMOAXOAE K JUCKYpPC-aHAIU3Y IOJUTHYECKOU
MeTadopsl MPEBATUPYET CTPEMIIEHUE ONTUCATh U OOBSCHUTH (DEHOMEHBI, H30eras
IIPU 3TOM COOCTBEHHOM (OCOOEHHO CBSI3aHHOM C MOJIUTHYECKUMU YOEKICHUAMHU
cyOBeKTa UCCIIEI0BaHNA) UJIE0JIOTMYECKOM OLIEHKH, YTO, KOHEYHO, CBS3aHO HE C
OTCYTCTBUEM TPAXIAAHCKOM TMO3MIMH, a C MPEICTABICHUSMU O KPUTEPUSIX
HAay4YHOH OOBEKTHUBHOCTH UCCIEIOBAHUSI.

* [lonuTHUyeckas MeTad)opa N JUHI'BOKYJIbTYPOJIOTUA

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKAM ITOAXOJX TMOMOTraeT peumarb OAHy U3
aKTyaJbHBIX MPOOJEM TMOJUTHYECKON MeTa(oposOruy, 3aKIIOYaIONIYIOCs B
BBISIBJIECHUM 3aKOHOMEpPHOCTEH MeTadopruecKoro MOJEIUPOBAHUS KapTUHBI
MUpa B MOJIUTHUYECKUX JAUCKYpCax pa3iaudHbIX rocyaapctB. C 0JHONU CTOPOHBI,
MHOTOYMCIICHHbIE UCCIAEAOBAHUS (PUKCUPYIOT OOILIUE KPOCCKYIbTYPHBIE YEPThI
nojgutndeckoi metagopuku. CoBpeMEHHbIE CpPeICTBa MacCOBOM MH(pOpMaLUH
COCTaBJISIIOT YK€ CBOEOOpa3sHbId HHTEPAUCKYPC, B KOTOPOM Da3INYUs
OTIENbHBIX S3BIKOB — BELIb YHUCTO MOBEpXHOCTHas. Ilpum oOcyxaeHuu
COBPEMEHHBIX COOBITUH MHUPOBas MpPecca MFHOBEHHO IOJXBATHIBAET CKA3aHHOE
KEM-TO YAAYHOE BBIPAXKEHHUE, OHO PAa3HOCHUTCS IO M3JAHUAM M A3bIKa. MBI
CMOTPUM Ha MUp (WJIK HaM IIPEJIaraeTCcsi CMOTPETh) OUYEHb CXOXKE.

C npyroil CTOpPOHBI, CIEIyeT COIJacUThCS C TEM, YTO HauboJsee
(dyHIaMEeHTaJIbHbIE KYJbTYPHbIE LIEHHOCTU COIJIACOBAaHbI C MeTadopUuecKou
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CTPYKTYPOW OCHOBHBIX TMOHSTHUN JAHHOW KYJbTYpbI [S]. AHAJIOTHUYHBIE MBICIIH
HEOJHOKPATHO BBICKA3bIBAIM U OTe4YecTBEHHbIC crernuanuctel (A.H.bapaHos,
FO.H.Kapaynos u ap.).

 [Tonrutnueckas Mmetadopa, IICUX0JI0TUsI ¥ HEUPOHAYKA

Oco3nanue Toro Qakra, yto mertadopa MEPBUYHO MEHTAJbHBIM, a HE
A3bIKOBOM  (JEHOMEH, BCE€ 4Yallle MHHULIMHPYET oOOpalleHhe YYEeHbIX K
NICUXOJMHIBUCTUYECKUM U TICUXOAHATUTUYECKUM METOAMKAM IIpU aHaJlu3e
HOJUTUYECKOM KOMMYHHUKalMM. Takue uccieoBaHHs 4acTO HalpaBieHbl Ha
U3y4YEHUE TOJUTHYECKON MeTadopbl HE Kak cpeacTtBa yOexaeHus, a Kak
OTpaXEHUS  CO3HATENbHBIX MM OECCO3HATEJIbHBIX  IPEACTaBICHUI
KOMMYHHKAHTOB O IOJIMTUYECKOMN peasbHOCTH.

 [ToymuTnueckas metadopa U 0OIIECTBEHHBIE HAVKHU

Meradopa Ha HPOTSHKEHMM JOJITOI0 BPEMEHHM OCTaBalach MPEIMETOM
uccienoBanus (Guaoaoros u ¢puaocodos, HO B MOCIEIHEE BpeMsI ITOT (PeHOMEH
BCE 4Yallleé BbI3BIBAET MHTEPEC Yy TMPEACTABUTENEH IIMPOKOro Kpyra
OOIIIECTBEHHBIX  JUCIUIUIMH: HCTOPUKOB, COIMOJIOTOB, TOJUTOJOTOB. B
HCCJIEIOBAHUSIX TMOJ00HOTO poja Meradopa HE SBIACTCS TMEPBOOYECPETHBIM
PEeIMETOM HCCIIEIOBAaHUSI, BMECTE C TE€M B OOIIECTBEHHBIX HAayKaxX aHalu3
MeTaop CTAaHOBUTCS PACHPOCTPAHEHHBIM METOJOM I[IO3HAHUS COLIMAIbHO-
MOJIUTAYECKOU JICUCTBUTEIBLHOCTH. Hccnenosarenu bukcupyIoT
OpPTaHU3YIONIyI0 POJb MeTadop B TMOCTIKCHHH COIUATBHO-TIOTUTHICCKOM
pearbHOCTU, METAPOPUUECKYIO PUPOAY MOTUTUYECKON KaPTUHBI MUPa.

B wacrtHoctH,  wHccinenoBaHuE — MOJMTHYECKOM — meTadopbl  —
pacrpoCcTpaHEHHOE SBJICHUE B MOJIUTOJIOTMYECKUX nyOIuKaIusX.
[IpumedarenbHO, YTO TMOJHWTOJOTH YacTO HE CTaBIT Imepen coOoi 3amady
uccienoBatb Metadopsl, HO B pe3yibTaTe HAYYHBIX M3bICKaHUN 0OpamaroTcs K
metadope.

D.B.bynaee u A.Il.UynuHoB crmpaBemiuBo oOTMevarT: «Pa3sHoOCTh
MeTasi3blKa OMHCAHUS MOJUTUYECKOW MeTapopbl B KOTHUTUBHOW JIMHIBUCTHUKE,
MCTOPHUH, OJIUTOJIOTUH U IPYTUX JTUCLHMUIUIMHAX HE MEIIAET OTMEYATh CXOKECTh
BBIBOJIOB, UTO CIIYXHUT CBUJETEIHCTBOM «OOBEKTUBHOW COCTABISIOIIECH» ITUX
UCCIIEIOBAHUM, 00yCJIOBIIEHHOM CYIIHOCTHBIMU 3aKOHOMEPHOCTSIMU
GyHKIMOHUPOBAHUS TMOJUTHYECKOW MeTadopel. Bmecte ¢ tem kaxnmas wu3s
METOJ0JIOTUYECKUX TpaHell MOJUTHYECKONH MeTa(opoIOruu MO3BOJISET YBUIETh
OpeaMeT aHajin3a B HECKOJIbKO MHOM CBETE€ U NMPHUOJIU3UTH HCCIEAOoBaTelIe K
PELICHUIO BOIIPOCOB O CJOKHOM B3aUMOJCHCTBMM CO3HAHMSA, S3BIKA W
KyabTypb» [1. C.30].
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Camy  momuTuyeckyro  MeTadopy  MOXKHO  ONpEAENIUTh  Kak
KOMMYHUKATHBHOE BO3JICUCTBHE C IENIbI0 ()OPMHUPOBAHUS y PEIUIIUEHTA (YaIe
BCEro — y oOmiecTBa, »dJeKTopara) Ju0O  MOJIOKUTEILHOro, JHO00
OTPULIATEILHOTO MHEHMSI O TOW WJIM MHOW MOJUTHYECKoW eaunuie (Oyap TO
KOHKpETHas TMapTUs WIA K€ Kakoe-nubo MmaciTaOHOe MOJUTHYECKOEe
MEpONPUITHE).

KonuenryaibHoe BO3AEHMCTBHE — TO, KOTOPOE HANPSMYIO CBSI3aHO C
IIONIBITKON «IEPEKOAUPOBAHUS «KOJUICKTUBHOTO "SI3BIKOBOTO
Oecco3natenbHOro"». B Hanbonee oOmieM BHIE MCCIEIOBAHHE MOTUTUYECKOM
MeTadopbl HMMEET JBa HM3MEPEHHsS: CEMAaHTUYECKOe W IparMaruyeckoe. B
NepBOM cilyyae MeTadopa BHICTYHAET AJIs UCCIAEA0BATEN B KAYECTBE «3€pKajiay
NOJINTUYECKON KYJIbTYPhl, BO BTOPOM — KaK «HMHCTPYMEHT» KOHCTPYUPOBAHHUS
KYyJbTYPHOU UACHTUYHOCTH.

N3yuass ceMaHTHYECKUN aCMeKT, HWCCIEAO0BATENM peHialT MpodiieMy
BBISIBJICHUSI 3aKOHOMEPHOCTEH METapOpUUIECKOTO MOJICTUPOBAHUS KAPTHUHBI
MHPA B MTOJUTUYECKHUX TUCKYPCaX PA3JIMYHBIX TOCYIapCTB.

C oaHOI CTOPOHBI, MHOTOYHUCIICHHBIE HCCIEIOBaHUSI (PUKCUPYIOT 001Ine
yHUBEpCaJIbHbIE 4YepThl monutuueckoi meradopuku. C Apyrod CTOPOHBI,
ClelyeT COTJIaCUThCA C TeM, YTO «HaubOoJsiee (PyHIaMEHTaJbHbIE KYJIbTYpHBIC
[IEHHOCTH COTJIACOBAHBI C META(POPUUYECKON CTPYKTYpPOl OCHOBHBIX MOHSITHI
JTAHHOU KYJIBTYPBD».

Heckonbko pexxe wuccienoBaTend paccMaTpuBaroT  Mmetadopy B
IparMaTUyecKOM acrleKkTe, XOTs B MOJUTHYECKOM JHUCKypce MeTadopa yacTo
UCIIOJIb3YETCSl KaK CIIOCO0 KOHCTPYUPOBAHUS KYJIbTYPHOU UAEHTUYHOCTH.

Takum oOpaszom, mporiecc meTtadopH3aly, COTIACHO JAECKPUITOPHOMN
Teopun MeTadopbl, MPEACTABISIET COO0M (YHKIIMIO OTOOPAKEHHS AJIEMEHTOB
00J1acTH MCTOYHHMKA B OOJIACTh IIENIM, a camMa MeTadopuuecKkas MOJelIb — 3TO
MHOXXECTBO KOPTEXKEW CUTHU(PUKATHBHBIX M JEHOTATHBHBIX JECKPHUITOPOB,
KOTOPBIE OIMHUCHIBAIOT 00JIACTh MCTOYHHMKA M OOJACTh e MeTa(opUIecKoi
TIPOCKITHH.

B mnamem wuccienoBaHuM pedyb HUAECT O pealu3yeMoM B paMKax
KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKU aHAJIM3€ MparMaruyeckoro moTeHuuana meradop,
KOTOPBIM  CO3HATEIBHO HCHOJIB3YETCS B MOJUTHYECKOM JUCKypce IS
NEPEKOHIENTYaM3allMi  KapTUHBI MHpa ajpecata (moaxona «MeTadopsl
ONPEECIIAIOT COZHAHUE).

B cBoem wuccienoBaHMM Mbl PaccMOTpENd MeTapOpUYECKYI0 MOJEIb
«Boitna» B koHtekcre pedeit B.B.Ilytuna u JIx.byma o0 yrpo3ax teppopusma
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[www.kremlin.ru, www.putin2004.ru, www.antiterror.ru, uspolitics.about.com u
www.whitehouse.gov].

Tparuyeckue coObitusi 11 ceHTsIOps 3HAMEHOBAJIM HAYallo OONBIIMX M
MaJICHbKHX «aHTUTEPPOPUCTHUUECKUX PEBONIOIMID» B BOEHHBIX JOKTPUHAX
BEIYLIMX MHPOBBIX JepikaB, KOTOpbIE MPOSIBIIIUCH B mepedopMyInpoBaHUU
CHUCTEMBI yIpo3, MPHUHIIUIIOB BOGHHOTO CTPOUTEIHCTBA TaKMM 00pa3oM, 4TOObI
BOOPY>KEHHBIE CHJIBI MOTJM JIaTh JIOCTOMHBIM OTBET HA TEPPOPUCTUUECKYIO
yrpo3y, Majo TOr0 — MPEIyCMOTPETh 3Ty yIrpo3y M HAHECTH MPEBEHTHUBHBIN
yaap, Jaxe HE CYHTasCh C CYBEPEHHTETOM JPYTUX TOCYAapCTB,
rOCy/IapCTBEHHBIMU TpaHunamMu u T. 4. OCOOEHHO SpKO 3Ta TEHICHIUS
nposiBUiIach B BeICTyIuieHUAX npe3unenta CIIA JIx. byma-minanmero.

MOoXHO cKa3aTh, 9YTO peur bylra HepeaKo HOCAT OOBIYHBIN MECCUaHCKUI
XapakTep, C LUEIbI0 NPEACTaBUTh BOMHY B Mpake Kak HEKUU HOBBIM KPECTOBBIN
II0XO0J IPOTUB HUCIIAMA.

Ha nam B3risan, npu ananuse peueit [lytuna o TeppopusMe npexae BCero
clielyeT OTMETHUTh, YTO OHU (0COOEHHO oOpalieHre K HapoAy Mocie TpareIuu B
becnane) BbiOMBaroTCS U3 00OLIEro psifa OQUUUAIBHBIX pedyed U 3HAMEHYeT
co00il HaMepeHHE OCYIIECTBUTh KOPEHHbIE W3MEHEHHMsS BO BHEIIHEH WU
BHYTPEHHEH MOJIUTUKE CTPAHBbI.

B peuax o6oux mpe3nIeHTOB MEXIyHAPOIHBIM TEPPOPU3M 3BYUUT Kak
CMHOHHMM MHPOBOTO Xaoca, MEPBOPOJHOTO 371a, YHCTOM arpeccuu: 00
OpraHu3aTtopax B3pbIBOB TOpa3/l0 JIerde TOBOPUTh B MeTaQU3UUYECKUX H
MeTahOpUUECKUX KATeropusiX, BhIPAXKAIOIIMX HAllle OTHOUIEHHWE K HUM, YEM B
KOHKPETHO-JINYHOCTHBIX, YKa3bIBAIOUIMX HA CYTh SsBJE€HUS... Teppopusm B
pedyax W BBICTYIUICHUSIX MPEACTACT KaK aHTUIOJ IUBUIU3ALMUH, «O€3IHKUN
arpeccop», Bpar, 4yxoi.

Kazamoch Obl, 3a ThICSYM KEPTB JOJKHBI MOHECTH OTBETCTBEHHOCTD
KOHKPETHBIE JIFOJIM U OpTraHU3alMM, FOCYJapcTBa, €CIM OHM B 3TOM 3aMEIIaHBbI.
A BMeCTO 3TOro JUACpPhl «IUBUIM30BAHHOTO MHPa» OOBSABISAIOT KPECTOBBIN
MOXOJl TPOTHB aOCTPAKTHOTO «MEXKIYHAPOIHOTO TEPpOpU3Ma», KOIrjAa Ha
IUIAaHETe HE HailleTrcsd, HaBepHOE, HU OJIHOIO KOHKPETHOIO TEpPpOpHUCTa,
KOTOPBIN Obl Ha3bIBaJ CE0Sl «MEXKIYHAPOIHBIM.

DddexTHbIii 00pa3 HEYJOBHMOIO BCEIMPOHUKAIOMIETO 3JIa, CIIOCOOHOTO
PEBPATUTh B Opy/ue YOUNCTBA Na)kKe TpakIaHCKUN CaMOJEeT WM KaTOK, - HeE
Oosee 4yem cioBO, (haHTOM, Wjes, JO3YHI, MaTpUIla, MPUTITUBAIONIAS TOpE U
HEHABUCTh IMBWIM3ALIUK, OECCUIILHON TIepes] CBOEl COOCTBEHHOU (BO3MOXKHO,
€CTECTBEHHOI) CMEPTHIO.
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Ha mHam B3rusa, riaBHbIM CPEACTBOM IOJUTHUYECKOTO BO3JCHCTBUS B
smoxy CMMHM cayxur He cama apryMEHTUPOBaHHas pedb, HO CTpaTerus,
HaIlpaBJICHHAs HA OKKYIIAIIMI0 3HAYEHUH CJIOB U BCEBO3MOXKHBIE CMBICIIOBBIC
MaHUIYJISAOUU. Briacth B KOMMYHMKAaTUBHOM OOIIECTBE — MPEXKAE BCETO
MOHOIOJIMSL Ha 00O03HAYEHHE IMPOUCXOJSALIEr0, 3TO BiIacTb Tex, kto B CMU
«Ha3bIBACT BCIIM CBOMMU HMEHAMHU», KTO «OKKYIUPYET» CMBICIBI CIIOB.
Takum 00pa3zoMm, pelaloNlyl0 poJib B CEMaHTHUYECKOH IOJIUTUKE WIPArOT
HOJIUTHYECKHE MeTaophl C UX 3HAUUTEIbHBIM CYITECTUBHBIM MOTEHLMAIOM. B
OTJIMYME OT KJIACCHUYECKUX HAEOJIOruid, MeTadopbl pacCUUTaHbl HE Ha
YIOBJIETBOPEHUE «IBITIMBOTO yMa», a Ha OOBIFPbIBAHUE TIIIyOMHHBIX
WHCTUHKTOB U KEJIAHUN ITyOJIHKH.
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BOITPOCBI MEXAYHAPOJAHOI'O
COTPYIHMNYECTBA

MEKAYHAPOJAHASA JEATEJIBHOCTDb KAK ®AKTOP
MOIEPHU3ALINU BBICHIET'O OBPA3OBAHMUSA

JLIO. I'puneBa

Huoicecopoockuii 2ocyoapcmeentblil TUHe8UCTIUYeCKULL YHUBEPCUMEem
um. H.A.J[ooponrobosa, Huosxcnuii Hoseopoo

B cratbe paccmarpuBaroTcs (PakTOpbl HMHTEpHAIIMOHAIW3AIMH BBICIIETO OOpa3OBaHHS W
OCHOBHBIC HAIPABJICHUS €ro MojaepHu3anuu. Ha mpumepe MexIayHapOIHON IEATEIbHOCTH
HI'JTY um. H.A.JloOpomo6oBa pacKpbhIBAalOTCSI OCHOBHBIE MEXaHWU3MBl NPEoOpa3OBaHUN B
CUCTEME U CTPYKType BBICIIETO OOpa30BaHHS B COOTBETCTBUU C COBPEMECHHBIMU
TEHICHIMSIMHA TTI00AJTN3aITUH.

KimtoueBbie crnoBa: Beicmiee  0oOpa3oBaHWE, MOJEPHH3AIMS, WHTEPHAIMOHATU3ANS,
MEXYHAPOJIHOE COTPYIHHUYECTBO.

The Role of International Activities in Modernizing High Education
Larisa Grinyova

The article highlights the main factors of internationalization of high education and the
mechanisms of its modernization. Using the example of the international activities of Nizhny
Novgorod Linguistic University the author describes the mechanisms of transforming the
system and structure of high education in conformity with the globalization trends.

Key words: high education, modernization, internationalization, international cooperation.

OTkiMkasch Ha  BbI30BBI  HOBOrO  BpeMeHH, Hukeropoackuii
rOoCyJapCTBEHHBI JIMHIBUCTHYECKU yHuBepcuteT um. H.A. JloObpomro6oBa
(HI'JIY) npoBOAMT WHTEHCUBHYIO pabOTy 10 BXOXJICHHIO B MHPOBOE
00pa3oBaTeIbHOE MPOCTPAHCTBO U YK€ HECKOJIBKO JIET Y4YacTBYeT B
COBMECTHBIX MpOorpaMmax I10 HHTETpaldd CHUCTEM BBICHIETO OOpa30BaHMUS.
HanuonanbHbie cUCTEMBI BBICIIETO 00pa3oBaHMs MPUOOPETAIOT Bce Ooibliiee
CXOJICTBO, HO 3TO MPOUCXOJUT C YUYETOM CHEIU(UKH COIUATIBHOTO YCTPONCTBA
SKOHOMUKH, TOJIUTUKHU, NMEAATOTMUYECKUX TPaJULMi TOM WIM UHOU CTpaHbl. B
OpraHu3alliy U COACP>KaHUM BhICIIET0 00pa30BaHUs BOZHUKAIOT U PA3BUBAIOTCS
KOMIIOHEHTBI HAJHAIIMOHAJIBHOIO YHHUBEPCAJIBbHOro cBoucTBa. Ilokazarensamu
ATOT0 MPOLIECCA BBICTYIIAIOT CXOJHbIE U3MEHEHUS B CTPYKTYpE, COJICPKAHUU U
METO/Iax BbICHIETO 00pa3oBaHus (OTKpBITOE 0Opa3oOBaHME, JMCTAHLIMOHHOE
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oOyueHue u mnp.). Jlo cepearHbI MPOILIOro BeKa MEXK/IyHApOIHAs KOOIEepalus B
chepe Bbwiciiero oOpa3oBaHus Oa3upoBajach IOYTH HCKIIOUHMTEIBHO Ha
JIBYCTOPOHHUX COTJIAIICHUSIX W WHIWBHIyaJIbHBIX KOHTAaKTaX. MOOWIBLHOCTH
CTYJICHTOB OrpaHHuYMBaJiach MOTOKamMu Mexay CeBepHoil AMepukod u
3anagnoit EBpomnoi, a Taxke ObiBiiuM CCCP u ero coro3HuKaMu. 3aTeM CTajo
PacTH YMCIIO CTYJEHTOB M3 OBIBIIMX KOJOHUW B BBHICHIMX YYEOHBIX 3aBEJICHUSIX
Pa3BUTBHIX CTpPaH, B PE3yibTaTe YEro PaCHIUPsUIUCh TeorpaduyecKue paMKu
PBIHKOB BBICIIETO OOpa3oBaHusA. Pa3pabaThiBaiuCh U OCYIIECTBISUIUCH BCE
Oosee pa3HOOOpa3HbIe 0Opa3oBaTeNbHBIC MporpamMMmbl. MHTepHAIMOHATH3AINSA
MO3BOJISIET TMPEABUIETh Oyiyiiee BbICHIETO OoOpa3oBaHuUs. ['oBopst 00 3TOM,
TUPEKTOp MeXTyHapOIHOTO WHCTUTYTAa IUIAHUPOBAHUS OOpa3oBaHUS MPHU
FOHECKO (International Institute for Educational Planning) X.Ammak
MOTYEPKUBACT, YTO CTAHOBJIEHUE MEXIAYHAPOIHONW CTPATETUH Pa3BHUTHS
oOpa3oBaHusl 00JierdyaeT MPOTHO3UPOBAHHUE BO3MOXKHBIX HM3MEHEHUM CHUCTEMBI
BBICIIIETO OOpa30BaHMs, WX YIPABJICHHS, TPUHIIUNIOB (DHMHAHCHUPOBAHUS U TIP.
MHunaTopoM MepBhIX MEXIyHApOIHBIX MPOTpaMM COTPYJAHHYECTBA B cdepe
Beiciiero oOpazoBanusi Obuia FOHECKO. Orta MexmyHapoaHash opraHu3alius
KOOPJIMHUPYET TOJTOTOBKY IEJaroroB K OCYIIECTBICHUIO TMOXKU3HEHHOTO
o0pa3oBaHusi, MOMYJAPUZUPYET MCIOIB30BAHUE MAPAIETBLHOTO OOyYEeHHUS
(mpexne Bcero, uepes cpenctsa MmaccoBoit nndopmanun). KOHECKO npoBoaut
JEIEHTPAIN3AINI0 CBOUX TPOrPaMM, B TOM YHUCJIE M TE€X, KOTOPbIE KaCAIOTCS
MOJIEpHU3AIMK BbICIIEro oOpa3zoBanus. VcronHeHWEe MmporpaMM MHOpydaeTcs
pernonansHbiM 1ieHTpaM FOHECKO, nanpumep, EBpomneiickoMy LEHTpY IO
BBICILIEMY OOpa30BAHMIO.

®dakTopHl W 1T WHTEPHAITMOHAIN3AINH BBICIIETO 00pa30BaHUS MOYKHO
pacupenenuTh MO0  YEeThIpeM  OCHOBHBIM  TpyMmaM: HSKOHOMHYECKHE,
MOJINTUYECKHUE, KYJIbTypHBIE W Teaarorudeckue. IlepBbie TECHO CBsI3aHBI C
npsIMBIMA  (PMHAHCOBBIMH BbITOJIaMU. [lomuTHyeckne (HAKTOPHI MOPOKICHBI
TCOMOTUTHYCCKUMU HMHTEpEeCaMU KaXJoW CTpaHbl. KyJabTypHBIE BBITEKAIOT
IPEeXJe BCEr0 M3 HaMEpPEHUW MOMyJSApU3aAlMK HAIMOHANBHON KYyJIbTYpPHl H
npuoOIIEeHUS K MHOA3BIYHBIM KyJbTypaM. [lemarormyeckue xe (akTopsl
CBA3aHBl C TMOTPEOHOCTSMU MOJEpPHHU3AIMK BbICHIEro oOpa3oBanus [1].
WuTerpanust Bwiciiero o0Opa3OBaHMsI OKA3bIBAETCS CPEJICTBOM YKPETUICHHUS
YKOHOMHYECKOM KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH Ha MHPOBOM pBIHKE. Y CHIJICHHE
3HAYUMOCTH OSKOHOMHUYECKOTO (DakTopa BBI3BIBACTCS OOIICH TEHACHIIUECH
COKpAIICHHsI TOCYIapCTBEHHOTO (DMHAHCUpPOBAaHMS BBICIIETO OOpa3oBaHusi. B
OTOW CHUTyallil WHTEPHAIIMOHAIM3AIUS BBICIIETO OOpa30BaHUS IOMOTACT
PEIICHUIO YKOHOMHYECKHUX MPOOJIEM BY30B.

['maBHBIC HaAMpaBICHWS HWHTEPHAMOHAIHM3AIIMNA BBICIIETO OOpa30BaHUS
OPHUCHTHUPOBAHBI HA:

- 00bEIMHEHHE TTeIaTOTHICCKUX YCHIINN U PECYPCOB;

- IOMYJIAPU3AINIO UCAIIOB B3aUMHOTO YBAKCHHUS;

- COBEPIICHCTBOBaHUE 00pPa30BaHUs 32 CUET MEKIYHAPOJAHOIO OIbITA;
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- o0ecrieyeHue 3aHATOCTH CHELUUATMCTOB C BBICIIMM OOpa3oBaHUEM Ha
MEKyHAapOJIHOM PBhIHKE TPYyAa;

- (popMupoBaHUE Y BBIITYCKHUKOB BBICIIUX YUYE€OHBIX 3aBEACHUI KaUeCTB U
3HaHUH, HEOOXOIUMBIX JUIsl (PYHKIMOHMPOBAHUS 3a MpeJesiaMu COOCTBEHHOMN
CTPaHBI.

IToouipsiercss MOOMIIBHOCTh CTY/IEHTOB U IPEIOABATENEH, PACIIUPSIOTCS
MacIITadbl 3Y4eHHUs] HHOCTPAHHBIX A3BIKOB U KYJBTYp, COJMKAIOTCS ydeOHbIe
nporpaMMbl.  bilarogaps  AOCTMIKEHHSM ~ TEXHOJOTMYECKOM  PEBOJIIOLIMU
HEIIOCPEACTBEHHBIE KOHTAKThl, IOE3JKM CTYyJAECHTOB U IIPENOJaBaTelIeu
JIOTIOJIHAIOTCSL WJIM 3aMEHSIOTCS BHUPTYaJbHOM MOOMIBHOCTBIO C IOMOIIBIO
HOBEHIIMX TEXHUYECKUX CpeactB. M 37ech I MEXIyHapOJHON CIyKOBbI
Hwxeroponckoro rocyIapCTBEHHOIO JIMHIBUCTUYECKOTO YHMBEpPCHUTETA —
LIMPOKOE TOJIE AEATEIBHOCTH U OHA B 3TOM HAIIPABJIICHUU BECbMa ITO3UTUBHA.

C 1990 roma mo Hacrosimiee BpeEMs B paAMKAX MEXIYHAPOIHOTO
corpyaauyectsa B HI'JIY ctanu HOpMOM akaJeMUYECKUe, HaAyYHbIE U JIEJIOBBIC
KOHTAaKThl C MPEJICTABUTEISIMA 00pa30BaTENIbHbIX, HAYUHBIX U JEJIOBBIX KPYI'OB
CIIA, ®pannuu, I'epmanun, Utanuu, Anonuu, benbrum, ABctpum, FOxxHOM
Kopen, Kuras. C 3Toro BpeMenu B 00111eM 00beMe MEKAYHAPOJHBIX KOHTAKTOB
HI'JIVY, nacuuThiBaeTcs COPOK TPU YHUBEPCUTETA U YETHIPHAALATh 3apyOekKHBIX
¢doH0B, OCYILECTBIISIOLINX o0Opa3oBaTebHy10, Hay4YHYIO U
HCCIIE0BATEIBCKYHO JEATEIIBHOCTb. I'maBHBIMHU IIPUOPUTETAMU B
MEKyHAapOIHOM COTPYAHUYECTBE BY3a SABIIAIOTCA:

- paclIMpeHHe aKaJeMUYeCKOM MOOMJIBHOCTH MpernojaBaTesield U CTYJCHTOB

MOCPEACTBOM aKTHBH3AIMU MEXIYHAPOAHBIX HAYYHBIX M 00Pa30BaTEIbHBIX

0OMEHOB;

- pa3BUTHE 00PA30BATENbHBIX U HAYYHBIX CBS3€ C KOHKPETHBIMU CTPaHaMH,

pErnoHaMU, YHUBEPCUTETAMU U MEXKAYHAPOIHBIMU OPTaHU3ALMUAMH, a TAKKE

dbopMHpOBaHHE HA MX OCHOBE MEXKIYHAPOAHBIX MPOrpaMM U IPOEKTOB

COTPYAHUYECTBA;

- OKa3aHHE€ COJCHCTBHUS 3apyO€KHbIM IapTHEpaM B M3YYEHUH PYCCKOIO

A3bIKa U KyJbTYypsl Poccun.

Haubonee IEPCIEKTUBHBIMU HaIlpaBJICHUAMU MEXAYHapOIHOIO
COTPYIHUYECTBA YHUBEPCUTETA CTAJIN:

- NpuBJeYeHUE Ha OOy4YeHHE WHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB M AaCIHPAHTOB, B

IIEPBYIO OYEpEb ISl U3YUYEHUs PYCCKOIO SI3bIKA, INTEPATYPBI U KYJIBTYPBI;

- peanu3anus COBMECTHBIX IPOEKTOB ¢ nocosbeTBaMu Ppanunu, I'epmanun,

Asctpun, Anonunn, CIIA, Uranuum, Typuuum, Kuras, IOxnoit Kopeu mno

ocymectBiaeHuto Ha 6aze HI'JIY pesarenpHOCTH IEHTPOB 3TUX CTpaH;

- COBMECTHOE IIPOBeIeHIE KOH(EPEHIIHI, CEMUHAPOB U CUMIIO3MYMOB;

- KypChI pyCCKOTO sI3bIKa JJ1s1 3apyO€’KHBIX CTYJCHTOB B JIETHUX ILIKOJIAX.

Mexnaynaponnoe  corpyanuuectso  HIJIY B obmiem  oObeme
YHUBEPCUTETCKOM  JECATEIBHOCTH  MO3BOJSAET  CYIIECTBEHHO  PACIIMPUTH
UMEIOLIMICS Hay4yHO-00pa3oBaTeNbHbI MOTEHIMAl KaK € TOYKH 3pPEHMS
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BBEJCHUS B Y4Ye€OHBIM MPOILECC HOBBIX JUCIHUIUIMH, TaK M C TO3ULIUH
COBEPILIEHCTBOBAHMS TEXHOJOTHI OOydeHus. B3aumHas 3auHTEpECOBaAaHHOCTH
CTOPOH MO3BOJSET OCYLIECTBJISTh aKaJIEMHUYECKYI0 M HAay4YHYIO KOOMEpalUio
BY30B C 000IO/IHOM TOJIB30M ISl TAPTHEPOB U SIBIIAECTCS TJIaBHBIM OCHOBAHHEM
JUISl PABHOIIPABHOT'O COTPYAHUYECTBA.

Lentper HIJIY OTKpBITBI IS TMOCEMIEHUS  BCEMHU KEJAKOIIMMU U
YCIEIIHO BBHITIOJIHAIOT BO3JI0KEHHBIE HAa HUX 3aJaud MO0 WHGOPMAIMOHHOMY
o0ecneuyeHn0 HaceleHus ropoga u  Bcero I[IpuBOKCKOro pervoHa 1o
pa3JIMYHBIM BONPOCAM SKOHOMMKHU, TMOJUTHUKHU, KYJIbTYPHOM >KHU3HU, HAYKH,
TEXHUKH, 00pa30BaHUs B 3TUX CTpaHax. JKenmaromuM u3ydaTbh PYCCKUMN SI3bIK B
KayecTBe MHOCTPAHHOTO B T€UEHHE y4eOHOro rofa, BO BPEMs KaHHKYJ WU B
nepuon padbotrel B Humxnem HoBropone, yHMBEpPCHTET MOXKET MPEMIOXKHUTh
LEJIBIN psii y4EOHBIX MPOTPAMM SI3bIKOBOM MOATOTOBKH.

Bce »3T0 mpuBeno K pacHIMpEeHHIO BO3MOXKHOCTEH i 0O0yuyeHus
CTYJICHTOB B HECKOJIbKUX E€BpPOINEHCKUX W POCCUHCKUX YHHUBEPCHUTETaX Ha
OCHOBE  COBMECTHO  pa3pa0OTaHHbIX  MNPUHIUIOB  B3aMMO3aY€TOB U
B3aUMOIpU3HAHUSI 00pa30BaTENbHBIX JTOKYMEHTOB PAa3HOTO YypoBHA. TecHoe
COTPYJHHUYECTBO C  €BPONEHCKUMH By3aMU  IIOMOTJIO  MEPECMOTPETH
o0Opa3oBarenbHbIe MPOTPaMMBbI U TO-MHOMY ITOCTPOUTH OPTaHU3AIMI0 Y4eOHOTO
nporuecca. CieryeT Takke OTMETUTh, 4To cTyaeHTsl HI'JIY, Oyayun BocniuTaHbl
Ha [PUHLOMUNAX KYJbTYphl MHpPAa UM  MEXKKYJbTYpHON KOMMYHHKAIIHH,
npodeccroHanbHO BIaJess HECKOJBKUMU EBPOMEUCKUMU SI3BIKAMH, TOPa3Jo
ObICTpee aganTHUPYIOTCS B HOBBIX OOpa30BATENbHBIX CHUCTEMAaxX W IOJY4YaroT
Oonpmnii 3pdexkt oT o0yueHus B 3apyOexHbIX yHHUBepcuTerax. KomdoprHee
ceOs 9yBCTBYIOT M 3apyOeKHbI€ CTYJICHTHI, HaXOJSACh B MPUBBIYHON I ceOs
SA3BIKOBOU CpeJie Ha TEPPUTOPUH JTUHIBUCTUUECKOTO YHUBEPCUTETA.

Bonee moapoOHO XOTENOCHh ObI OCTAHOBUTHLCS HA TAKOM BaXKHOM (DaKTOpe
pPa3BUTHS MEXKIYHApOAHBIX OTHOIICHWA Ha COBPEMEHHOM JTamle Kak
MHTEpHAIIMOHANIM3ALMs U MOJEpHHU3alMs Bbiciiero oOpa3zoBanus. Ilocneanee
NECATWIIETUE  XapaKTepU3yeTCs  PE3KO  BO3POCIIEH  MEXKIYHapOIHOM
AKTUBHOCTBIO  POCCHUMCKOM  BBICIIEH IIKOJBL. JTO CBA3AHHO Kak ¢
MCYE3HOBEHHWEM HCKYCCTBEHHO BO3JIBUTaBIIHUXCS OapbepoB B  00JacTH
MEXKyHApPOJHbIX CBSI3€M, TaK W C MPEIOCTABICHUEM BYy3aM 3HAYUTEIIbHOU
ABTOHOMHH, C MIMPOKMMH BO3MOXHOCTSIMU pPehOPMHUPOBAHUS C LETBI0 HX
UHTETpallii B €BPONEHCKOe M MHUPOBOE 00pa3oBaTEIbHOE MPOCTPAHCTBO.
MexnyHapoaHas aKTHUBHOCTb POCCHMCKHX BBICIIMX YYEOHBIX 3aBeICHUMN
COBIIAJIA 10 BPEMEHU C HApaCTaHUEM COOTBETCTBYIOIIMX TEHJIEHUUNA B MUPOBOM
oOpa3zoBaTenbHOM COOOIIECTBE. OTH TEHACHIIMH, O0003HAYaeMble OOIIHUM
TEPMUHOM «rj00anu3auus», MPOSIBISIOTCA B BO3PACTAaHUU MEKIyHApOIHOTO
XapakTepa 00pa3oBaHMs, B Pa3BUTHHU AKAAEMUYECKON MOOMIBHOCTH U POCTE
YyUClia MHOCTPAaHHBIX CTYAEHTOB B Mupe. VHTepHauuoHanu3auus HAYYHOTO
3HaHMS,  MHTEHCU(UKAIMS  NPOPECCHOHAIBHOIO  B3aUMOJECHCTBUA  C
3apyOeKHBIMU CHEIHAIUCTaMU, OOMEH TEXHOJIOTHSIMU, BO3POCHIMN 00beM
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JEJOBOM  MEpenucKd, MOTPeOHOCTh B OOMEHE  HAy4YHO-TEXHUYECKOM
uH(popmaleil Mexay CTpaHaMd 3aKOHOMEPHO OOYCHOBWIM —CIEAYIOIIHE
IPOLIECCHI:

a) npobieMy OO0yueHHsS MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM OyAYLIUX CIELHUAIUCTOB
KaK OJTHOM M3 COCTABJISIIONIMX UX MPO(ECCUOHATBHOM MOArOTOBKH;

0) deTkoe ompeJieJIeHUE KOHEUHBIX IeJeil 00yuyeHHus CHEIUMalIiCTOB Ha
OCHOBE TECHOH B3aUMOCBS3U (EeACpPaIbHOIO M BY30BCKOI'O KOMIIOHEHTOB
roCy/IapCTBEHHOI'O0 00pa30BaTENIbHOIO CTaHAApTa C JOMUHUPOBAHHUEM B HHUX
KOMMYHHUKATHBHBIX W TI0O3HABATEJBHBIX «IPO(ECCHOHATBHBIX» ACHEKTOB
NOJITOTOBKU;

B) NIpPEBpPAILEHUE HHOCTPAHHOI'O $3bIKA B HEOTHEMJIEMBI KOMIIOHEHT
npo(heCCHOHATBHOW TMOATOTOBKM OYyAYHIMX CIEHUATNCTOB B  YCIOBHUAX
MEXTYHApPOIHOTO COTPYAHUYECTBA.

B nenarormueckoil Hayke HUMEIOTCS ONpENENeHHbIE MPEANOChUIKU
pelieHuss A3TUX BompocoB. Ha cerogusmHuil JeHb HAKOIUIEH Ooratbii
UCCIIEIOBATENbCKUM ~ MaTepual O  B3aUMOJEHCTBUM  ydalllerocss U
oOpazoBarenbHOl cpenbl. OQHAKO STH HCCIAEAOBaHHUS B OOJbIIEH CTENEHH
oOpamiatoTcss K mpobjieMaM  CcoAepKaHWs, TEXHOJOTUM U  YIPABICHUS
0o0pa3oBaTeNbHbIM MPOIECCOM, HO HE HW3Y4aloT CIHElHUaIbHO MPOOJIEMBI,
CBSI3aHHBIE C pa3BUTHEM OyJIyIIEro CIELMAIUCTa B YCIOBUSAX OpraHU3aLUH
MEXAYHAapOJHOIO  COTpyAHMYECTBAa. B  LeHTpe  BHHMaHHMS  MHOIHX
UCClIe/IoBaTeNel HaXOAATCS KaKk KOHLENTYyallbHble, TaKk U 0o0Jiee KOHKpPETHbIE,
YacTHbIE NPOOJIEMBI, CBSI3aHHBIE C COBEPILIEHCTBOBAHHMEM OOPa30BATEIbHBIX
OpOrpaMM M TEXHOJIOTMI MOATOTOBKU CHELUAIUCTOB B CHUCTEME BBICILETO
npodeccuonanbHoro  obpazoBanusi. C  yduyeToM  peambHBIX  YCIOBUH,
dopMupOBaHUsS HOBBIX THIOB 00pa30BaTENbHBIX CTPYKTYp, OTBEYAIOLINX
TpeOOBAHMUSIM HWHTErpallUd  POCCUHCKOM BBICHIEH IIKOJABI B MHPOBYIO
00pa3oBaTeNbHYI0 CHCTEMY, BO3HUKAET HEOOXOJIMMOCThH IMOATOTOBKH HOBOTO
MOKOJICHHSI ~ CIIELIMATIUCTOB, CIIOCOOHBIX K AaKTUBHOM NpodecCHOHaIbHOM
NEATENIbHOCTA B COBPEMEHHBIX YCIOBHUSIX [2].

[Tockonbky JHMHrBOOOpa3oBaHue, Kak W oOpa3oBaHHe BOOOIIE,
peanu3yercss B TakKOM OJJIeMEHTe 00pa3oBaTEIbHOrO MPOCTPAHCTBA Kak
o0Opa3oBaTeNbHOE YUpPEXKJEHUE, €ro crhenuuduKka HMEeT OIpeaesionee
3HaYeHWe s pa3pabOTKH JIMHIBOOOpPa30BaTEIbHOW KOHLENMUuU. B By3ax
Poccun Havasics mocienoBaTENbHBIM MEPEX0] Ha MHOTOYPOBHEBYIO CHUCTEMY
NOJTOTOBKM  CHELUUAIUCTOB, KOTOpas NpeaycMaTpUBAaeT pa3jiudHbIE 110
coJiepkaHuio U o0bemMaMm 0Opa3oBaTeibHbIC U POGECCHOHATIbHBIE TPOTPAMMBI
[0 HaNpaBJICHUAM HAayKH, TEXHUKHM M KYyJbTYpbl, OCBOEHUE KOTOPBIX
YAOCTOBEPSIETCS JOKYMEHTaMH O BBICIIEM OOpa30BaHUM Pa3HOIO ypoBHs. B
YCIIOBUSIX Pa3BUTHUSI MHTETPATUBHBIX IMPOLIECCOB, OMPENEISIOMINX JBHKCHHUE
MHUPOBOTO O0IIeCTBA K UEIOCTHOCTH 3KOHOMHYECKOTO, IOJIUTHYECKOrO,
KyJIbTYPHOTO M 00pa30BaTENbHOrO MPOCTPAHCTBA, AKTYaJbHOCTb IMOJATOTOBKH
OyQylIUX CHEHHAIUCTOB, NPOo(hecCHOHATBHO BIAJCIONIUX HWHOCTPAHHBIMU
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A3bIKaMU, HE BbI3bIBAET COMHEHMH. VHTepHanMOHanu3aluus  BBICIIETO
o0pa3zoBaHusl — OObEKTUBHOE CJIEACTBUE INI00ANM3aAlMHU COBPEMEHHOIO MHUpaA U
OJIHOBPEMEHHO KPYHHBIA pecypc YCKOPEHHUS WHTErpalud OOIIECTBEHHOU H
DKOHOMHYECKOM JKU3HU, YCTpaHEHHUE HAIMOHAIBHOW  000COOJIEHHOCTH.
['moGanu3anust CTaBUT TMepe]] YHUBEPCUTETAMU 3aJadd  MOATOTOBKH K
NEATENIbHOCTU B YCIOBUSIX MHTETPUPOBAHHBIX PBIHKOB TpyJAa. PBIHOYHO
OpHMEHTHUPOBAHHAsl BBICIIAS IIKOJA HYXJAeTCI B M3MEHEHHUAX Y4EeOHBIX
oporpamMM,  COKpallleHMH  o0beMa  yHHBEpPCaJbHOIO  T'YMaHUTapHOTO
oOpa3oBaHMs,  YCWJIEHHH  NPO(ECCHOHATBHOIO,  CIELUATU3UPOBAHHOTO
o0yuenus [3].

B 1999 rogy muHuMCTpbl 0oOpa3zoBaHus moutu 30 €BpONMEHCKHX CTpaH
noanucanyu bonoHCKyro aeknapanuio. Ee 1enb — yCTaHOBIIEHUE €BPONEHCKOU
30HBI BBICIIETO OOpa30BaHWA, a TAKXKE AKTUBU3AIMS EBPONECHCKON CHCTEMBI
BbICIIETO 00pa3oBaHWsi B MUPOBOM Maciutabe. bojioHCkas aexnapanus
KOHCTaTUPYET LI€Jb YCTAHOBJICHHS €BPONEMCKOM 30HbI BhICILIEr0 0OOpa30BaHus U
COJICUCTBHS PACIPOCTPAHEHHUIO EBPONEHCKON CUCTEMBI BhICILIETO OOpa30BaHus B
mupe. Jleknapanus BBOOUT TaKO€ BaXHOE TMOHSITHUE KaK «EBPOIEHCKOE
IPOCTPAHCTBO BBICHIETO 0Opa30BaHUS», KOTOPOE YUUTHIBAET COTPYIHUYECTBO
MEXIYy YYEOHBIMU 3aBEJCHUSMH, CXEMbl MOOWIIBHOCTH, WHTEIPUPOBAHHBIC
nporpaMMmbl 00ydeHus U T.J1. MeponpHsTHs 0 JOCTHXKEHUIO YKa3aHHBIX LieJei
3arIaHUPOBAHBI HA KOPOTKHM CPOK U B JTIOOOM CITy4ae JIOJDKHBI 3aKOHUUTHCS HE
NIO3JJHEE MEPBBIX JIECATH JIET HOBOTO ThICAYENeTHs. PekoMeHayeTcs BBEACHUE
MHOTOOOpa3HBIX YUEOHBIX MPOrPAMM B YUPEKICHUSX BBICIIETO OOpa30BaHUS:
pa3BHBAaEeTCs JOINOJIHUTEIbHOE 00pa3oBaHue (0Opa3oBaHUE I B3POCIBIX),
pa3IMYHBIE KypChl IEPENOArOTOBKH, T.€. 00y4YeHrEe B TeUCHUE BCell XU3HHU [4].

B ananmutnyeckom 0630pe «Poccuiickoe obpazoBanue k 2001-my romy»
NOIYEPKUBAETCS, YTO «B MOCIEAHHE TOJbl MEXIYHApPOJHOE COTPYIHUYECTBO
Poccuiickoit ®denepannu B ob6jsacTu 00pa3oBaHUsI B 3HAUUTEIILHOM CTENECHU
NOJIYYMJIO CBOE Pa3BUTHE 3a CYET LIMPOKOTO BOBJICUEHHS B HErO0 POCCHUUCKHUX
00pa3oBaTeNbHBIX YUPEXKACHUN M, B TMEPBYIO OUYEpE/b, BBICHIUX Y4YEOHBIX
3aBEJICHUI, TaK Kak B COOTBETCTBUM C JICUCTBYIOIIUM POCCHICKHUM
3aKOHOAATENBCTBOM By3aMm IIPEAOCTABJIEHO paBo OCYILECTBIISITh
MEKyHAPOIHYIO AESITEIbHOCTh CAMOCTOSATENIBHOY [5].

Bo MHOTHX cTpaHax Mupa MeXIyHapOJHas akaJleMUYecKas MOOMIbHOCTh

ABJISCTCS OJHOW U3 COCTABHBIX YAaCTEW I'OCYJIAapCTBEHHOW ITOJIUTHUKHU, B TOM XKE
AHAIUTHUYECKOM 0030pe B LENSIX AAJbHEHUIIEro pa3BUTHS MEXKIyHapOIHOU
NEeSATENBHOCTH B 00J1aCTH 00pa30BaHMs IPEIIOIAraeTCsl OCYIECTBUTD:
- BBIPaOOTKYy MTpEMIOKEHUH B MEXKIyHapogHble JOToBOphl Poccuiickoii
@denepanuu MO BONPOCAM  HMHTETpallMd  POCCUUCKOro oOpa3oBaHHsS B
MEXyHapOIHOE 00pa3oBaTeIbHOE COOOIECTBO, PACIIMPEHUS MEXTYHAPOTHBIX
aKaJIeMHYECKHX OOMCHOB;
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- CO/ICMCTBUE POCCUUCKUM 0OOpa30BaTENIbHBIM YUPEXKICHHUSIM BO BXOXKJICHHUU B
MEXAYHAapOJHbIA PBIHOK 00pa30BATENbHBIX YCIYr, OpPraHu3alus BbICTABOK-
SPMApPOK JTOCTUKEHUN POCCUIMCKOTO 00pa30BaHus;

- Opra’u3aiuio padoThl MO PACIPOCTPAHEHUIO PYCCKOTO SI3bIKa B 3apyOeiKHBIX
CTpaHax;

- COICHCTBHE B peajau3allud MEXIYHApOIHBIX IPOrpaMM M MPOEKTOB C
y4acTHeM POCCHICKHX  0Opa30oBaTelIbHBIX  YUPEXKIACHUH, a TakkKe B
pacrpoCcTpaHEeHUN ITO3UTUBHBIX pe3yJIbTaTOB MEKyHapOIHOIO
COTPYHAYECTBA.
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HAYYHAS KOH®EPEHIUSA «OBYYEHUE, TECTUPOBAHUE U
OILEHKA)»

17 mapra 2009 roga B HI'JIY npoua IX MexayHapoaHass Hay4dHO-
npaktuyeckas kKoHdepenuus «OOydeHue, TECTUpPOBaHHE M OleHKa». Ha
KOH(EpEeHIIMH paccMaTpUBAIUCHh BOMPOCHI TECTUPOBAHUS M OLEHKH B
IPENOJaBAHUM WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB II0 BUAAM PEYEBOM JEATEIBHOCTH,
(UHAIBHOTO TECTUPOBAHUS, HA TOCYJaPCTBEHHOM aTTecTally.

B aTroMm roay paccMaTpuBaiIMCh TaKKe BOIIPOCHI TECTUPOBAHUS U OLIEHKH
3HaHWI B 00JIACTU IPYTUX TYMAaHUTAPHBIX U COLUATBHBIX HAYK M CBSA3aHHBIX
C HMMH METOJMYECKMX TEXHOJIOTMM. bbUT NpoBeneH Kpyrybld CTOJ 10
npobiieMaM TECTUPOBAHUS U OLICHKHU B MPOIIECCE OBJIAACHUS MEPEBOIYECKOM
npodeccueit. Ocoboe BHMMaHHE OBUIO yZeleHO MpobieMe KadecTBa
npodecCHOHaIbHON TOATOTOBKM CTYJIEHTOB W B 1LIEJIOM IOCTPOEHUS
CUCTEMBbI OIICHKM KadecTBa 0O0pa3oBaHusi B By3e. B psne NOKIagoB u
COOOIIeHMI paccMaTpHUBaIHUCh BOIIPOCHI KOMMYHUKAIIMOHHBIX
KOMITBIOTEPHBIX ~TEXHOJOTMA B ydyeOHOM IIpollecceé U  aTTeCTaluu
00yJarommxcs.

C OpHUBETCTBEHHBIM CJIOBOM HA IUICHAPHOM 3aCENAHUM K YYaCTHUKAM
koH(pepeHuu  obparwnuck: npopekrop HIJIY B.M. byxapoB wu
npeacenaTendb OPrkoMUTETa, AUpeKTop MHCTHTyTa JIMHTBOAWIAKTUKA M
conuanbHoM kKomMmmyHuKauu b.A.JKuraines.

Ha nnienapaoM 3aceganuu ObLI0 3aciayliaHo 4 OKiIajga, Ha 3aceJaHusIX
5 cekuuii - 64 cooOLeHus.

B pabote xondepeniuu npunsuin yuactue 98 npenonasareneit HI'JIY u
IPYTUX POCCUMCKMX BY30B, a TakK e npexacraBurenn By30B n3 CIIIA,
I'epmanuu, ABctpuum u Urtamuu, CTYJEHTHl CTapUIMX KypCOB HMHCTHUTYTa
JIMHTBOJIUJAKTUKY U COLIMATIbHONM KOMMYHUKALIUH.

Pabora xondepenuun npopomkuiaack 23 wmapra 2009 r.. nepen
IpernojaBareasiMd BY30B W IIKOJA BbICTynui Meroauct Oxcdopackoro
yauBepcuteta Tum Xepnon (BenukoOputaHus) ¢ Tpe3eHTaMEd 10
npo0iemMamM MOTHBAIIMU TOBOPEHUS U OLIEHKU YCTHOW PEUH.
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